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PROLOGO,

La colección de manuscritos árabes, que se conserva en la Biblioteca 
Nacional de Madrid, se h a  formado agregando á su fondo antiguo, cpm- 
puesto en su mayor parte d e  obras aljamiadas ó de las arábigas más co
munmente usadas entre lo s  moriscos, varias adquisiciones, ya por com
pras, ya por donativos, y  copias de códices pertenecientes á otras biblio
tecas.

Entre las compras, hechas en distintas ocasiones, mediando el Minis
terio de Fomento, ó directamente por la Biblioteca Nacional, deben 
citarse la de algunos manuscritos ti-aídos de Oriente por D. Antonio 
López de Córdoba, las de los que pertenecieron á las librerías del Con
de de Miranda, de D. Serafín  Estébanez Calderón, deM . Richard Bou
cher, de los Duques de O suna y de D. Emilio Lafuente y Alcántara, á 
más de las adquisiciones qu e éste hizo en Tetuán para el Gobierno de
S. M., que acrecentaron considerablemente, en número y  calidad, la 
antigua colección; entre lo s  donativos, algunos que recibió nuestra B i
blioteca de varias personas, como D. Cesáreo Fernández Duro y Don 
Juan Pérez de Guzmán, y  lo s que fueron cedidos á la misma por el Mi
nisterio de Fomento, provenientes de regalos que éste aceptó, bien de 
particulares, como M. L o u is  Morel, ó de corporaciones, como la Socie
dad hispano-inauritánica.

Cuentanse entre las copias, las que se hicieron en cliferentes tiempos, 
para enriquecer esta sección de manuscritos con obras que interesaban 
directamente a España, existentes en las Bibliotecas del Escorial, París 
y Oxford; la mayor parte d e  ellas se transcribieron en el siglo pasado, 
mediante la ilustrada intervención del ÍSibliotecario Maymr D. Juan de 
Santánder, por los orientales D. Miguel Casiri, D. Pablo Elias Hodar y 
D. Antonio Bahana; en nuestro siglo se han adquirido también algunas 
copias de códices importantes, hechas por D. Enrique Alix, D. Carlos 
Creux, D, Eduardo Saavedra y D. Miguel Aimonacid.



V i

Ocupáronse en clasificar los manuscritos de la antigua colección Elias 
Scidiac, Casiri, Conde, Pellicer é Iriarte, pero sin dejar más rastro de sus 
ü'abajos que las observaciones que consignaron en los primeros folios ó 
en las guardas de los libros; observaciones que se aprovecharon para for
mar el primer índice de esta sección, brevísimo é imperfecto. Más ade
lante, ya en nuestros tiempos, el celoso Jefe del Departamento de ma
nuscritos, D. José Octavio de Toledo, amplió este índice antiguo con 
noticias que sobre otros códices le dieron D. Eduardo Saavedra y idon 
Francisco J. Simonet, especialmente el primero.

Encargado después el que suscribe de estudiar toda la colección y 
ter«iinados sus trabajos, la Biblioteca Nacional publica el Catálogo de 
sus manuscritos árabes en el presente volumen, impreso á costa dê I Es
tado, gracias á la favorable acogida dispensada por el Exemo. Sr, Con
de de Xiquena, Ministro de Fomento, y  por los limos. Sres. D. Emilio 
Nieto y D. Vicente Santa María de Paredes, Directores generales de 
Instrucción pública, á las gestiones del limo. Sr. D. Manuel Tamayo y 
Baus, Director de la Biblioteca.

El autor de este Catálogo, teniendo en cuenta los que hasta hoy se han 
publicado de su misma clase pertenecientes á varias bibliotecas euro
peas y guiado por las observaciones que su estudio y manejo le han su
gerido, ha procurado redactarle de suerte que sus lectores puedan cono- 
cei, con la menor suma de trabajo, la totalidad de lo que contienen los
códices de la colección, puesta siempre la mira en facilitar y abreviar las 
indagaciones de los estudiosos.

La clasificación general ofrecía desde luego algunas dificultades: ante 
todo, habla que describir manuscrito por manuscrito, entre los cuales 
hay muchos que contienen varias obras relativas á diversas materias v

Chos tratados que corresnondeÚ ’ d, >="«erra« mu-

sucedería que en una sección aparecelLTobms"'''"'"’
así, por ejemplo, en la de Gramática se e n c o n tm Z
- ,  y  teológicos en la dejurisprudencia. Dado que “ d a ^ e T ^ t
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un manuscrito, en buena doctrina bibliográfica, debe ser continua y 
comprender las varías partes de que se componga, ambas clasificacio
nes no eran rigorosamente exactas, y podían ocasionar dificultades ó 
errores.

Para obviar estos inconvenientes, teniendo en cuenta el especialísimo 
carácter de nuestra colección y el número relativamente corto de sus có
dices, se han ido éstos describiendo uno por uno, según el orden numérico 
que tenían, salvo en casos muy contados, y  al final se han clasificado por 
mecho de tres índices, de autores, de títulos de obras y  de materias, con sus 
respectivas llamadas á las partes del texto correspondientes. Por tal ma
nera, quien desee conocer la totalidad de los manuscritos que forman'esta 
sección, podrá satisfacer su empeño recorriendo el Catálogo-, al que bus
que un autor determinado, el índice de autores le manifestará si existe, 
á la vez que todos los lugares del texto en que aparezca citado; quien se 
proponga estudiar una obra, la hallará en el índice de títulos; el que 
quiera saber ¡o que el Catálogo contiene sobre asuntos determinados, lo 
averiguará fácilmente consultando el índice de materias; cada una de’las 
citas lleva sus llamadas al texto, que servirá como de ampliación é ilus
tración á las indicaciones de los índices.

Encabeza la descripción de cada manuscrito el nombre del autor, y  si 
se Ignora, el título de la obra, ya citando el que le corresponde, bien por
que conste o bien porque sea conocido, ya, en su defecto, manifestando 
en un breve titulo el asunto del libro. Los nombres de autores se ci
tan empezando siempre por el más conocido, Almakari, Algazzali, A1-  
beitar ó Assenusi; á éste sigue el lakba, ó sobrenombre honorífico, Lisa- 
neddin, Nureddin, Xemseddin; á éste la cunia ó apellido de ascenden- : 
cia. Abu Chafar, Abu Abdallah, tras de la cual va el nombre propio. 
Mohammed, Yahya, Soleimán, etc., y en pos de él los de la cunia de 
descendencia: todos ellos, algunos, ó sólo uno, según hayan podido ave-' 
riguarse (i).

1,1) Para la trascripción al castellano de estos nombres árabes, se ha seguido el método ■ 
propuesto pOT D. Leopoldo Eguíiaz, en su excelente libro titulado, Estudio sobre el valor de 
las letras aráUgas en el alfabeto castellano y reglas de lectura, Madrid, 1874, sólo con algunas 
variaciones, como la de la en ts, evitando las letras dobles, en cuya composición entra 
a h. evitando también presentar dobles, como aquel ilustre,orientalista aconseja,-aque- 

llas otras letras reduplicadas por el texdid, imposibles de pronunciar en castellano, como
Imakkari, Abulhachchach, Azríyyaíi, que se han consignado únicamente cu'ando pudieran ' 

dar lugar á confusión. • ' .
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Sigue ai nombre del autor el título en árabe de la obra, cuando lo con
tiene el manuscrito en todo ó en parte, ó si no existe en el, cuando ha 
podido investigarse; aunque en este último caso haciéndolo constar más 
adelante: acompaña al título arábigo su traducción castellana.

Después de ambos antecedentes, precisos para relacionar el texto con 
los índices, van la descripción externa é interna del manuscrito. Com
prende la primera los siguientes términos: tamaño, conforme á nuestro 
papel sellado, según las excelentes instrucciones que para la catalogación 
de impresos ha publicado la Junta facultativa de Archivos Bibliotecas y 
Museos (0 ; número de volúmenes, si tiene más de uno; si está escrito en 
papel ó en pergamino; extensión de la caja del texto, determinada en cen
tímetros y milímetros, y lineas de las páginas, cuando sean las mismas 
en todas ellas; primeras palabras con que comienza la obra después del 
bismillaháe rigor, y  últimas con que termina; número de folios; carácter 

' de letra, si es oriental, si magrebí; anotaciones interlineales y margina
les, miniaturas, y epígrafes miniados, caso que los haya; indicación de 
dónde se encuentran el título y nombre del autor; estado de conserva
ción y clase de encuadernación, cuando esté encuadernado el manuscrito. 
La descripción interna comprende: el asunto de la obra, sus divisio
nes (2), una somera indicación biográfica de su autor, nombre del copis
ta, fecha en que se hizo la copia, y noticia de su procedencia: las fe
chas se han fijado siguiendo las tablas cronológicas del Dr. Fernando 
Wustenfeid {3): á todo esto acompañan frecuentemente indicaciones, ya 
en el texto, ya en notas, de las ediciones más conocidas de la obra y de 
los^autores que más especialmente han tratado de ésta.

A continuación del texto va el índice de autores, con una nota explica
tiva al principio, para facilitar su manejo: refiérese el índice al texto, 
citándose los nombres, tal cual en éste se consignan, con referencias de 
aquellos otros por los cuales pueda el autor ser conocido.

Después del índice de autores va el de los títulos árabes de las obras, 
y a continuación el de materias, que para facilitar las indagaciones se

(I) Instrucción para formar los índices de impresos de las bibliotecas administradas far el 
Cuerpo facultativo de Archiveros, Bibliotecarios y Anticuarios. Madrid, 1S82.

r i o  I P«*- ejemplo, que la obra está dividida en partes y

X  ni ° -  han deiado en sin-
g , solamente para determinar la forma en que aparecen en los códices.



han ordenado, no por la mayor importancia que hubiera de concederse á 
cada una, sino alfabéticamente: Artes, Bellas Letras, Ciencias, Historia, 
Jurisprudencia y  Teología, con las subdivisiones de ellas á que hayan 
dado lugar los manuscritos de la colección, y  llevando al fin una de Va
rias materias. Estas se han determinado por el asunto de la obra, no por 
la forma, prosa ó verso, en que se redactaron, aunque se han sacado re
ferencias para determinar las escritas en verso.

A estos índices siguen el general del Catálogo y  las rectificaciones de 
las erratas notadas después de la impresión.

Entre las varias obras que se han consultado para escribir este libro, 
y que van citadas en el texto ó en las notas, merecen particular mención 
dgunas, como las de Uri y Nicoll (i), Casiri (2), de Rossi (3), Gayangos (4), 
Zenker (5), Dozy, Goeje y Houtsma (6), Moreno Nieto (7), y  Fernández y 
González (8): para el estudio de los códices aljamiados se ha empleado el 
Apéndice al Discurso de ingreso de D . Eduardo Saavedra en la Acade
mia Española (9); para los manuscritos árabes adquiridos en Tetuán, el 
Catálogo de D. Emilio Lafuente y  Alcántara (10); para las obras de his
toria, el libro de bibliografía histórica musulmana de Wustenfeld (n), 
y para las de Medicina, la Historia de la Medicina árabe de Leclerc Ĉ )̂.

Tres importantes obras, á más de las citadas, han servido de guía al 
que suscribe en sus trabajos: el Catálogo de los códices orientales del 
Museo británico (13); el que recientemente ha publicado M. Hartwig

(3)
(4)
(5)
(6) 

(7)

(1) -Biblioth. Bodl. cod. mss. orient. Cataloga. P . /. á Jo. Uri. conftchie, Oxonii, 1787 
•P. II conf. A. Nicoli, absolvit E. B . Pu$ey, Oxoiiii, i82i-3_5.

(2) Biblioth. arab. hisp. sscurialensis. Madrid, 1860-70.
Dizionario storico degli ant. ambi più celebri. Parma, 1807.
The Hist. of the Mohani. dynasties in Spain. Londres, 1840-43.
Biblioth. orientalis. Leipzig, 1846-Gi.

Catalogas cod. orientalium biblioth. academ. Lngduno Baiava. Lugd. Batay., 1851-77.
Discurso de mgreso en la Academia de la Historia, apéndice titulado, Bibliotèca de 

historiadores arábigo-andaluces. Madrid, 1864.

(8) Plan de ma hiblioUca de autores àrahes espMes, 6 Estudios biográficosyUUiogràficos 
para servir á la historia de la Ut. ór. en España. Madrid, i86i.

 ̂ (9) Discursos leídos ante la Real Academia Española en la recepción pública del Exorno. Se
ñor D . Eduardo Saavedra. Madrid, 1878.

(10) Catálogo de los códices ár. adquiridos en Tetuán por el Gobierno de S. M . Madrid,-1862.
(11) Die Geschichtschreiber der Araber. Gottinga, 1882
(12) Bistoire de la Mcdecine ar.Poxis, iSqò. ■
(13) Catalogus cod. mss. orient, qui in Museo Britan, asservantnr. Londres, 1846-71.



Derenbourg de la sección de manuscritos árabes de la Biblioteca escu- 
rialense, cuyas noticias han facilitado por todo extremo sus indagacio
nes al que suscribe, especialmente en Lexicografía, Gramática y Poe
sía (i), y la gran obra del ilustre escritor Hachi Jalifa (2), digna, como 
todas las anteriores, del respeto y el agradecimiento de cuantos em
prenden las penosas y áridas, aunque fructuosas, tareas de la bibliogra
fía musulmana.

F . G uilléiV R o b c e s .

Madrid 20 de Agosto de i88g.

(1) Les manuscnts ay. de ÏEscuvial. T. I, 1884.
(2) Lexicon encicîopædicum et hibliographicum. Leipzig-Londres, 1835-58.
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Anot. marg. Anotaciones marginales. Holaiid. . . .  Holandesa.
A r............... Arabe. Laf. Ale. . Lafuente Alcántara
Cat.............. Catálogo. L ín ......... . Líiiea.
Cm.............. Centímetro. Moh........ . Mohammed.
Cód............ Códice. Ms........... . Manuscrito.
Encuad. . . . Encuadernación. Or........... . Oriental.
Fol.............. Folio. Pág......... . Página.
Fol. bl. . . . Folio blanco. Pei'g........ . Pergamino.
Fol. m arq.. Folio marquilla. S ............. . Siglo.
Fol. r ......... P'olio recto. V .............. . Véase.
Fol. V......... Folio vuelto.
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BIBLIOTECA N A C IO N A L  DE MADRID

I .

SAM AR KAN D I, a b c l l e i t s  n a z r  b e n

MOH. BEN IBRAHIM.

l.L<

Libro de Samarkandí.

Doble fol.: papel: 30 cm. por 18 de caja: 
28 iín. pág.

Comienza: li) >_;LUC,lJl' , 2T L L lí’ / W

Concluye: * ¡\]

340 fol.: foliación castellana antigua en 
carmín: aljamiado: al principio un fol.bl.: 
después tres con el índice: síguele una nota, 
letra de Yriarte, dando razón, aunque con 
error, de la obra: título, afectando formas 
cúficas, en un encuadramiento miniado, al 
principio: los capítulos separados por en- 
cuadramientos miniados, y  sus epígrafes en 
verde: las citas de las autoridades en el tex
to en carmín: en algunas márgenes una ma- 
no, groseramente dibujada, indicando sec
ciones del texto: en las de los folios 2 y  3 
anotaciones castellanas, letra del s. xviii, 
sin importancia; 2 fol. bl. al fin: encuad. 
moderna, imitación oriental, de Grimaud.

E s  una traducción hecha por moriscos 
aragoneses, probablemente en el siglo 
XVI, d é la  obra

Excitación d los descuida-

dos y  esclarecimiento del camino de los edu‘ 
candos (ó adeptos), escrita por el mencio
nado autor, que murió en dyS-gSS-ó.

Comprende un tratado de Derecho, 
Moral y  Religión, fundado en el Alcorán 

y  en la  Sunna. Sus capítulos se refieren 
á las siguientes materias: I . En el dehdo 

del preicar, io\. i . — I I .  E n  el apuramien- 
to y  en la ufana, 2 .— I II . E n  elespantode 
la muerte y  en su fortaleza, 9.— IV . E n el 
aladeb de la fuesa, 14 .— V . E n  los espan̂  
tos del día del ynicio, 20.— V I, Enlasem-, 
blanza de los del fuego, 25.— V II . E n la 
semblanza de los de la alclianna, 3 i . —  
V III . E n lo que se ha esperanza en la pia- 
dat de AUah, 36 .— IX . E n mandar con las 
buenas obras y devedar lo malo, 40.— X . 

En la repintencia, 45.— X I . Otro en la re- 
pintencia, 50.— X II. E n  el obedecer a l pa
dre y  la madre, 56.— X I I I .  E n  el derecho 
del fijo sobre el padre, 60.— X IV . E n  el 
aplegar los parientes de par de madre, 62. 
— X V . En el derecho del vecino, 65.— X V I. 
Del pastoflo del bebedor del vino, 67.—

X V II . E n eipastofiar del mentiroso, 72.—
X V III. En el trestallaralas gentes, 75 .—
X IX . E n  el revolvedor malsine, 81.— X X . 
En la envidia, 84.— X X I. E n  la grandía, 
88.— X X II . Enelrecardear,gx.'~XX.Tl'l. 
De pastoflar el reír, g3 .— X X IV . E n  el 
paciguar la saña, 97.— X X V . E n guardar 

la lengua, lo a .— X X V I. E n  la golosíay



en la larga cobdicia, io6.— X X V II. En  
la ibanialla de la pobreza, 109.— X X V III. 
En desechar el mundo, n o . — X X IX . En 
la snfrencia sobre el albale, 12 1.— X X X . 
Del sufrir sobre las almopbas, 127.—
X X X I. En el alfadila del alnado, i 3i . —
X X X II. En los cinco apalaes, 134.—
X X X III. En el abanialle del pergüeno y 
el alicama, 142.— X X X IV . En losataho- 
res y alimpiamientos, 147.— X X X V . En 
el alfadila del alchomua, 148.— X X X V I. 
E n  la jormda á la mecquida, 15 1.—  
X X X V II . En el alfadila del aqadaca, 
153.— X X X V III. De lo que es desviado 
del albale al fazedor de la aqadaca, 157.—  
X X X IX . En el alfadila del mes de arra’  

madan, iCo.— X L . E n el alfadila de los 
diez días, 164.— X L I. En el alfadila del 
día del axora, 166.— X L II. E n el dayu- 
no de gracia y en el dayuno del mes de re- 

cheb, 168,—-X L III. En la despensa sobre 
la familia, 171.— X L IV . De como se de
ben tratar los cativos y  sirvientes, 173.— . 
X L V . En facer bien dios giUrfanos, 
X LVI. En el azine, 176.— X L V II. En  
comer el logro, 179.— X L V III . De loque 
vino en los pecados, 181.— X LIX . De lo 
que vino en las enjurias, 188.— L . En la 
piedad y  buen deseo, 188.— LI. En aber 
temor ad Állah, taala, 191.— L II . De lo 

que vino en et nombramiento de Allah, taa- 
la, 195.— L U I. En la rrogaria, 198.—  
L IV . De lo que vino en el ta^bihar, 201. 
— L V . En el agala sobre el annahi, 202.

L V I. E n lo que vino sobre la palabra de 
la aliaba ila allahu, 204.— L V II. Én lo 
que vino en la ibanialla de leer el Alcorán, 
208.— L V III. E n la ibantalla de la sabi- 
duría, 2 11.— L IX . En el obrar con sabi
duría, 215.— LX , En el ibanialla de acom

pañar. con los sabios, 218.— LX I. En el

agradecimiento, 221.— L X II. E n  la iban- 
talla del percatar, 2 2 1 .— L X I I I .  E71 la 
tacha del percagar y  lo haram, 227.—  
L X IV . En la ibantalla de dar d comer la 
vianda, y de las buenas costumbres, 229.—  
L X V . En la esíribancia con Allah, 237.—  

L X V I. En la limpieza, 234.— L X V i l .  
En haber vergiienca, 287.— L X V I I I . En  

obrar con enía, 239.— L X IX . E n el ma
ravillar y presumir, 243.— L X X . E n la 
ibantalla del alhach, 245.— L X X I . E n  

la ibantalla de la guerra 3- el fazer nlchi- 
hed, 248.— L X X II. E n  la ibantalla dcl 
mantener frontera, 250.— L X X III. E n la  

ibantalla dcl tirar y  el cabalcgar, 262.—  
L X X I V . En la doctrina de la guerra, 
253.— L X X V . E n  la ibanialla de Molía- 
litad, 254.— L X X V I. E n  el derecho que
tiene el marido sobre su mujer, 259._

L X X V II. En el derecho que tiene la mujer 
sobre su marido, 260.— L X X V I l l .  En  
adobar entre las gentes, 261.— L X X  IX. 
E n el mcgclar con el rrey, 263.— L X X X . 
En la ibantalla del enfermo, 266.—L X X X I. 
E n la ibantalla del acala de gracia, 268. 

— L X X X IL  En el cumplir el agcala y  el 
wnillar en él, 270.— L X X X II I . E n  las 

rrogarias y  ataslñhes, 2 7 3 .— L X X X I V . 
En el buen tratamiento, 277.— L X X X V . 
E n el obrar con la saña, 279.— L X X X V I. 

En el entristecimiento sobre los fechos de la 
oira vida, 2 8 i.~ L X X X V I I . De lo quefué 
dicho de como amanece el ombre, 283.—  

L X X X V in .  En pensar en tomar dexem- 
plo, 286. —  L X X X IX . E n  el alhadiz de 

Muge, 290.— XC. E n  las rracones de Abi 
Darri ü Gafen, 299.— X C I . En el entro
meter en la obediencia, 303.— X C II. E n  la 

enemiganza del Axxaitan y en conocer sus 
engaños, 3oy.— X C III . E n  el contentar 
con el juzgo de Allah y su ordenamiento,



3 i 2 .— X C IV . peclricas, 315.— X C V .
De iracontaciones, 3 17 .— X C V I. E n el al- 
hadizde A li dáchelcl malo, 328.— X C V II. 
De lo que vino eit los dexadores de la ai¡a- 
la, 338.

E l capítulo X C V I se publicó en el to

mo I I I  de las Leyendas moriscas: Madrid, 
1886 (0.

I I .

C H E L A B  ( i b n ) ,  a b u l k á s i m  o b a i d a -

LLAH BEN ALHOSAIN... ALBAZRI.

Exposición abreviada de la Jurispru
dencia.

Fol. niarq.: papel; 23 cm. por 18: 28 lí
neas pág.

Comienza; ... 1'

Concluye:

160 fol. de texto; foliación castellana an
tigua; aljamiado: en el fol. i una nota, le
tra de Yriarte, dando cuenta del libro; el 
nombre del autor al principio del texto y 
parte del título al fin; está dividido en li
bros y  , éstos en capítulos, separados los 
primeros por recuadros y los segundos por 
adornos, ya marginales, ya en la caja, to
dos miniados, y sus epígrafes en verde y 
carmín: en este color las citas de autores 
y otras palabras; en los folios 129 y  141 
anotaciones marg. en aljamía, en el 160 v. 
y sig. parte del Indice de la obra, sin fo
liación; 2 fol. bl. al principio, 3 al fin; 
ene, en badana en mal estado.

Es, como su título manifiesta, un tra-

(1) V . H. Jalifa, II, 428, n. 3625. Saavedra, /«- 
iha gral. de la Ut. aljamiada, A p. I á su Discurso 
de ingreso en la Real Academia Española en 1878: 
se ha rectificado el índice que este escritor ofrece, 
en vista de la tabla que aparece á la cabeza del ms.

tado de Jurisprudencia, escrito por el 
autor indicado (i), que murió en 398- 
1007-8, traducido al aljamía por algún 
morisco, probablemente durante el si
glo XVI. Sus libros son los siguientes: 

D el atahor, fol. 1 . De los azalaes, 9. 
Del azaque, 3 i .  Del dayuno, 41. De las 
alchanezas, 47. Del alhach, 48. Del alchi- 
lied, 62. De las promesas y  yuramentos, 
65 . De las adahéas, 70. De las fadas, 71. 
De la caza, 72. De las degüellas, 73. De 
las proviendas, 73. De los behrayes, 75. 
De los testamentos, 'j5 . Del ahorrar y  del 
enseñorear, 78. D el ahorrar después de 
dias, 81. De fazer carta al cativo, 82. De 
las madres y  de los fiyos, 85 . De los matri

monios, 85 . D el atalah y de lo que le toca, 
100. De las vendidas, 114 . De las loga^ 
dones, 125 . Del dar d media ganancia, 

128. De losyuzgos, i 32 . Del empeño, iS y. 
De las encomiendas, iS g . De lo perdido, 
140. De la fuerza, 140. Deltrespaso, 142. 

De la fianza, 142. De la procuración, 145. 
De las tenencias, 146. De la azadaka y  do
naciones, 147. De las sangres, 148. Délas 

sentencias, i 52 . De las herencias y deudos, 
i 55. D el alchami, i 58 .

III.

F IR U Z A B A D I, m a c h d e d d in  a b u  t á -

HÍR MOH. BEN YAKUB AXXIRAZf.

E l Océano circundante. ' ■ ■

Fol. marq.: papel: 25 cm. por 14: 34 
lín. pág.

Comienza: ...IxUt
Concluye: ^

(i) H. Jalifa parece citarle, II, 328, n. 31,51. 
Saavedra, nt supra, n. XI. La fecha dé defunción 
indicada se halla en Cureton, pág. 126, n. 228;



i88 fol.: magrebí; algunas mociones; al 
principio I fol. con una nota de Yi'iarte dan
do cuenta del ms.; después otro con una bio
grafía de Firuzabadi, tomada deAlmakari; 
al comienzo, en un recuadro hermosamente 
miniado, el título de ia obra é indicación de 
ser este volumen su parte I: texto encua
drado con filetes en carmín y azul: muchas 
palabras en varios colores: 4 fol. bl. ai fin: 
encuad. or. maltratada.

Comprende la parte del Diccionario 
ár., vulgarmente conocido por el Kámus, 
ordenado alfabéticamente por las finales 
de las voces, que llega hasta la letra  ̂
inclusive. Su autor falleció en 817-1414- 
5 . Se publicó en Calcuta en 1817 por 
Ahmed ben Moh. ben Chuman, y  en Bu- 

lak en 1271-1854-5. Según la suscripción 
se terminó la copia de este ms. el miér
coles 26 de Zafar de 1147-Julio de 
1734 (i).

IV.

F IR U Z A B A D I, m a c h d e d d i n  a b u

TÁHIR MOH. BEN YAKUB AXXIRAZÍ.

E l Océano circundante.

Fol.: papel: 21 cm. por 14: 27 lín. pág.

Comienza:
Concluye: *  ¿JJ

363 fo l: magrebi: epígrafes y  muchas 
palabras en color; al principio un fol. con 
una poesía en ár. y  nota de Yriarte sobre el

(1) V . H. Jalifa, VI, 488, n. 9343. Rieu cita, 
pág. 220, como ocupándose de este autor, á Po- 
cock, Specimen, pág. 346; Goüus, prefacio á su Lexi- 
ítf«; Nicoli, pág. 1.75-180; Gasili, I-170;
Hartiaker, Specimen, pág. 177. Derenbourg, I, pági
na 405, manifiesta que de las numerosas ediciones 
orientales de esta obra se ocupó Pertsch, Die Ar. 
Bandschri/ten m GoíJm , I, pág. 349.

ms.; después otro con notas biográficas so
bre Firuzabadi; 5 fol. bl. al fin; encuad. or. 
maltratada.

Es la parte del Kámus que abarca de 

la letra al fin. Según la suscripción 
concluyó de copiarle Xahr ben Ornar bert 
Ahmed ben iMoh. Alhasaní, en 17 ó 18 

(sic) de Ramadàn de lOZQ-Ag. de 1260. 

V . el núm. anterior.

V .

A Z Z O B A ID I, ABU BECR MOIL BEN HA

SAN BEN ABDALLAH BEN MODACIL

Epitome del libro el A in.
J -

Fol.: papel: 21 cm. por 12: 24 lín. pág. 

Comienza:

Concluye: * jx j .

263 fol.: magrebí: mociones: en el fol. i 
el título de la obra y el nomine del autor, 
noticia de algunas de sus copias é índice: 
muchas anotaciones marg.; encuad. moris
ca, en badana.

Atribúyese el Libro el Ain  á Abu A b- 

derrahman Aijalid ben Ahmed Alferahi- 
dí, que murió hacia el año lyS: 791-2. E s

ta obra, hoy perdida, era un diccionario 
ár. que tomó aquel título, por haberle su 

autor empezado por la letra ain, en el or
den alfabético que adoptó. Azzobaidí fué 
sevillano, vecino de Córdoba, gramático y 
lexicólogo, y murió en su ciudad natal, á 
principios de Chumada i i  del año 379—  

Set. de 989,— según la biografía más aba
jo mencionada: escribió su Epítome por 
encargo del califa cordobés Alhaquem II. 
Su obra se divide en dos partes: compren
de la I.'“ las letras ^  y la 2.* las



restantes. Al fin lleva algunas anotacio
nes sobre la obra, tomadas de Molr. ben 
Abdallah ben A bi Zamanin, de Abu 
Ornar ben Kutsar, de Ornar ben Dirach 
Alkastilaí, de Abu Omar Albemmerí de 
Barbastro, y  del uazir y katib Abulfat 
Assikilí; apuntes de nacimientos y  muer
tes de la familia del Am alí; una biogra
fía de Azzobaidí, tomada del

de Abdallah ben Moh. ben Yú- 
suf, y  otras notas de fecha y  letra poste
riores. Según las suscripciones que apa
recen en el ms., la copia de éste la ter
minó en Cervera Ahmed ben Abderrah- 
man ben Sálem ben Moh. Alaamalí 
el martes 24 de Xaual, 6 de Febriro de 
747-1346; tomóse de otra terminada por 
Musa ben Harun ben Musa ben Jalaf ben 
A isa ben A bi Dirham Attochibí Alanda- 
lusí, en 451-1059 (I).

V I .

C H A B IR  (i b n ), x e m s e d d i n  a b u  a b d a 

l l a h  MOH. ALMERIÍ.

Fol, marq.: papel: 21 cm. por 14: 24 lí
neas pág.

Comienza: ...1^1 ^ éJi JJ 

Concluye: *

Comprende todo el ms. 516 fol.: magre- 
bí: mociones: anot. marg.: 9 fol. bl. al.prin- 
cipio: en el i del texto una nota de Yriar- 
te, dando razón de todo'el ms.: 9 folios 
bl. ai fin: magnífica encuad. mudéjar, que 
puede designarse como modelo en su gé
nero.

(1) Entre los diferentes autores que se refieren á 
esta obra, pueden citarse: H. Jalifa, V, i2 i , n. 10342; 
Rossi, Diz.-, Derenbourg, I, 892, que se ocupa ex
tensamente del Ain y de su Epitome.

Contiene, en 254 fol., la Alfia de Ibn 

Malic, de la cual se tratará más adelante,* 
comentada por el mencionado escritor, 
conocido también por el Ama, el Ciego, 
y  además por Alhauarí, que murió en 

780-1378-9. En un ejemplar que exis
te en el Escorial (V. Casiri y  Derenbourg, 
núm. 74) se le llama Almursí; en la sus
cripción de la I  parte de esta obra, en 
nuestro ms,, Almerií. Este Comentario 
aparece dividido en dos partes: según la 
suscripción de la I  se concluyó su copia 
en Paterna en D ulhichade 906-— Junio á 
Julio de 150 1,— y  la II  en el mismo lu 
gar, el jueves 25 de Zafár de 907— Set. de 

i 5o i , — por Musa ben Ibrahim Alkoraxí 
Alaraguní Axxebinení, conocido por el 
Chamchamí (0 .

Contiene además:

2 . ALMACHEZÍ, MOII. BEN XOAIB BEN 

ABDERRAHMAN BEN ALHACH ALYATNATÍ.

Comentario al bismillah y  al iezliya. 

Comienza:

Concluye: *

En 4 fol. útiles,-separados del tratado 
anterior por otros tantos blancos, com

prende, efectivamente, un comentario á 
la conocida salutación muslímica;

El nombre del autor y  título aparecen 

completos en la suscripción; en la cual

( i ) V . H. Jalifa i , 409, nómi I I4S. .



dice el amanuense, que en otra copia se 
cita, como autor de este Comentario, á 
Abdelkaui ben Ahmed ben Imran Al- 
machezí, aunque parece dar poca estima

ción á  esta noticia.

3 .° ABULHASAN ALÍ BEN MOH. BP.N 

ALÍ BEN MOH. BEN ALHOSAIN BEN BERI 

ARRABATÍ ASSULT ALFASÍ.

sb iba J  , ,A.'l
c

cL JJ'

Comienza:

Concluye:

•̂ J

Las perlas brillantes acerca de la lectu

ra Naß.

^ jJ l  Í..I?

Comprende en 258 fol. el poema en 
rechéz, así titulado, que trata de la lec
tura alcoránica, escrito por el menciona
do autor, que murió en Granada en Xaual 
de 73o— Julio— Ag. de i 33o— comenta
do por Abu Abdallah Moh. ben Abdelme- 
lic Alkaisí Alminturí Algarnatí, quien 
oyó al poeta explicarle' su obra en Fez, 
en 723-i 323“4: Alminturí vivía aún en 
774-1372.-3 (0 . La poesía comentada 

comienza: bJ

Y íL

A T IY A  (ib n ) ,  a b ü  b e c r  m o h . b e n  a b -

DELHAK BEN A LÍ... ALGARNATÍ.

Fol.: papel: 22-50 cm. por 12-50: 34 lí
neas pág.

...í_bLjl S\Comienza:

Concluye:

Si_J

L 3j J Lb

, (.1) V . Casiri, I, 507, n. 14O1-3; Cureton, 73, 
n. 91, en el cual no aparece el nombre del comen
tarista. •

367 fol.: magrebí: epígrafes en negro ó 
en carmín y en letra gruesa: en la parte III 
en varias pág. filetes encarnados: al princi
pio 2 fol. bl., y al siguiente otro con una 
nota de Yriarte dando razón del ms.: 4 fol. 
bi. al fin: enciiad. oriental.

Comprende parte del Alcorán comen
tado por el mencionado autor, que na
ció en Casala, en el reino granadino, en 

481-1088-9, estudió en Granada, fue ka- 
dí de Almería y  murió en Lorca el z 5 de 
Ramadàn de 646— En. de i i S a . — Esta 
obra, que es una de las más estimadas 
en la exégesis alcoránica, la tituló su 

autor, según aparece en la suscripción 
de la parte III:

J 'J ■ bl

Libro correcto, sucinto, que trata del Co
mentario del Libro Honrado. Nuestro ms. 
comprende dos partes, la II  y  la III: 
aquélla abarca de la Sura V  á la IX , y 
ésta de la X  á la X V III. Según la sus
cripción de la parte I I ,  su copia se con
cluyó el martes 17 de Chumada i i  de 
1119 — Set. de 1707 (0 .

VIIL

A LM O R A D I, XEMSEDDIN ABU ALÍ HA

SAN BEN KASIM BEN ABDALLAH A L- 

MIZRÍ.

Fo!.: papel: 21 cm. por 15: 33 lín. pág

Comienza 

Concluye:

Comienza: ¿..13

(1) V. Casiri, I, 489, n. 1275; H, 106. H. Jalifa. 
II. 34Q. n. 3180; V, 421, n. 1 1534, en donde dice 
que este comentarista, á quien celebra mucho, falle
ció en 542-1147-8, y le llama Abu Becr Moh. hen 
Abdelhak ben Ab¡ Becr ben Ali.

î
A



187 fol.: magrebí: lo en car
mín: en el i fol. una nota d e  te dando
cuenta del ms.: i fol. bl. a l  fui: encuaJ. en 
badana y  tabla.

Comprende la  Alfia de I b n  Malic, co
mentada por el m encionado autor, <̂ e- 

neralmente conocido por Ib n  0 -nui Ká- 
sim, que murió en 7 4 9 -1 3 4 S -9 . Según 

la suscripción, concluyó de c o p ia r  el ms., 
el miércoles 14 de Z afár d e  8 7 7 — Julio 

de 1472,— Abdelazis ben S a a d  ben Moh. 
Alanzarí (0 .

IX .

V O C A B U L A R IO  Á R A B E .

Fol.: papel.

Comienza: t

Concluye: * A\ j \

580 pág.: paginación en á r .:  or.: á dos 
columnas, una con el texto e n  á r., la otra 
en blanco: 3 fol. bl. al p r in cip io , 4 al fin: 
holand.

Es un Vocabulario a rá b ig o , ordenado 
alfabéticamente, el cual l le g a  hasta la 

palabra E l índice a n t ig u o  arábi
go de esta Biblioteca, co p ia d o  por G on
zález, lo atribuye al m a ro n ita  D . Pablo 
Elias Hodar.

X .

R A P H E L E N G IU S  (f r a n c is c u s ). 

Lexicum arabicum.

Fol. marq.: papel: 24 cm. p o r  15: 26 lí
neas pág,

(I) Casiri, I. 4, 12, 7o y 73 é  ¡ g „ a l «  números 
en Dercnbourg. H. Jalifa, I, 408; l i p  4 -

Comienza:

Concluye:

...Jül

í- jL j O -C J !

702 pág.: paginación castellana; or.: 3 
fol. bl. al principio, 6 al fin.

E s una copia, falta de cotejo, de la 

mencionada obra, edición de Leyden, ex 
off. auctoris, i 6i 3 . Según la suscripción, 
terminó esta copia, hacia la mitad de Mar

zo de 1678, D. Pablo E lias Hodar, sa
cerdote maronita, antioqueno, laodiceno, 

empleado en nuestra Biblioteca, por en
cargo dei Bibliotecario Mayor D . Juan 
de Santander.

X I.
A L J A T IB  ( ib n ), l i s a n e d d i n  a b u  a b d a -

LLAH MOH. BEN ABDALLAIÍ ASSELMANÍ.

J - l d t

Las vestiduras recamadas.

I'ol. marq.: papel: 23 cm. por 14: 24 lí
neas pág.

Comienza: ^ JJ

Concluye: *

Comprende todo elms. 89 fol.: 100 pá
ginas este primer tratado: paginación cas
tellana: or.: 2 fol. bl. al principio; después 
uno con nota de Yriarte, dando cuenta del 
libro: al fin i fol. bl. separándole del se
gundo tratado; 6 fol. bl. al concluir éste: 
encuad. en holand.

E s una obra en prosa y  verso, que con
tiene breves noticias de las dinastías ma

hometanas de Oriente, África y  España.

Á  continuación lleva otra obra del mis
mo autor, titulada.

B l esplendor de la luna llena que trata 
de la dinastía Nazari: en la cual se. ocu-



pa efectivamente de ésta, concluyendo 

en el reinado de Moh. ben Yúsuf ben 
Ismail. Al final lleva tres pág. con noti* 
cías de España y  de algunas de sus po
blaciones. Ibn Aljatib fué uno de los más 
grandes estadistas y escritores musulma
nes de España, y murió asesinado en 
África en 776-1374*5. Este ms. es una 
copia sacada por D. Juan Amén de San 
Juan, empleado de esta Biblioteca, á fines 
del siglo pasado del ms. escurialense 
1776, que es el núm. 1771 de Casiri, 
quien publicó ambas obras, aunque no 
por entero, en árabe, y  las tradujo al la
tín en su Bib. «r., II, pág. 177 á 332 (i).

XII.

A LA B E A R  (i b n ), a b u  a b d a l l a h  m o h .

BEN ABDALLAH BEN ABI BECR ALKO-

DAÍ ALBALENSÍ.

La capa recamada de oro.

Fol. marq.: papel: 24 cm. por 16: 24 lí
neas pág.

Comienza: iJU
Concluye; *  hL>

325 pág.: paginación castellana: or.: 3

()) Véanse sobre Ibn Aljathibi Ibn Jaldun, en 
Siane, Bist. des Berbere, 404 y síg, 453, 551. Al- 
makari, AnalecUs, I, 7, 42, 47, 48, 54, 67, 71, 
73. 77, 78,81,93. 94, 114. 121. 142, 190, 206, 
287, 295. 296, .331. 332, 542, 584, 916; II, 68, 72, 
79. 26o, 377, 427.431, 489, 505. 580, 635. 642, 
670, 714. 719, 726, 729, 733, 736, 741. 745- Ha- 
chi Jalifa, I, 164, 307,391; II. 94; III. 305 , 497, 
499; IV, 158; VI, 46, 472. Casiri Bibl. ar., I, 16I, 
132; II, 71. 118, 169. 341. 177, 345. Gayangos, 
Affi/., XXII y 306. Dozy, Abbadidaritm, II, 156, 181. 
Lafuente Alcántara, Inscripciones ár. de Granada, 
53, Apend. 30. Simonet, Dése, del reino de Gran.
I éá. M, J. Müiler, Beitr.

fol. bl. al principio: después uno, con nota 
de Yriarte sobre el libro: al fin 3 fol. útiles, 
con unos fragmentos solire la conquista de 
España: después 4 fol. 1)1. y un índice en 15 
fol., en castellano y árabe, con los nombres 
y ligeras indicaciones biográficas de lo con
signado en el texto, titulado Indice dd libro 
de los Califas, que empieza con Anirú ben 
Alazi 5'concluye con Almoez Lidinillah Abii 
Temiin Maad: al fol. sig. una nota autógra
fa de D. ¡osé Antonio Pellicer, rubricada 
en 5 de Set. de 1795, que índica el poco 
aprecio que merecía esta copia, heclia por 
D. Juan Amón de San Juan: 3 fol. bl. al fin: 
holand.

V. el número siguiente.

X III.

A L A B E A R  (ib n ) ,  a b u  a b d a l l a h  m o h .

BEN ABDALLAH BEN ABI BECR BEN A B 

DALLAH BEN ABDERRAIIMAN BEN AIÍ-

MED BEN ABI B E C R ... ALKODAÍ.

La capa recamada de oro.

Fol. marq.: papel: 24 cm. por 15: 26 lí
neas pág.

Comienza; ^

Concluye: *  LULJJj 'ijLc,

374 págu paginación castellana: or.: al 
principio, después de 7 fol. bl., lleva dos 
notas en castellano: una de Elias Scidiac 
con una breve reseña de la vida delbn Alab- 
bar y de su obra, que concluye así: «Hizo 
esta copia D. Pablo Hodar, como lo dice él 
mismo en la pág. 374, donde de su letra se 
leen dos párrafos, uno en siriaco y el otro en 
ár.: la traducción del siriaco dice así: como 
se alegra- el piloto cuando su nave llega al puer
to, así se alegra el escribiente de la celeridad con 
que finaliza el escrito. La traducción del ára
be dice de esta manera: acabóse el libro con 
el auxilio de Dios y  favor de la gran Reina del



cielo y  de la tierra, María Santísima, exenta de 
la mancha original en el primer instante de su 
Concepción, el dÁa 22 de Ab. de 1765 de Cristo, 
por mano del presbítero Pablo, hijo de Elias 
Hodar, laodicenoó de Lnodicea, de nación ma
ronita. Síguese una declaración del mismo 
copiante, que dice así: sépase que este libro y 
otros muchos, copiados por mi mano, no han 
sido cotejados por mí, por motivos que no con
viene manifestar. Pero si Dios quiere que yo per
manezca en este país, no dejaré de hacer el cote
jo de todos. Sin embargo, á mí me parece que 
mi permanencia no está segura, por poca dis
creción y por falta de buena correspondencia. i> 
La segunda nota castellana dice: «El referi
do D. Pablo Hodar estuvo, en efecto, en mi 
tiempo en esta Real Biblioteca, con el título 
de Escribiente árabe, no dado por el Rey, 
sino por D. Juan de Santánder, Biblioteca
rio Mayor, en virtud de sus facultades, dán
dole un tanto todos los días y  algunas grati
ficaciones. — Copió algunos códices, por di
rección de D. Miguel Casiri, Bibliotecario 
de S. M., de,cuya mano es la nota pegada 
aquí á la vuelta, Después de algunos años 
de residencia en Madrid, determinó irse á 
Portugal dicho Hodar, donde D. Sebastián 
de Carballo, Marqués de Pombal, le con
firió la cátedra de lengua árabe de la Uni
versidad de Coimbra, cuyos estudios reno
vó el Marqués. Murió en ella el año de 1779. 
Por su confesión se ve que éste y otros có
dices no están cotejados. Madrid y  Ag. 16 
de 1795.—José Antonio Pellicer. »— Al fin del 
ms. 6 fol. con unos fragmentos de la con
quista musulmana de España: concluye con 
9 fol. bl.: no aparece la nota de Casiri, in
dicada por Pellicer: encuad. en holand.

Este ms. y  el anterior son copias del 
escurialense 1649 de Casiri, que es el 

1654 de aquella Biblioteca: contiene,una 
colección de biografías de célebres perso
najes mahometanos, escrita por el men
cionado autor, uno de los más ilustres 
de la España musulmana, que murió de
gollado en Túnez el i 5 ó el 20 de Mo-

harram de 658— E n, de 1260.— Casiri, 
II , pág. 3o á 65, publicó algunos extrac
tos de esta obra; M. J. Müller imprimió 
la primera parte en su Beiträge, que en 

nota cito, y  Dozy las biografías relativas 
á España en sus Notices, también abajo 
citadas. E l fragmento de Hist, de Esp. que 
lleva al fin, no se sabe de cierto quién lo 

escribió: Casiri, I I ,  319, creyó que era de 
Arrazi; Gayangos, en su Memoria sobre 
éste, pág. 10, nota 4, dijo que debía ser 
de Alim ed Alfayad, citado en el mismo 

fragmento al final; Dozy, Bayan, 24, sos
pecha ser obra más moderna; Lafuente 
Alcántara, Ap., indica que quizá sea de 
Áhmed ben Said ben Moh. ben Abdallah 
ben A lfayad, conocido por Ibn Guixa ó 
Gaxa (O, muerto en 459-1666-7.

X I V .

A L A B B A R  ( ib n ) ,  a b u  a b d a l l a h  m o h .

BEN ABD ALLAH ...

 ̂ --5

Diccionario alfabético de los discípulos 
del Kadí el Imam Abu A lí Azzadafí.

Fol. marq.: papel: 24-50 cm. por 16-50: 
24 lín. pág.

(l) Sobre esta obra y  las demás de Ibn Alabbar y 
sobre su biografía, pueden citarse ¡os autores siguien
tes: Almakari, Anahcíes, I, 93- 123, 504. 651-653, 
755*757; II, 127. Ibn Jaldun, en Slane, Éisi. des 
Berbers, I, 307, 347-50; III, 527. 076-9 . Ibn Jalikan, 
en Slane, IV, 424. nota. H. Jalifa, II, 115, n, 2165; 
236, n.2ó4¿. Casiri. II, 30, 121-163. Gayangos, ITts- 
tory, II, 528. M. J. Müller, Beiträge zur Geschickte 
der Tvestlichen araber,'çb%. I21 y sig. Dozy, Abbadi- 
darum, II, 46 - 7; Bayant 77; Notices de qtulques 
manuscrits âr., 46-7. Lafuente Alcántara, Ajbar 
Mackmua, 222. Codera, Bibliotheca ár. hisp., t. IV. 
Wuslenfeld, Diegeschichteschreiber der araber, n. 344, 
Derenbourg, Les man. ár. de V Esc.,\, pág. ,228.
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Comienza: JJ

Concluye: ^•j'-^-:’ S j y

229 pàg.: paginación castellana: or.: 3 
fol. bl. al principio: después i con una 
nota, firma autógrafa de Elias Scidiac, fe
cha en Madrid á 20 de Ag. de 1795, dando 
razón de la obra, é indicando que le copió 
del ms. escurialense 1725 de Casiri (que es 
el 1730 de la misma Biblioteca) D. Juan 
Amón de San Juan, sobrino de D. Andrés 
de San Juan, Intèrprete de lenguas orienta
les en la Secretaría de Estado, añadiendo 
el amanuense un índice castellano de los 
autores que contiene la obra. La copia está 
falta de cotejo. Después en otro fol. el tí
tulo y nombre del autor con su biografía y 
razón del libro en ár. Al fin, después de i 
fol. bl., el índice citado, parte en castellano, 
parte en ár., que comprende 23 fol., comen
zando en Ahmed ben Moh. ben Abderrah- 
man Alhagiarí (1. Alhicharí), y concluyen
do en Alisa (1. Yasaa) ben Aisa ben Hasan 
ben Abdallah ben Yasaa ben Ornar Algafi- 
quí: concluye el ms. con 6 foK bl.: holand.

V. los núm. X II  y  X III  de este Catá

logo. Casiri publicó algunos extractos de 
este Diccionario en su Bih., t. II, pág. 
i 63, y  Codera íntegro en el t. IV  de su 
Bibl. ar. hisp.

X V.
A D D ABBI, AEU CHAFAR AHMED BEN 

YAHYA BEN AHMED BEN AMIRA BEN 
YAHYA.

Libro {titulado) Deseo del que interroga 
acerca de la Historia de la gente española.

l'ol. marq.: papel: 24 cm. por 15: 26 lí
neas pág.

Comienza: J d i  J 3 U|

Concluye: *  l IaeM j_ \S l U..

408 pág.: paginación castellana: or.: al 
principio 4 fol. bl.: después 2 con una lar
ga nota, firma autógrafa de E. Scidiac: al 
fin 4 fol. bl.

Es una copia hecha por P. E . Iloclar, 
y  terminada el i . °  de Julio de 1764 del 

ms. escurialense, 1671 de Casiri, que es 

el 1676 de aquella Biblioteca: compren
de un Diccionario biográfico del mencio
nado autor, español, que se cree natural 
de Vélez y  que murió luacia el año 599- 

1202-3. Casiri, en el tomo y pág. Pitadas, 
publicó un extracto de esta obra; Codera 

y  Ribera íntegra en el t. III  de su B i
blioteca ar. hisp. (i).

X V I .

A L K IF T I, CHEMALEDDIN ABU IlASAN 

ALÍ BEN YUSÜF ALMIZRÍ.

C ""
Libro (  titulado) Historia de los filósofos.

fiol. marq.: papel; 24 cm. por 16-50: 24 
lín. pág.

Comienza: J.íJl

Concluye: L:>a___

280 pág.: paginación castellana: or.: al 
principio 3 fol. bl.: al siguiente una nota 
autógrafa de Peliieer, fechada en 5 Set. de

(1) Sobre este autor y su obra pueáeu citarse; 
makan, /¡n. , II, 27. Gayangos, Mem ds la Á\ Acad.

. V '"  ' ó  de la Mem. Jo jirna lA s.,3- _ s., II, 374. Hammer, VII, lo i .  Wustenfeld, Ges- 
chchteschreibcr, n. 282. Codera, prólogo al mencio- 
nado t. III.
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I795> sobre la obra: al fin 6 fol. bl.: holan
desa.

E s una copia, sacada por D . Juan 
Amón de San Juan, del ms. cscurialen- 
se 1773 de Casiri. Comprende un D ic
cionario de filósofos, astrónomos y  mé
dicos, mahometanos, judíos y  aun cristia
nos, cuyo autor murió en 646-1248-9. 
E l título de la obra se indica al fin. H. Ja
lifa le da íntegro en esta forma:

Clases de los filósofos, astrónomos y mé
dicos. Casiri (I, 402 y  sig.) dió algunos 
extractos de esta obra (O.

X V I I -X V I II -X I X .

A L B E I T A R  (i b n ) , d i a e d d i n  a b u  m o h .

ABDALLAH BEN AUMED.

Colección magna de los medicamentos 
simples.

Fol. marq.: papel: tres tomos: 23 cm. 
por 14: 24 lín. pág.

Comienza el t. I: Estos nombres siguien
tes de plantas...

Concluye el III: Dioscórides en el primevo 
la llama alta.

Consta el t. I de 608 pág.: paginación 
castellana: al principio 4 fol, bl.: sigue otrq 
con notadeYriarte, dando cuenta de la obra, 
consignando su título y autor: 3 fol. blan-

( i)  Sobrcéstaysu autor pueden citarse: Afaulfc- 
da, nist. ani. Fleischer, 234- Iba Jalikan, Siane, II, 
494t nota. Yakut, Moacham, en Kift. H. Jalifa, IV, 
134-7893-4. Casiri, I, Piíef. 19, pág. 403-444; II, 
332. Dozy, Caíalogus, II, pág. 289. Rieu, Caí., pá
gina 684. Amari, Storia dei mus. de Sic., XLVIII. 
Wenricii, Z>£ aucioruin grcecorum versionìbus'. Leip- 
zic, 1842, prefacio. Wustenfcld, Geschicht, n. 331.

cos al fin. E 1 t. II comprende 710 páginas 
castelh: al principio 2 fol. bl., y  uno con 
nota igual de Yriarte: al fin 5 fol. blancos. 
E l t. III consta de 740 pág.: igual pagina
ción: al principio 4 fo l bl:. después otro, 
con una nota de Yriarte sobre el libro: al fin 
4 fol. bl., y  uno con notas sobre toda la 
obra: encuad. en holand.

E s una traducción castellana, hecha 
por D . Juan Amón de San Juan, que la 
dejó sin concluir por haberse quedado 
ciego, del libro de Ibn Albeitar mencio
nado en el título, del cual se tratará en 
los tres números siguientes. Llevan los 

nombres de los medicamentos en carac
teres árabes, y  á continuación la versión 
castellana. E n  el t. I  llega hasta la voz 
tubai; en el I I  empieza con la palabra tin 
y  concluye con zebib; en el III con ésta, 
alcanzando hasta la voz garah,

X X -X X I-X X II.

A L B E IT A R  (ib n ) ,  d i a e d d i n  a b u  m o h .

ABDALLAH BEN AIIMED ANNEBATÍ ALA-

XAB ALMALAKÍ.

Libro (titulado) Colección magna de los 
medicamentos simples.

Fol. marq.: papel: tres tomos: 21 cm. por 
i i :  21 lín. pág.

Comienza el I: ¿.jJ

Concluye el III:' ^

Comprende el t. I 529 pág.: paginación 
castellana: or.: 4 fol. bl. al principio: des
pués una larga nota de Yriarte sobre la vida 
del autor é importancia de la obra, traduc
ción de Amón y  varios ejemplares de la 
misma: al fin 5 fol. bl. E lt .  II consta de 689 
pág. (de la 530 ála  1219): paginación cas
tellana: or.: al principio 2 fol. bl.: después
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I con nota de Yriarte sobre el ms.: 5 folios 
bl. al fin. Comprende el III, 574 pàg. (de la 
i22oàla i794)ngual paginación: or.: 4Ìo- 
lios bl. al principio: después i con la misma 
nota de Yriarte: 5 fot. bl. al fin: lioland.

Ibn Albeitar, uno de los más ilustres 
naturalistas de la Edad Media, nació en 
Málaga hacia el año 594-1197, y murió 
en Damasco en 646-1248: su obra es un 
Diccionario alfabético de medicamentos 
simples y  alimentos pertenecientes á los 
tres reinos animal, vegetal y  mineral. 
Nuestro ms., que es una copia sacada por 
D. Juan Amén de San Juan del códice 
escurialense 834, llega en el 1 .1  á la V02 

6n el II , a la j sn el III,
al fin (i).

(1) Sobre Ibn Albeitar véanse: Ibn Abi Osseibia; 
Abuifeda, Anal.moshm., año 646. León Africano, en 
Fabricio, Biblioteca graca, t. III, pág. 281. H. Jalifa, 
1,227, n. 361; II. 255, n. 2779; 500, n. 3863; 576, 
n. 3968; III, 504, n. 6657; V, 37, n. 9800; 353, n, 
11278; 650, n. 12477; VI, .34, n. 12623; 35, n. 12627; 
201, n. 13225. HoUiiiger, Bibl. ar., lib. III, parte II, 
cap. II. De Rossi, Dizion, /tisi, delli autori a r pág. 
50 y 51. Herbelot, Bibl. or. GoHo, Lex. ar. prcefa- 
tio. Andrés, Del'orig. eprogr. d'ogni literal., t. V. 
pag. 59- De esta obra existen ejemplares, ya copias 
antiguas, ya modernas, en Ja Bodleyana .de Oxford, 
en Ja Nacional de Paris, en la Cesárea de Viena, en 
Ja Escurialense, en ei Museo Británico y  en la de 
Leyden. Se hizo de ella una traducción turca por el 
emir Amurbeg; Gasili, Bibl. ar. escur.,\, pág. 275 
y siguientes, trae las biografías del autor por Abui- 
feda y León Africano, y el prólogo de su obra en

árabe y latín, que reprodujo Assemani en su Calai.
de codici or. de la Bibl, p/aniatta, parte II, pág. 248: 
Alpago, mèdico italiano, que'vivía en 1554, se valió 
de esta obra para redactar su Iníerpretaiio nominum 
arabicum, que sigue á su edición del Canon de Avi- 
cena.

En nuestra Biblioteca (V. el mim. anterior), existe 
una traducción castellana de D. Juan Amón de San 
Juan. Dietz publicó en extracto la traducción de 
sus letras alif y ba en su Elenchus materia medica 
^»-Beilharis malacensis, Leipzig, 1883-, Sontheimer 
la tradujo al alemán en 1849; Simonet hizo la bio-

X X ÎIÎ.

A D D A B B I, AI!U CHAFAR AHMED BEN

YAHYA...

J—J i 'i— I. .1—
^ V, J  ' -"Jt

Libyo (Ululado) Desen del que interro
ga, acerca déla hisíoria de la gente de E s
paña.

Fol. marq.: papel: 24 y  25 lín. pág.

Comienza: J-xj L 1
Concluye: *

240 fol.: foliación castellana: or.: anota
ciones marginales: al principio 2 fol. bl.: 
después I con una nota en castellano, indi
cando que es copia de la antedicha obra, y 
que se ignora el copiante: i fol. bl. al fin: 
encuad. en hoiand.

E s una copia incompleta de la obra 
mencionada en este Caldi., n. X V : llega 
hasta A ií ben Ahi Omar (ben) Yúsuf ben 
Harún Arramadí.

X X IV -X X V -X X V I.
H A C H I J A L IF A , m u s t a f á  b e n  Ab 

d a l l a h  ALCOSTANTINÍ, C.ATIB CHELEBÍ.

c-''

Descubrimiento (de la verdad Jen  las opi
niones sobre los títulos de los libros y  las 
materias.

Fol.marq.: 3 tomos:papel: 21 cm. por 14: 
22 lín. pág.

graña de su autor en su Descripción del reino de 
Granada, pag. 175; el que esto escribe publicó otra 
en su Málaga musulmana, pág, 631 y siguientes, y, 
por último, el Dr. Leclerc, después ele haberse ocu
pado largamente de Ibn Albeitarenel Journ, Asiat., 
Junio de 1862. y en su Jihtcire de la Medecine ar., io
nio IÎ, pág. 225, ha publicado una magnífica traduc
ción en la colección titulada, Notices et extraits des 
manuscrits de la Bibliothèque Nationale.
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Comienza el I: 

Concluye el III:
C-’.-L-j' jS '

Consta el 1.1  de 768 pág.: paginación cas
tellana: or.: 2 fol. bi. al principio: después 
I con una nota de Yriarte dando razón de la 
obra: 5 fol. bl. al fin. El II tiene 754 pág. (de 
la 769 á la 1523): igual paginación: or.: al 
principio 2 fol. bl.: después i con una nota 
de Yriarte sobre el ms.: éste, desde la pá
gina 924 hasta el fin de la obra, es de le
tra de Don Juan Amón de San Juan: al fin 
5 fol. bl. E l III contiene 753 pág. (de la 
1524 á la 2227): igual paginación: al princi
pio 2 fol. bl.: después i con idéntica nota de 
Yriarte: 5 fol. bl. al fin: encuad. en holand.

E s una copia de la mencionada obra 
bibliográfica, cuyo autor, que es el más 
ilustre bibliógrafo musulmán, natural de 
Constantinopla, murió en 1068 —  Sep
tiembre de 1657.— Esta copia está toma
da de otra que terminó Hosain ben Mus- 
tafá Alhosainí Allialebí, á principios de 
Ramadàn de 1089 — Oct. de 16 78 .—  
Fluegel publicó en ár. y  tradujo esta obra 
al latín con el titulo de Lexicon bibliogvci- 
phicnm et encydopœàicum: Leipzig-Lon
dres, 1835- 58 .

X X V II-X X X III .

A L J A T IB  (ib n ) , l i s a n e d d i n  a b u  a b -

DALLAH MOH. BEN ABDALLAH...

Suma de la Historia de Granada.

Fol. marq.: 2 tomos: papel: 24-50 cm. 
por 17: 24 lín. pág.

Comienza el t. I:

Concluye el II: ^ ,5Jl so U  J o

Comprende el t. I, 517 pág.: paginación 
castellana: or.: al principio una larga nota, 
con la firma autógrafa de E. Scidiac, fecha
da en 22 de Sept. de 1795, con una breve 
reseña de la obra y  biografía del autor: des
pués I fol. con el título de aquélla y  nom
bre de éste: 3 fol. bl. al fin. El t. II tie
ne 427 pág. (de la 518 á la 945): pag. caste
llana: or.: 2 fol. bl. al principio: después 
uno con nota de Yriarte sobre el ms.: al fin 
II  fol. bl.: después, en 30 fol., un índice al
fabético en castellano y ár. de las biogra
fías contenidas en la obra: al fin 4 fol. bl.: 
encuad. en holand.

E s una copia del m s. escurialense 
1668 de Casiri, 1673 de aquella Bibliote
ca, hecha por D. Juan Amón de San 

Juan. L a  Ihata es un Diccionario biográ
fico de ilustres personajes musulmanes, 
españoles y  africanos, que llega hasta el 
s. VIII de la Hégira: se dividió en X I sec
ciones, de las cuales comprende el ante

dicho ms. desde parte de la V II  al fin: 
empieza el nuestro con Ja biografía de 
Moh. ben Ahmed ben Alhaddad Aluara- 
ní, y  concluye con la de Y ahya ben Ibra- 
him ben Y ahya Albergualí. Terminada 
la Ihata en la pág. 8 i 5, de ella á Ja 945 
trae en ár. la biografía de Ibn Aljatib. 
Casiri dió algunos extractos de esta obra, 
en el t. II, pág. 71 á 118 de su BibL ar. 
esc.U).

V . sobre este autor el n. X I  de este
Catálogo.

(i) ,D. Pascual de Gayangos posee un códice que 
contiene las siete primeras partes de; esta obra, de 
la letra 1 á gran parte de la y . ' :
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X X IX .

A L J A T IB  (i b n ), l i s a n e d d i n  a b u  a b -

DALLAH MOH. BEN ABDALLAH...

sU C J !

Libro (HiuladoJ E l Complemento por 
Ibn Aljaiib.

Fol. marq.: papel: 24 cm. por 17-50: 24 
lin. pàg.

Comienza:

Concluye:

161 pàg.: paginación castellana: or.; al 
principio 3 fol. bl.: después i con una nota 
de Yriarte sobre el ms.: á seguida otro con 
el título arriba mencionado en ár.: al final, 
después de 3 fol. bl., trae, en 21 fol., un ín
dice alfabético, en castellano y ár,, de los 
nombres contenidos en la obra: concluye 
con 4 fol. bl.: encuad. en holand.

Es una copia hecha por D. Juan Amén 
de San Juan del ms. escurialense 1664 de 
aquella Biblioteca, que es el 1669 deCa* 
siri. Éste le consideró como un Suple
mento á \a.Ihata, escrito por Ibn Aljatib, 
diciendo que carecía de fin y  año de tras
cripción, que comenzaba en Musa y  con
cluía en Abdelber: esta copia de Amón 
prueba que aquel ms. trae suscripción, 
en la cual indica que era una parte (y--) 
de obra más extensa, y  añade fecha de 
la copia, pues manifiesta que se termi
nó en i 5 de Ramadàn de 806— Marzo 
de 1404;— se ve también, por el texto, que 
esta obra se hallaba dividida en seccio
nes, de lectores del Alcorán, reyes, alfa- 
kies, próceres, aunque conservando rigo
roso orden alfabético la totalidad de la 
obra: comienza en Musa ben Abderra- 

mán ben YahyaAlarabí Alhomairí, y  con
cluye con Abdeluadud ben Abderrahmán

ben Alí ben Abdelmelic Alhilalí: por esto, 
y aun por los mismos extractos de esta 

obra que dió Casiri, en su t. II , pág. 118 
á 121, se ve que el ms. abarca más bio
grafías que las que él indicó.

X X X .

B A X C U A L  ( ib n ), a b u l k á s i m  j a l a f  b e n

ABDELMELIC BEN MASUD... ALJAZKECHÍ 

ALANZAR! ALKORTOBÍ.

c"

Libro f  tituladoJ L a  Continuación, acer
ca de la historia de los intames de España, 
de sus sabios, iradicionisias, jurisconstdios y  
literatos.

Fol. marq.: papel: 25-50 cm. por 16: 
24 lín. pág.

Comienza; j)c¿

Concluye: lóc?

is

407 pág.: paginación castellana: or.: al 
principio 3 fol. bl.: al siguiente una nota 
de Scidiac, con su firma autógrafa y fecha 
de 30 de Sept. de 1795, dando noticia del 
autor mencionado, del ms. y  de su copista, 
según nota de Casiri, que cita y  no apare
ce: al fin 5 fol. bl.: después un índice, en 
115 fol., en castellano y  ár., de las personas 
citadas en el texto: concluye con 2 fol. bl.; 
encuad. en holand.

Es una copia hecha por D . Juan Amón 
de San Juan, autor también del índice 
antes citado, del ms. escurialense 1677, 
que es el 1672 de Casiri. Comprende un 

Diccionario biográfico, ordenado alfabéti
camente, de las personas que indica su tí-



tulo, continuación de o t r o ,  escrito por Ibn 
Alfaradí, quien m u rió  en  Córdoba en 

Xaual de 4 o 3-— Ab. d e  1 0 1 3 .— Su autor, 
Ibn Baxcual, nació e n  Córdoba el lunes 

3 de Dalhicha de 4 9 4 ,— S e p í. de i i o i ,  y 
murió en Ramadàn de 5 7 S — En. de 1183: 
terminó su obra en C h u m a d a  I de 534 

— Die. á E n . de 114 0 , —  y  la  continuaron 
Ibn Alabbar, A x x a b e d d in  Ahmed ben 

Ibrahim ben Azjzobeir, granadin o, en 708, 
i 3 o 8 -9 ,  y  -A-bu A b d a lla h  A ljoxan í Aikai- 
ruaní: en la pág. 8 97 de este ms. trae 

biografías de algunas m u jeres ilustres; 
en la 401 una larga n o t a  sobre los oríge
nes de la copia e s c u ria le n se , tomada de 

ésta. Casiri publicó e x tra c to s  de esta 

obra en su íir. 55C. I I ,  pág. 140-150, 
y  Codera íntegra en lo s  t .  I y  I I  de su 
Bibl. ar. hísp. ('b

X X X L

A L A B E A R  (ibn), a i3u  a b d a l l a h  moii. 
BEN ABDALLAH...

i X J l

Libro ( UUilado) Com plenunio dd Qui- 
iab Azzila,

Fol. marq.: papel: 26 c m . por 17-50: 
lín. pág.

Comienza:

Concluye: *  í.v i^  ,i|

403 pág.: paginación castellana: or.: al

(l) Sobre Ibn B.«cual p ued en  citarse- Ibn lali- 
k.n, I, 491; II, 68. Abnlfeda, I V , 54. Ahnnkeri 
A . ,  11,42-62. H. Jalifa, I, j g o ,  n. 22,- II 

n. 2074; IV, 339. n. 8658; V , 3 6 8 . n. I : 344.'cas¡- 
r¡ lI, I40. . 67;Roesi, Z);2., 1 5 4 . D ozy, I
380  Moreno N.elo, D.U.. A p é „ a .,  34. WnslenfeH, 
Gescmchts, n. 270.

21
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I principio 2 fol. bl.: después i  con una lar
ga nota, frm a autógrafa de Scidiac, sobre 
el autor y su obra: dice que su copista fué 
D. Antonio Baliana, Damasceno, que estu
vo muchos años empleado en esta Bibliote
ca, y  después murió en Valencia, empleado 
también en Rentas; que el autor del índi
ce adelante indicado fué D. Juan Amón de 
San Juan: al fin 5 fol. bl.: despuéslleva en 
88 fol. el antedicho índice, con una nota á 
su cabeza de J. A. C . (José Antonio Conde), 
que dice: «Esta es una mala abrevi^ión ó 
índice de parte de.este libro, hecha por 
D. Juan Amón, que no sabía hacer otra 
cosa mejor: » concluye con 4 fol. bl.: encuad. 
en holand.

E s una copia del ms. escurialense 
1675, 1670 de Casiri, quien dió de él a l
gunos extractos en su Bibl. ar. esc , t. I I ,  
121 y  sig. E s la parte II  de la obra que 

indica el título, la cual constituye un D ic
cionario biográfico, ordenado alfabética
mente: comienza en nuestro ms. con 
Moh. ben Moh. ben A li Alaquí, y  con

cluye con Abdelualiab ben Abdallah ben 
Abdeluahab. Codera ha publicado esta 
obra en su B ibl. ar. hisp.

X X X II.

A L K A Z U IN I, OMADEDDIN ABÜ YAHYA 

ZAKARÍA BEN MOH. BEN MAHMÜD ALAN- 

ZARÍ.

Libro ( titulado ) Maravillas de los 
países.

Fol. marq.; papel: 24 cm. por 16: 24 lí
neas pág.

Comienza: • "Lz ■ 'J
Concluye: * A  *1-., ii!. acs»

393 paginación castellana: or.: al



i6

principio 3 fol. bl.: después, en otro, nota 
de Yriarte sobre ei ms. y su copisti: 5 folios 
bl. al fin: encuad. en holand.

Es una copia, hecha por D . Juan Amén 
de San Juan, del ms. escurialense 1632 de 
Casiri: comprende un tratado de Cosmo
grafía é Historia natural, é indicaciones 
biográficas de personas ilustres: en algunos 

mss. se titula:

Monumentos de las regiones y noticias de 
los vctívnes, título que regularmente de
signa la segunda de -las dos partes en 
que divide la obra. Su autor la escribió, 
según Casiri, en 661-1262-3, y falleció 
en 682-1283-4. Casiri indicó que te
nía preparado para la imprenta un com
pendio de este libro: en Copenhague se 
imprimió en 1790 un breve extracto de 
él, y  Wustenfeld le publicó en Gottinga 
en 1847 (i).

X X X III.

ÁLKAZU IN I, OMADEDDIN ABU YAHYA 

2 AKARIA...

,b-Ut

Libro (titulado) Maravilla de los países,

Fol. marq.: papel: 24 cm. por 15: 26 lí
neas pág.

Comienza:

Concluye:

506 pág.: paginación castellana: or.: al 
principio 2 fol. bl.: después una larga nota,

(i) V. sobre esta obra.y autor, Abulmahasin en
Sacy,CmA. t. III, pág.443 y sig. H. Jalifa,I, 154. 
n.yi-, IV, 186. n. 8061; 188, n. 8072. Casiri, £¡é¿. 
ar. esc., I, xiv, y l l .  5. Rossi, Dk., pág. n o  y sig, 
Dozy, Caia^c^s, t. II,' pág. 132. Reinaud, Geogr. 
d'Aboul Feda, Inir., pág. cX L lli y sig.

firma autógrafa de Scidiac, fechada en Ma
drid á 3 de Oct. de 1795, sobre el autor, su 
obra y copiante: 5 fol. bl. al fin: encuad. en 
holand.

Es una copia del ms. indicado en el 
número anterior, terminada por D. Pa
blo Hodar en 16 de Die, de 1764.

X X X IV .

ABU IS H A K  IBRAIIIM BI-N YU SU r BEN 

DAHAN.

Consultas acerca dcl libro (titulado) las 
Sumas (ó los Acuei'dosJ.

4.“: papel: 15 cm. por 10-50: iq lín . pág.

Comienza: 

Falto al fin. C

51 fol.; magrebí: el epígrafe, la suscrip
ción del primer tratado y muchas palabras, 
en carmín; maltratadísimo por la humedad 
en lasmárgenes inferiores, sobre todo al fin.

Comprende cuestiones acerca de la 
oración, abluciones, ayunos, etc., conci
tas de muchos autores y  obras; entre ellos 

una poesía de Ibn Alattar, sobre la ablu
ción, y  otra, sobre el ayuno, de Abu 
Abdallah ben Obaid. A  esto siguen unas 
cuantas cuestiones de la misma índole 
que las antedichas; después una oración 

llamada de Alahd, proclamando la creen

cia mahometana, para colocarla cerca de 
la cabeza de los difuntos, y otra que se 
rezaba al ponerlos en la sepultura. Por 
último, lleva un tratado de herencias, fal
to al fin, en 16 fol., cuya mitad cuasi 

esta destruida por la humedad-



X X X V .
A LC O R A N .

4.°: papel: 22 cm. por 11*50: 16 y  17 lí
neas pág.

Comienza; ...A iJ í 

ConcIu3 ê:

89 fol.: raagrebí: mociones en carmín: 
encabezamiento groseramente miniado: al 
principio una nota de Yriarte sobre el ms.: 
2 fol. bl. al fin.: encuad. imitación or., de 
Grimaud.

Comprende desde la Sura X X X V III  
al fin del Alcorán, y  concluye con la I. 
Es ms. conocidamente de moriscos. ‘

X X X V I.

Z E ID  (IBN ABl), ABU MOH. ABDALLAH 

ALKAIRUANÍ.

Disertación,
V

4.® marq.: papel.

Comienza:

' w
Concluye: *  j í  ¡iM ¿ L

84 fol.: magrebí: algunas mociones: ano
taciones marginales: encuad. enpergam.

Comprende la mencionada Disertación 
de Derecho malequí, cuyo autor murió en 
389-998-g, acompañada de un Comentario, 
titulado, según el fol. i ,

Via recta del que guía en el Comentario 
de la Risala de Ibn Ábi Zeid, escrito por 

Abu Abdaflah Moh. ben AH ben Alfajar 
Alchodamí A lm alakí, muerto en 723-

17
i 323*4 . Según la suscripción, terminó su 
copia en Calatazzalab, Moh. ben Alí 
Alarjam , en Xeteinber de 841-1437,

Á  este Comentario siguen, en 2 fol., 
unas anotaciones jurídicas y  religiosas 
y  algunos formularios de pactos, después 
de los cuales trae, en 24 fol., un tratado 
de Derecho malequí, que comienza en el 
Libro de la ablución) dentro de él hay un 
fol. del Alcorán con epígrafes grosera
mente miniados. E s ms. conocidamente 
de moriscos. En la encuadernación trae 
nota de uno de los dueños por compra 
del ms. W.

X X X V II.

A V E R R O E S , ABULUALID MOH. BEN

AHMED BEN ROXD.

Libro ( titulado) las Sumas.

Fol.: papel: 23 cm. por 14: 31 lín. pág.

Comienza; ...o J j3! y \  ^ ^ U 3l JU

Concluye: *

118 fol.: magrebí: anotaciones marginales 
ár., hebreas y  latinas, éstas á veces en car
mín y letra del s. xv: al principio un fol. con 
notas ár., hebreas y latinas: al siguiente el 
título de la obra en latín y ár.: después una 
nota de Yriarte sobre el ms.: al fin un fol. 
con notas hebreas: encuad. imitación or., 
de Grimaud.

Este ms., contiene seis tratados de 
Averroes, comentando otros tantos de 
Aristóteles; cuyos tratados corresponden 
á la clase de Sumas de las tres (Grandes,

( i ) V . sobre los autores comentado y comenta
rista. H. Jalifa, III, 358, n. 5931; II, 2,i6,:n.'2506; 

373. n. 3358; 458. n. 37i 7-, III, 356. n. 5925; V.
101, VI, 81, 11. 12765. Curetón, Cat., 103.
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Medias y Sumas,) en que los orientales 
dividen las obras de aquel autor. Versan 
estos comentarios sóbrelos libros sig.:

I. de phisko audiin: 

consta de 22 fol.: está dividido en 8 cap.: 
existe una trad. lat. en 8.“, Riva de Tren

to, i 58o.
II. de ocelo et mundo:

\ ^
i 5 fol. y parte de otro: 3 cap.: hay una 
traducción lat., Milán, i 5i 5, y una Pará
frasis de Pablo Israelita, Lugd., iSzg.

I II .  oL.vM¿)h de generaiione et

corruptione: 6 fol.: trad, lat., Venecia, 
iSoy.

IV. j LJ'íÜ meteorologicorum: 

20 fol.: 4cap.: en la suscripción dice que 
se concluyó este tratado en Rebia I de 
554 —  Ab. de iiÓ g :— hay una exposi
ción lat. de esta obra de Confaloneri, 
i 535; una trad, hebrea en la Bibl. Vat. 
cod. en fol. qÓSo, y  otra lat. impr. en 
Venecia, 1488.

V . ^  de anima: 17 fol.: hay

otro ejemplar en el Escorial, Casiri, 
Bibl., I, pág. ig 3 .

VI. Metafísica: 32 fol.: 

comprende los 4 cap. de las partes I  y  II 
trad. lat. impr. en 1473: otra de Venecia 
de Bolonia, i 523; Lugd., 1542.

Este volumen es de bastante valor; 
Averroes nació en Córdoba en 520-1126- 
7 y  murió en Marruecos, en Zafar de 5g5 
— Die. de i ig S  ó).

(l) V . sobre Averroes; H. Jalifa. I, 246, n. 
4b3; II, 474: III.350, n. 5888; IV, 423, n. 9065; V. 
75, 142. n. 10430; 233, n. 10849. Bibliot. Medí.. 
Lauret. et Pal., pág. 325, cód. 180. Casiri. Bibl., I, 
pág. 184-5. X93. 249, 291, 268. 298, 450; II, 446. 
Nicolás Ant., Bibl. kisp. vet., II, pág. 392, Rossi, 
Dit., pág. 157. Munk, Melanges, pág. 418. Renan, 
Averroes, pág. 58-88.

X X X V III.

Z A R B  (iBNl, -\iu: BFCK Mon. i:hn vkp.kí..,

ALCOKTOní.

_C1

Libro (íüiiladoj Las Pnpicdadcs por 
Ibn Zavb, según la ductrina de Malic ben 

Anas.

4- • pei-g-

Comienza:

Concluye;

JJl ..I

, L ' l " ,  '1

85 fol.: magrebí: en el i fol. el título en 
ár. y nota do Yriarte solire d  iiis.: anot. 
marg.: al fm i fol. con cantidades numéri
cas dentro de cuadrados, y deh.ijouna ora
ción: en el último, dos notas, en castellano 
y latín, de J. A. C. (José Antonio C'onde) 
sobre la obra y su autor: encuad. imitación 
or., de Griinand.

Es un tratado de Derecho malequi, 

que comienza por la ablución y  concluye 
por el precio de la sangre (dtya)  del escla

vo. Su autor filé cordobés, kadí, y murió 
en 38i -g g i-2 {H. Jalifa, III, i 3g, n. 
47i 5): el que escribe el ms. sigue las in

dicaciones de Abulualid Yunas ben Ab
dallah ben Molí, ben Mogueits, predica

dor de la mezquita mayor de Córdoba, 
queá su vez las tomó de Ibn Zarb.

X X X IX .

ZA M A N IN  (IBN ABl), .ABU ABD.ALLAH

MOH. BEN ABDALLAH BEN ISA ALME-

RIÍ ALELBIRÍ.

Sentencias escogidas.

4.°: papel; 19 cm. por 12: 25 lín. pág.



Comienza: , »sr' 'ií ✓  •
Conclu}'’e;

Í.JJl i-l' jA \
19

108 fol.: magrebí: mociones: en el primer 
fol. el título de la obra, nombre del autor é 
indicación de los asuntos de que trata: bajo 
esto, de diversa letra, el nombre de uno de 
sus dueños, Moh. ben Ahmedben Edán ben 
Alí ben Edán: al fin, en 1 fol. de igualletra 
á la del texto, una cuestión jurídica, y á la 
vuelta, de otra letra, algunos versos y no
tas, tachadas en parte, en ár. y aljamía: 
encuad. mudéjar, maltratada, con hermo
sos hierros, en cuya tapa superior hay un 
papel, con una nota en castellano, letra del 
s. X V , que dice: montachabu alahqneyn, de plei
tos, y debajo el título de la obra en ár.

Comprende las cuatro secciones de la 
I parte de la mencionada obra, que es un 
tratado de Derecho: su autor, según Ibn 
Aljatib, nació en Alm ería en 3 de Moha- 
rram de 824— Dic. de 985— y murió en 
3 de Rebia i i  de 3g8~ D ic . de 1007.—  

Según la suscripción, la copia de este 
ms. se tomó de otra que terminó en Chu
mada I  de 526— Marzo de i i 32 ,— Ah- 
med ben Abdelmelic ben Chahuar ben 
Mahiur Alanzar! úb

X L .

D IC lIÜ N A R IU M  GALLICO ARABICUM. 

4.°: papel.

Comienza:

Concluye:
avx, an, á J  

zone

810 foL: fol. moderna: or.: mociones: le
tra francesa deis, xvin; á dos columnas: al 
piincipio, en 4 foL, el alfabeto ár.: mocio
nes y signos ortográficos, con su explica-

(l) V . Gasili, Bibl., II, pág, 88. Assoyuti. Taóakaí 
almuzafirin, 34, ed. Meuisiiigue, Lugd. Bat. 1839.

ción: después 23 fol. bL: al comenzar el 
texto dice ex libvis D ,.., lo demás se ha bo
rrado esmeradamente, dejándolo ininteligi
ble: el título en el tejuelo: al fin 4 fol. bl.: 
encuad. en pergamino.

E s efectivamente un Diccionario fran
cés arábigo.

X L I.

M AN CEBO  (e l ) d e  a r é v a l o .

Sumario de la relación y  exercicio espi
ritual sacado y  declarado por... en nuestra 
lengua castellana, y  también se cuenta al fin 
la dicretanza simal y  de qué manera se sir
ve y guarda enMacca, assalta Allah, den

tro del santo tiyábeyo, por nuestro predica
dor Malie y  sus dicretadores, según que le 
filé hecho saber á este dicho mancebo por 
personas que han visitado aquella Santa 
Casa.

4.°: papel: 17 era. por 11-50: 17 y 18 
lín. pág.

Comienza:

Concluye:

162 fol.: aljamiado: al principio 3 fol., i 
bl. y  2 con notas, una de Yriarte, sobre el 
ms.: como cabeza del libro un encuadra- 
miento á la pluma: adornos miniados á los 
principios de los capítulos: encabezamien
tos de éstos y  muchas palabras del texto en 
carmín y verde: anotac. marg. en aljamía y  
castellano: dentro del libro hay una hoja 
doblada, que lleva en una de sus caras una 
receta en ár. y  aljamía: á la vuelta :ma ver
sión en ár. de palabras lat. y  castell. en al
jamía, una nota relativa á A lí Rebollo, otra 
en ár. sobre la aljama de Guadalajara, y á 
la vuelta una anotación de préstamo de Ah- 
med ben Valladolid en ár. y aljamía: al fin 
5 fol. bh: encuad. maltratada en badana.
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El asunto de esta obra lo indica su tí
tulo: es un tratado de ritos y  devociones 
muslímicas, según la secta de Malic.

X L II.

Z E ID  (IBN ABl), ABU MOH. ABDALLAH.

y
Disertación/

4.°: papeh 22 lín. pág.

Comienza: ...Ijjü! wX^i

Concluye: * iiJl Ub-i ,d

306 fol.: magrebí: anot. marg.: al prin
cipio. un fol. con nota de los nacimientos 
de Fátima en 889-1484-5, de Áixa en 891- 
1486-7, de Moh. en goi-1495-6, de Xenis 
en 907-1501-2, todos hijos de Alí Alkoraxí, 
conocido por Calavera y’AlchamcIiamí: des
pués una nota de Yriarte dando cuenta del 
libro: al fin 3 fol. bl.: encuad, imitación 
or., de Grimaud.'

Es la misma obra y  comentario men
cionados en el número X X X V I de este 
Catálogo.

X L III.

A B D E L U A H A B  b e n  a l í  b e n  n a z r

ALBAGDADÍ ALMELIQÜÍ.

Libro (titulado) La ínstrnccion acerca 
de las partes especiales del Derecho.

4.®: papel: 16 cm. por ii:  21 lín. pág.

Comienza:

99 fo l; magrebí: bastantes mociones: al 
principio 7 fol. b l; después una nota de

Yriarte sobre el ms.: en la portada el título 
y nombre del autor; debajo unos \'ersos de 
éste á Bagdad, y oíros de un poeta que lla
ma Axxafeí: maltratado el texto y restau
rado de antiguo: anot. marg.: al íin. en 3 fo
lios, varias anotaciones y  versos: concluye 
con un fol. 1)1.: encuad. maltratada en bada
na y tabla: en la tapa posterior lleva dentro 
escritas algunas palabras en aljamía.

Es un tratado de derecho malequí del 
mencionado autor, que murió en 422- 
io 3o - i.  Se terminó la copia de este ms., 

según la suscripción, en la segunda de
cena de Ramadàn de 716 —  Die. de 
i 3i 6 (1).

X L IV .

ABU  BKCR 'm o h . b e n  AHDALLAII b e n  

ALARABÍ.ALIXBirJ .

Jt.C-;- ^  y
Libro (titulado) la aproximación y  ex- 

posición clara sobre el Comentario dcl Tal- 
kiin.

4.°: papel: i6 cm. por lo: 19 lín. pág.

Comienza:

Concluye:

201 fo l: magrebí: mociones: al principio 
6 fo l, de letra diversa de la dcl texto, sobre 
asuntos jurídicos: después 2 fo l  b l ,  y al 
sig. I con nota de Yriarte sobre el ms.: en 
la suscripción el título de la obra 3' nombre 
del autor, éste también al principio: 4 fol. 
b l  al fin.

Comprende la obra mencionada en el 
número anterior, con un Comentario, 
escrito por el indicado autor, que nació 

en Sevilla en 478-1085-6; huyó de los al-

{U V. H. Jalifa, II, 418, n. 3571.
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moravides á Oriente, donde estudió con 
varios sabios, uno de ellos Algazzali, tor
nó á Sevilla y  fué en ella kadí; después 

tuvo que huir de España y  refugiarse en 
Africa, muriendo en Fez en S q S -iifS -g : 
fué autor de varias obras jurídicas y  teoló
gicas. Según la suscripción, terminó de 
copiar este ms. Musa Alchamchamí, el 
domingo i i  de Junio de 920-1514 (1).

X L V .

ASSA N TA C H E LI, abu moh. abdallah

BEN SAID.

Explicación de las palabras raras del A l
corán.

4.°: papel; 19-50 era. por 12-50: 19 lí
neas pág.

Comienza:

Concluye: * Ixl’’ iÜl =Uo J

85 fol.: magrebí: mociones: al principio, 
en una papeleta, nota de Yiiarte sobre el 
ras.: anot. marg.: al fin 2 fol. con una risa- 
la referente al Profeta: el título en la sus
cripción, maltratado por la polilla y  res
taurado; encuad. imitación or., de Grimaud.

Ibn Baxcual, en la Azzila, nombra al 
autor de esta obra, que el ms. cita y  arri
ba se menciona, dando cuenta de que era 
natural de Santaella, de sus viajes y  pro
fesores, é indicando como fecha de su 
muerte el 4 de Recheb del año 436—

(1) V . H. Jalifa, I, 163, n. 109; 462, n. 1368;
II. 299, n, 3007: 539, 549, n. 3910; III, 171, n. 
4784: 238, n. 5138; 588,n. 7o8 ! ; I V ,495, n .93,15; 
504, n. 9372; VI, 31, n. 12609; 67, n. 12731; 265, 
286, n. 13505. n. 13516. Casiri, BiöL, I, 523,11, 
1509; II, 143, Aimakari, An., I, 477, 489. Jong et 
Goeje, Cat., IV, 27, n. 167a. Ibn Alabbar, Tecmila.

En. de 1045:— las palabras raras del A l

corán que explica están ordenadas alfabé
ticamente; según la suscripción, se con
cluyó de copiar esta obra en A g. de 765- 
1363.

X L V Í .

Z E ID  ( ib n  a b i ), a b u  m o h . a b d a l l a h .

Disertación. 

4.a- papel. 

Comienza: 

Concluye;

4JU

35 fol.: fol. morisca: magrebí: mociones 
y signos ortográficos en carmín; anot. 
marg.: groseramente restaurado; 2 fol. bl. 
al principio: nota de Yriarte sobre el ms.: 
2 fol. al fin escritos en magrebí, con frag
mentos de im Tratado de Derecho male- 
quita: concluye con 2 fol. bl.: encuad. mu
dé] ar en badana.

V. el niim. X X X V I de este Catálogo.

X L V II.
A LC O R A N .

4.®: papel: 16 cm. por 9-50: 12 lín. pág.
251 fol.: en parte foliado: falto al prin

cipio y  fin: ár. magrebí y aljamía; mocio
nes; encuad. en badana.

E l primer tratado de este ms. com
prende,_ en 45 fol., un Alcorán abreviado 
según lo usaron los moriscos: empieza 
con la Sura II , de la que trae varias ale- 
yas hasta la Sura X X V I: siguen varias 
otras aleyas de la I I I  y  de otras más, has
ta llegar á la X X X V I: falta después un
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foL: continúa con la aleya de la Sura si
guiente, citando algunas otras hasta la 

L V I I I - i i :  prosigue después una ora
ción, la proclamación de fe mahometa
na 6 üttaxhid, y el ülkoniit de azzohbi: á 
continuación las demás Suras hasta la 

final.

Comprende además:

2. Las ocho cuestiones de Hatiin Ala

zán, escolano de Xakik Albali.
Trata en 6 fol. en aljamía, desde 45 v. 

al 5 i  V ., de la resolución de diversas cues

tiones morales y religiosas.
3 . Los Castigos (Consejos) de Alha- 

quiin d su fiyo.
Comprende en 10 fol., del 5i  v. al 61, 

en aljamía, exhortaciones y consejos mo

rales y  religiosos.
4. Relación de lo que sucede en el sepul- 

evo d quien observa ó abandona la azzala 

( oración).
En 5 fol., del 61 al 66, en aljamía, tra

ta del castigo que sufre en la tumba el 
muslim que deja de hacer las oraciones á 

que está obligado.
5 . Recontamiento imiy bueno que acon

teció d partida (varios) sabios zalihes (san

tones).
Trae en i i  fol., del 66 al 77 v ., en a l

jamía, la leyenda de un santón, que re
negó del Islam por amor á una cristia
na; de su arrepentimiento y vuelta al m a
hometismo, en compañía de su mujer. 
Publicada en el t. I de las Leyendas mo

riscas: Madrid, i 885 .
6. Historia de Ise (J-esíís) y del hijo de 

una vieja.
Falto al principio y  fin: trata en 3 fol., 

del 77 al 80, en aljamía, del perdón de

los pecados de un hijo, muy amante de su 
madre, mediante la intercesión de ésta 

con Jesús y de éste con Allah.
7. Alhadis (leyenda) de Guara Alho- 

choraü.
Falto al principio y fin: comprende en 

3 i  fol., del 81 al 112 , en aljamía, el re
lato de las peripecias de una misión 
mahometana, enviada por el Profeta á 
ciertos infieles, y  de las proezas de Alí 
ben Ábi Talib para salvarla de la trai
ción de los incrédulos. De esta leyenda 

se tratará más adelante.
8. Alhadis de un médico con Alí.

Falto de principio y conclusión; sólo

un fol.
9. Alhadis de Ibrahim (Abrahán).
En 21 fol., del i i 3 al 134, en aljamía,

se ocupa de las maravillas que Allah hizo 
ver á Abrahán en las costas é islas del 
mar. Síguele, en unas cuantas líneas alja

miadas, un Acto de fe.
10. Recontamiento de la doncella Car- 

cayana.
Comprende en 47 fol., del 134 v. al 

181, en aljamía, el relato de las aventu
ras de una hija del rey Nachrab, conver
tida al islamismo, perseguidapor esto por 
su padre, casada con el Rey de Antioquía 
y protegida milagrosamente por Dios. 
Publicada en las Leyendas mor., t. I.

11. Alhadis de Silman Alferesio.
En 14 fol., del 181 al igS , aljamiados, 

se encierra el relato de las maravillosas 
visiones de un compañero de Mahoma al 
morir. A l fin lleva 2 fol., con anot. del 

Alcorán y  ensayos caligráficos.
12. Rogaría de la nube.
Abarca en 28 fol., del 197 al 225, alja

miados, una oración para librarse de los 
estragos de las nubes.

' .-a
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i 3 . Recontamiento 3' alhadis del Casii- 

lio del Cuervo.
Trata en 26 fol., del 225 v. al 261, al

jamiados, el relato de una expedición de 
guerra, enviada por Mahoma contra cier

tos infieles: falto al fin.

X L V III.

R E CO N T A M IE N T O  del  rf.y alixax-

DKE.

4.°: papel: 15 cm. por 10: 16 y 15 lí
neas pág.

Comienza; J 1 ^ 1'

Concluye:

125 fol.: aljamía: al principio 4 fol. bi.: 
después uno con nota de Yriarte sobre el 
ms.: el original de donde se tradujo este li
bro debió llevar viñetas insertas en el texto, 
pues en varias partes conserva los epígra
fes en ár. y aljamía; muchas palabras en 
carmín: al fin 7 fol., algunos con notas en 
aljamía, escrita una de ella el lunes 20 de 
Junio de 1588; comienzos de un alhadits, la 
traducción aljamiada del hismillah y la fe
cha del nacimiento de Mahoma. Encuad. 
imitación oriental, de Grimaud: en el inte
rior de sus tapas se han conservado, en la 
superior, una nota sobre el modo de hacer 
las abluciones, y en la inferior algunas ala
banzas á Dios, todas en aljamía.

Es una traducción castellana del rela
to en ár. de las proezas legendarias que 
atribuye á Alejandro Dulkarnein: el autor 
de este Catálogo lo publicó en Id. Bibliote
ca de Escritores Aragoneses, en un tomo en 
4.", con el título de Leyendas de José, hijo

de Jacob, 3' de Alejandro Magno: Zarago
za, 1888.

X L X I.

A B D E L K A D D U S  { i b n ), a b u l k á s i m

ABDELUAHAB BEN MOH. BEN ABDE- 

LUAIIAB...  ALMOKRI ALKORTOBÍ.

•>

ut

Libro (titulado) la Llave en la divergen
cia de los siete diversos modos de leer ( el A l
corán) conocidos por los Célebres.

4.°: papel: 15 cm., por 10: 16 lín. pág.

Comienza: ...]=A¿t J-^¿t .JLü

Concluye: *  ^

lo i fol.: magrebí: al principio un fol, bl.: 
después uno con nota de Yriarte sobre el 
ms.: al siguiente, el título déla obra y nom
bre del autor y  los de dos de sus poseedores, 
Moh. ben Moh. Alberí é Ibrahim Alhaquim: 
epígrafes del libro y capítulos ó partes en 
carmín: al fin un alhadits de Mahoma y  2 
fol. bl.: encuad. imitación or., de Grimaud.

E l título indica el asunto de la obra; 
su autor nació en 403-1012 y  murió en 
461-1068. Según la suscripción, se con
cluyó en Recheb de 534— Marzo de 1140 
— la copia de donde se tomó este ms. hh

L .

A LC O R A N .

8.°: papel: i4-,Jo cm. por 7-50: 13 lí
neas pág.

(1) V. H. Jalifii, VI, 3o, Î1. 12604. Almakari, 
Anal., I, 898.



Comienza:

Concluye:

I 1 i-i U 4.U!

rJ^

248 fol: fol. mod.: or.: mociones: al prin
cipio un fol. con esta nota: Siiras escogidas, 
copia moderna: las 3 primeras pág. encua
dradas con filetes en carmín: rasgos de igual 
color entre renglones: los epígrafes de las 
Suras en carmín: encuad. imitación or.

Empieza en la Sura II, 284, hasta su 
fin; continúa con la I y con la X IX  y si
guientes hasta la última, concluyendo 
con la I. Según la suscripción, se termi
nó la copia el viernes i 3 de Zafár de 1092 
— Marzo de 1681.

I I .

ALCORÁN ABREVIADO.

4.°: papel: 12. lín. pág.

Comienza el texto con la Sura I.

Concluye: * ^

200 fol.: magrebí: mociones en carmín: 
en el epígrafe de la parte II un recuadro 
groseramente miniado, y otro al fin: círcu
los miniados en las márgenes con las pala
bras y encuad. mudéjar en ba
dana, con rastros de hierros bien curiosos.

Trae al principio un fol. con esta nota 
en aljamía: Memoria á mi Miguel de Zei- 
ne de cómo merqué un macho de Granada, 
á ocho de Mayo, año de mil y quinientos y 
setenta y quatro: después esta otra: Memo
ria de lo que di a mi fiya la 'mayor, en z>g- 

C£s...: sigue una cuartilla con una nota de 
Yriarte sobre el ms. Comienza el texto 
con la Sura I íntegra, y  continúa de la II  
á la X X X V II abreviadas: al final una íns- 
irucción de creencias musulmanas en ár., con

24

su traducción interlineal en aljamía: un 

atahictu ó fórmula de bendición, en ár., 
con igual clase de versión; por lillimo, es
tas notas en aljamía: Tiivinms !\i\a¡a de 

Raniadiin el :,agncy<) de Oiiui'cr: umin Al'i 
de Pansa d disiocho de SoAciuhi c, año de 

mil y quíniciilos y í̂ ehcnla y aiatrn al Can
darlo de los ensílanos ere yes. Continúa des

pués el texto del Alcorán, desde la Sura 
X X X V I lla l  fin: síguele esta nota en al

jamia: Rució mi fiyo Isa de Zetne á dosc de 
Desiembre, año de mil j ' quinienlos y ochen

ta al Candarlo de lus crislianos: una oración 
en ár. y  otra con este epígrafe en aljamía: 

Para la criatura que mucho plora, escríbele 
este adoa: á la vuelta notas aijamiadas de 

nacimientos de Mohamad é Ibrahim de 
Zeine en 1D71 y 74: al fol. sig. una ora

ción en ár., á la que sigue una nota alja

miada del nacimiento de Alí de Zeinc en 
1578, y  á la vuelta otra oración en ár.

L II.

H AC H I JALIFA,  MUSTAFÁ BEX AHDA- 

LLAIl .

Descubrimiento ( de la verdad)  en las opi
niones sobre los títulos de los libros y las 
materias:

Fol.: papel.

Comienza: (sicj ^ J L '
O

Concluye: ' *  ,.,-jLjJi

506 foL: paginación ár.: or.: al principio 
2 fol. bl,; después el título de la obra, y  de
bajo una nota de Yriarte sobre el ms.; tex- 
tô  encuadrado por filetes en carmín, y  al 
piincipio algunos dorados: los epígrafes y 
títulos de las obras en carmín: al fin otras



dos notas latinas de Casiri, fechadas en Die. 
de 1771, haciendo constar que regaló este 
ms. á nuestra Biblioteca, y refiriéndose á la 
mala letra y conocimientos del copista: 
encuad. or. en tafilete rojo, maltratada.

V . losn. de este Cífííí/o^o, X X IV , X X V  
y X X V I.

Concluye el II:

L i l i .

A L K I F T I , CHEMALEDDIN ABULtMSAN 

A L Í .. .

1̂ ' V_-■ U==j

Libro (titulado) Historia de los filósofos.

4.°marq.: papel: 17 cm. p o r ii ;  16 lí
neas pág.

Comien;ía:

Concluye:

327 fol.: paginación castell. moderna; or.: 
un fol. bl, al fin: encartonado: dentro de la 
tapa superior hay pegada una larga nota 
de Yriarte sobre el ms., é indica que su co
pista fué D. Pablo Plodar, y  que, según la 
suscripción, principió la copia en 20 de 
Ag. y  la concluyó en 26 de Oct. de 1763.

V . el n. X V I de este Catálogo.

I I V - L V .

A L B E IT A R  ( i b n ), d i y a e d d i n  a b u  m o h .

ABDALLAH.

Libro ( titulado) Colección que trata de 

las facultades de los alimentos y  remedios.

Fol.: 2 vol.: papel: 19 cm. por 12: 19 lí
neas pág.

Comienza el I v o l: J

...ÍLj

180 fol. el vol. I: or.: al principio, en un 
fo l, dos notas, una en latín y otra castella
na de Yriarte, sobre el ms.: muchas pala
bras en carmín y morado: anoíac. marg.: 
al fin 5 fol. b l:  en el corte inferior

Parte II  del Mofvidat: 183 
fol. el v o l II; or.: al principio, en un fo l, 
tres notas, una en latín y  dos castellanas de 
Yriarte y Simonet, sobre el ms.: 4 fol. bl.

al fin: en el corte inferior Lá!
!.^2^'!, Parte V del Mofridat: encuad. 

or. maltratada.

E s el autor y  obra mencionados en los 
números de este Catálogo X V II  al X X II. 
El I  vol. comienza en la letra ^ y  con
cluye con la j  muy adelantada: el I I  co
mienza en la J y concluye en la Des
pués, en 6 fol., trae un tratado de pesos 
y  medidas de Azzahrauí, del cual se ha 

publicado una traducción francesa, con 
el titulo de Arab Metrology, por M. H. 
Sauvaire, en el Journal o f the As. Soc. of 

GreatBritainandIr., v o l  X V I, parte IV . 
En los diez últimos folios, después de és
tos, se ocupa de la medicamentación de 
los caballos. Según las suscripciones de 
ambos volúmenes, hizo su copia A lí ben 
Bigut Álaxrafí, terminando la del I I  v o l 
el 4 de Xaual de 914— En. de i 5og.

L V I .
A L Y A H Z O B I ,  a b u l f a d l  i y a d  b e n

M U S A .

La curación acerca de la demostración de 
los derechos del Elegido.

4.": papel; 16 cm. por 12: 2olín. pág.
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Comienza:
Concluye:

223fol.: magrebí: al principio unfol. bl.: 
después otro con una nota de Yriavte sobre 
el ms.; ai comenzar el texto, en un recuadro 
elegantemente miniado, el nombre del au
tor; el título de la obra en la suscripción: 
texto encuadrado con filetes en oro y car
mín ó en azul y carmín; epígrafes en car
mín, azul y  verde: anot. marg.: un fol. bl. 
al fin: encuad, or.: en su cierre el título de 
la obra.

Esta se ocupa de las virtudes y exce
lencias de Mahoma; su autor nació en 
Ceuta en 476-1083*4 y murió en Marrue
cos en 544-1149-50 (i). Según la suscrip
ción, concluyó su copia Ahmed Áxxauí 
ben Abdeljalek ben Abdelkader ben Alí 
Kannun Alfasi, en Dulkaada de 1146—  
Abril de 1734.

I V I l .

A L M O R A D I ,  BEDREDDIN Ó XEMSEDDIN 

ABU ALÍ líASAN BEN KÁSIM BEN A]5- 

DALLAH BEN ALÍ.

4.'': papel: 16-50 cm. por 14: 36 lín. pág.

Comienza: iii

Concluj'e:

139 fol.: magrebí de diversas manos: al 
principio, en un fol., una anotación en ár. 
con el índice de lo contenido en el ms., y 
otra castellana de Yriarte sobre el mismo: 
después otra nota en ár. y 3 fol. bl.: ano
taciones marg.: ai fin un fol. bl.: encuad. 
mudéjar.

(1) V.Ibn Jalikan en Slane,t. II, pág. 417. Al- 
makari, AnaUctis, I, 34-L 358; II, 46. Ibn Aljatib, 
Ihata, en Casiri, Bibl., II, 112. H. Jalifa, IV, 56, n. 
7612, trae un extenso estudio dei Hbro.

Comprende, en i i ó  fol., Ja Alfía d e  
Ibn Malic, comentada por el mencionado 

autor citado en este Caiáh^o, n. V l í l .  
Según la suscripción, liizo su copia Moh- 
ben Abi Jshak. Ai fin lleva una poesía ( 2  
fol.) en rechcz, titulada:

y . . .x i

Las Estrellas refulfrentes, que trata de Uir 
alabanza de la mejor ele las criaturas, p or 
el Xeij Albuzairí (sic).

C o m p r e n d e  a d e m á s ;

2 . DIVAEDDIX AHU MOII. ABDALLAII 

BEN MOH. ALANZAR! ALANDALUSÍ ALJAZT- 

RECHÍ ALISKANDEKÎ.

¿-- ÍJ________

Poema Jazrrcchí.

Comprende, en 19 fol., un poema, que 

también se titula la Señal, escri

to por el mencionado autor, conocido g e 
neralmente por Abulchaix Alanzarí A l- 
magrebí, que murió hacia el año 627- 

1229-30: va este poema comentado por 
Abu Abdaliah Algarnatí. F . Guadagno- 
lí publicó el poema, en sus Brevis arab¿~ 
ect linguce instüuiiünes, fol. Rom a, 1642, 
pág. 286 y  sig. Según la suscripción, co
pió este ms. Ahmed ben Ahi Madin. Al 
fin trae, en 3 fol., una poesía, dividida en 
tres capítulos, sobre oraciones gramatica
les, por Moh. ben Moli, ben Moh. ben 
Imran (0 , vulgarmente llamado Alyerad 
Asselauí.

(ij V . Casiri, I, n. i86. Derenbourg, idem. H. 
Jalifa, I V , -200, n. 8130. Nicoll, Caí., pág. 614 en el 
n. 1236.



I V I I I . L IX .

A L G A Z Z A L I, Z E I N E D D I X  A B U

MOH, BEN MOH, A TT U SÍ.

G n

H A M I D  i A L G A Z Z A L I, z e i n e d d i n  a b u  h a m i d

MOIL

I síi-a».

Pedrería del Alcorán.

Camino real de lus devotos hacia el Pa
raíso.

Comienza: ¿-ÍJ

Concluye: * •• iv A'J-;s,

4.”: papel. 

Comienza el ms.: JLM iJJ í

154 fol.: magfebí: mociones: a l principio 
un fol. bi.: después, en el prim ero, una nota 
de Yriartft sobre el asunto del lib ro: a l fin 2 
fol. con notas, algunas tom adas del

_ ĵLia), incompletas a l  ñn: encuad.
mudéjar, maltratada.

No aparece en el ms. el títu lo  ni el 
nombre del autor de esta obra, general
mente atribuida á A lgazza lí, aunque H. 
Jalifa manifiesta que h a y  a lgu n o s que 
dudan sea suya. E s un tratad o  filosófico 
moral y religioso, dividido en siete sec- ' 
ciones (ií-üí): su autor nació en T u s  (Per- : 
sia) en 450-1058-9, y  fué uno de los más ; 

ilustres filósofos del islam ism o: murió en í 
5o 5- i i i i - I 2 ( 0 : según la  suscripción, 
se terminó la copia de este m s. el miérco
les 3o de Yaneiro de g0 5 - i 5o o . E s  cono
cidamente de moriscos.

( 1) V. s o b re  este .autor, H. J a l i f a , ,  e n  e f l n d i c e  de 

nombres, t .  V i l ,  H o j je t  el Is la m  A b u  E l u m i d  M oh,  

ben M o h . ,  y  s o b re  esta  ob ra ,  V I ,  2 10 , n .  1324.'̂

Ibn JaÍikan en  S lane. I I ,  62. H a m r n e r .  /OA kind! 
8.°, Viena, 1838, præfatio. Munk, IklUanges, página 
366 y sig. Dugat, lüst. des pMios. et des ih eo ig . mus. 
pág. 223 ysig. HitrJg, Zeítsch. der deusc/ieu mcrg. 
Ges., t. VII, pág. 172-86. Gobsche. Ueéer Gazzalí's 
Ltben and Werke, pág. 253 y sig. A .  S c h m o e i d e r s ,  

Essai sur les icoles philosophiques chez les ar. et no
tamment sur la doctrine d'Alghazali, Paris 1842

102 fol.: magrebí: mociones: falto al fin: 
al principio un fol. bl.: al sig. otro con una 
nota de Yriarte sobre el ms.: anot. marg.: 
un fol. bl. entre los dos tratados que com
prende: el nombre del autor al principio 
de ambos tratados: encuad. mudéjar.

E l primer tratado de los dos reunidos 
en este volumen, pertenecientes á Algaz- 
zalí, cuyo título menciono, comprendeyB 
fol. y  se ocupa de preceptos religiosos y  
morales, tomándolos del Alcorán. E l se
gundo es un fragmento en 22 fol., que 

abarca las primeras secciones correspon
dientes á la parte I I I  de la obra titulada, 

Vivificación de las ciencias

de la religión, de la que más adelante se 
tratará.

L X .

ABU  MOH. ABDERRAIIMAN BEN ATTAB. 

4.°: papel.

Comienza: J. ^̂ 01 ¿Ji3

Concluye: * X .  J í ,  ^  ,J

Comprende todo el ms. 265 fol.: magrebí 
de diversas manos: mociones: al principio 3 
fol. con notas tomadas de varias obras: ano-
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tac. marg., algunas en carmín: al fin un fol. 
con una nota en castellano, letra del s. xvi: 
en el corte inferior indicación de las obras 
que contiene: encuad. mudéjar, maltratada.

Comprende, en 52 foL, un tratado ju

rídico‘del mencionado autor, cuyo nom
bre indica al principio del volumen, y  que 
parece haberle tomado de Abu Abdallah 

Moh. ben Alhosain ben Xemmaj Algafe- 
qui, y  éste de Abdeluahab ben Ali ben 
Nazr. (V. este Catálogo, n. X L IV  y 
X L V .) Según la suscripción, concluyó 
la copia de esta parte del ms. Moh. ben 
Moh. ben Moh. Almorabetí, en 20 de 

Mayo de 875-1471. Al fin 4 fol. tomados 
de diversas obras sobre asuntos y  cues
tiones jurídicas.

4. a l k Asíní ( n ’.\A

.ü 'í

Comprende además:

2. Libro de cuestiones (jurídicas).

En 109 fol. trae multitud de cuestiones 
jurídicas. Según la suscripción, terminó 
la obra el domingo 9 de Febriro del año 

881 el mismo copista. Después, en 10 fol., 
trae una mención de los capítulos de Jas 
indicadas Cuestiones, á los cuales siguen 
otros 6 fol., tomados de diversas obras, 
con alhaditses sobre la vida del Profeta, 
sobre Atika, hija de Yezid ben Moauia, 

y  sobre Alhachach ben Yusuf, goberna
dor del Irak.

3 . ABU ZEID ABDERRAHMAN BEN AH- 

MED ALÜAGLISÍ.

■ Prolegómenos Uaglisies.

Es un tratado, en 15 fol., de religión y 
moral, que empieza:

■ ¿^\j

CiíCslii'iKS de Ihn A¡kd\i¡u.

En t;  foi., y diviílida en S sesiones 

trac di\'c!sas cuestiones sobre 
los ritos de la juirificación muslímica. En 

un cüd. descrito porC uiclon, Cuíál., pá
gina i 3 j, aparece titulada;

L .a U  .„Ul! , 1 , .^  I

Colección de cuestiones propuestas por ¡bu 
Alkdsim d Malic.

La suscripción de esta parte dcl ms. 
dice:

' ■ á\ A V . ■ ^
1 ,

Lleva al fin 3 fol. sobre la misma ma
teria; un alhadits, en 5 fol., sobre Maho- 

ma, su enemigo Abu Chahia, y  revelacio

nes alcoránicas: sígnenle, en ló fo l .,  unas 
recomendaciones hechas desde Oran álos 
muslimes que vivían en países infieles, 

firmada por Abu Xeid Abderrahman ben 

Moh, ben Yusuf Azzinliaclú; algunos al
haditses, 20 cuestiones jurídicas y frag
mentos de algunas obras sobre los mis
mos asuntos.

5 - 2 ARB (IBN), a b u  B E C R ... BEN AB

DALLAH BEN MOH. BEN ALAKABÍ.

M

Libro menor de las propiedades.

En el corte inferior indica el nombre 
del autor y  el título del libro, que tam

bién aparece en la suscripción; el nombre 
del autor difiere aquí del que aparece en 
H. Jalifa, IXI, i3g^ í̂ . 4715, citado ya 

al tratar del ms. de este Catálogo número 

X X X V III. Comprende, en 27 fol., una 
obra jurídica, resumen de la antes men-
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donada, que empieza, después de dtar 
las autoridades en que se funda:

, u

D i c h a s  a u t o r i d a d e s  s o n  A b u  B e c r  M o h .  

b e n  A l u a l i d  A l a r a b i  A t t o r í u x í  y  A b u  Y a l a  

A h m e d  b e n  M o h .  A l a b d  A l b a s r í .  S e g ú n  

l a  s u s c r i p c i ó n ,  c o n c l u y ó  s u  c o p i a  e l  a m a 

n u e n s e  a n t e s  c i t a d o  M o h .  b e n  M o h .  b e n  

M o h .  A l m o r a b e t í  A l a b d e r í  A l a n z a r í ,  d e  

la  g e n t e  m u s l i m  d e  T e r r e r í a ,  e l  l o  d e  A b .  

de  8 8 3 - 1 4 7 8 .

L X I.

A L G A Z 2 A L I ,  ZEINEDDIN ABU HAMÍD

MOH. , - ,

íj L'.j <■ _ lí'-“——i

Libro (titulado) Principio de la Direc
ción.

Comienza: JJ

Concluye:

4.°: papel: 16 cm. por 10: 18 lín. pág.

Comprende todo el ms. 62 fol.:.magrebí: 
mociones: al principio un fol. con algunos 
ensayos de mala letra: síguele un fol. bl., y 
en el primero del texto una nota de Triarte 
sobre los tratados que comprende el ms.: 
anot. marg.: al fin un fol. bl.: encuad. mu- 
déjar, en badana, maltratada.

En 38 fol. contiene la indicada obra; 
apenas menciona el ms. el nombre del 
autor Abu Hamid, y  no indica su título: 
es un compendio parenético ó de adver
tencias sobre ritos imprescindibles para 
todo devoto musulmán. V . H. Jalifa, II, 
24, n. 1696. Al concluir lleva una pág., 
de letra igual á la anterior, con un alha- 
dits sobre una pregunta de A^daüah ben 

Asselam á Mahoma, acerca de dónde es

taba asentado Dios antes de la creación. 
A  seguida, en 2 fol., otros alhaditses de 
diferente letra: al fin un fol. bl.

Comprende además:

2. ABU ABDALLAH MOH. BEN SELAMA 

BEN ALÍ BEN HAKMUN ALCODAÍ.

(jo 3

Llama de las Historias, cine trata de apo
tegmas, proverbios y  buenas costumbres (sa
cadas de las tradiciones del Profeta).

En 20 fol. comprende la mencionada 
obra-, la cual se ocupa del asunto que in
dica su título: cita, aunque incompleto, 
al principio el nombre del autor: no da el 
título de la  obra, el cual se presenta vario 
en los mss. conocidos, y  empieza de di
ferente modo que el indicado por H . Ja
lifa, IV , 83 , n. 7691,, en esta forma: 

p-CXl a.D pero comparán

dola con otro ms. que se cita más adelan
te, resulta el indicado: su autor murió en 
454-1062-3: en las márgenes lleva gran 
parte del Comentario que á la misma obra 
escribió Abulkásim Ibrahim Aluarrak Al- 
bennaní. Al final, en fol. aparte, trae un 

corto alhadits de Abu Moh. Abdallah ben 
Moh. Albechí (C.

L X I l.

Z E ID  (IBN ABl), ABU MOH. ABDALLAH. 

4.°: papel: 13 lín. pág.

Comienza: JU

(1 ) V . Ibn Jalikan, I, 6¿j7 . Casiri, I, 519, n. 
1482 2.® Wustenfeid, GàU. gel. Ameigett, página
1109.
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Concluye: * -_

244 fol.: aljamía: maltratadísimo al prin
cipio y fin; los epígrafes de algunos capítu
los en ár. y  en carmín: encuad. imitación 
or., de Grimaud.

E s una traducción en aljamía déla obra 
mencionada en los n. X X X V I, X L III 

y  XL.VI de este Catálogo. Según la sus
cripción, se concluyó su copia en Xaaban 

de 832— Mayo-Junio de 1429.

L X III.

A L C O R A N .

4.°: papel: 16 cm. por 9-50: 14 lín. pág.

Falto al principio.

Concluye: *  í j j ¡ .  AT

152 fol.: fol. castellana moderna: magre- 
bí: mociones en carmín y signos ortográ
ficos en carmín y  amarillo: en este color 
generalmente los epígrafes de las Suras: 
círculos y  otros signos separando las ale- 
yas: en varias márgenes círculos con ador
nos ó las palabras y éntrelos
fol. 112 y 113 hay una papeleta cosida al 
volumen, con oraciones, y ai pie de la del 
anverso, en aljamía: Cuando labafás lo baxo 
dirá$̂  y de la del reverso: Y  cuando enxana- 
rás tu boca dirás: al pie del fol. 107 v. hay 
esta nota de Casiri: Dúo desiderantuv folia. 
A l fin 10 fol. b l: encuad. imitación or., de 
Grimaud.

Es un Alcorán de moriscos, que com
prende desde la aleya 5, Sura X X X V III, 

á la última del Alcorán: sigue la I  ínte
gra, y á ésta Ja II  y  III, con varias otras, 
abreviadas.

L X IV .

MEMORIA DI- Í.OS CUARTOS d e l  a s o .

4.̂ ; papel.

Comienza:

Concluve: í -

i 54 fol.: magrehí: ár. y aljamía. Kn el f o l .
' primero, nota de Yriaite con el título d e l  
i primer tratado del ins. T''ste tratado p rim e

ro comienza en el fol. i  v .;  llega al fin d e l  

2, y concluye, intercalado entre los dem ás,
: en el 46 V.: encuad. imitación or., de G r i —
■ maud.

; Comprende algunas invocaciones en a l -  
I jamía para las cuatro estaciones del a ñ o -

Contiene además:

i 2. Los días de la semana.

En 2 fol.; en aljamía: se ocupa d é lo s  
ángeles que Allah puso al cuidado de l o s  
días de la semana.

3 . Hoyas buenas de los dias.
Comprende parte de los fol. 4 y 5 ; e n

aljamía: trata de las horas fastas del d ía .
4. Alhir zes, conjuros y amuletos, es~ 

cantos, conjuros y  anno.xaras.

Del fol. 5 al 28: en ár. y aljamía; com 

prende los siguientes asuntos, que indico 
para dar idea de esta clase de tratados: 
Alhirxepara quien bebe agua emponzoñadet: 

para cortar las verrugas: para la mujer gire 
no puede parir: para el espanto y  fava quieti, 
le tienta el chin: para mordedura de perro 

rabioso: para estancar la sangre: para et que 
no puede dormir: para la fiebre: para el rfo- 
lor de cabeza: para el animal que aborrece 
á su Jiyo: para la mujer que pare y  no puc  ̂
de echar el hálito: para aborrencia d quien. . 
querrás: para la dolor de las tetas: para el., 
pan: para los gusanos cuando caen sobre un



parci coriciv /vio y  jichrc: pM'ci da- 
Jogar al traidor: para toda dolencia que 
^cíi; ineleziiia para el que se le vticívc la bo
ca. A lg u n a s  de estas cédulas y  conjuros 
están repetidos, y muchos acom pañados 
*̂ 6 p alab ras y  figuras m ágicas.

5 - Traslado muy noble de los aneo sa
inos dotoves de medezina. Chalam os ( Gale
no) .'hdeena, Ipocrás (ITípócyaies), Arrazi 
y Tbn Vafir.

C om prende del fol. 28 al 40 varias cu
riosas recetas,cuyos epígrafes indico aquí, 

para dar también idea de esta clase de 

com pilaciones que hicieron los moriscos:

M edezína para purgar del mal de la ca
beza.'— Contra el dolor de yuntas ( coynntii- 
rasj y  ciático.— Contra dolor de cabeza.—  
(.onira mal de oyos (ojos) de légaña.—  
Contra m al de peitos fpechosJ y  desireñi- 

¡iiicnto del aliento.— Contra fiebre y  calen
tura y  tenfilamament (inflamación J  y  aspe
reza y  escaldadura de garganta.— Contra 

mal de garganta y humidades de estómago. 
— Pilaras (píldoras)... contra baldamiento 
y m al de yuntas y  d’estenUnos y  de diados 
(hígados) y  dolor del cuerpo y  escalfiamien-
io de riñones... y üdlimiento de cuerpo._

Contratos y  afogamiento y  estreñimiento del 

aliento.— Coniramalabtia (enfermedad) del 
/¡gado.— Contra encerramiento de panza y  
refuerza desiómago.— Para el mal de f i  ga
do y  de panza. Medezina que resirena e¡ 
gran fil-exo ( que restriñe el fljtjo )  y  flaqueza

de estómago y resireñimienlo.— Contra mal 
de f lu jo  y  de mucho sallir (d ia rrea )._Con
tra f lu jo  que viene de parte de /rio  y  de hu

medad.— Contra fiebre y  cuartana._yfede-
zinamiento maravilloso. —  Contra mal de 

panza y  á  los que tienen el vientre hinchado. 
— Contra mal de figado y  de panza.— Con-

31

[ ira mal de cabeza de parte de jrior fd  cau
sa del frío) y  para dolor de figado y  pone 

. sabor de comer al cstalcntado (inapetente) 
; j ' saca iodo mal del cuerpo.— Contra dolor 
\ de ycnollos ( rodillas) y  de lomos y para do- 
\ lor de la madre y déla vexiga...— Piído- 

\ ras... contra hidropesía y encerramiento de 
\ 1 ‘g^nio j ’ de panza.— Contra mal de cabeza 
j y  dolor de hillados ( hígados)  y  lágrimas.—
■ Contra fiebre aguda.

6. Amioxaras ó conjuros: bebos ó capí

tulos con conjuros: encantos: albaranes ó cé
dulas: adivinanzas y alazimas ó encanta
mentos.

Comprende, del fol. 41 al fin, una com

pilación igual á la del n. 5 de este ms.

I X V .

-A L H A D IT S  DE XíVRCiiiL (sk)  ibn xar-
C I I Ó N .

4.": papel: 17 cm. por 10: 13 iín. pág.

Comienza: o  'h L_Lid

Concliiye: *

185 fol.: foliación castell. mod. en senti
do inverso al del texto: magrebí: ár. y alja
mía: al principio un fol. bh: después otro 
con una nota en latín y  otra en castali., ésta 
de Yriarte, sobre el asunto del ms.: al prin
cipio del texto un encuadramiento con ara
bescos: al fin 2 fol. bl.: encuad. imitación 
or., de Grimaud.

Es una leyenda, comprendida entre los 

fol, i8 g  al 175, que trata de unas pre
guntas sobre religión, hechas porXarchil 
á Ali ben Abi Talib.
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Contiene además:

2. Casos y capítulos sobre la oración y 

la ablución.
Comprende, del fol. 175 al 161, los 

asuntos sig.: que se ha de repetir la ora
ción que se hace antes de su hora: casos 
en los azzalaes (oradones): caso en el fa- 
blar en el azzala: observaciones y precep

tos varios sobre las abluciones y ora
ciones.

3 . < Ayuno del mes de Ramadán.
Se extiende, del fol. i6r v. al lÓp, en 

preceptos sobre el ayuno.
4'. Dichos de un sabio sobre cinco pun

ios de moral y  derecho.
Comprende del fol. lóq al i 5i :  al

jamía.

5 . ' Adoa de mucha alfadila (oración de 
mucha excelencia) y de gran gúalardón, tan-

■ to que no hay que (quien) lo pueda semblan- 
zar sino Allah, que no hay otro Señor sino 
él': fue tornado de arabí en achemí.

Abarca del fol. i 5 i  al iSy.

6. Tradiciones de Mahorna y otros sobre 
premios y castigos, por hacer ó dejar de ha
cer la oración.

Del fol. 137 al 120.

7. Los castigos (consejos) de Dulcame 
Alhaquim á su fiyo.

Del 1 2 0  al 114 V .

8. Recontamiento de Ornar ibnu Alha- 
tab cuando le concedió Dios ver los arrobes 
(las almas de los difuntos).

Del fol. 114 al i i 3 .

9* Recontamiento de la conversión de 
Ornar.

Del fol. i i 3 ai l o i .

10. Recontamiento del Rey Tebiu Ala- 
mi, el que hizo la ciudad de Yacerib (Me- 
dmaJ.

Del fol. lO i ai 91: publicado en las 

Ley. mor., t. II.
11. Recontamiento de Tcmim Addar.

Del fol. 91 al 63 : publicado en la mis

ma obra y  tomo.
12. Ilndils del alárabe y la doncella.

Del fol. 63 V . al 5 i v.: publicado en las
mismas Leyendas, t. í .

13. Los cinco preceptos fundamentales 
del islamismo, explicados por Malic ben 

Anas, fundados en un alliadits de Maho- 
fna con el rabbí Xoaib.

Del 5 i  V . al 39.
14. Aiinoxara.

Del fol. 39 V .  al 3 y dice: «Quien be-' 
hiere esta aniwxara siete días siguientes, qui
tará Allah del toda ¡nalautia de su cuerpo.'i

15. Adoa puesto en ra.

Del fol. 37 al 22 V.: es una invocación 
traducida palabra por palabra, primero 
la ár., después la aljamiada.

16. Dichos y tradiciones sobre varios 
Puntos de las creencias mahometanas.

Del fol. 22 al 16 V.: trata del día del 

Juicio, Paraíso, oraciones, dictados de 
Allah: de las cinco cosas que introducen 
al siervo y  su compaña en el Paraíso: pi e 
mió al que hace plantaciones por Dios: 

lo más fuerte que viene sobre el muerto: 

del dimentamento (nombre) de los ríos y 
árboles del Paraíso: en que no pasa fazer 
azzala con ropas teñidas: de cómo ascien
den los creyentes sobre las alas de los án

geles al hacer oración; tradiciones de Ma- 
homa sobre varios puntos religiosos.

17. Memorias de las alcabilas de los 
árabes y de las partidas donde comarcan y 

los nombres de sus capitanes y lo que tiene 
cada uno de caballería.

Del fol. 7 v. al 4: trae algunas noticias 

sobre los habitantes de Berbería.
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iS . Annoxaras.
D e l  fo l .  4  a l  i ,  c o n t i e n e  i a s  f ó r m u l a s  

m á g i c a s  s i g . :  para cualquier enfermedad: 
remedio de la pebre _)■ del frío: para el cue
llo: para el pan: para las almendras,

L X V L

A Z Z E C H A C H I ,  a b u l k A s i m  a b d b k r a h -

M A N  B E N  I S H A K .

Libro de las proposiciones gramaticales.

4.®: papel: 16-50 cm. por 12: 20iín. pág.

Comienza: C...'1 C.a

Concluye: a A y \ ’ O

89 fol.: foliación ár. y castellana: magre- 
bí: bastantes mociones: epígrafes de los ca
pítulos en carmín ó amarillo: algunos ador
nos groseramente miniados en el texto; 
anot. marg. de diversas manos: al princi-- 
pió un fol. con anotac., entre ellas el nom
bre y  rúbrica de Moh. ben Ahmed ben Alí 
Allajmí Axxerifí, uno de los poseedores del 
libro, y la fecha 9S7-1579-80: al fm, en un 
pliego, una anotación gramatical y los nom
bres de otros Allajmí Axxerifí, Ahmed ben 
Alí ben Yiisuf é Ibrahim ben Moh. ben Alí: 
encuad. mudéjar, con muy bellos hierros: 
en el interior de la tapa superior una nota 
de Yriarte sobre el autor y su obra.

E s  u n  t r a t a d o  g r a m a t i c a l :  s u  a u t o r  m u 

r ió ,  s e g ú n  u n o s ,  e n  S S p - g ó o - i ,  y ,  s e g ú n  

o t r o s ,  e n  3 3 7 - 9 4 8 - 9  (si'.

(1) V, Ibn Jalikan, II, ij2. i[.  J.ilila, 11, 625, 
n. 4197. Casiii, I, 8, n. 30. Deieiibourg, n. 3u 
y  iü 8 .

L X V I L

A LC O R A N .

4.''; papel: 15-500111. por 9-50: 141111. pág.

l''alto al principio y fin.

65 fol.: magrebí; ár. y aljamía: el ár. en 
letra más gruesa que lo aljamiado: vocales 
en negro en éste, y en carmín en aquél: al 
principio, en una papeleta, una nota de 
Yriarte sobre el ms.: ai principio de varias 
Suras, encabezamientos en color: las alo
yas, separadas por adornos en carmín: mal- 
tratadísimo antes: restaurado hoy: encuad. 
imitación or., de Grimaud.

Comprende el final de la versión alja
miada de la aieya 286, Sura II; S a 
ra I I I ,  I  y  2, texto y  versión aljamiada, 
3 y  el principio de su versión: final de 
la versión de la 25: texto y  versión de la 
2Ó: Sura IX . 129 y  i 3o, texto y  ver
sión: Sura X II, 102, texto y  versión: 
Sura X X V r, 78 á  89, texto y  versión: 
Sura L IX , 22 á  2-|., texto y  versión: Sura 
L X V I I , I ,  texto y  versión, y  una ora
ción, en 6 fol., incompleta: S u ra L X V III , 
14, texto y  versión, siguiendo hasta la 
Sura C V .

L X V IÍI.

B A B E X A D  (iHx), a b u l h a s a n  t á h i r

B E N  A H M E D .

Prolegómenos.

4.°: papel: 20 lín. pág.

Comienza: ....

Concluye: *  xULj»

21 fol.; magrebí: mociones: al principio 
2 fol. bl.: en ei primero del texto una nota
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de Yriarte sobre el autor de la obra: anot. 
marg.: 2 fol. bl. al fin: encuad. imitación 
or., de Grimaud.

Es un tratado gramatical dividido en 
10 foz’ul ó secciones; su autor murió en 
469-1076.

V . H. Jalifa, V I, 70, n. 12752.

L X IX .

M EQQUI BEN ABI TALIB ALCAISI ANXA- 

IIUÍ ABU MOH.

Comentario al Alcorán.

4.°: papel: 16-50 cm. por ii:  21 lín. pág.

Comienza: Uj

... u .. ,
Falto al fin.

106 fol.: magrebí: algunas mociones: al 
principio un fol. con una consulta religiosa; 
al siguiente recto una nota de Yriarte sobre 
el ms., y  al verso el título de la obra y nom
bre del autor en ár.: anot. marg,: encuad, 
imitación or., de Grimaud.

El autor de este Comentario fué cor
dobés y  murió en 437-1045-6, dejan
do escritas muchas obras sobre reli
gión (i).

L X X .

A B D A L L A H  a lca tíb . (?)

Disputa contra los judíos.

4.'’; papel: 15 cm. por 10: 14 lín. pág. 

Falto al principio y fin.

()) V. II, Jalifa, II, ;579. n, 3407. Almakari, 
An., II, 121-2 .

Comprende todo el ms. 102 fol.: aljamía: 
al principio, en una papeleta, una nota de 
Yriarte sobre el ms.

E l primer tratado, que comprende 36 
fol., se ocupa deuna discusión con ios ju
díos sobre puntos históricos y  religiosos 

que mantenían contra los mahometanos.
• Paréceme que el autor es el mismo que 
resulta haber escrito el tratado siguiente, 
según indicaciones posteriores: comienza 
ocupándose de Agar, sierva de Abraham, 
y  sigue tratando de otros Patriarcas y Pro
fetas.

Comprende además:

2. ABDALLAH ALCATÍB.

Disputa con los cristianos.

Contiene, en 22 fol. en aljamía, un 
tratado sobre las ideas cristianas relati
vas á Jesús, combatiéndolas bajo el con
cepto mahometano: según el tratado si
guiente, fué éste escrito por el men
cionado autor, que estuvo cautivo en 
PAancia.

3 . MOH. ALKAISÍ.

Disputa contra los cristianos.

Abarca, en q3 fol., el mismo asunto, 
tratándole muy por extenso: tiene un ca
pítulo sobre el concebimiento de Ice, ó Je
sús, y sobre la Trinidad: según al prin
cipio declara, su autor fiié alfaquí de la 
mezquita Zeituna de Túnez, y cautivo en 
Lérida de Cataluña, donde murió después 

que fué rescatado. A l fin lleva una risala 
ó carta del Califa Ornar ben Abdelazís á 
León (León Isáurico), rey de los descrc- 
yentes: tras esta risala, comienza otro tra
tado contra los judíos.



L X X I.

C O L E C C IO N  DE CONSULTAS V RESO

LU C IO N E S SOBRE CUESTIONES RELIGIO

SAS Y  JURÍDICAS.

4..°: p ap el. 

Coinieniía: 

Concluye:

.'S .i

* O ' H

168 foL: magrebí; al principio una nota 
que indica ia composición de la obra, asi

escrita: ••

^ 0 !

-'J5

una nota de Yriarte sobre el nis.: alsiguien- 
te un formulario de carta dirigida á los mu
sulmanes para entrega de limosnas: anot. 
marg.: 2 fol. bl. ai fin; encuad. imitación 
or., de Griinaud.

C ontiene una colección de consultas 
sobre asu n tos religiosos y  jurídicos, re
sueltas m ediante la  cita de muchas é im
portantes obras: no constan el título ni el 

nom bre del autor de esta compilación. 
H acia e l comedio del ms. hay una papele
t a  en la  c u a l, en castellano, se trata de un 

encargo de varias prendas de vestir de 
M ahom a Calavera, fecha en 2arago2a á
2,0 de D ic . de 1492.

L X X II.

D O C U M E N T O S  y  f k a g .m e n t o s  v a r i o s  

a l j a m i a d o s , c a s t e l l a n o  y  á r a b e s .

4; > 8- y  16.®: magrebíes: les acompañan 
vanas notas de Yriarte y de otros dando 
cuenta de ios ms., una fechada en 9 de Mayo 
d e  1799; están encerrados entredós tapas 

e una encuadernación mudéjar, con muy 
hermosos hierros.

35
j Aljamiados;

1. Memoria sea á mi Musa Calavera de 
lo que me costó la casilla que compre de 
Martín Albrix. Cuadernillo en 4.° dobla
do á lo largo de la plana, con 4 fol. úti

les, 3 bl., y  en otro una nota de Yriarte, 
que contiene su título.

2. Ñolas dd valor de íinos vestidos y al
hajas. Un fol. en 4.", doblado como el an
terior.

3 . Fragmenío del libro mencionado cu
el n, I  de este Cat. de Assamarkandí, que 
abarca desde el cap. 25, sin principio, en 

el apaciguar la saña, hasta el 29, sin con
cluir, en dexar el mundo: 46 fol.: fol.

mod.r del fol. 222 al 268; en una faja que 
le sujeta esta nota: Parece persiano; no le 

entiendo. Muscat; y  otra debajo, letra de 
Simonet: Es aljamiado, en castellano.

4. Notas médicas con nombres de varios 
moriscos y moriscas. E n aljamía y ár.: una 
papeleta en i6.°

5 . Correspondencia entre algunas pala
bras alemanas y dr. Lleva una nota en ár. 
de Musa Alchamchamí, fechada en jue

ves 25 de Xaual de 906— Mayo de i 5o i. 
— Una cuartilla en 8.'̂

6. Nota de medicamentos, en ár. y  al
jam ía. Una cuartilla en i6 .°

Castellano:

7. Borrador de una solicitud en caste
llano, letra del s. xví, sobre una carta de 
favor dada por un señor de moriscos á sus 

alfaquíes, en la determinación del negocio 
de Ibrahim el Viejo y  AIí el Carpenter. 
Un fol. en 4.®

Arabe:

8. Recibo de wia cantidad tomada por 
Mohammed de Mimen del arrabal de los 

muslimes de Calataynb á Moh. clMohtcsib
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de la villa de Aranda, fechada en Oct. de 

9 2 I - i 5 i 5 .

9. Certificación del casamiento celebra

do en 27 de Julio de 928 — 1522— y de la 
dote de Fdtiina, hija de Alt Setaria, del arra
bal de los muslimes de Cnlatayuh. 2 fol, 4.°

10. Caria doial de Sol, hija de Aba 
Ishak Ibrahim Almasitdi de Calaiayub, fe
chada el viernes i i  de Junio de 941-1534.

11. Otra carta doial de Xems, hija de 
Abderrahman, de Caiataynb, fechada en 
19 de Feb. de 912-1507. Un fol. en 4.®

12. Carta doial de María, hija de Ibra
him Serón, del lugar de Mores del rio J a 
lón, fecha martes 10 de Feb. de 917- 

i 5 i i .  Un fol. en 4,°
Contiene además varios otros fragmen

tos de contratos, recetas, poesías y  tro
zos del Alcorán y  de diferentes obras.

L X X III.

A L G A Z Z A L I, zeineddín abu hamid

MOH.

Libra (titulado) Principio de la direc

ción.

4.“̂: papel. 

C o m i e n z a  e l  m s .:
C"‘

.a U li

i..'J

Concluye: *

Comprende todo el ms. 52 fol.; fol. cas
tellana hasta el 27: magrebí: mociones y 
signos ortográficos en carmín hasta más de 
su comedio: al principio un fol. con una no - 
ta sobre herencias: anot. marg.:' al fin 4 fol. 
bl. y uno con la suscripción.

V. el n, L X I de este Catálogo. Com 
prende- este primer tratado 27 fol.

Contiene además:

2 . ALGA2ZAU, ABU HAMID MOH.

Pedrería del Alcorán.

C o m i e n z a :  ss

Comprende un fragmento, en 9 fo!., de 
este tratado. V . el n. Í .X I de este Cti/íí/o- 

go. Lleva al fin 2 ful. bl.

3 . ABU SOLEIMAN ANNACHAR.

Tradición beorí.

Comprende, en 2 fol., la leyenda de 
una mujer, ansiosa de hacer la peregrina
ción á la Meca. L leva después algunos 
versos y  un fragmento de Abdelkader .Al- 

chilán sobre asuntos religiosos.-

4 .  ABULABBAS AHMED BEN ALUA¡,1D 

ALKORAXf.

Libro grande acerca de la predicación.

Comienza: ,Cd

En 6 fol. se ocupa de asuntos religiosos 
y comprende tradiciones y muchos versos.

En la suscripción, antes mencionada, 
dice, en letra diferente de la del ms. y  en 
ár., que se concluyó de copiar la leyenda, 
de Calila y Dimna en ig  de Julio de 818- 
1413, por Moh. hen A lí Almora para 
Moh. Aimorabit.

L X X IV ,

C H E L A B  (ibn), abulkásim  obaidallah

BEN AUIOSAIN...

wiáíl ,3

Exposición abreviada de la Jurisprií- 
dencia.
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4/-: papel: i6 cm. por 9-50: 17 lin. pág.

« U M ■! ^C o m ien za: .• — 5— - '  -----

FalLo al lin.

186 fol.: magrebi: bastantes mociones: 
anotac. marg.: al principio consta el nom
bre del autor, y en el corte inferior el títu
lo; encuad. mudéjar muy maltratada, en 
pergamino, con señales de hierros muy be

llos.

E s el original ár. de la traducción men

cionada en este Catál., n. I.

L X X V .

a l c o r a x .

4.̂ ": papel: 14 cm. por 9: 14 lí” - P̂ S*

C om ien za;

Falto al fin.

124 fol.: magrebí; mociones y  signos or
tográficos en carmín: en el primer fol. v.

hay una nota, titulada;

I

L X X V l.

L IB R O  Y TRASLADO DE BUENAS DOTRI- 

NAS Y CASTIGOS Y BUENAS COSTUM

BRES.

y al pie los nombres de los meses cristianos 
en aljamía; separadas las aleyas por círcu
los concéntricos en color: en las márge
nes grandes círculos concéntricos, minia
dos groseramente, formando ruedas ó estre
llas, ó llevando escrito en el centro 
y  a l  principio del texto un recuadro

groseramente dibujado y miniado; encuad, 
imitación or. de Grimaud.

Comprende: la S u r a  X X X V III , la 

X X X IX  hasta la aleya 36, desde la cual, 
en papel y letra diversa, se ha continuado 
la copia hasta la X L , siguiendo la pri

mera letra hasta la CX , 3 . E s obra de 

m o r i s c o s .

4.°: papel.

Comienza:

Falto al fin.

105 fol.; aljamía: al principio un fol. con 
ensayos de letra: al fin 7 fol. con los mis- ., 
mos ensayos, citando en castellano á los mo
riscos Martín de Zaino, Juan Cabeio, Mi
guel Real, Caraveras, haciendo, en alja
mía, indicaciones sobre la ablución, y con
teniendo, en el último, un recibo en caste
llano, letra del s. xvi, de Gabriel de Zeino - 
á Martín de Zeino: encuad. imitación or:,. 
de Grimaud.

E l primer tratado .que contiene este; 

m s., mencionado en el antedicho titulo, 
que llega al fol. 63, está dividido en va
rios capítulos, y  se ocupa de los premios 
que alcanzan los que cumplen los deberes 
religiosos mahometanos. Al fin lleva un 
fol. con alabanzas á Dios en ár. y  alja-  ̂
mía, y al reverso, en aljamía, un apunte 
del casamiento de Moh. de Zeino con A xa  
de Ahmed, y el nacimiento de Moh. sú 
hijo: al fol. siguiente una receta.

Contiene además:
2. Memoria de los cuartos del año, .para 

obrar de lo que fard ine'fiester, en lo que 

querrás.
5 f o l .  ( d e l  6 6  al 7 0 ) :  s e  hallan también 

incluidos en ellos los días de la semana 
y  las horas aventajadas de los días: en 

aljamía.
. 3 . Recetas.

4 fol.: contienen algunos signóS mági

cos: en aljamía.
4. Recetario sacado de las obras de Ga-
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íenoy Avicena, Hipócraies, Á n a zí é Ibn \ papel.

U a f i y .  Comienza; ,  í
3o fol.: aljamía.

L X X V ÍI.

T R A T A D O  Y  D E C L A R A C I Ó N  Y  G U Í A  P A 

R A  S E G U I R  Y  M A N T E N E R  E L  A D I N  D E L

A L I S L A M  ( l a  r e l i g i ó n  M U S U L M A N A ) .

4.°: papel: 17 lín. pág.

Comienza: . ..- -y  U..vb \

Concluye: * LJ...;. Li

206 fol.: aljamiado: epígrafes y  textos ci
tados en carmín: al principio lleva unas no
tas, en letra castellana del s. xvr, de algu
nas fanegas de trigo sacadas del depósito 
por Juan y ídiguel Ontiñena: al fin 3 fol. 
bl. y una papeleta de Yriarte dando razón 
del ms.

E l asunto del libro lo declara en el fo
lio 2: «Estees un tratado... de todo lo que 
'conviene saber para encaminar á los ig
norantes á buen camino y  al adin verda
dero, ansí de lo que el muslim tiene ne
cesidad para conocer y  servir á su Señor 
y  saber qué cosa es halel y hamm (lícito 
ó ilícito) y  á qué está obligado, y  tam 
bién declarar las herencias, para que cada 
uno lleve su derecho y  siga la Sunna de 
nuestro me(n)sayero.)>

I X X V I I I .
A B D E L H A K  a s s i k i l í .

Libro (Ululado) Anotaciones y  diferen
cias de la (obra titulada) Almodauana, mez
clada con un compendio (de la obra llama

da) los Hallazgos.

Concluye: * líL;;

100 fol.: magrebí: anot. marg.: al prin
cipio un fol. con una anotación en ár.: al co
menzar el texto trae el nombre Abdelhak 
del autor, el título de la obra é indicación 
de las materias de que trata: anot. marg.: 
maltratado por la polilla: al fin, en 5 fol., 
una poesía y varias notas: encuad. imitación 
or., de Grimaud.

Este autor se encuentra citado en Jong 
y  D ozy, Cat., IV , 104, y  en H. Jalifa, I I ,  
479, n. 3785, con el sobrenombre de a1s5¿- 
kilí ó el Siciliano. Este ms. comprende la 
parte I de la mencionada obra, que es un 

tratado de Derecho, y  concluye con el pa
tronato; en la parte que á ésta seguía, co 
menzaba con el matrimonio y  estaba d i
vidido en cinco secciones. Según Ja su s
cripción, se concluyó esta parte en Rebi 
I de qSg— En. de 1067.

L X X IX .

A L B E C R Í, ABULHASAN AHMED BEN A B -

DALLAH.

.LO Yh

Libro de las luces y llave de las alegrías 
y de los pensamientos.

4Y: papel: 17 cm. por 11: 14 lín. pág.

Comienza: , 4 )LbLO  L  Jculj , U-\'

Concluye: *  v_j  A) -'..6.3;:̂ ^

149 fol.: foliación castellana: aljamía: 
al principio un fol. con ensayos de adornos 
caligráficos: después otro con una nota de 
Yriarte sobre el ms.: el título del libro al 
comienzo, en un encuadramiento con ador-
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-

nos moriscos: m altratado por la polilla: al
fin 4 fol. bl.: e n c u a d . imitación or., de G n -
maud.

Trata del nacim iento y desposorios de

los profetas anteriores á Maboma, y muy

-'v'ri especialmente de lo s  de éste, l'.-I nomliie
; ^ del autor y  el títu lo  de la  obra se ha com 

pletado, hallándole en H . Jalifa, I, 483,

n. 1421. Su autor le  dividió en 7 seccio
nes, destinándole á  ser leído en el mes de
Rebbi I. Se ha publicado lo referente á

Mahoma en el t .  11  de Jas antes citadas
' X v- Leyendas moriscas.

• -s- •• r *̂*¿:*' A l fin de esta o b ra , del fol. 149 al 157,
comprende adem ás lo siguiente:

■ Sí- Preces, en a ljam ía: fol. 149-50.

w  '
Capitulo en el azzala de las alchanezas

(oración de los entierros) y la rogaría del
\ M .'x̂'yTî muerto: fol, i 5r á  i 5 6 : parte en aljamía,
• rie- parte en ár.

Azzala sobre la  criainra pequeña que

ì muere: fol. 107: en ár.

1
LXXX.

'
S O L E R , ALÍ B E N  M OH. DEN MOH.

39

Breviario.

4.°: papel: 12 lin . pág. 

Comienza: ~ U ; , á .:X ; , 13L.
*Concluye:  ̂ ,

68 fol. : aljamía: al principio, en el primer 
fol., varias líneas en ár., entre ellas la Sit
ia Ï: á la vuelta un encuadramiento con 
adornos moriscos, groseramente trazados á 
la pluma: por cim a y  bajo él una nota en 
castellano indicando el asunto del libro, y 
que la versión del prim er renglón la hizo 
D. Andrés de San Juan, iradnctor del Rey y de 
Uncías orientales: algunas palabras en car
mín: anot, marg. aljam iadas, castellanas,

j latinas, y  castellanas en letras griegas: al 
j fin una nota, parte en ár., parteen castell. y  
i parte en aljamía, el título y asunto del li-  
i bro: bajo ella la suscripción en ár., dentro 

de un encuadramiento con groseros ador
nos moriscos: á la vuelta, en letra castella
na del s. XVII, estañóla: De Francisco del 
mundo, vecino de la tierra: 2 fol. bl. al fin: 
enciiad. mudéjar, muy maltratada: en el in
terior de su tapa superior algunas líneas 5' 
palabras sueltas, aljamiadas, latinas y cas
tellanas; en el de la inferior, esta nota en 
aljamía, Buen reyimienio.

E l asunto y  título del libro lo mani

fiesta la nota final antes referida, que vie
ne á decir: Yo llame d este libro Almojla- 
r.ir ó Breviario, en el que se acorta, recopila 

y simia lo que toca al servicio del Seít or. vSe 
ocupa: de los meses del año al confo del ara- 

bi: cómo se han de hacer los cinco azzalaes: 
las nnefilas (oraciones voluntarias) que son 

muy aventajadas en las horas "de los cinco 
azzalaes: dcl aliden y de la alicama (llama
mientos lí la oración): de las imiendas de 

los azzalaes: de cómo se ha de hacer atahor 
(la purificación): del degollar: de las ven
didas y  de lo que retrae d las vendidas. Se

gún la suscripción, el autor de esta obra 

parece ser el antedicho Soler, natural de 

S U  y  que la terminó en el año 

9 9 8 - 1 5 8 9 .

L X X X I .
H A K M U N  (i b n ) ,  a b u  a b d a l l a h  m o h .

BUN SELAMA BEN CHAFAR BEN ALÍ AX-

XAFEÍ.

Llama de las hision'as que traía de apo

tegmas, proverbios y  bumets costumbres (sa
cadas de las tradiciones próféticas).
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4-°: papel: 15-50 cm. por 9-50: 20 lín.
pág.

Comienza: ...i.,*.'

Concluye: *

go fol.: magrebí: bastantes mociones: 
anot. marg. de varias letras: el nombre del 
comentarista al principio: 2 fol. bl. al fin: 
encuad. imitación or., de Grimaud,

- Es la obra mencionada en este Catál., 
n. LX I-2, con el mismo Comentario 
más completo. Según ia suscripción, con
cluyó la copia del ms. A lí ben Ibrahim 
ben Ail Alkoraxí, conocido por Cham- 
cbamí, para su hijo Muza, en Recheb de 
903— 22de Marzo de 1498.— Al fin lleva, 

en 3 fol., un fragmento titulado:
_^  Capíinlo que trata de los

sobrenombres en los nombres propios; titulo 

que indica su asunto.

L X X X I l

A LC O R A N .

4.°: papel: 16 cm. por 9-50: 14 lín. pág.

Comienza: ... “

Concluye: *

161 foi.: foliación castell. mod.: magre
bí: mociones y signos ortográficos en car
mín: en el fol. i v. esta nota: En el dorso de 
ésta están unos Arrequiues, que corresponden á 
los que tiene en el principio el apocalipsi ma
nuscrito de S- Cerón que está en el R. Coii- 
nento de Moni Aragón: debajo de esto, una 
nota de Yriarte sobre el ms.: al principio 
de éste, un recuadro groseramente minia
do: los epígrafes de, las Suras en amarillo 
ó carmín: las aleyas separadas por signos 

•de igual color: en las márgenes círculos 
miniados, en cuym centro van las palabras

ó ■ J : encuadernación imitación
or., de Grimaiíd.

Comprende de la Sura X X X V IT I á la 

última: la I I  y III en abrevio: la X X V I: 
unas anotaciones religiosas: las oraciones 
para la ablución en ár., con sus epígra
fes en aljamía (fol. iSy  v.): lo que se dirá 
cuando el nluadn— ablución— y cuando el 
enxaguav Ja boca y las nariaes; y al labar 
de la cara; _y á los braaos; y  á la caheaa; 
V d los piedes; cuando Vacnhar del alun- 
dii; y era Pannebi que demandaba perdón 
cuaiido racabar del aluadii, y decía así... 
una oración y práctica religiosa, reco
mendada por Ibn Abbas para librarse de 
los estragos de las nubes, con el epígrafe 
en aljamía, y el aiaxhid ó proclamación 
de fe mahometana. Según la suscripción, 
concluyó esta copia Y ahya ben Gálib, sir
viente de la mezquita de Letosa (provincia 
de Huesca), un miércoles de la I I  década 
de Xaaban de 896, correspondiente al 22 

de Y  unió de 1491.

L x x x m .

ALCORAN.

4.°: papel: 15 cm. por g: 15 lín. pág.

Comienza:

Concluye:

12S fol.: foi. mod.: magrebí: mociones en 
carmín: al principio un fol. con notas sobre 
la oración: al reverso una nota de Yriarte 
sobre el ms.: al comenzar el texto un en- 
cuadramiento groseramente miniado: epí
grafes de las Suras en carmín, afectando 
formas cúficas: en las márgenes círculos 
concéntricos miniados, que encierran las 
palabras í-'— ó : groseramen
te restaurado: anot. marg.: encuad. mudé- 
jar, con marcas de hierros curiosos.

E s ,  c o m o  d ic e  l a  s u s c r i p c i ó n ,  l a  p a r -

v;- ... ^ '1

í ó



le t i  del Alcorán, que comprende de la 

Sura V I I  á la X V IÍI .

L X X X ÍV .

A L G A Z Z A L T , z e i n e d d i m  a b u  h a m i d  

M O H . . .

J , ,J  J

Libro (titulado) los Cuarenta (capítu
los) que traía de los fundamentos de la re- 

lisiún ( musulmana ).

4.°: papel. 

Comienza:

Concluye; Sj-Sí' O"

131 íol.: magrebí: mociones: aí principio 
un fol. bl.: alsig. una nota de Yriarte sobre 
la obra y su autor: después, en otro, el nom
bre de éste y titillo de la obra: anot. marg.; 
3 fol. bl. al fin: encuad. mudéjar en bada
na, maltratada.

Esta obra, cuyo asunto es el que indica 
su título, está dividida en cuatro partes 

y  cada una de éstas en diez sec

ciones: por esto se llama los Cuarenta. 
Este tratado forma parte de la obra que se 

mencionó ya, titulada yS’lj:?'' dil-

gazzali permitió á sus discípulos segre

garía de ella, y  por esto forma un tratado 
separado. V. H. Jalifa, I, 243, n. 442.

L X X X V .

A Z Z E C H A C H I ,  a b u l k á s i m  a b d e r r a h -

M A N  B E N  I S H A K .

Libro de las proposiciones gramaticales.

4.°: papel: 16 cm. por 9-50: 18 lín. pág.

*
I

2-.'

Comienza:

Concluye:

102 fol.: magrebí: m ociones en caimín 
en los comienzos del texto: en el primer fol. 
el título de la obra y nom bre del autor: bajo 
esto una nota de Y riarte sobre ol libro: en
cuad. en pergamino, maltratada.

V . el n. L X V I de e s te  Catdl. Según 
la suscripción, se co n clriyo  esta copia, en 

el mes de Junio de 8 2 4 - i 4 ^ '̂ Selama 
ben Yúsuf ben Selam a Almonchab, en 

Cervera (?).

L X X X V Í .

A L G A Z Z A L I, z E i N n o r u N  a b u  h a m i d

M O H . . .

y
C-’

Libro (titulado) los Cuarenta (capítulos 
ó secciones) acerca de los fundamentos déla 

religión (musulmana).

4.°: papel. 

Comienza: 3\ _? F*'

. 4

_2jJl Jl)

J  Ì 4*

116 fol.: magrebí: de varias letras: mo
ciones: al principio una n ota  de Yriarte so
bre el ms.: anot- m arg., en las cuales á ve
ces hay dibujada una m ano, indicando par
tes interesantes del te x to : 2 fol. bl. al fin: 
encuad. en pergamino: en  su tapa inferior 
indica que perteneció al Conde de Miranda.

V . el n. L X X X IV  de este Cat. Según 
la suscripción, concluyó su copia, en 22 
de Marzo de 924*1518, e l fakih Abu A b 
dallah Moh. ben O m aira ben Ibrahim Se
rrano, en Monastir del territorio de Hues
ca, con el fakih AJÍ b en  L o b  ben Abirra- 
bia Almoradí.

■

■ f i t
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.V E I
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L X X X V II.

ALCORAN.

4A: papel: 15 cm. por i i :  16 lín. pág. 

Comienza:

Concluye: * J

il ai

i.3'

81 fül.: magrebí: mociones en carmín; 
círculos concéntricos en amarillo, en el 
cuerpo del texto y  en las márgenes: epígra
fes de las Suras en amarillo: el último fol. 
de letra diversa de la anterior: restaurado: 
muy maltratado por la humedad: encuad. 
mudéjar en badana, maltratada.

Comprende la parte I  del Alcorán, de 
la Sura I  á la V I  inclusive: en la suscrip
ción dice que acabó su copia el alfaqui 
Abdallah en su país Peírola (Prov. de 

Albacete?).

L X X X V II!.

A LCO R A N .

8.° marquilla: papel. 

Comienza: ...,'-X"
Falto al fin.

iii

,17 fol.; magrebí; mociones en carmín: al 
principio un fol. con varias notas en ár., 
entre ellas un índice de lo que contiene este 
cuadernillo: al sig. una nota de Yriarte so
bre el ms.: comienza con un encuadramien- 
to groseramente miniado: epígrafes de las 
Suras en carmín.

Comprende la Sura I íntegra: sigue ¡a 
I I ,  y  llega abreviando á la áleya 89 de la 
X X V I; continúa con las Suras X X X V I, 
L V , L V I , L X II: empieza la L X V I, y, 
siempre abreviando, concluye con las 
L X X III, C X II, C X III y C X IX : á ésta 
sigue una Oración del muerto. E l cuader-

I niilo lleva como epígrafe, dentro del an

tedicho encuadramiento, ^

Parte V II para la muerte. E s obra 
conocidamente de moriscos, como todos 

los tratados que le siguen, y parece ser 
un conjunto de las oraciones que se reci

taban en casos de muerte.
Está incluido en una caja, y  le acom

pañan los siguientes tratados:

2. Preces mahometanas.

8.°: papel. 

Comienza:

... .

89 fol.: magrebí: mociones en carmín: ai 
principio un fol. con una nota de Yriarte 
sobre el ms.: epígrafes en carmín: groseros 
adornos caligráficos: 2 fol. bl, al fin.

E s una especie de devocionario maho
metano, escrito en los últimos tiempos 
de la estancia de los moriscos en Espa
ña, con extractos del Alcorán, alhaditses 
y oraciones relativas á algunos meses 
musulmanes, recomendaciones de Alí ben 

Abi Talib, abluciones y  oraciones por los 
muertos: lleva al fin esta nota: Estos son 
los preceptos fundamentales del Islam.

3 . Meses del año musulmán.

8.°: papel. 

Comienza:
C

31 fol.: magrebí: mocionesy epígrafes en 
carmín: groseros adornos caligráficos: al 
fin un fol. con una nota explicativa de 
Yriarte.

Comprende varias tradiciones referen
tes á los meses mahometanos, sus exce
lencias, ayunos y  fiestas; trae alhaditses 

de Mahoma, Ornar ben Aljatab, A lí Abu 

Horaira, Chebir, etc.
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4- Meses del año musulmán.

4. ®; papel.

Falto al principio.

2Q fol.: magrebí: mociones en carmín: al 
fin 3 fol. bl.

Trata del mismo asunto que el ante
rior: está dividido en capítulos Lj): co
mienza con el día de Axor.

5. Preces mahometanas.

4.®: papel.

Falto ai principio.

Empieza con la Sura L X X X V I I  del 
Alcorán y llega hasta el fin: trae otras 
varias oraciones, y  al concluir, después 
de 3 fol. bl., trata del modo de hacer la 
oración de alaxar. L leva entre sus pági
nas una nota de Yriarte sobre el mismo 
ms. y el atashih (6 alabanza á Dios) del 
arcángel Israjil, con otras devociones.

L X X X IX .

D E V O C IO N A R IO  MORISCO.

12.'̂ : papel.

Comienza;

Concluye:

Ni Y iiM

.rr J . .J  ^ ^

80 fol. magrebí: ár. y aljamía: muchas 
líneas y  palabras en carmín: al principio un 
fol. de diferente papel, con palabras en ár.: 
muy maltratado: encuad. en badana.

Comprende los siguientes asuntos de 

devoción musulmana:

I .

Colección de las fórmulas de la declara
ción de la unidad de Dios contenidas en el 

Alcoránt 9 fol.

2. Oira colección délas mismas fórmu
las: en ár.: fol. 10.

3. Un alhadits de Mahoma: fol. 10 al 
13: en ár., con traducción interlineal alja

miada: trata algo de la ablución con el 
agua del Zemzem y de la lectura del
tahlil.

4. Lugares del Alcorán que tratan 
de la unidad de Dios: del fol. 14 al 19: 
en ár.

Sígnenle los siete alhaicales (cosas 
grandes) en ár., al principio y fin: en 2 
fol., con traducción interlineal aljamia
da: falto: comprende del fol. 19 al 3 8 .

5. Los nombres de Allah: es una espe
cie de letanía en ár., con los epígrafes en 
aljamía: fol. 38 al 40.

6. Atashih ú Oración de Mahoma: tra
dición atribuida á Ibn Abbas, con el epí
grafe en aljamía, y un fol. hacia el come
dio en ár. y  aljamía y  el resto en ár.: 

fol. 40 ai 46.
7. Varios adoaes ú oraciones: epígra

fes en aljamía: fol. 46 al 56 .
8. Alhadits de una Oración que dió Ma

homa á Ahu Duchana, y en la que Í7ifer- 
viene A lí bm A bi Tálib: íalXo a\ principio: 
los primeros fol. llevan traducción-interli
neal aljamiada: después todo en ár.: fol.

55
9. Atqshihes ú oraciones en alabanzas 

de Dios, de Israfil (fol. 61); Ibrahim, Is
mail, Yakub (62); Ishak, Daud, Soleinián,
Musa (63); Yúsuf, Aarón, Jidr, Aisa (64)';
Yahya, Xoaib, Yimos, Zálih  (65); Alya- .
saa, Ilyesa (66); Mohammed, Fátima, Dul- 
karnain (67); del gallo del cielo, del gallo 
de la tierra (68); de la rana. {6(f), y  del ' 
gusano (70); en ár., con epígrafes en al

jamía.
1 0 .  Lo que deben decir cuando el comer i f ' . f
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y cnmdo el acabar de comer: en ár., epí

grafes en aljamía: fol. 70 al
11 . Adoa y ceremonias de la ablución: 

en ár. y aljamía; fol. 7 1  á75.
12. Ceremonias de la oradon: en a i., 

epígrafes en aljamía: fol. yo á 77.
13. Lo ([ue debe decir la presona citan

do veya C7i sn sueño lo que há por esquivo 
cuando dormía: en ár., epígrafe en al

jamía.
14. Los loores del Alcorán grande: en 

ár., epígrafe en aljamía: fol. 80.
L a  suscripción esta roía; pero hay en 

ella letras para poder inferir que fué es

crita en 818 ó 28, 1415 o 1424  ̂ 9 ^̂
ó 28, i 5 i 2Ó i 52i : parecen más exactas 

estas últimas fechas.

xc.
A LCO R A N .

8.°: papel: 11-50 cm. por 6; 10 lín. pág.

Falto al principio. 

Concluye:

m .

P R E C E S  M USULM ANAS.

4.'̂ : papel. 

Comienza: 

Concluye:

. . - . V i e

•5; S-'.>

31 foL: magrebí: mociones: al principio 
5 fol., sacados de una de las tapas de la en - 
cuad., con oraciones, aihaditses y ensayos 
de mala letra, con fragmentos en aljamía: 
síguele un fol. con nota de Yriarte sobie e l 
ms.: éste muy maltratado al fin: concluye 
con 2 fol. bl.: encuad. mudéjar, maltrata
da, con rastros de hierros curiosos.

E s una colección de oraciones é invo

caciones, obra conocidamente de m o

riscos.

X C II.

POEM A D E  JOSE.

33 fol.: magrebí: mociones: signos orto- 
gráfi-GOS y epígrafes de lasSuias en carmín, 
al principio una papeleta con nota de Yriai- 
te sobre el ms. En el fol. 4 estas notas en al
jamía; De cómo nació mi filio Mohamad, filio 
de Zohra, que fn'e á cinco de Julio de mil y qui
nientos y cuarenta y dos, digo, de 1542, al ca- 
lanáavio de Isa. De cómo fine Pascua de carne
ros á veinte y dos de Febrero, digo, 22, oño 
1545. Al fin esta otra, también aljamiada: 
De cómo nació mi filio Mohamad, á uno de 
Julio de 1542, digo, mil y quinientos y cua
renta y dos: muy maltratado: encuad. en ba
dana.

Comienza con la aleya última de la Su

ra II; sigue la III , en abrevio, y después 

la L X X V III  al fin del Alcorán.

4.°: papel: 12 lín. pág.

Falto al principio y fin.

50 fol.: foliación castell. mod., y  en ella 
el fol. 25 dupl.: aljamía; 3 estrofas de á 
4 versos en cada pág., bastante espaciadas, 
conteniendo 300 estrofas, que componen 
1200 versos: al principio una nota de Yriar
te sobre el ms.: maltratado y restaurado en 
algunos fol.: faltan las hojas sueltas muy 
maltratadas, indicadas por Saavedra (Disc., 
n. XXX): una de ellas como copia del foL 
17: 2 fol. bl. al fin: encuad. en tafilete.

Es una historia en verso de José, hijo 
de Jacob, según la cuentan los musulma
nes. Se publicó en castellano, como Apén
dice á la obra de Ticknor, Hist. de la L it .  
espan., IV , pág. 247 á 270, y en el to 
mo L V II  de la Bibl. dcAut.esp., pág. 4 1 3 
á 423. Publicóla en aljamía Heinrich

A:

■ -ívsg
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Moore, ElPoc-ma de José, Leipzig, i 8S3 , 
y la imprimió también en aljamía, H en
rich Mori'f, E l Poema de José, Leipzig, 

i 883.

xcm.
D EV O C IO N A R IO  M U SU LM AN .

1 2 . apaisado: papel: 7 cm. por $-50: 7 
lín. pág.

Falto al principio y lin.

85 fol.: magrebí: mociones y epígrafes en 
carmín: maltratado: encuad. en badana, 
nnidéjar, muy maltratada: en el interior de 
la tapa superior esta nota de letra mod.: 7 
fílhaicalcs.

Comprende primeramente en i 3 foÍ., 

un tratado sobre los lugares del Alcorán, 
en los que se ensalza la unidad de Dios. 
Contiene además los siguientes:

2. Los siete alhaicales (cosas grandes); 
del fol. i 3 al 66: falto: el epígrafe en al
jamía: empieza con el alhadits de Ma- 

boma.
3 . Adoaes ú oraciones: del fol. 66 al 

73: epígrafes en aljamía: contiene dos 

adoaes.
4. Alhirze del aluazir, 6 amuleto del 

vizir: del fol. 78 al 81; epígrafe en al

jamía,
5 . Atasbihes ó alabanzas á Dios de 

Adán, Mahoma, Idris y Jidr: del fol. 82 

al 85 : epígrafe en aljamía.

X G ÍV .

D EV O C IO N A R IO  M USULM AN.

12. :̂ papel.

Falto al principio y fin.

172 fol.: niagrebi: mociones en caimin. 
encuadramientos y adornos miniados al 
principio de sus secciones: al fin, en una 
papeleta, una nota de Yriarte sobre el ms.

Contiene:

I. Poema de la Capa.
A

Comprende, en 16  foF, un fragmento 
de este poema, celebradisim o entre los 
musulmanes, en alabanza de Mahoma, 
con 4 fol. de traducción en aljamía: el 
autor nació en B u siri (Alto Egipto) y 

murió en 6 9 4 -12 9 4 -5  ó en 697-1297-8. 
Tuvo multitud de comentadores que ci

ta H. Jalifa, I V ,  5 2 3 , n. 9499. Uri tra
dujo este poema al latín , con el título de 
Carmen mysticnm Borda, Lugd. Bat., 

1761, y  Traj. ad R h en , 1771: Rosenz- 
weig la publicó en V iena, 1824, y Ralis, 
también en Viena, 1860: hay otras edi
ciones de Madrás, 18 45; Calcuta, 1825, y 

de Cazán, 1849. Hammer» insertó una 
versión alemana en su obra Constantino- 
pie and Bosphorus, P e s t, 1822, I, Sq; üar- 
cin de Tassy, en su Rxposition de la Joi 
musulmane, trae otra francesa de S . de 

Sacy.
2. Atashih de la azahifa, ó alabanzade 

la hoja: del fol. 18 al 21: epígrafe y  ex
plicación del asunto, en aljamía: son ala
banzas á Máhoma, que Gabriel le trajo, 

del cielo.
3. Los siete alhaicales: del fol. 22 al 

61: al principio, epígrafes, orígenes y  an
tecedentes de los alhaicales, en aljamía, 
hasta el fol. 3 i :  de éste al fin, enár.: son 
unas oraciones, que se dice conservó Ma
homa, en las que se invocaban nombres 
de profetas, y cuando alguno de éstos 
pretendía de Dios algún milagro, sediri-
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già á él con los alhaicales: su epígrafe 
está dentro de un recuadro miniado.

4. Nombres dd cayado de Moisés: del 
fol. 6r al 62: trae el dibujo del cayado, 
miniado de rojo y  oscuro, y al principio 
un recuadro también miniado: en alja

mía.
5 . Nombres de la mano de David: fo

lio 63 : con la figura de la mano miniada 
en rojo y oscuro, con inscripciones y otros 
signos, como la figura anterior.

6. Alhirze de la annaca, ó amuleto de 
la camella, para- el oyo malo, de Hosein 
ben A li ben Abi Talib: del fol. 64a! 70: 
en aljamía hasta el 68, el resto en ár.: 
un curioso encuadramiento miniado al 

comen2ar éste.
7. Leyenda de la oración (adoa) del ave 

sobre la bendición de Allah: del fol. 70 al 
76: en aljamía hasta el fol. 78, explicando 
el origen de la leyenda: la oración en ár. 
al fin.

8. Adoa fermoso de grandes provechos 
y  aífadilas (excelencias): del fol. y5 al 83 : 
principia en aljamía, explicando la ora
ción, hasta el fol. 77; después la oración 
en ár., y  del 78 al 83 un alhadits de Ma- 
homa, proclamando los galardones é in
dulgencias de esta oración.

g. La Ibantalla (ventaja) de la creen

cia (muslim): fol. 83-4 -
10. L'alfadila de la aloya alhamdu li- 

Ilahi: del fol. 84 al 94: en ár. y aljamía: 
esta como comentario.

1 1 . Atasbihes de Adán, Noe, Jonds, 
(fol. g 5); Job, Juan, Zacarías (96); Idris, 
José, Zálih (97); Jeiro (98); David, Salo
món, Moisés, Jesús, Mahoma, Yasaa (100- 
3): los epígrafes en aljamía, el atasbih 

en ár.
12. Adoaes de Adán (fol. io3-4) la

oración en ár,, su explicación en aljamía);
de Abraham (104); Noe, Moisés (105); 

Jesiísy Mahoma (106-9).
1 3 . Adoaes: para cuando querrás hacer 

azzala: para cuando habrás acabado de ha-' 
cerla (fol. log); para hacer ir todo pienso y  

ansia ( i i o - i i ) .
14. Atasbihes de Israfil y Gabriel: fo

lio i i i :  epígrafes en aljamía: la oración 
en árabe.

1 5 . Adoaes de Ali y  atasbihes: expli
cación en aljamía, la oración en ár.: fo

lio i i r  al 125.
16. Adoa para demandar socorro d  

Allah: fol. 125 á 126: epígrafe en a lja

mía, la oración en ár.
17. Tradiciones de Mahoma sobre va

rias fórmulas religiosas: fol. 125 á 127: 

en aljamía y  ár.
18. E l alea del espertar cuando que

rrás dormir y espertar á la hora que que
rrás de la noche: en ár y  aljamía: fol, 12 7.

ig .  L ’alfadila (excelencia) del adoa 
del annur (de la oración de la luz): fo
lio 129 al 187: ár. y  aljamía: este adoa 
es muy celebrado.

20. Alhirze aluazir (amuleto del v iz ir  
para ser bien recibido de los reyes): fo

lio i 3g al 144: en aljamía hasta el 142, 
el resto en ár.

21. Fragmentos de oraciones: íol. 

al i 53: ár. y aljamía.
22. Alhadits de Mahomcc con Zeinab, 

fiya de Abdelmelic el Majzuní, contada por 
Moh. benSoleimán, como proveniente de

I Abu Horaira: fol. i54  á 172: es la roga- 
I ria de Vapedreada: falta al fin: ár. y  a l- 

i  jamía.
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xcv.
A LC O R A N .

S.°: papel: i i  iín. al principio, 13 al fin.

Comienza: ... Lo! ÌJe?.,

Conclu3'e: *  J

16 fül.: magrebi: mociones en carmín: al
gunos groseros adornos miniados: al prin
cipio, después de varias salutaciones á Dios, 
una nota de Yriarte sobre el ms.

Comprende desde la aieya 256 á la 260 
de la Sura II; la I  íntegra, y  desde la 
L X X X V II al fin del Alcorán: al fin lleva 
el aliddcn ó llamamiento á la oración.

L a  carpeta que encierra este cuaderni
llo, contiene además los sig.:

2. Encantamentos.

8.̂ ; papel: 13 lín. pág.

C o m i e n z a : alsül V_jL

12 fol.; magrcbí: epígrafes en amarillo: 
signos y figuras.

Contiene varios encantamentos: un ca
pítulo de los nombres de Dios: un adoa: 
un alhadits de Ibn Abbas sobre Mahoma 
y  A lí ben A bi Talib, y  otro de lo que su
cedió á Jonás en el vientre de la ballena.

3 . ALCORÁN.

8.°: papel. 

Comienza:
Y-' r - '

16 fol.: magrebí: mociones en carmín: al
gunos círculos miniados: al principio un fo
lio con invocaciones á Dios: al fin, en una 
papeleta, una nota de Yriarte sobre el ms.

Comprende la Sura X X III , á la cual 
añade salutaciones á Mahoma é invoca
ciones á Allah.

4. c.^TsiR (ibk)

Tradición.

1 2 , papel. 

Comienza;

16 fol.: magrebí: mociones: va cosido á 
una cubierta de papel bl., que forma al 
principio 2 fol., uno bb, otro con una nota, 
letra de Yriarte, sobre el ms., y  2 fol. bl. 
al fin.

Se ocupa del Alcorán y de ritos maho

metanos. Comprende además: las Suras 
finales del Alcorán, desde la L X X X V II: 
15 fol.: Suras X X X V I á X L V I I ,  en abre
vio; continúa la última Sura en el siguien
te cuaderno; después pasa á la L V , lle
gando á la aleya 60: á la vuelta un alha- 
dits, que se refiere á la Sura Arrahmdn 
y al provecho espiritual que se obtiene 

leyéndola y copiándola.

5. Devocionario musulmán. 

C o m i e n z a :

40 fol.: magrebí: mociones en carmín: al 
principio un fol. con una nota de Yriarte 
sobre el ms.: muy maltratado por la hume
dad: al fin un fol. bl.: encuad. en perga
mino.

Comprende las aleyas 256 á 260 de la 
Sura II , después las ig-20, y  las 284 al 

fin de la misma.
Después lleva un alhadits de Mahoma 

sobre la oración (24 fol.): observaciones 
sobre el beber vino: un adoa de Mahoma: 
un alhadits de éste, tomado de Chafar 
ben Cad: una anécdota de Yakúb Assusí; 
la Sura :& X V I I I :  historia de Moisés 
cuando dijo á su Señor ¿por qué creaste el 
trigo y  la cebada?; varios dichos de Abii 
Abdallah y  Abu Otsmán el Magrebí; un
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capítulo de la obra iV í/íí-

gros de los Santos, de Abuljair Albazrí.

6. Preces mahometanas.

12.®: papel.

Comienza; ... .•»''“r

34 fol.: magrebí: mociones: al principio 
un fol. con una breve nota en aljamía, y 
otra de Yriarte sobre el ms.: al íin 30 fol. 
bl. ó con ensayos caligráficos: encuad. en 
pergamino, escrito en latín, letra del s. xi\.

Comprende la Sura I: de la X X X V lí  
á la última: la profesión de fe mahome

tana, y  salutaciones á Dios.

•7. Excelencias del Alcorán.

8.*’: papel.

Comienza. ...

33 fol.: magrebí: al principio 2 fol. con 
una figura mágica en el segundo de ellos.

Trata de la importancia del Alcorán y 
galardones de leerle, por medio de tradi
ciones referentes á las principales Suras: 
después algunos ensalmos para enferme

dades.

8. Recomendaciones del Profeta.

16.°: papel.

Comienza después del bismillah:

,;U ¿...o, í-'._s

6 foL: magrebíral principio un fol. con 
una nota de Yriarte sobre el ms.: un fol. 
bl. al fin.

X C V I.

B A T A L L A S  div los okimlkos tiempos

D E L  I S L A M I S M O .

4, :̂ papel: 15-50010. poi 9-50: 17 í̂'̂ - 

pág.

Y - A i s  L l ü  X a VComienzíi:

Concluye:

148 ful.; aljamía: epígrafes; algunas pa
labras y textos del Alcorán en carmín: un 
fol. bl. al principio; maltratado de polilla: 
restauración antigua: 2 fol. bl. al fin: en
cuad. en pergamino.

Comprende las siguientes leyendas:

I .  Batalla de Alcxyad y los de Meca con 
el Profeta Mahoma-, fol. i .  - 2 .  AlhadUs 
de la carta escrita y de la cmb.ijada de Ma
homa (i Harits ben Abissamri Algasani, 

Batalla de Hozeimay de Alajua:: 

ibnn Mohed, 32.— 4- Alhadils de Vara il- 
hichoratí, 36.— $. Batallas deB edryH o- 

neiii, 4 8 .- 6 .  Batalla del Rey Almohalhal 
ben Alfayadi con Jalid  ibnn VaHd Almah- 
zumí, 6 1.— 7. Batalla de Alesyab ibnn 
Hancar, 8 6 ,-8 . Batalla de Val Yarmnk 

y su conquista grande, 90 al fin.
Algunas de estas le ’̂endas se han pu

blicado en los t. I I  y III de las precitadas 

Leyendas moriscas.

X G V II.

Nárrase en él un sueño del xeij Ahmed, 

en el cual se le apareció Mahoma, reve
lándole la importancia de la la c ió n  del 
Viernes, con encargos y recomendaciones 

de asistir á la mezquita y emplearse en 
obras de piedad.

ALCORAN .

P'ol.: papel: 22 cm. por i 3- 5‘ '̂ 
pág.

Falto al principio.

Concluye: í

3
•i?i
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ly i fol.: magrebí: mociones en carmín: 

signos ortográficos en azul y  verde: las alo
yas separadas por signos miniados: en las 
márgenes círculos miniados, con las pala
bras y  . y  encuadramientos
también miniados: 3 fol. bl. al fin: buen 
ejemplar, aunque muy maltratado.

Empieza con la aleya 4 de la Sura II, 
y llega á la última de la X V III, E s sin 
duda de moriscos.

X C V III.

A B U LK A SIM  s a l m u n  b e n  a l i  b e n  a b -

DALLAH BEN SALMUN ALQUINENÍ.

J-fisJl

E l collar de doble hilo, dedicado d los 
jueces, acerca de lo que puede ocurrirseles 
respecto d contratos y  sentencias.

Fol.: papel: 21 cm. por 34-50: 30 lín.
pág.

Comienza:

Falto al fin.

133 fol.: magrebí: algunas mociones: al 
principio 2 fol. bl.: el título de la obra y 
nombre completo del autor al fin de la par
te I: maltratadísimo: falto: muchas anot. 
marg.

’Comprende un tratado jurídico sobre ca
samientos, herencias y  otros puntos lega
les. Su autor, según Ibn Aljatib, que le lla
ma Quetsamí, fué granadino, y  nació en 
685-1286-7. V . Casiri, II, i i 5, y  la copia 
de \aiIhataá.Q nuestra colección, pág. 781-
2.: este ms. comprende la parte I y  un 
poco de la I I  de dicha obra. Á  continua
ción seguían en el ms. y hoy se hallan 
con él dentro de una carpeta:

2. ABULHASAN ALI BEN MOH. BEN ALI 

BEN MOH. BEN ALHOSAIN BEN BERÍ ARRA- 

BATÍ ASSULÍ ATTAZÍ.

Las perlas brillantes acerca de la lectura
Náfi.

Fol.: papel: 30 lín. pág.

Comienza:

Falto al fin.

12 fol.: magrebí: muy maltratado.

Es la obra citada en el n. V I , 3, de este 
Caiál.: lleva también su Comentario por 
Abu Abdallah Moh. ben Abdelmelic A l- 

kaisí Alm inturí Algarnatí.

3 . ZAMANIN (IBN A B l), ABU ABDALLAH 

MOH. BEN ABDALLAH BEN ISA ALMERII 

ALELBIRI.

Fol.: papel: 30 lín.

Comienza: Y

Falto al fin.

28 fol.: magrebí: mociones: maltratado: 
al principio un fol. bl., 6 al fin.

V . el n. X X X IX  de este Catál.

X CIX .

A L A U A M  ( i b n ) , a b u  z a k a r ia  y a h y a

BEN MOH. BEN AHMED ALIXBILÍ.

Libro ( titulado ) Cultivo de las tierras y 

(cria)  de los animales.

Fol.: papel.

Comienza: ...

Concluye: *  ¿uc ! L¿&

618 fol.: paginación castellana: letra or.

4
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m o d . d e  d i v e r s a s  m a n o s :  a l  p r i n c i p i o ,  en 

2 f o l . ,  u n a  nota  d e  D. A n t o n io  B a h a n a  co n  

co rr e c c io n e s :  f a l t o  d e  c o te jo :  u n  fo l .  b l .  

al fin.

Es un tratado de agricultura y  gana
dería del mencionado autor, que vivió, 
según la opinión más seguida, á fines del 
s. XII de J, C. V . Casiri, 1, 323, n. 901. 
E l mismo Casiri, con Campomanes, tra
dujeron y  publicaron en Madrid, Pérez 
de Soto, 1751, y como Apéndice al Tra
tado del cultivo de las tierras, según los 
principios de TuU, inglés, por Duhamel 

de Monceau, los cap. 17 y  19 de esta obra. 
Banqueri la imprimió íntegra, con traduc
ción castellana y notas, en 2 tomos en fol. 
(Madrid,' 1802); se ha hecho un arreglo, 
en vista de la traducción castellana, por 
D. C. Boutelou, 2 vol. 8.°, Sevilla, Sal
vador Acuña y Compañía, 1878. Clement 
Muílet publicó una trad, francesa, ,en 3 
tomos, 8.®, París, 1864-7. Nuestro ms. es 
una copia del cód. escurialense, citado 

. por Casiri, parte de ella hecha por Don 
Pablo. Hodar.

c.

C A S IR I (D. MIGUEL).

Borradores de sus trabajos.

Fol.: papel: comprenden:

1. Los borradores de la Biblioteca ar. 
hisp. esc. confusamente reunidos: 623 fol,: 
en latín y ár.

2. Borrador de la traducción de una 
carta de Moh. ben Abdallah á Carlos I I I  
de España, sobre canje de cautivos, y  el 
de otra de Casiri á D. José Agustín del 
Llano, remitiéndoselo: un fol.

3. Borrador de una traducción caste-

llana de inscripciones de la Alhambra, 
especialmente de la que hay en la Puerta 

de Justicia, y el de la comunicación re
mitiéndola á la Acad. de San Fernando: 
le acompaña el borrador de algunos cáno
nes del conc. X I toledano, en latín: 4 fol.

4. F r a g m e n t o  d e  un Lexicon turcico 
arabico-persicnm, d e  d i f e r e n t e  l e t r a :  l le g a  

á l a  v o z  f o l .  m a r q . :  6  f o l .

5. Fragmento de una Disertación so

bre Medicina ár., en la que trata de Chio- 
brail ben Bayetiassua (Gabriel ben Ba- 

tisxu). Igual tamaño y  letra que el^ante- 
rior número: en castellano: falto al prin
cipio, empieza en el fol. 47: 9 fol.: uno 

bl. al fin.

CI.

A L J A T IB  (ibn), lisaneddin  abu ab^

DALLAH MOH.

Las vestiduras recamadas.

Fol.: papel: 3olín. pág.

74 fol.: or.: 2 bl. al principio, 2 inútiles 
al fin: el último con esta nota: Aljatib, tri
plicado, inútil.

Es una copia hecha por D. Juan Amón 
de San Juan de la mencionada obra y  de 

la titulada,

‘L i l Kj J I

E l esplendor de la luna llena acerca de la 
dinastía Nazarí. V .  el n. X I  de esteCaiál.

Comprende además:

2 . BAXCUAL (i b n ) ,  ABULKÁSIM JALAF 

BEN ABDELMELIC.

Libro (titulado) La continuación.

Fol.: papel.
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i88 foL: or.: 2 bl. al principio: falto al 

fin: en el ùltimo fol. esta nota: Incompleto, 
hay una copia completa de Ben Baxcual, tri
plicado, inútil.

Es un fragmento de copia de D. Juan 
Amón de San Juan y otro. V . el n. X X X  

de este Caidl.

3 . ALAUAM (IBN), ABU ZAKARIA YAHYA.

Libro del Cultivo de las tierras y (cría) 
de los animales.

Fol.: papel: 30 lín. pág.

77 fol.: or.: 3 bl. al fin.

Comprende fragmentos de la mencio
nada obra (V. el n. C IX  de este Catál.), co-' 
piados por Bahana y  Hódar. A continua
ción lleva, en un fol., unas correcciones y 

adiciones á la Bibl. ar. hisp. esc., en latín, 
y en otro, también en latín, un fragmen
to de disertación, titulada Animadvertio 
in Bibliot. ar. hisp. esc.: en 2 fol. un alfa
beto ár.: después algunos fragmentos de 
copias de autores ár., entre ellos de Oma- 
deddin Abu Yahya Zakaria benMoh. ben 
Mahmud Alkazuiní, de su obra ya citada:

C- * ' ' •

CÍI.

C H E L A B  ( i b n ), a b u l k á s i m  o b a i d a -

LLAH BEN ALHOSAIN.

Exposición abreviada de la Jurispru
dencia.

Fol.: papel.

Comienza::

Concluye:

. . . p : 4 ! nU  b l

268 fol.: magrebí: al principio un fol. con 
una nota de Yriarte sobre el ms. : al siguien
te el título del antedicho tratado y nombre 
de su autor: ahot. marg.: al fin del primer 
tratado 3 fol. bl.: encuad. mudéjar, en ba
dana: en el interior de la tapa superior, la 
correspondencia de los meses musulmanes 
y cristianos en los años 839 y 844., 1435-6 
y  1440-1: en el de la tapa inferior, los de 
841 y 842, 1437 y 1438-g.

Contiene la parte I I  del Comentario 
á la Tafria (V. sobre ésta los n. I I  de 
este Catál.), que, según la suscripción, 

se tituló Libro ex-

celente sobre el Comentario de la Tafria, 
cuyo autor fué Axxarm esahí. Según la 
suscripción, se concluyó la copia de este 

ms. en Xaaban de 854— Set. de 1450—  
por Abu Moh. Abdallah ben Molí, ben 
Abdallah Arreclí (el de Regla), y su co
tejo en 864,1459-60.

Contiene además:

2. AVERROES, ABULUALID MOH. BEN 

AHMED BEN ROXD.

L^J.. J J .  j r . 4 !

Consultas que se le hicieron y sus contes
taciones.

Comienza: ...i-Xt dJl ,^'^j i-'í—'j

Contiene, en 107 fol., la parte II de 
las cuestiones jurídicas, contestadas por 
Averroes y  coleccionadas por Moh. ben 
Abilhosein ben Ibrahim ben Mesud ben 

Yahya.

3 . ABU ISHAK IBRAHIM BEN AHMED 

ALBAKARÍ.

Com*enza: ...¿.jLw í.U

Contiene, en 2 fol., un bréve compen
dio de una obra gramatical del mismo
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autor, titulada
Libro d& los i'Utimos extremos y limites. Se
gún la suscripción, concluyóse su copia 

en Dulkaada de 854— En. de 1451— por 
Abulhachach Yúsuf ben Moh. ben Ah- 
med, para su maestro Abu Abdallah 
Moh. Arrecil. AI fin lleva, en 3 fol., una 
consulta legal, hecha á Ibn Abdesselam.

GUI.

CO M EN TAR IO  a l  Al c o r á n .

Fol.: papel: 29 lín. pág.

Falto al principio.

Concluye:

30 fol.: magrebí: anot. marg.: en muy 
mal estado: encuad. en perg., muy maltra
tada.

Es un comentario al Alcorán, titulado, 

según la suscripción,
Tesoro de jacintos. H. Jalifa, V , 258, n. 
10941, menciona una obra con este títu

lo, sin indicar su asunto ni autor. Según 
la suscripción, el ms. se concluyó de co

piar en Zafárde594— En. de 1198;— pero 
si se atiende al papel, ésta es copia más 
moderna, y la suscripción se tomó del 
libro de donde se hizo la copia. Le pose
yó Moh. ben Moh. ben Moh. Almorabit.

C IV .

A L H A D IT S E S , ó  t r a d ic io n e s , r e f e 

r e n t e s  Á LOS MESES DEL AÑO Y DÍAS 

DE LA SEMANA.

8.°: papel.

Comienza: Y j “Ñl Yj

Concluye: *

90 fol.: magrebí: mociones en carmín; 
epígrafes y notas en azul, carmín y  verde: 
encuad. raudéjar, en badana, maltratada.

Es un ms. de moriscos, que trata del 

mencionado asunto.

cv.
D E V O C IO N A R IO  M O R ISCO . 

12.®: papel: apaisado.

Comienza:

... 9 Oj Lia») 1Concluye:

22 fol.: foliación castell. mod.: magre
bí: mociones en carmín: al principio 6 fol. 
inútiles, algunos con ensayos caligráficos; 
otro con esta nota, letra del s. xviii: Ida- 
nía y oraciones á Mahoma: un fol. bl. al fin.

Comprende preces y tradiciones ma

hometanas, entre ellas la ¿Lj j j  de Ibn 

Catsir.

C V I.
A LC O R A N .

4.°: papel.

Falto al principio y fin.

144 fol.: magrebí: mociones en carmín: 
maltratadísimo: restaurado hace tiempo: 
círculos miniados y  anot. marg.

Comprende sólo unos fragmentos: es 

conocidamente de moriscos.

Contiene además la  carpeta donde se 
hallan los antedichos fragmentos:

2 .  Devocionario morisco.

8.°; papel,

, Falto al principio^

35 fol.; foliación castell. mod.: magrebí:
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mociones en carmín: al principio 2 fol. inú
tiles, el primero con esta nota: Menologio y 
ritual de los musulmanes: 6 fol. también inú
tiles al fin.

Encierra los alhaditses de los meses y  
días y  otras devociones.

C V ÍÍ.

D OCUM EN TOS V A R IO S  p e r t e n e 

c i e n t e s  Á MORISCOS.

L a carpeta donde se hallan, compren
de los siguientes:

I .  Formulario dotal.

O
4.°: papel: 18 lín. pág.

Comienza:

24 fol.: magrebí: mociones: falto al fin 
un fol. bl. al principio, seguido de otro con 
nota de Yriarte sobre el ms.

Trátase de las diversas dotes, según el 
derecho musulmán, y  explicación de sus 
varias fórmulas: llega hasta la parte titu
lada: Renovación dotal,

2. Carta dotal otorgada por Abu Is- 
hak Ibrahim ben Moh. ben Alí Alkoraxí, 
á su esposa María, hija de Yúsuf Xeron, 
e n 9 d e F e b . d e  9o8-i 5 o 3 , Un fol. en4.°: 

18 lín.

3 . Carta dirigida á Abu Abdallah 
Moh. Almorabit, j ôr A lí ben Tauil, sobre 
busca de ciertos documentos. Un fól. en 
8.°: al respaldo lleva la  dirección.

4. ALCHE2IRÍ IBN ALKAA.

Contiene, en un fol. en 4 .” doblado á lo
largo, unos apuntes sobre casamientos.

‘ 5 . Consultas y resolwiones sobre varios 
puntos legales muslímicos. .

En 2 fol. en 4.° trata de la azzala, de las 
postraciones, ayunos, etc.

6. Importancia de los alfakíes.

C o n t i e n e ,  e n  u n a  c u a r t i l l a  e n  8.°> a l 

g u n a s  o b s e r v a c i o n e s  d la gente s o b r e  e s t e  

a s u n t o .

7 .  Lista de voces arábigas.

Un fol. en 8.®: parecen indicar medica
mentos.

8. Notas sobre el matrimonio musul
mán.

Una hoja en 4.°

9 .  Lista de vocablos en ár. y aljamía, 
sobre contratos.

Una cuartilla en 4.® y  otra en 8.®

1 0 .  Memoria de una cuenta de lanas,

Un fol. en 4.®: en aljamía.

1 1 .  Carta de Ornar del Lahmí en Da- 
roca, á Musa, alfahihde Calatayud, pidién
dole tm libro.

Medio fol. en 4.®: en aljamía: al reverso 
la dirección de la carta, y la Sura I en ár. 
de otra letra: un renglón con una nota, en 
letra del s. xvi: publicada por D. Francisco 
Fernández y  González, en su Est. soc.y poU 
de los mudejares, pág. 441. .

1 2 .  Memoria de lo que recibió de sus 
cuñados Musa Calavera.

Un pedazo en 4.°: en aljamía.

1 3 . Memoria de significados de Musa 
ben Alí Alkoraxí, sacados de un libró de Ibn- 
Mogueits. ’

5 fol. útiles y  5 bl.: ár. y  aljamía: 
doblado á lo largo.

1 4 .  Notas de algunos medicamentos.
Una hoja en fol., doblada á lo largo: en 

castellano: letra de fines del s. xvi y nunie- 
ración ár. •
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i 5. Lisia de varios moriscos.

Una hoja en fol.: contiene además el en
sayo caligráfico del encabezamiento de un 
memorial al Rey D. Fernando de Aragón, 
nota de ios bienes que dejó Farach Alma- 
tar, con el epígrafe en castellano, letra del 
s. XVI, y un borrador de receta en castella
no de igual letra.

i6. Carta de Sancho Zapata a un pri

mo suyo.

Una hoja en 4.®: maltratada: en castella
no: letra del s. xvi: algunas palabras ár. ai 
reverso.

17. Comparecencia y solicitud de Moh. 

de Baños ante el bayle Sancho Zapata, para 
la prestación de tina fianza. Jueves 10 de 

Oct. de gi2-i5o6.

Comparecencia y querella de Moh. de 
Mimen ante Ibrahim Álexkar, kadí de los 
musulmanes del arrabal de Calatayub, con
tra Ismail, hijo de Farach Ahnojader, por 
haberle dicho que provenía de casta judía. 

Lunes 21 dé Feb. de 912.
- Contrato en el cual Moh. ben Soleimán 
Atsaalab, del arrabal de los muslimes de Ca
latayub, se obliga d enseñar su o f ció de al
farero, en porcelana dorada, á Abdallah 

Alfoquei, en precio y tiempo determinado. 
Igual fecha.

2 fol. en 4.°: el primero cortado por me
dio: los dos primeros documentos en ár. y 
aljamía: el tercero en ár.;'han sido publi
cados por Fernández y González en su an
tedicho E s t u d i o ,  pág. 436-8.

• 18. Fragmento de una poesía sobre ciu
dades y  personajes de Oriente.

Una hoja en fol., rota: en ella, y de di
versa letra, se menciona á Abiilhasán Alí̂  
Alksisí . Attarabusolí,. establecido en Pa
terna.

C V III .

H IXEM  (IBN), CHKMALEDDIN ABU AB

DALLAH MOH. BHM YU.SUF J3BN AH

MED BEN ABDALL.Ul ALANZARI ALHAM- 

BAlJ.

E l más claro de los caminos hacia la A l

f a  de Ibn Malic.

4.°; papel: 50 cm. por 9: 13 lín. pág. 

Comienza; '-r' J
U'l ...

Concluye: *

218 fol.: magrebí: al principio, en una 
elipse, elegantemente dorada y miniada, el 
nombre del autor: los epígrafes en carmín, 
amarillo y negro: texto encuadrado enfile- 
tes -en carmín, y de igual color los versos 
comentados: anot. marg.: encuad. or., mal
tratada.

Comprende un Comentario á la men
cionada obra, cuyo comentarista lleva en 

el ms. el antedicho nombre, contra el que 
generalmente se le da de Chemaleddin 

Abu Moh. Abdallah ben Yúsuf ben Hi- 
xem, el cual murió en 762, 1360-1. Se
gún Zenker, II ,  n. 119, este Comenta
rio se ha impreso en Calcuta en i 832, 
aunque cita algo desfigurado el nombre 
del autor. Concluyó de copiar este ms. 
Abdallah ben Abdesselam ben Moh. ben 

Abdeluahab Aluazir, el 22deMoharram 
de... Al fin trae unas poesías de Abuiha- 

sán Házim ben Moh. Alanzarí ÍO.

C IX .
A B D E L K E R I. 

8.°: papel.

(1) V. H. jalifa, I, 413, Derciibourg, I. n. 7,
46, 99.
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Comienza:

Concluye: * i)Lw

90 fol.; or.: mociones: al principio un fol. 
bl.: al siguiente una nota en castellano so
bre el autor y  asunto del ms.: varias letras: 
un fol. inútil al fin: encuad, or.

Comprende primero un poema religio
so druso del mencionado autor, xeij de 
la población de Barek en el Líbano, y 
después otras varias poesías religiosas 
drusas.

GX.

ALCORAN .

Fragmentos de hojas, que apenas conser
van un tercio de su lectura, maltratadísi- 
mas: se halló en el reino de Valencia á fines 
de 1819, en un despoblado junto al río Jú- 
car, y  se remitió á Fernando VIL

C X I.

A L K I F T I ,  CHEMALEDDIN ABÜLHASAN 

ALÍ BEN YUSUF.

t
Libro (titulado) Historia de los filósofos.

Fol. marq.: papel: 24 cm. por 15: 26 lí
neas pág.

Comienza; íD

Concluye:

207 fol.: foliación castell. mod.: or.: co
mienza y  concluye en la dirección de un 
ms. castellano: al principio 2 fol. bl.: des
pués una larga nota de E. Scidiac sobre el 
autor y su obra, traduciendo además la sus
cripción, de la cual resulta, qué este ms. le

copió D. Pablo Hodar, terminándole en 
Marzo de 1769: encuad. en holand.

V. el n. de este Catál., X V I.

C X II-C X III.

A LA U A M  ( i b n ), a b ü  z a k a r ia  y a h y a

BEN MOH.

rM.-  C’'

Libro del cultivo de las tierras y de la 
(cría de) animales.

Fol. marq.: papel: 2 voL: 26 lín. pág.

Comienza el vol. I: JLü

Concluye el II: * ^

El vol. I consta de 402 pág.: paginación 
castell. mod.: un fol. bl. al principio: anot* 
marg. ár. y castellanas, algunas en carmín: 
al fin la portada de la parte II y  un fol. bl. 
E l II consta de 434 pág., de la 403 á la 836: 
iguales anot. marg.: un fol. bl. al principio: 
al fin consta que esta copia la hizo D. Pa
blo E. Hodar, concluyéndola en 1762: un 
fol. bl.: encuad. en holand.

V. el n. X C IX .

C X IV .

ABU A B D A L L A H  m o h . b e n  a l í  b e n

ALFAJAR ALCHODAMÍ ALMÁLAKÍ.

Fol.: papel: 28 lín. pág.

Comienza:

Concluye: ^

251 fol.: foliación castell, mod.: m.agre- 
bí: anot. marg.: el título de la obra y hom
bre del autor en la primera página: algunos 
adornos á la pluma de-los usados en los 
mss. de moriscos: maltratado; un fol. bl. al 
principio, otro al fin.. •
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I

C o m p r e n d e  la s  p a r t e s  I  y  I I  d el C o 

m e n ta r io  a n t e d ic h o  a u to r  c i t a ’

d o  en  e l  n . X X X V I  d e  e ste  Caidl-y á  la  

Risctla d e  I b n  A b í  Z e id .  S e g ú n  la  s u s c r ip 

c ió n  d e  l a  p a r te  I ,  se c o n c lu y ó  su  c o p ia  e l 

m ié r c o le s  1 9  d e  M a y o  d e l  a ñ o  8 8 9 — 1 4 8 4  

— en  T o r r e l l a s .  S e g ú n  l a  de l a  p a r te  I I ,  

e n  la  q u e  e s tá n  in d ic a d o s  el t í t u lo  y  a s u n 

to  d e l l ib r o  (fo l. 4  v . ) ,  s e  c o n c lu y ó  e l j u e 

v e s  1 6  d e l m e s  d e  A g . . .  p o r  I b r a h im  b en  

A h m e d  ó  en  V e r j a ,  ó  m e 

j o r  e n  B o r ja :  u n id a  a l t e x t o  v a  u n a  p a p e 

le t a ,  e n  l a  c u a l c ita  l a  fe c h a  d e l  m e s  de  

F e b r e r o  d e  9 9 7 - 1 5 8 9  y  e l n o m b r e  de  

M o h . b e n  S a d í  A lu e c h ih a n í .  E n t r e  la  I  

y  I I  p a r te s  c i t a d a s  ( fo l. i 3 5  á  1 4 1 )  s e  

c o m p r e n d e  u n  t r a ta d o  d e  A b u lf a d l  l y a d  

b e n  M u s a  b en  l y a d  ( A l y a h z o b í  A s s e b t í ) ,  

q u e  m u r ió  en  M a r r u e c o s  en  5 4 4 ,  1 1 4 9 -

5 o ,  t itu la d o  ^ C o m e n t a -

. ■ rio á los preceptos del Islam, A l  fin  d e  la

p a r te  I I  d e l t r a e ,  en  4  f o l . ,  u n a

tr a d ic ió n  de  A l l  b en  A b i  T a l i b ,  a lg u n o s

r „

v e r s o s  y  n o ta s  s in  im p o r ta n c ia .

. cxv.
, D E V O C I O N A R I O  M O R I S C O .  .

•
. .. F o l . :  p ap el.

C o m ie n za :

v,.;;

ó  . - ■ L ü L i g

C o n c lu y e ;  o p J

1  . 2 5 5  fo l.;  m a g re b í: á r .  y  a lja m ía : a l p r in -

c ip io  u n  f o l .  b l , : d e sp u é s  e l  ín d ice  d é lo  c o n -

ten id o  en  e l  m s ,:  la s  d o s  p r im e ra s  p á g in a s

e n  c a ra c te r e s  cú fic o s , m in ia d a  to d a  su  c a ja

y  e n cu a d ra d a s  c o n  u n a  fa ja  d e  a ra b e sco s ;

F - ' ^

I v ; . . ,

l E S ; á ' " : ñ '

los epígrafes de algunas secciones con en- 
cuadramientos miniados y  algunos con le
tras cúficas: foliación casteil., que llega al 
fol. 250, después del cual hay 5 más, dos 
escritos, dos miniados, y en el último la sus
cripción: encuad. mudejar, maltratada.

C o m p r e n d e  l a  e x p l i c a c i ó n  d e  m u c h a s  

a l e y a s  d e l A lc o r á n ;  m u c h a s  o r a c io n e s  y  

t r a d ic io n e s ;  la s  c l a s e s  y  c e r e m o n ia s  de  la s  

o r a c io n e s  c a n ó n i c a s ;  u n  t r a t a d o  de  lo s  

m e s e s  m u s u lm a n e s ,  y  o t r o  d e  b u e n a s  d o c 

t r in a s ,  c o s t u m b r e s  y  b u e n o s  c o n s e jo s .  S e 

g ú n  la  s u s c r ip c ió n , le  e s c r ib ió  M o h . C o r -  

d i le r o , h i jo  de  A b d o l a z i s  C o r d i le r o ,  e n  la  

v i l l a  de  E x e a ,  p a r a  M u s t a f á  ü a h a r á n ,  h i

j o  d e  I b r a h im  ü a h a r á n ,  t e r m in á n d o le  el 

j u e v e s  7  d e  C h u m a d a  I I  d e  9 8 6 — 2 2  de 

A g .  d e  1 5 7 7 .

H e  a q u í  e l  ín d ic e  d e  l a  o b r a ;

Esta es la rníbrica del presente libro que 
hallará cada cosa á las hojas q'están: 

Primeramente el a<¡ora de alhamdu y el 
prencipio de alem dalica declarado, 5 . —  

E l atahietu y el alconut y los adoaes del al- 
gmdo, una rrogaria para el dia del alcho- 
mua y otra para empues del a^ala, 1 8 .—  

E l nonhre de Allah, y  los nombres de Allah 
de dos maneras, 2 4 .— Lo que se ha de leir 
antes del medio dia y el alahde y la rroga- 
ría de demandar agua y  otras rrogarías 
muy aventajadas, 3 3 . — L ’algmtifa y otras 
rrogarías muy aventajadas, 4 6 . — Adoa 
agahifa y állahomma, ye men acarra lahu 
y el adoa del dia de alchomua y el adoa del 
arnés, 5 8 .— Lo que se ha de decir cmndo 
se acuestan y  cuando se levantan y  cmndo 
comiengan y acaban de comer y otras rroga- 
rías de muchas mcmeras, 8 8 .— Agalaes de 
gracia de muchas maneras, 9 9 .— La luna 
de áxora qu*es la primera y  las otras, 1 1 8 .—
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La luna de recheb y xaaben y  rramadan, 
121.— L a  pascua de rramadan y  los diez 
dios y el a^ala de las pascuas y el dia del 
alchomua, 144.— Capíiulo del agala y de 

las imiendas d'él, 149.— Las imiendas de 
los agalaes con aljama, 174.— Capítulo del 
iahor y  del debdo y manera del atayamun, 
179.— E l agala del muerto y atagbihes para 
cada dia, i 85 .— E l traslado de buenas doc- 
trinas, 194.— Una estoria sobre l ’agora de 
alhamdu y  aley as del alcor án, 216.— Capí- 
tulo del agala y  otros muchos y  buenos di
chos, 224.— Los castigos del hijo de Edam, 
244.— Las demandas de Muge, 25i . — La  
muerte de Muge, 273.— La muerte de A l-  
hocein, 279.— L'alhadiz de Fdtinia y  tma 
xama de la desengañacion de Iblis, 286.—  
Valhadiz del dia del juicio, 290.— L'alha- 
diz de Ábu Iquel, 3 17 .— Valhadiz de la 

puyada de los cielos, 3 2 2 .

C X V I.

Z E R  (IBN A B l), ABULHASÁN ALÍ BEN

MOH. BEN AHMED BEN OMAR ALGARNA-

TÍ ALFASÍ.

1 iLrtdil

Libro (titulado) E l camarada alegre en 
el huerto del Kartas, acerca de las historias 
de los reyes magrebíesy crónica de la ciudad 
de Fez,

F o L :  p a p e l .

Comienza: ^

Concluye:

40 f o l , :  m a g r e b í:  a l  p r in c ip io  6  f o l . ,  e n tre

b l .  y  co n  c u e n ta s :  a l  fin  16  fo l .  b l .  y  u n o  c o n  

c u e n ta s  en  á r .:  e n cu a d . e n  b a d a n a .

E s  u n  f r a g m e n t o  d e  l a  m e n c io n a d a  

o b ra , q u e  c o m p r e n d e  la s  b a t a l la s  de  A l a r -  

c o s  y  l a s  N a v a s :  n o  c o n s t a  e l  n o m b r e  d e l  

a u t o r ,  e l  c u a l  s e  d e c ía  q u e  e r a  A b u  M o h . 

Z á l i h  b e n  A b d e lh a l im  A l g a r n a t í ;  p e r o  q u e  

s e  h a  a s ig n a d o  á  I b n  A b i  Z e r ,  á  q u ie n  

t a m b ié n  s e  le  d a  e l  n o m b r e  d e  A b u  Z e i d ,  

d ic ie n d o  H .  J a l i f a  q u e  l a  c o m p u s o  a n t e s  

d e l  a ñ o  7 2 6 - i 3 2 5 - 6 :  c o m p r e n d e  e s ta  h i s 

t o r ia  d e s d e  e l  a ñ o  1 4 5 - 7 6 2 - 3  h a s t a  6 1 7 2 6 -  

i 3 2 5 -6 . T o r n b e r g  la  im p r im ió  y  tr a d u jo  a l  

l a t ín ,  c o n  e l  t í t u l o ,  Annales regum Mauri- 
tanice a condito Idrisidarum Imperio ad 
annum 7 2 6 ;  d o s  v o i .  U p s a l ,  1 8 4 3 -  

6 :  B o m b a y  p u b l ic ó  u n a  t r a d u c c ió n  a l e -  

h a a n a , e n  A g r a m ,  1 7 9 4 :  F r .  J o s é  de  S a n 

t o  A n t o n io  M o u r a  u n a  e n  p o r t u g u é s ,  e n  

L is b o a ,  1 8 2 8 :  B e a u m i e r  o t r a e n  f r a n c é s ,  

P a r ís ,  i 8 6 0  ( i ) .  S e g ú n  e l  í n d i c e  a n t ig u o  

d e  m s s . á r .  d e  e s t a  B i b l i o t e c a ,  c o p ió  e s t e  

m s .  B a c a s  M e r in o , y  s e g ú n  l a  s u s c r ip c ió n  

le  t e r m in ó  e n  1 2 1 4 - 1 7 9 9 - 1 8 0 0 .

cxvn.
J A L D U N  (i b n ) ,  a b u  z e i d  a b d e r r a h -

MÁN b e n  m o h . a l h a d r a m í  a l ix íb il í .

Jj j J í >_

Libro de las dinastías islámicas en el 
Magreó.

(1} V . sobre'esta obra y autor, H. Jalifa, I, 489. 
n. 1458; VII, 630, rectificación á la antedicha página 
del t, I, Gayangos, The Mst, o f  te Moh., t. II, página 
■ 516; Tornberg, Primordia dominatioms Murabitorum, 
Acta Reg. Soc. üpsaliensis, \ 839, t. X I. Codio, or. 
Bìbliot. Reg. Hafniensts, parte II. pág. 102. Casiri, 

n.1706. Nicol!, Bodl.,\l"], n.
126, sobre, todo'en las notas. S&cy, Magasin Enei- 
clopedique, año III, t. V; año IV , t, II y V. W us- 
tenfelrf, Die Geichicht., n. 392.
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F o l .  m a rq .: p a p e l: ß i l i n .  p á g . 

Comienza: J —-9-

C o n c lu y e :

* V_

17 9  fo l .:  m a g re b í: a l  p r in c ip io  4  fo l .  b l .  

d e  p a p e l m á s m o d e rn o , y  en un o d e  e llo s  p e 

g a d a  la  p a p e le ta  im p re s a , n. 1 4 6  d e l Cat. 
di los niss. ár. tra íd o s  d e  M a rr u e c o s  p o r  L a -  

fü e n te  A lc á n ta r a : en e l  p rim e r fo l io  e l  ín d i

c e  d e l m s. d o n d e  c o n sta  p arte  d e l  t í tu lo  c ita 

d o : e p íg ra fe s  e n  c a rm ín : an ot. m a r g .:  p ic a 

d o  p o r  la  p o li l la  y  c o rro íd o  p o r  l a  t in ta  en  

a lg u n a s  p a rte s: 3 fo l .  b l .  de  p a p e l  m o d e rn o  

a l  fin: e n cu a d . o r .

E s  u n a  p a r te  d e  l a  H is t .  U n i v e r s a l  de  

Í b n  J a ld u n , q u e  a b a r c a  la  d e  l o s Z e n e t e s  

y  B e n im e r in e s ,  l a  de  lo s  B e n i  A b d e lu a d ,  

j e f e s  d e  t r o p a s  g r a n a d in a s  l la m a d o s  Cau
dillos de las Gaznas; y  e n tre  o t r o s  p u n to s  

h is tó r ic o s , p a r te  t a m b ié n  de  l a  a u t o b io 

g r a f ía  d e  e s te  i lu s t r e  a u to r  é  in s i g n e  h i s 

to r ia d o r  m u s u lm á n , q u e  n a c i ó  en  7 3 3 -  

i 332-3 y  m u r ió  en  e l  C a ir o  e n  808-1406. 
L a  o b r a  c o m p le t a  se  h a  p u b lic a d o  e n  B u - 

l a c  e n  i S S y :  lo  re fe r e n te  á  lo s  b e r e b e r e s  

lo  p u b lic ó  e l B a r ó n  d e  S ia n e  e n  A r g e l ,  2 

v o i . ,  i 837-5i , y  d e s p u é s  lo  t r a d u jo  en  4 

v o i . ,  q u e  t itu ló  Hist. des Berbers..., A r 

g e l ,  i 852: Q u a t r e m e r e  im p r im ió  e n  á r . 

la  a u t o b io g r a f ía  y  lo  q u e  se  c o n o c e  c o n  

e l t í t u lo  de  Prolegómenos e n  lo s  to m o s  

X V I ,  X V I I  y  X V I I I  de  la s  Noticcs et 
ext. des 111SS. de la Bibliotli. du Roy: S ia *  

l ie  p u b lic ó  l a  b io g r a f ía  t r a d u c id a  e n  e l 

Journal Asiatiqiie, 1 8 4 4 , y  la  in s e r t ó  d e s 

p u é s  e n  l a  tr a d u c c ió n  d e  lo s Prolegómenos, 

P a r ís ,  1862 (0 . P r o v ie n e  de l a  a d q u is ic ió n  

h e c h a  e n  T e t u á n  p o r  E .  L .  A lc á n t a r a .

(l)  V . sobre esta, obra y autor: Aimakari, I,

C X V III.

B A T U T A  ( I B N ) ,  •'^BU A B D A L L A H  M O H ,  

B E N  A B D A L L A H  B E N  M O H .  B E N  I B R A 

H IM  A L L U A T I  A T T A N C M A U i .

i i j J Li-:

Regalo á los observadores, que trata de  
las cosas raras de las capitales y  de las ma^ 

ravillas de los viajes.

Fol.: papel: 23 lín. pág.

Comienza; ^

Concluye: * w ?31

234 fol.: or.: un fol. bl. al principio: e p í
grafes en carmín: al fin, terminado el tex to , 
el título de la obra: 3 fol. bl. al fin: encuad. 
mod. imitación or.

C o n t ie n e  la s  p a r t e s  I  y  I I  d e  lo s  v i a 

j e s  d e l m e n c io n a d o  y  c é le b r e  a u t o r ,  q u e  

m u r ió  e n  7 7 9 - 1 3 7 7 - 8 ,  y  d e l c u a l  s e  h a  

p u b lic a d o  u n a  e d ic ió n  y  t r a d u c c ió n  f r a n 

c e s a  p o r  D e f r e m e r y  y  S a n g u i n e t t i ,  P a 

r í s ,-5  v o l . ,  iS S S - S q . T o m á n d o l o  d e  s ü  t e x 

to  h a n  p u b l ic a d o :  C h e r b o n n e a u , Voy. a  
travers de l̂ Afrique sept., P a r ís ,  1 8 5 2 ;  D es-

Anal., véase el índice de nombres. H. Jalifa, I I ,  
101, 115, 168, 584, 586; III, 35. 50, 70, 89, 9 3 . 9 4 . 
169, 350; IV . 183; VI, 71. 557- Schulz, NotUe h ist, 
et crit. sur h  grand ouvrage d'Ibn Jaldun, P arís. 
1825. Gräber di Heinsö, Noíizta iniorno a la Jam o-, 
sa Optra hist. d'Ibnu Khaldun, Firenze, 1834- T o rn - 
berg, Narraíio de expedit. francornm in ierras islet- 
misino subjectas, Upsal, 1840. Sacy, en su Cresiomn- 
lía y en su Relation de l'Egipte d'ÁbdelatiJ. G arcín  
deTassy, J. Asiat., 1823 y 24. Coquebert de M bn t- 
bret, idem, 1827. Casiri, Bibl., II, I05. Rossi,
56; Rist, de ÎAfrique sous la dynastie des Aghlabites 
et de la Sicile sous la domin. mus.: texto ár. y t r a 
ducción por Noel des Vergers, París, 184I. W usten- 
feld, Die Gesch., n. 456. ; ' >

& A  ■■
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cription de l'archipel d'Asie, t r a d ,  d e  D u -  

ia u r ie r , P a r is ,  1 8 4 7 ;  Voy. dans le Soudan, 
tra d , d e  S la n e ,  P a r is ,  1 8 4 3 ;  Voy. dans 
l'Asie Mineure, t r a d , p o r  D e f r e m e r y ,  y  d el 

m is m o , Voy. d'Ibn Batouta dans la Perse 
et dans l ’Asie centrale, P a r is ,  1 8 4 8 . E x i s t e  

ta m b ié n  u n a  t r a d u c c ió n  in g l e s a  d e  I b n  

B a t u t a ,  h e c h a  p o r  S a m u e l  L e e ,  Travels 
translated with noies, L o n d r e s ,  1 8 2 9 . M o u - 

r a  p u b lic ó  e l t o m o  I  d e  su  t r a d u c c ió n ,  t i 

t u lá n d o le ,  Viagens extensas et dilatatas do 
celebre arabe Abu Abdallah, mais conhecido 
pelo nombre de Ben Batuta, L is b o a ,  1 8 4 0 .

E l  m s, ( i)  e s t á  c o p ia d o  p o r  D .  E n r iq u e  

A lix , q u ie n  le  t e r m in ó  e n  M a d r id  en  1 8 4 2 , 

to m á n d o le  d e  o tr a  c o p ia  h e c h a  p o r  A h 

m ed  b e n  A b d e r r a h m á n  A l m a g u i l i ,  q u e  á  

su  v e z  l a  c o n c lu y ó , s e g ú n  l a  s u s c r ip c ió n , 

en  Z a f á r  d e  i i 3 g — S e t .  á  O c t .  de  1 7 2 6 .

CXIX.

CO LECCIO N  DE HISTORIAS.

Fol.: papel: 24 cm. por 15: 23 lín. pág.

Comienza: L̂ ) i.j! \S^j

Concluye:

•k ^

67 fol.: foliación ár.: or.: epígrafes en 
carmín: 3 fol. bl. al principio y 3 al fin: 
encuad. en holand.

E s  u n a  r e c o p i la c ió n  d e  t r a d ic io n e s  h is 

t ó r ic a s ,  h e c h a , s e g ú n  p a r e c e ,  e n  e l s .  x i 

d e  J . C i ,  q u e  d e sd e  la  c o n q u is t a  m u s u lm a *

(1) Rç'wRùà, Gíúgra/>/iie d'A¿>out/e( â. ] . G. L . 
Kosegarten, £>e Moh. Batuéa, Arabe ihigitano, 
ejtisque iüneribus commen¿alio: 1818. Zenker.,
5 /W. ór., I, 1007, 1009, 1016.

n a  de  E s p a ñ a  l l e g a  á  A b d e r r a h m á n  I I Í ,  

p o r  m á s  q u e  d e s d e  H ix e m  I  s e  l i m i t a  á  

a n é c d o t a s ,  c a r t a s  y  p o e s ía s .  E .  L a f u e n t e  

A l c á n t a r a  p u b l ic ó  u n a  e d ic ió n  y  t r a d u c 

c ió n  d e  e s t a  o b r a  en  M a d r id , 1 8 6 7 .  E s t a  

c o p ia  s e  h iz o  p o r  D .  E d u a r d o  S a a v e d r a ,  

to m á n d o la  d e  o t r a  s a c a d a  p o r  D .  P a s 

c u a l  d e  G a j^ a n g o s  d el m s . A .  F .  7 0 6  d e  

l a  B i b l i o t .  N a c .  d e  P a r í s  ( 0 .

cxx.
A L C U T I Y A  (i b n ), a b u . b e c r  m o h . b e n

OMAR BEN ABDELAZÍS BEN IBRAHIM.

lT 10.3 ,lV

Historia de ¡a conquista de España.

Fol.: papel: 24 cm..por 15: 23 lín. pág.

Comienza:

Concluye: k 1̂ 10

33 fol.: foliación ár.: or.: epígrafes en 
carmín y morado: 2 fol. bl. al principio, 4 
al fin; encuad. en holand. •

C o m p r e n d e  d a to s  s o b r e  l a  h is t o r ia  m u 

s u lm a n a  d e  E s p a ñ a ,  d e s d e  l a  c o n q u is ta  

h a s t a  A b d e r r a h m á n  I I I :  s u  a u t o r  n a c ió  

e n  C ó r d o b a , d o n d e  m u r ió  e n  R e b i  I  d e  

36.7-^Nüv. d e  977.— E s t a  c o p ia  e s tá  to*- 

m a d a  p o r  S a a v e d r a  d e  o t r a  s a c a d a  p o r  

G a y a n g o s  d e l  m s .  A .  F .  7 0 6  d e  la  B i 

b l io t e c a  N a c .  d e  P a r í s .  C h e r b o n n e a u  p u 

b lic ó  u n a  b io g r a f í a  d e  e s t e  a u t o r  e n  e l 

Joxmial As.— Á b . — M a y o  d e  i 8 5 3 , ~ y l a  

t r a d u c c ió n  d e  m u c h o s  e x t r a c t o s  d e  e s ta

(1) V . sobre esta obra, Reinaud, Jnvasions des 
sari', tn Fr(ínce, yk%: (i, nota. Gayangos, Memòria 
sobre la autenticidad-de la Crón, del moro Rasis, pá
gina 26. Dozy, ¿ ’aya«, pág. lo  ysig .: Recherches, 
1, 40.
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o b r a  e n  e l  m is m o  Journal ^ s . — N o v .—  

D i e .  d e  i 8 5 6  ( i ) .— G a y a n g o s  l a  t ie n e  y a  

im p r e s a  y  p r e p a r a d a  s u  t r a d u c c ió n .

C X X I.

L I B R O  (t i t u l a d o ) l a  g e o g r a f ía , q u e

TRATA DE LOS CAMINOS DE LA TIE

RRA Y  DE LAS MARAVILLAS DE LAS RE

GIONES y  PAÍSES,

L̂a.w'iít

Fol.: papel: 23 cm. por 15: 22 y 23 lí
neas pág.

Comienza:

Concluye:

29 pág.: paginación ár.; or.: epígrafes en 
carmín: notas marg., y  al pie de las pági
nas, acunas de Simonet: epígrafes en car
mín: un fol. bl. al principio, 2 al fin: encuad. 
en holand.

E s  u n a  c o p i a  h e c h a  p o r  S a a v e d r a  d e  

u n  e x t r a c t o  d e  d ic h a  o b ra  d e  G e o g r a f ía  

e n  lo  r e f e r e n t e  á  E s p a ñ a ,  s a c a d o  p o r  G a 

y a n g o s  d e  u n  m s . d e  s u  B ib l io t e c a ,  y  c o 

te ja d o  c o n  o t r o  d e  la  N a c .  de  P a r ís ;  a l  f in  

l l e v a  u n  í n d i c e  d e  la s  p o b la c io n e s  á  q u e  

s e  r e f ie r e  e l  e x t r a c t o .

cxxn.
À X X A T I B I ,  MpH. BEN ALÍ BEN MOH. 

BEN HOSEIN.

, (1) V . sobre este autor Addabbí é Ibn Jakan. 
Ibn Jalikan, t. III, 79- Almakari, II, 2. 50, 5 L ,117, 
432. Gayangos, History, I, 460. Hammer, V , 433 . 
Dozy, Boyan, 28. Moreno Nieto, Apénd.

Libro (titulado)  la Perla, que trata de 

las historias del tiempo.

Fol.: papel: 27 lín. pág. al principio, 42 
al fin.

Comienza: JLa ¿i)

. . .

Concluye:

145 fol.: magrebí: 9 fol. bl. al principio: 
los comienzos de las secciones en carmín: 
muchas palabras en carmín y verde: anot. 
marg.: 7 fol. bl. al fin: encuad. en holand.

E s  p a r t e  de l a  o b r a  m e n c io n a d a , e n  Í a  

c u a l  e p it o m ó  s u  a u t o r ,  q u e  v i v í a  h a c i a  e l  

a ñ o  8 5 0 - 1 4 4 6 - 7 ,  o t r a ,  q u e  c o n  e l  m i s m o  

t i t u l o  h a b í a  e s c r i t o  X ih a b e d d in  A h m e d  

A l f a s í .  E l  e p ít o m e  s e  d iv id e  e n  t r e s  p a r 

t e s :  I .  D e l  p r in c ip io  d e l  m u n d o  á  M a h o -  

m a .  I I .  V i d a  d e  é s t e . I I I .  H i s t o r i a  d e  

l a s  d in a s t ía s  m u s u lm a n a s  d e  O r i e n t e  y  

O c c i d e n t e ,  h a s ta  e l a ñ o  8 4 5 - 1 4 4 1 - 4 2 .  

E s t e  m s . c o m i e n z a  e n  l a  I  y  c o n c l u y e  e n  

l a  I I I ,  a l  p r in c ip ia r  á  t r a t a r  d e  O r n a r  b e n  

Á b d e l a z í s .  P r o v ie n e  d e  l a  B i b l i o t e c a  d e  

D .  S e r a f ín  E s t é b a n e z  C a ld e r ó n  ( 0 .

C X X III.

Z E R  ( i b n  a b i) ,  a b u l h a s á n  a l í  b e n  

MOH.

Libro (titulado) el Camarada alegre en  

el huerto del Kartds.

Fol.: papel. 

Comienza: A) A)

{1) V . Gayangos, History, Pref., XXVI. Sacy, 
t. H de las Not. et extr., pag. 124-163.. Wustenfeld.* 
Hie. Geschieh., n. 485. Dozy, Catal. Ubl. lugd., II," 

154.- . .
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Concluye:

134. fol.t foliación casteil, mod.: magre- 
bi: al principio 2 fol. bl.: epígrafes en car
mín: correcciones al final del texto: anot. 
marg.: 3 fol. bl. al fin: encuad. en holand.

E s  l a  o b r a  m e n c io n a d a  e n  e l  n .  C X V I  

de  e s te  Catálogo. S e g ú n  l a  s u s c r ip c ió n , se  

te r m in ó  s u  c o p i a  e l m ié r c o le s  2 0  de  C h u 

m a d a  I I  d e l a ñ o  1 2 1 4 — N o v .  d e  1 7 9 9 —  

p o r  A h m e d  b e n  M o h . b e n  A l l  b e n  M o h . 

A ifa s i  A x x e r i f i .  E n  e l  f o l .  i  l l e v a  el n o m 

b re  de  A b u  M o h .  A b d e lh a l im  A lg a r n a t i :  

c o m ie n z a  e l t e x t o  c o n  e l  de  I b n  A b i  2 e r , 

á  q u ie n  l l a m a  A b u  A b d a l l a h .

C X X IV .

A L B E I D A U I ,  NAZIREDDIN ABU SAID AB

DALLAH BEN OMAR.

JjjU J!

Luces de la revelación y misterios de la 
interpretación alegórica.

Fol.: papel: 20 cm. por 12: 29 lín. pág. 
Falto al principio.

Concluye: ,3tj

503 fol.: foliación castell.: magrebí: fal
tan los dos primeros folios: algunas pala
bras en carmín: texto encuadrado con file
tes en el mismo color: encuad. or., muy 
maltratada.

C o m p r e n d e  e l  A lc o r á n  c o n  e l  C o m e n 

ta r io  d e  A lb e i d a u i ,  q u ie n  m u r ió  e n  6 8 5 - 

1 2 8 6 - 7 ,  s e g ú n  a lg u n o s ,  e n  6 9 2 - 1 2 9 2 - 3 . 

F le i s c h e r  lo  e d itó  c o n  e l  t í t u lo  d e  Beidha- 
wi, Commentarms in Coranum> L e i p z i g ,  

18 4 4 -8 . E s t e  m s .  s e  c o n c lu y ó  d e  c o p ia r  

e n  R e b i  I I  d e  1 0 1 4 — A g .  d e  i 6 o 5 .— R e 

m it ió lo  á  e s ta  B i b l i o t e c a  D .  E m i l i o  L a -  

fu e n te  A l c á n t a r a  en  i 8 6 5  ( 0 .

cxxv.
D I O S C O R I D E S .

Libro de Malcría médica sobre las plan

tas y venenos.

Fol.: papel: 24 y  23 lín. pág.

Comienza: . . . V  UoJ

Concluye: AM \y ĵ

150 fol.: foliación en ár. y  castell. al pie 
de la pág., que se repite en algunos folios, 
señalando el último con el n. 228: magrebí: 
epígrafes en carmín: restaurado al princi
pio: maltratado por la humedad: muchas 
anotaciones marginales en ár. de otra mana 
que la que escribió el texto, y  en castella
no, letra del s. xv: al principio 4 fol. b l., 
cuyo papel es más moderno que el del tex
to, y en el cuarto pegada esta nota, letra 
del s. xv:

o E n  e s t e  v o lu m e n  d e s c u b r e  e l  fa m o s o  

d o to r  q u e  d e z ia n  D i a s c ó r i d e s ,  é  f u é  e l  p r i 

m e r o  q u e  d e c la r ó  l a  u i r t u d e s 'é  p o r íd a -  

d e s  de t o d a s  l a s  ie r u a s  é  m e l e z i n a s  s i m 

p le s  é s u s  o b r a s  e n  lo s  c u e r p o s  u m a n o s ,  

é  d e ste  l i b r o  t o m a r o n  t r a s l a d o ,  t o d o s  l o s  

m é d ic o s  q u e  d e s p u é s  d é l  u in ie r o n  p a r a  

a s e n ta r  e n  t o d o s  s u s  l i b r o s  q u e  o r d e n a u a n  

d e  m e le z in a s  s im p le s ,  p o r  c u a n t o  t o d a s  

s u s  m e le z in a s  a p r o u a d a s  p o r  é l  é  p o r  lo s  

o tr o s  d o c t o r e s ,  s a l u o q u e  e s t á n  s in  o r d e n , 

q u e  a l t i e m p o  d e  l a  n e s c e s i d a t  s o n  g r a -

(1) V . sobre esta obra y autor, H. Jalifa, I, 469, 
n. 1402. Nicoli, BiÒl, Badi., pág. 64. Sicy^Anihol, 
gratti., pág. 1 . Rossi, Diz., pág. 49.'
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ues de las fallar en sus lugares ciertos, é 
por esta razón no son tractados como se 
deuen tractar, saluo por mucho trabajo 
de estudio; é por esta razón yo maestre 
Diego, físico, ordené estas rúbricas por 
donde serán falladas cada melezina al 
tiempo de la nescesidat en breue.»

Siguen después 2 fol. con un índice en 
hebreo: después un fol. bl,; al siguiente la 
portada con el título de la obra y nombre 
del autor, con una nota debajo en ár., en la 
que consta que poseyó el libro Ibrahim ben 
Ishak ben Xautam AÜsraelí, quien lo obtu
vo de la biblioteca de Ibn Mogueix, en el 
mes de Enero de 1210 de la Era de Zafár: 
encuad. en badana, maltratada.

Es, según consta en la portada, una 
traducción de la mencionáda obra de 
Dioscórides, hecha por Esteban, hijo de 
Basilio, y revisada por Ishak ben Ho- 
nein. Basilio vertió al ár. los cuatro pri
meros libros de la-Metafísica de A ristó
teles. Esteban fué un traductor de obras 
griegas al ár., que vivió en el s. ix de Je
sucristo. Ishak ben Honein fué uno de los 
más notables traductores de libros grie 
gos al ár.: vivió en el s. ix, y  murió en el 
año 910 de nuestra Redención (1). El 
maestro Diego, físico antes citado,’ á 
quien se debe el índice hebráico del prin
cipio, es posible que fuera el mismo.maes- 
tre Diego que escribió la obra titulada 
La Intuitiva ó Cánones médicos para la 
práctica de curar, mencionada en la Biblio
teca de manuscritos de la Iglesia tole
dana (2).

L a  obra está dividida en siete discur-

• (1), Leclerc, Æ si, di ¡a Médec. ár., I, 139, HS,
236.

{2) Biblioteca Nac.,, sección de ms., U., u, 25.

sos Ó partes y  según la  suscrip
ción de la parte quinta, la copió en A l
mería Mohammed ben Abdelmelik ben 

Tarif,

CXXVI.

A Z Z A H R A U I, ABÜLKÁSIM j a l a f  b e n

ABBAS.

____ 1 ^ 1

Libro (titulado) la Dirección para el que 

carece de una compilación en Medicina.

Fol.; papel: 25 cm. por 14 de caja: 30 l í 
neas pág.

Comienza: u

254 fol.: magrebí: al principio 3 fol. b l, 
de papel diferente al del texto: después uno 
bl. de papel igual al de éste, y  á seguida 
otro con indicación del título de la obra, 
nombre del autor y contenido del ms.: anot. 
marg.: al fin 5 fol. bl.: encuad. en becerro.

Azzahrauí es el Ahulcasis ó Bucasis, 
el A^aharavius, Alsaharavius ó Azahara- 
vius de la Edad Media, y  el m ás ilustre 
cirujano musulmán: nació -en M edina 
Azzahra, corte de Abderrahmán I I I  de 
Córdoba, y  murió, según la opinión m ás 
verosímil, en 404-1013-14: esta obra 
suya es un tratado completo de M edici
na, que en nuestro códice aparece divid i
da en libros (^--) y éstos en tratados 

(i3lib), comprendiendo el libro I  y  gran  

parte del II , de los X X X  en que se d iv i
de la obra. Ateniéndose á la significación 
que da Beaussier á la palabra 
puede traducirse como al principio, de este 

número se ve. E n la suscripción aparece
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que la copia de donde se sacó la de este 
cód., que á juzgar por el papel debe este 
último ser de muy á principios del s. xv, 
se hizo para la biblioteca del m ziró  m i
nistro Abulhachach Yúsuf ben AIxeij Abu 
Ishak Nahmix ó Kohamaix, y  la conclu
yó en Toledo el copista Yúsuf ben Moh.- 
Attanyuchí Allauxí ó el lojeño, en la pri
mera decena de Mayo de i2Ó5 (O.

C X X V II,

YUNOS BEN ISHAK BEN BUCLAREX A L I S -  

RAELÍ.

Libro ( titulado) Almostainí.

Fo!.: papel. 

Comienza:

Concluye:

L_''

*

139 fol.: foliación casteli.: al principio 3 
fol. de papel más moderno que el del tex
to, y en uno de ellos esta nota en letra del 
s. XVII i: De smplicibusniedica?Hentis: despnés 
2 fol. de igual papel al del texto, con varias 
notas sobre Medicina, y entre ellas, en letra 
del s. XVI ó pi'incipios del xvii, esta otra 
nota: Las tnelezinas simples de huclares: falto al 
comedio, habiéndose encuadernado los fo
lios en papel más moderno que el del texto 
para llenarla falta que quedó sin completar, 
y estos fol., que son 7, en blanco: cuasi la to
talidad del contexto lo ocupan tablas: algu
nos epígrafes en carmín: anot. ár. y casteli., 
letra ésta del s. xv: al fin un fol. igual al

(1) V . sobre esta obra y autor: Wuslerfeld, Z>ie 
Gesckic/t¿e., pág. 80. Casiri, SiM., II, pág. 137. H. 
Jalifa, II, 302, n. 3034; III, 504. n. 6657; VI, 393, 
14040. Zenker, Hiél., I, pág. 151-2. Leclerc, A¿>u¡ 
casi son íE ttvre par la première /ois reconstitué, 1874. 
Leclerc, M si. de lamed, ar., I, pág. 347"457*

del texto con anotaciones médicas, y otro 
en blanco de papel más moderno: encuad. 
en badana.

Fué el autor un judío que vivía en, el 
último tercio del s. xi, pues su obra está 
dedicada al reyezuelo de Zaragoza, Abu 
Chafar Ahmed ben Almotámim billah ben 
Hiid, que reinó de 478 á 5o3, io 85-6 á 
i io g - io .

Es un tratado de medicamentos sim
ples, que consta de una introducción, en 
la que el autor da razón de su obra, in 

dicando que al componerla se había ocu
pado principalmente en tres cosas: co
leccionar noticias dispersas, exponerlas 
brevemente y  resolver varias dificultades.

Á  la introducción siguen unos prole
gómenos, en los cuales trata:

Del conocimiento de los medicamentos 
simples.

Del conocimiento de los medicamentos 
compuestos y de su preparación.

De la fuerza de los medicamentos.
Del motivo que obligó á los antiguos á 

permutar unos medicamentos con otros, y  

cómo se llegó al conocmiienio de esiapermii- 
tación.

Las tablas llevan el encabezamiento 
siguiente: Nombres (de los medicamen
tos), su explicación en variedad de lenguas, 
su-s utilidades, propiedades y principales em
pleos. Los medicamentos que presentan 
las tablas están ordenados según una le
tra del alfabeto; pero estas i letras no se 
presentan en la sucesión de las tablas, ni 
conforme al orden del alfabeto oriental, 
ni al magrebí.

En nuestro códice no encuentro la di
visión de laátablas en las cinco secciones 

en que aparece dividido el que se conser-

féi--
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va en la Biblioteca Leydense, cuyos ca-
talogadores dicen que en la parte tercera
aparecen interpretados los nombres en si-

- .
rio, persa, griego, latino y achemí (caste
llano?). La notas marginales que apare-
cen en el nuestro dan la sinonimia cas-

r tellana de los medicamentos citados (0.
No consta en el códice el nombre de su

autor; pero por la nota castellana, que se 
ha indicado en sus primeros folios, y  por 

la comparación con el que se ha mencio
nado de la Biblioteca Leydense, perfecta
mente descrito por los autores de su Ca
tálogo, puede afirmarse que es del autor
á quien se asigna: si alguna duda que-
dara, la hubiera resuelto el título de la

obra, que aparece en la introducción.

C X X V III.

1 AVICEN A, ABU ALÍ ALHOSAIN BEN AB-

1 :] DALLAR BEN SINA.

. ^ Compilación de Física y llamas del en-

■■ tendimienio.

Fol.: papel: 24 cm. por 15: 31 Hn. pág.
Falto al principio.

•V,' ' Concluye:

174 fol.: magrebí: anotaciones marg. ár.
c '■ . . y  latinas, éstas de letra del s. xv: al princi-

pío un fol. bl. de papel diferente del que He-
:: va el texto: después .otro igual con arabes-

fc'. eos á la pluma: en la suscripción el título

V'
.

de la obra: encuad. en becerro.

(0 2 -Sobre este autor véanse: H. Jalifa, V, 526, 
11946, en el cual sólo trae lo siguiente: 
fittib, ó sea Almostainí sobre la Medicina. Joung y 
Goeje, Cai. cod. or. bìhliot. Lugd. Bat., t. Ili, pàgi
na 246-49. Von Hammer, Lettere, pàg. 6, dice que 
existe otro ejemplar en la Biblioteca de Ñapóles.

C o m p r e n d e  5  p a r t e s  d e l  t r a t a d o  de  FU 
sica d e l c é le b r e  A v i c e n a ,  pei\sa, q u e  m u 

r ió  en  R a m a d à n  d e  4 2 8 — J u lio  de  10 3 7 . 

— H á l la s e  d iv id id o  e n  t r a t a d o s  y  

e s to s  e n  s e c c io n e s  P e r t e n e c ió  á l a

B i b l i o t .  d e  la  I g l e s i a  d e  T o l e d o  (1).

C X X IX .

A L M A C H U S I ,  ALÍ BEN ABBAS ALARRA- 

CHANÍ.

icLuiíl

Libro (titulado) Perfecto de arte médica, 

conocido por el Regio.

Fol.: papel: 22 cm. por 16: 28 lín. pág. 

Comienza:

Concluye: ,.

204 fol.: magrebí: al principio 3 fol. bl. 
de papel diferente al del texto: después 2 de 
papel igual: en uno de ellos la siguiente 
nota, letra deis, xviii: Complmentun regale 
medicine, Compositumper Ali, discipulus Mû e 
fili Seiar in decem tractatns: lleva además otra 
nota en ár. manifestando que lo compi'ó el 
jeque Ibrahim ben Yúsuf ben Aljarrad: in
dicaciones con un tilde en carmín colocado 
sobre muchas palabras: muchas anot. marg. 
de diversa mano que la del texto: al fin 5 
fol. bl., dos de papel igual al del texto: en- 
cuad. en becerro.

C o m p r e n d e  l a  t o t a l i d a d  d e  l a  o b r a  m e n 

c io n a d a  e s c r i t a  p o r  d i c h o  a u t o r ,  q u e  m u 

r ió  h a c ia  e l  a ñ o  3 4 3 - 9 9 4 - 5 .  Á  j u z g a r  por 

e l  p a p e l ,  e s t a  c o p i a  e s  d e l  s .  x v .  P e r te n e 

c ió  á  l a  B i b l i o t .  d e  l a  I g l e s i a  d e  T o le d o .

(1) V , Munk, Melanges de phil. ar. etjuive, pá
gina 325 y sig., y Ledere, AfwA de la Medec. ar., h 
pág. 466.

i' .
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cxxx.
G ALEN O .

Varios tratados traducidos al árabe por 
Honein ben Ishak.

Fol. menor: papel: i8 cm. por 13: 17 lín. 
pág.

Roto al principio.

Conclu3'e: w:»-

147 fol.: magrebí: al principio un fol. de 
papel más moderno que el del texto: en el 
fol. r, recto, trae varias notas árabes, latinas 
y castellanas, indicando las primeras el au
tor y título del primer tratado, los demás 
que encierra el códice y  el nombre de uno 
de sus poseedores,.Alazís ben Ardut, quien 
manifiesta, como regularmente acaece cuan
do en estos mss. se cita el nombre del due
ño, gue lo posee para sí y sus descendientes, y 
después para quien quiera Dios: la nota latina 
es de letra del s. xvni, y  dice: Galenus in 
Hipocratem cum interpretatione Haninu ben 
celiac: las castellanas son de letra del s. xv, 
con unos apuntes de cuentas, en los que 
menciona á D. Soto Biuas y á Juan de L a 
sarte, y un giro del primero á cierto Hines- 
trosa: bajo él los dos primeros versos de una 
poesía, y  los nombres de Isidro de Franco
lín y Juan Díaz, platero: al final un fol. de 
papel más moderno que el del texto: en- 
cuad.en badana.

Los tratados son los siguientes:

[.

Libro (titulado) los Elementos por Ga-- 
leño, conforme al parecer de Hipócrates.

C o m p r e n d e , e n  4 0  f o l . ,  l a  o b r a  m e n 

c io n a d a , t r a d u c id a  a l  á r . ,  c o m o  lo s  d e 

m á s  t r a t a d o s  q u e  s ig u e n , p o r  H o n e in  b e n  

I s h á k ,  c é le b r e  t r a d u c t o r  c r is t ia n o  d e  o b r a s

griegas al ár., quien, según se cree, mu
rió en el año 260-873-4 (1).

2.

Libro (titulado) el Temperamento.

Comienza: o i JU

C o m p r e n d e ,  e n  8 5  f o l .  c o n  u n o  b l .  a l  

p r in c ip io ,  l a  m e n c io n a d a  o b r a ,  t r a d u c id a  

a l  á r . ,  d iv id id a  e n  3  p a r t e s  (2).

- 3. ^ -̂11 J

Libro eque trata del Mal temperamento.

C o m p r e n d e , e n  10  fo l .  c o n  v a r ia s  a n o t .  

m a r g . ,  e n t r e  e l l a s  a lg u n a  h e b r e a , ,  d ic h a  

o b r a ,  t r a d u c id a  a l  á r . (3).

4 -

Tratado de la más buena constitución. 

Comienza: ..-ps As JLs

E n  6  f o l , ,  m a lt r a t a d o s  p o r  la  h u 

m e d a d , c o n s e r v a  l a  t r a d u c c ió n  d e  e s t a  

o b r a  (4).

5 -

Tratado acerca del incremento del cuerpo.
E s t a  t r a d u c c ió n  c o m p r e n d e  4  f o l . ,  m a l 

t r a t a d o s  p o r  l a  h u m e d a d  y  r e s t a u r a d o s  (5).

L a  c o p ia  d e l m s . ,  s i s e  a t ie n d e  a l p a 

p e l ,  es  d e  p r in c ip io s  d e l  s .  x v :  p e r te n e c ió  

á  la  B i b l i o t .  d e  l a  I g l e s i a  d e  T o le d o .

G X X X l.
G A LE N O .

J W í vj

Libro que trata de las enfermedades.

( 1 ) V. Casiri, Bibl, I, pág. 253, y Leclerc, Uhi., 
I, 139ysig.

(2) V . Casiri, Bibl., I, 254-6 .
(3) V . Casiri, ibidem. Leclerc, Æt'f/., I, 246.
(4) Ibidem. - '
(5) Ibidem.

5
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Fol.; papel: 21 lin. pág,

Comienza:

Concluye: -=>- i -  ^  

* wU

1,16 fol.: magrebí: al principio 3 fol. bl. 
de papel más moderno que el del texto, y 
2 de la misma clase al fin: anot. marg.: pi
cado de polilla: encuad. en becerro.

Contiene la mencionada obra, dividida 

en 6 tratados (li3U )̂: según el Quiiab al- 
hpquémd, se tituló De las enfermedades y 
sus síntomas (V. Casiri, I, 254-6). L e 
clerc'dice, eri su Hist. de la medecine ar., 
que lo tradujo al ár. Honein ben Ishak, 
mencionado en el anterior número. Se-, 

gun la suscripción, se concluyó la copia 
en 'Rebí II  de 485— Mayo de 1092,— de 
la cual s'in-duda-se sacó la de este cód-, 
cuyo papel es dé principios del s. xv, .Des

pués de la suscripción trae un fragmento 
de carta dirigida al Califa Alhaquera por 
un Rey cristiano, ponderando la impor
tancia de esta obra  ̂ Perteneció este có
dice á la- Bibliot; de la Iglesia de Toledo.

ÍX X X II.

A V E R R O E S, ABULUALID MOH. BEN AH

MED BEN MOH. BEN ROXD.‘

Á j.r

Totalidad de la Medicina. 

Fol,: papel: zylín. pág. 

Falto al principio. 

Concluye:

143 fol.: magrebí: al principio 2 fol. inú
tiles de diverso papel que el del texto, y en

el segundo de ellos la nota sig., letra del 
s. xvni; D e  inf ir in it a t ib a s  ct cuvatione corporis 

h n m a n i: epígrafes en rojo, azul ó amarillo; 
anot. tnarg.: en algunos trozos retocado de 
mano del mismo anotador: al fin 2 fol. de 
papel igual al del texto: en uno aparece el 
nombre de Ibrahim ben Mahir ben Sásun, 
poseedor del ms., y á la vuelta nota de un 
R esum en  d el lib ro  d e la s  fa c u lt a d e s  naturales de 

G aleno^  hecho por Abu Amran ben Alfádil: 
al fin 3 fol. bl. de papel diverso al del tex
to: encuad. en becerro.

No constan título ni nombre de autor: 

sólo por el número y asunto de sus partes 
han podido colegirse. Su autor, el célebre 

Ibn Roxd, nació en Córdoba en 1126 y 
murió en -1198. En esta obra trata de la 
Medicina en general; la dividió en 7 libros 

así está en este cód., al cual falta 

la introducción y el principio del I. Según 

la suscripción, la copia de donde se ha to
mado la nuestra, que por el papel debió 

ser de principios del s. xv, se terminó en 

Rebi I  de 633.— Nov. á Dic. de 1235,^  
por táoh. ben Ahm ed ben Abdelmelic beñ 
Hadir. Perteneció á la Bibliot. de la Igle

sia de’Toledo (0 .,

C X X X III.

A L b O J Á R I ,  a b u  ABDALLAH MOH. BEN

ISMAIL.

La Colección anténiita.

Fol.: papel: 25-50 cm. por 14-40: 23 lí
neas pág.

(1), V . sobre Averroes: H. Jalifa, I, 246, n. 4 3̂; 
II, 474; III, 92, lo o : IV , 423. 9o67; V, 75. «>•
10053; 142,11. I0430; 235, n. 10849. Casiri, .SÍí/.-I.' 
184, 185, IQ3, 249, 258, 29!, 298, 299, 446. 45O1 
466. Renán, Averroes et íaverroisme. I>ec!crc, fíisl. 
de la med. ar'., II, 97. Rossi, Dh., 157. 'UuV.tx,Bihl 
or., I, 242 y sig.
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Comienza:

Concluye:

... U :¿." ^̂ ¿¿5'

9̂ - J! .l'i

* Js >

176 fol.: magrebí: mociones: 5 fol. bl. al 
principio: encabeza el texto un medallón 
miniado con el nombre del autor: epígrafes 
en carmín, morado y azul; anot. raarg. de 
diversa mano que la del texto: este encua
drado por 2 filetes en carmín: 3 fol. bl. al 
fin: encuad. or.

Contiene parte de la obra mencionada, 
que refiere las tradiciones mahometanas 
tenidas por auténticas; empieza el ms. 
cOn un breve prólogo, y  después el libro 
titulado , concluyendo con el

Su autor, estimadísimo por losm usli-, 
mes, murió en 256-869-70. De esta obra 
se publicó una edición litogràfica en D el
hi, 1270-1853-4: hay otra de Leidén, en 
3 voi., 4.°, 1862-68, de Krehl, quien ade- 

- más publicó sobre esta obra un volumen 
titulado Ueber den Sahih des Bochari. 

Procedente de Tetuán, 1860. Adquirido, 
allí por compra.

CXXXIV.

A L Y A H Z O B I, a b u l f a d l  iyad  ben

MUSA BEN IYAD.

O-?' C.Ì jiCJ

E l Remedio (que trata) de la definición 
de los derechos del elegido (Mahorna).

Fol.; papel: 19-50 cm. por 11-20: 28 lín. 
Pág.'

•Comienza: íÜ -x.4..s 7̂1

Concluye: *31'!
271 fol. todo el volumen: magrebí: bas

tantes mociones: al principio 5 fol. con 
apuntes sobre fallecimiento y deudas de va
rias personas: epígrafes y  muchas palabras 
en carmín y amarillo: anot. marg.: al fin 2 
fol. bl.: encuad, or.

Esta obra, de la cual dijo H. Jalifa 
que era de sumo fruto y  utilidad, sin par 
en el islamismo (IV, 56, n. 7612), se 
divide en 4 partes: 1 . Dé la alabanza 
de Allah y  virtudes internas y  externas que 
concedió á los profetas.— I I . De la conside-̂  
ración que los hombres deben mostrar d és
tos.— I I I .  Qué cosas son ó no licitas en el 
derecho profètico.— IV . Penas contra los 
que atacan ó cakimnian á los profetas. Su 
autor nació en Ceuta en 476-1083-4; 
fué kadí en Granada, y  murió en 544- 

1149-50,

Comprende estems., además, las obras 

siguientes:

2 . ABU ISA.MOH. BEN SURA BÈN ISA 

A TtlR M ID Í.

iJJS

Virtudes del Profeta.

Comienza: JU

En 25 fol. comprende la mencionada 
obra, cuyo autor murió en 279*892-3. 
Copióla Moh. ben Kásim ben Moh. ben 
A li Axxebalí Axxerifí, en Chumada I I  de 

1107— En.-Feb. de 1695-6.

3 . AZ2 EQUIR (IBN), MOH. BEN AHMED 

BEN ALI BEN SOLEIMAN,'ALMAGREBÍ A L- 

YEMENÍ AXXAFEÍ.

o b L C s '!  ÓJx

■ jl^ %

Epítome de la buena disposición de los 
pensamientos, , acerca de algunas anécdotas é 

historias. ' ’ • ■
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Comienza:

Trata, en 3o fol. y  varios capítulos, de 
la purificación, de la limosna, de la ora
ción, del Profeta, de los primeros Cali
fas, de sus fallecimientos y del de algu

nos otros mahometanos.

4. ATA AI.LAH (IBN), X E R A F E D D IN  

ABULABBAS AHMED BEN ABDELQUERIM.

o L --;L U I  ^ .cil

Sentencias ataUicas. 

Comienza:

Comprende, en 8 fol., esta obra, cita
da con el antedicho título por H. Jalifa, 
III , 82, n. 4581, nombrando á su autor 
Tacheddin Abulfadl Ahmed ben Moh. 
ben Abdelquerim Aliskanderaní Axxadi- 
lí, quien murió en el Cairo en 709-1309- 

To; el asunto de la obra se expresa en es
tas fráses latinas de la versión de aquel 
autor: Senieniias continet oratione soluta ac 

-diciionufn teosophorum expressas.

5. YAHYA BEN- ALI ALMEDANÍ AXXA- 

DILÍ.

Comienza: — . i_U

En 8 folios comprènde una risala ó di
sertación sobre educación ó adah.

6 . ABULABBAS AHMED BEN MOH. BEN 

ABDERRAHMÁN BEN ABI BECR ALFECHICHÍ 

ALHASANÍ.

Comienza:- sii

,. >. .0_-.cŝ yJ 1

Encierra esta obra, de la que se tra
tará más adelante, un Comentario del 
mencionado autor á la obra de Abu Ab-

dallah Moh. ben Soleimán ben Abi Becr 

Alchozuli, titulada:

D e m o s tr a c io n e s  d e  b ie n e s  y  e sp le n d o r e s  de 

lu c e s , a c e r c a  d e  l a  c o n m e m o r a c ió n  de las 

b e n d ic io n e s  p o r  e l  P r o f e t a  e le g id o ;  ocupán

dose ambos largamente de Mahoma y de 
las salutaciones con que acostumbran 
acompañar su nombre los musulmanes. 

Según la suscripción, concluyó la copia 
de esta obra Moh. ben Kásim Axxebalí, 

en .^afár de 1108— Set. de 1696.— Traída 

de Tetuán en 1860.

cxxxv.
Z E R  (IBN a b i) , a b u l h a s a n  a l í  b e n  a b 

d a l l a  h .

di o i ' l  xU ..
ü~

Libro (tiiulado) el Jardín del Kartás, 
que trata de los reyes del Magreb y de la 

historia de la ciudad de Fez.

Fol.: papel: 30 lín. pág.

Comienza: j

Falto al fin.

i-- ii)

246 fol. todo el ms.: foliación castellana; 
al principio 2 fol. bl.: epígrafes en carmín: 
anot. marg. de diversa mano que la del 
texto: al fin 2 fol. bl.: encuad. or.

V . los n. C X V I y  C X X III: el título 

citado es el que aparece en el ms., en el 
cual se da por autor á Abu Moh. Zálih 
ben Abdesselam. Según la suscripción, 

acabó de copiar este ms., en Chumada II 

de 1107— En.-Feb. de 1696,— Moh. ben
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Kásim Axxebalí Axxerifí. Al fin, en 2 fol., 
trae un alhadits sobre la duración del 
mundo, venida del Antecristo, etc. 

Comprende además:

2 . CIIELALEDDIN ABDERRAHMÁN BEN 

ABI BECR ASSOYÜTI.

-A

Buena nueva del triste por el encuentro 

del amado (Mahorna).

Comienza:

En 8 fol. comprende el extracto hecho 
por Assoyuti, ilustre escritor que murió 
en g i i - i 5o5*6, de una obra suya más ex
tensa: en ésta se ocupa de la muerte, r i
tos mortuorios, resurrección y  otros par

ticulares ligados con el asunto. H . Jalifa, 
II, 54, n. 1840, se ocupa de esta obra,

con el título de

Buena nueva de los collados areno

sos en el encuentro del amado, de la cual se 

tratará más adelante.

3 . ABU IIAMID ALMETÜSÍ.

Libro (titulado) Pedrerías y luces y mi

na de ciencias y  arcanos.

Comienza*.

Consta de 25 fol. y está dividido en 12 
secciones en sus capítulos se ocupa

de la unidad de Allah, de la creación, del 
descendimiento del Alcorán, de Adán y  
Mahoma, de la  Meca, de las mezquitas de 
Medina, Jerusalén, Alejandría, Mehdia y 

Cairuan: concluye con la mención de una 
carta de Alejandro Magno á Aristóteles.

4 . ABU BECR MOH. BEN ALHASÁN AL- 

MORADÍ ALHADRAMÍ.

Comienza; iii

Contiene, en i 3 fo l., un tratado de 
adab ó ilustración.

5 . ABULKÁSIM ABDALLAH BEN ALHO- 

SAIN BEN CHELAB.

Libro (titulado) Exposición abreviada de 
la Jurisprudencia.

V . el n. I I  de este Catdl.: según la sus
cripción, concluyó la copia de esta parte 
del ms. Abderrafi ben Abdallah Alcha- 
raní en Moharram de 1086— Marzo de

1 6 7 5 .

6. ABU ABDALLAH MOH. BEN EAHNUN.

Comienza: ¿.J

Contiene, en 48 foL, un diálogo, en el 
cual Ibn Sahnun, sabio egipcio'que mu
rió en 256-869, responde á las preguntas 
del jurisconsulto Moh. ben Sálem sobre 

asuntos jurídicos.
Adquirido en Tetuán en i860.

C X X X V I.

A.^ZÜRKAN I, ABDELBÁKI BEN YÚSUF

ALMOXRIKÍ ALMIZRÍ. . ■

Comentario al Epítome ( del Derecho, mu

sulmán) del Xeij Jalil.

Fol.: papel; 22 cm. por 15: 21 Íín. pág.

Comienza: w b

-Concluye: *  Ji.wj iJjí



255 niagrebí: epígrafes y muchas pa
labras en carmín y morado: texto encuadra
do con filetes en carmín: anot. marg.: 2 fol. 
bi. al principio, uno al fin: indicación del 
contenido de la obra al fin y en el corte in
ferior: encuad. magrebí.

Comprende la parte II del Comeniano, 

así titulado, á la obra de Derecho male- 
quita de Garseddin jalil ben Ishak Al- 

chundí, escrito por el mencionado autor, 
que murió en 1099-1687*8; este volumen

1 • / V ’ ' > l ¿termina en Ja sección J —
íÁÁ.>. Según la suscripción, se con

cluyó de'copiar en Moharram de 1174—  
Ag. de 1760.— Proviene de Tetuán, don

de se adquirió.en 1860. V. H. Jalifa, V. 

447, n. I i 6 i 5 .

C X X X V II.

ALG AZJ2A L I, z e i n e d d i n  a b u  h a m i d  

m'o h .

■ , . u -  y

Vivificación de las ciencias de la religión. 

FoL: papel.

. ‘.ri.N i

Comienza: ,., » ̂  rsrKi' 

Falto al fin.

303 fol.: magrebí: epígrafes y  varias pa
labras en .carmín: anot. marg.: picado de 
polilla: 2 fol. bl. al principio, uno al fin: en
cuad. magrebí, maltratada»

Comprende las partes I I I  y  IV  de la 

mencionada obra de Algazzali (V . sobre 

este el n. L V I I I  de nuestro Catdl.), tan 
estimada entre musulmanes, que de ella 

dijeron: S i se perdieran iodos los libros de 
la religión isldinica y quedaraellhya, cier

tamente .no se echarían de menos: empieza

el ms. con ei tratado I  de la parte I I I ,
Explicación de las maravillas del corazón, 

y  concluye con el penúltimo libro de la  
última parte, que traía de la M editación, 

V . Gosche, Ueber Ghazzalis Lehen teud  
Werke, Abhandl. der K i j n .  Akad. der W i S S .  

zu Berlin, pág. 263 y siguientes. E l t e x t o  

se ha publicado en Egipto, 2 vol. en f o E ,  
iS o z . Adquirido en Tetuán en 18C0.

C X X X V III .

A L B O J A R I, ABU ABDArXAII MOH. B E N  

ISMAIL.

La Colección anicniiea.

Fol.; papel: 22 cm, por 13-50: 25 l ín .  
pág-

Comienza:

Concluye:
\ r "

208 fol.: magrebí: algunas mociones: e p í 
grafes de varios colores: texto encuadrado 
con dos filetes en carmín: anot. marg. r 4  
fol. bl. al principio, 2 al fin: encuad. m a — 
grebí.

E s la parte I I  de dicha obra. V . e l  n .  

C X X X III  de este Catál. Adquirido en X e -  

tuán en 1860.

C X X X IX .

A L K A R D A B U S  (ibn), a b u  m e r u a n  a b -

DELMELIC B E Íí ABILKÁSIM A T T U Z A R Í .

Libro ( tiíidado) el Suficiente, qiie ii'u-tet 

de las historias de los Califas.,  ̂ “

F o l; papel: 21 cm. por 13-70:-24 K n ,  

pág. * . ■ . ■
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Comien;^a:

Concluye:

,.^UM

.u Á

212 fol.: magrebí: mociones; texto en
cuadrado con dos ñletes en carmín: título 
de la parte de la obra que encierra eí ms. 
dentro de una faja miniada: epígrafes y 
muchas palabras en varios colores; anot. 
marg.: picado de polilla: 2 fol. bl. al prin
cipio, 3 al fin; encuad. magrebí.

A t r i b u y ó  G a y a n g o s  e s t a  o b r a  á  A b u  

C h a f a r  b e n  A b d e l h a k  A l j a z r e c h í  A l k o r -  

ío b í ;  D o z y  p r o b ó  q u e  su  a u t o r  fu e  u n  a l-  

fa q u í a f r i c a n o ,  q u e  c o m p u s o  s u  l ib r o  e n  

la  s e g u n d a  m it a d  d e l s .  x i i ,  l le g a n d o  h a s 

ta  e l  r e in a d o  d e  A b u  Y a k ú b  Y ú s u f  b e n  

A b d e lm ú r n e n .  E s t e  c ó d . c o m p r e n d e  la  

I I I  s e c c ió n  d e  l a  p a r t e  I I ;  c o m ie n z a  t r a 

ta n d o  d e  A m r ú  b e n  A l a z i  y  d e  J a lid  b e n  

A l u a l i d ,  c o n  u n a  e x p e d ic ió n  d e l P r o f e t a ,  

y  l i e g a  h a s ta  l a  b a t a l la  d e  Y e r m u k .  E n  la  

s u s c r ip c ió n  l l e v a  p a r t e  d e l t í t u lo  d e  la  

o b r a . A d q u ir id o  e n  T e t u á n  e n  1 8 6 0  (1 ) .

CX L.

A S S O Y U T I ,  CHELALEDDIN ABULFALD 

ABDERRAHMÁN BEN ABI BECR Y CH E

LALEDDIN MOH. BEN AHMED ALMAHA- 

LLÍ AXXAFEÍ.

. i

, Libro de los dos ChelaUddin, que trata 
del Comeniano del Alóordií el grande.,

i

Fol.: papel: 27 y 30 lín. pág. ^

• Comienza: ...v x u  ^ 1̂ ''

(j) V . H, Jalifa, II, 129, n. 2213- Gayangos, 
Ilhí., I, XXII, 493. 473; AP* XLIII. Dozy.ÆwA 

' Abbad., II, i i ;  Recherches, III ed., II, pág. y 
41. Wustenfeid, n. 289. ' *

Concluye: ■ k « iJ k

222 fol. todo el ms.: magrebí: epígrafes 
y el texto comentado en carmín; anot. 
marg.: al principio 4 fol., los cuales tratan 
de escritores musulmanes que se ocupan del 
Alcorán, número de las Suras, etc.; al fin 2 
fol. bi. y 4 que se refieren á algunas Su
ras: encuad. magrebí.

E s  u n  C o m e n t a r io  a l A l c o r á n ,  c o m e n 

z a d o  p o r  d i c h o  a u t o r ,  q u e  m u r ió  e n  8 6 4 - 

1 4 5 9 - 6 0 , y  c o n t in u a d o  p o r  C h e la le d d in  

A b d e r r a h m á n  b e n  A b i  B e c r  A s s o y u t i .  

L a  p a r t e  I  l l e g a  á  la  S u r a  X V I I ,  y  s e  

c o n c lu y ó  d e  c o p ia r  en  C h u m a d a  I I  d e  

1 1 7 7 — - D i e .  d e  1 7 6 3 .— L a  I I  l l e g a  a l f in  

d e l  A lc o r á n ,  h a b ié n d o s e le  a ñ a d id o  la  S u 

r a  I :  s e  c o n c l u y ó  d e  c o p ia r  e n  X a a b a n  d e  

1 1 7 7 — F e b .  d e  1 7 6 4 , — p o r  M o h . A n n a z ir  

b e n  A l m a h d i  b e n  I s a  b e n  A l í  b e n  M o h . 

b e n  S o l e i m á n ,  á  r u e g o s  d e  A b d e l l a t i f  b e n  

A h m e d  b e n  A b d e l l a t i f  G a i l á n  A lh a s a n í  

A l y e m e n í  ( C .

C o n t ie n e  a d e m á s :

2 .  R E D I E D D I N  Á B Ü L F A D L  A L H A S Á N  

B E N  M O H .  B E N  A L H A S Á N  A Z 2A G A N L

■ I——
J--

- ^ í

Aparición de las luces proféticas de en~ 
‘ iré las tradiciones auténticas del elegido 

(Mahoma). , _

C o m ie n z a :

. . ...i-ü -)!

éii 3-_csr̂ l

( i)  V . NIcolI., pág. 64. Assoyuti es

cribió la biografía de Almahallí en su obra, *

J
Meursingue, Specimen e liiieris orientalibus exhtbens 
Soiuti librum de interprttibus Corani: Leiden, página

4  y  sig.  '  j  »
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Comprende, en 5,3 fol., una colección 

de tradiciones, tomadas de Albojarí y 
otros, y  ordenadas por las raíces de las 
palabras con que empieza: fué su autor 
un jurisconsulto, tradicionista y  filólogo 

célebre, autor también de varias obras, 
que murió en 650-1252-3. (V. H . Jalifa, 
V , 547, n. 12054): según la suscripción, 

se concluyó su copia en Zafár de 1178 ■ 

A g. de 1764.

3 . XEMSEDDIN MOH. BEN DAUD ALMO- 

KADESÍ.

Us.'-ú]

Guia de los excelentes, para el que no está 

bien en tradiciones.

Comienza;

Es una poesía, comprendida en 4 fo
lios, sobre tradiciones. Según la suscrip
ción, fué su copista Abdellatif ben Ah- 
med Gailán.. Adquirido en Tetuán en 

1860.

CXLl

ALCORAN .

4.° marq.; papel.

Comienza con la Sura I, y concluye:

606 fo.l.: compuesto de varios cuadernos 
de diversa letra y papel, unos en magnífico 
carácter or. antiguo, otros en letra más mo
derna: las primeras hojas con encuadra- 
mientos groseramente rñiniados, algunos 
otros con filetes en azul y carmín: 2 fol. 
bl. ai principio, uno al fin: encuad. en ho- 
land.« '

CXLIL

r e c o n t a m i e n t o  q u e  r e c o n t ó  e l

ANNA13I MOHAMMED CUANDO SUBIÓ Á 

LOS CIELOS Y LAS MARAVILLAS QUE 

ALLAH... LE DIÓ Á VER.

4.° marq.: papel: 18 lín. pág.

Comienza:... >— -0-.. ,̂^

Concluye: * ^

18 fol.: aljamiado: muy maltratado: en
cuad. imitación or., de Grimaud.

Su titulo indica el asunto.

CXLIII.

IN V E N T A R IO  de los bienes matrimonia

les de Doña Mayor Alvarez, hija de Don 
Alvaro Yuanes, hijo de D . Juan Marti
nes, hijo del uazirZ). Martín Salvatores, 

casada con D. Ruy Benaz (Peñas, V i

ñas?), hijo del uazir y  kadí D . Dian 
Ruis, hijo del uazir y kadí D . RuiBenaz, 
de la gente toledana, y convenio entre am

bos. 7 de Julio de i 323 .

4.®: papel: 18 lín. pág. 

Comienza; ...(sir)

V'i

.U 1  i

'LV¡3Concluye:

E s una copia de letra de D . Pablo 

Elias Hodar.

CXLIV.

A L M A K A R I, a b u l a b b a s  a iim e d  ben

MOH.
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Aroma del ramo fresco de España y bio

grafia del uazir Lisaneddin (Ibn Aljatib).

Fol.: papel: 33 lin. pág.

Comienza: .jr''

Concluye; ^1; ;

308 fol.: magrebí: algunas palabras en 
carmín: anot. marg.: picado de polilla: 3 
foi. bl. al principio, 2 al fin: encuad, en ho- 
land., muy maltratada.

Comprende los cinco primeros libros 

de la obra mencionada, que trata de his
toria de España: su autor nació en T re- 
mecén á fines del s. xvi, y murió en el 
Cairo en 1041-1631-2. Publicaron su I 
parte D ozy, Dugat, Krehl y Wright, con 
el título de Analectes sur Vhist. et la litie- 
raí. des arabes d'Espagne, Leiden, i 855- 
61. Gayangos tradujo gran parte de él 
en su History o f the moham. dynasties in 
Spain, Londres, 1840. Según la suscrip
ción, la copia de este ms. se terminó en 
Túnez en Chumada II de 1079— Nov.- 

Dic. de 1668 (i).

G X LV .

M ALIK BEN ANAS ALHIMYARÍ ALAZBAHÍ 

ALMEDINÍ.

‘E l camino trillado hacia la tradición. 

Fol.: papel: i8cm. por 12-50: eolín. pág. 

Comienza: ...

(l) V . VVetztein, Zeiíschrif der deutschen... V, 
278. Shakespeare, History of the Moh, m /,.'sobre 
lodo la Introducción de Dugat al texto de Alinakari 
en la antedicha edición.

Concluye: ^

248 fol.: magrebí: muchas mociones: epí
grafes y muchas palabras en varios colores: 
texto encuadrado por dos filetes en carmín: 
anot. marg.: 4 fol. bl. al principio, 2 al fin; 
encuad. magrebí.

E s el célebre cuerpo de tradiciones, con
forme al relato de Yahya ben Yahya, de 
dicho autor, fundador de una de las cua
tro sectas ortodoxas mahometanas. Ma
lie murió en 179-795-6. Según la sus
cripción, terminó esta copia Abu Becr Al- 
madaganí Alanzarí, en Rebi I I  de 1267 
— Feb, de i 85o .— Adquirido en Tetuán 
en 1860 (5).

CX LV I.

Z E R  (IBN ABl), ABULKÁSIM ALÍ BEN MOH.

1L.ÍÜ1 , y.ò'iÌÌ \_

Libro ( tihdado)  el Camarada alegre en 
el huerto del Kartás.

4,° marq.: papel.

Comienza:

Concluye; *  JJ

I I  ,fol.: magrebí: después 23 en castella
no: 2 fol. bl. al principio: al fin uno deter-- 
minando el asunto-del ms., título de la obra 
y nombres de su autor y  traductor: encuad. 
en pasta.

Comprende unos fragmentos, traduci
dos por D . Manuel Bacas Merino, de la* 
mencionada obra, que este ms. atribuye 
á Moh. ben Abdelhalim. V . los n. de este 
Caldi, CXVI, c x x m  y CXXXV. -

(1) 'Ibii Jalikan, Siane, II, pág. 545. H . Jalifa, 
VI, 261, n. 13437-
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C X L V II.

IB N  C H A B IR , XEMSEDDIN ABU ABDA

LLAH MOH. BEN MOH.

E.

Libro (titulado) Comentario al Alfía de 

Ihn Malie.

4.°: papel; 19 cm. por 12: 25 lin. pág. 

Comienza: ...Uv'ì

Conclu5 ê; ¿.-M ^
■ k

196 fol.': or.: los versos comentados en 
carmín: anot. marg.; 7 fol. entre bl. y con 
notas varias al principio, 6 ai fin: encuad. 
magrebí, maltratada.

V. el n. VI de este Catál. Según la sus
cripción, se acabó la obra en Dulkaada 
de 756— N ov.-D ic. de i 355,— y la copia 
en Recheb de 8o5— En.-Feb. de 1403. 

— Adquirido en Tetuán en i86o.

C X L V IIl.

F I R U Z A B A D I ,  m a c h d e d d in  a b u  t á -

HIR MOH.

/ Uil
. . .  .

E l Océano circundante.

4.° marq.: papel: 39 y 37 lín. pág. 

Comienza: ‘ • . íÍ)

Concluye:

618 fol.: or.: título del libro y  nombre del' 
autor enJa primera pág.,taimada y  dorada:- 
texto encuadrado por filetes en carmín: epí-  ̂
grafes y  muchas palabras, en el mismo co
lon anot. marg.: un fol. bl. al principio, 
otro al fin: encuad. en perg.

V . Íos'n. n i  y  de, este Qaiál.

C X L IX .

A L C H A U H A R I, a b u  n a z r  í s m a i l  ben 

h a m m a d  a l f a r a b í .

c
Libro (titulado) Pureza del lenguaje. 

4.° marq.: papel: 37 lín. pág.

Comienza: ...¿-'b-j

Concluye: -k

709 fol.: foliación ár.: or.: algunas mo-

A\

ciones: nombre del autor y título de la obra 
en una miniatura al principio: los prime
ros fol. con encuadramientos en oro y colo
res: epígrafes en carmín; anot. marg.: 6 fo
lios con varias notas ai principio, uno al fin; 
encuad. or., maltratada.

E s el célebre Diccionario de aquel au

tor, que murió en 3g 3 ó en 400-1002-3, 6 
en 1009-10. Se han hecho dos ediciones 
en Bulac en i 865 y  iSyS: en Tebrizuna 
autografiada, que se terminó en 1854; 
Scheid comenzó á publicar una, de la que 
sólo apareció el primer cuaderno. Se con

cluyó de copiar este ms. en Dulhicha de 
910— Mayo-Junio de i 5o5 (0 .

C L .

Z A Y ÌG  (NICOLÁS).

c, A\
Colección de poesías del Cura...'

(i)  V . sobre esta obra y  su autoruH. Jalifa, IV, 
91, n. 7^14. Rossi,,Z>/2., pag. 82. Casiri, , I, 44- 
n. 192; 168 y sig., n. 676 y sig.; II, 344> n. 1818. De- 
renbourg, I, 1J4, n. 192; 401 ,*n. 579 y  sig. Hama- 
ker, pág. 48. Nicoll, .5 ;W, , pág.̂  17§
y 525. Zeirker. BUL tfr., I, pág. 5; II. pág. 2. Jour
dain, ««»&,,, ir , pág. 445. Ev. ^Scheid, en el
prefacio’ del libro arriba citado, Á¿>u Nasri IsmaeUs 
bm Hammad Algituharii Farabicnsis purioris sirmonis' 
Arabia Thesaurus... Harderovici Gelroruqi, 1776.

B-
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4.^; p a p e l :  2 1  y  22 l í n .  p á g .  

C o m i e n z a :  . ' 'j r '. '" '

Concluye:

140 fol.: or.: epígrafes y algunas pala
bras en carmín: 2 fol. bl. al principio, 6 al 
fin: encuad. en lioland.

Es una colección de poesías religiosas 

cristianas, que reunió, á principios del 
siglo pasado, el mencionado autor, su 
perior de los Basilios de San Juan de 
Chouer, en el país de los Drusos, de la 
cual se han hecho varias ediciones por los 

Jesuítas de Beirut. L a  primera poesía llé
vala fecha de 1721, Según la suscripción, 

terminóse su copia en i 8o3 por Simeón 
Zabbag. L a  ed. V , de las ed. antes indi

cadas, es de i 883 .

C L I.

A L A Z H A R I, ZEYNEDDIN J A U D  B E N  

ABDALLAH.

C ”
Exposición de lo que está oculto en el 

Taiidih.

4.°marq.: papel: 24 lín. pág.
148 fol.: magrebí: muchas mociones: fal

to al principio, m e d i o y  fin: epígrafes y  tex
to comentado en morado: anott mafg.: muy 
maltratado: encuad. magrebí, maltratada.

Aunque es difícil fijar con certeza cuál 
sea esta obra, á causa^de lo maltratada 
que aparece, por su contexto y  lo que pue
de, más que leerse, inferirse de una nota 
del corte inferio'r, es la parfe I.delaobra 
citada:.su autor, que murió en 890-1485- 

6,-glosó en ella el Copientario de Che-

maleddin Abdallah ben Yúsuf, llamado 
Ibn Hixem, titulado,

E l más claro de los caminos hacia la A l - 
fia  de Ibn Mdlic. V . el n. C V III de este 
Catdl. (1).

CLII.

A BD E R R A H M A N  a z z e f t í  a x x a r k a u í .

Colección de poesías. 

f.°: papel: 16 cm. por 10-50: 15 lín. pág. 

Comienza: U

• j —  ̂ '
Concluye:

70 fol.: or.: miniado al principio: texto 
encuadrado por filetes morados: epígrafes 
en rojo: anot. marg.: un fol. bl. al fin: en 
la suscripción el título de la obra y  nombre 
del autor y  glosador de la compilación: en
cuad. br. i

Es una colección de poesías en distin
tos metros, ordenadas alfabéticamente, 
y  dedicada á D . Carlos Creux.

C L IIl.
A LC O R A N .

Fol.: papel. ’ .
t . ‘ I

, CQntiene sólo unos fromentos, muy 
destrozados: encuad. en badana, maltrp.- 

tadísimá. ’ • ‘ ^

(1) V . sobre estas obras y autores: H. Jalifa, I, 
4 l3. Looket, Miuí Amul, pág. XXI. Casiri, Bih. ár.,
I. 13, n. 48; 19, n. 76. Derenbour^ »1. 33. n. 48;, 
46, n. 76. Rossi, Z?;s., pág. lO l. Sacy, A»¿A. ar., 
pág. 18 .̂ ♦

. . r * 'f'.v : --i
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C L I V ,

D O CU M EN TO S v a r i o s  e n  c a s t e l l a 

n o ,  Á R A B E  Y  A L J A M Í A  R E F E R E N T E S  Á

MORISCOS.

Comprende los siguientes;

1. Restos de un recetario en castellano, 

4.°: fragmentos de 2 fol.: letra del s. xv.
2. Información testifical celebrada el 

sdb. 18 de Mar^o de 900-1494, ante el kadí 
de Borja Abn Abdalíah Moh. Abranda, so
bre la propiedad de una mula, que se decía 

dada d Said Barragán, por su padre Moh. 
Barragán. 4.°: 2 fol. maltratados, que 
contienen además una declaración sobre 

el mismo asunto.
3 . Pleito seguido en Agreda contra 

cierta Teresa, cristiana, y Mariamy Xeins, 
hermanas de Ibrahim Corazón, sobre la he
rencia de éste. Fragmentos de 12 fol.: 4.°: 

aljamía.
4. Carta de definimiento. Es un inven

tario valorado de bienes, fecha de 898- 

1492-3. 4.°; un fol.: aljamía.
, 5. Convenio arbitral entre Said y  Ab- 

dallah Barragán, representando al primero 

el alfaqui Akmed de Abranda y Moh. Said, 

y a l segundo Y úsuf de Pana y  Moh. D u-  
rramán, escrito por Yúsuf Corazón en 
Conchillos. Contiene además un poder 
amplísimo, otorgado por Aisa Barragán 
á su hermano Abdalíah, fecha miércoles 

á 28 de Dio. de 900-1494, siendo testi

gos Moh. Said y  Moh. el Madrine, menor.
4.°: un fol.: aljamía.

6. Escritura de venta de un majuelo por 

M oh... d Yúsuf Reche, otorgada en Torto
les, sábado d 2 de D ie. de 882-1477, 

do testigos Aisa el Calavera y Aisa el Co- 
bie.llo. A  la vuelta lleva úna escritura de

arrendamiento de una heredad, otorgada 
por Moh. Montero á Ibrahim de Parra y 
otros, feclia domingo á 28 de Die. de 

8S2-1477. 4.'': un fol.: aljamía.

7. I'.scriiiira de finiquito entre Ahmed 
Albeldar y Yúsuf Perrero, vecinos de la M o
rería de .{greda, otorgada á S  de Sel. de 

887-1482, siendo icsiigos A lt Castellano y  
Moh. Said, j ’ notario Ibrahim ben Moh. 
Kclbí. 4.” : 2 foi.: aljamía y  ár.

8. Escritura dotal otorgada por Abda
llah... á .-iixa, hija de Solcimán Castaña

res, lunes íí 23 de E n. de 873-1467, auU  
Yúsuf Corazón. 4.": un fol., m altratado: 

ár. y  aljamía.

9. Escritura dotal otorgada fo r  Abda
llah de Leiva á Zaina, hija de Ibrahim de 
la Mora, vecinos de Belhorado, siendo testi
gos Moh. de Fch y  Abdallah de Calahorra, 

martes ú i.'^deNov. ííc 873-1468. 4.°: un 
fol., maltratadísimo: ár. y  aljamía.

10. Escritura doial otorgada por Y ú 

suf, hijo de Ibrahim de Córdoba, áM ariani, 
hija de Ahmcd Vizcaíno, siendo testigos 
maestre Moh. de Feh, Moh. de Baños, Ibra 

him de Feh, maestre Abdalíah de B n siillo
,y Moh, de Bañares. 4.°: un fol., m altrata 

do: ár. y  aljamía.
1 1 . Escritura dotal otorgada por A b 

dallah, hijo de Moh. Gigant, vecinos de. 

Busiillo, á Zohra, hija de Abdallah Gigant, 
vecinos de Redecilla, domingo á 10 de N cv .

872-1477, siendo testigos maestre M oh. 
de Feh, físico, Ibrahim de Feh, Moh. de B a 

ños, Moh., hijo de A lt de Castañares; A l í  

de .Feh, Ibrahim Cabeza y  Abdallal} de 
Lava. 4.®: 2 fol., maltratados: ár. y  a l 

jam ía.
-12. Partición de bienes de Farach el 

Rubio con su mujer.  ̂ fol.: ár. y  a l 

jam ía.

r.-
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13 . Invcniarios de bienes. 4.°: 2 fol., ; 

maltratados: ár. y aljamía.
14. Inventario de bienes de Mariam de ■ 

Modeiras. Contiene además ana partición i 

de bienes entre Moh. Durramán, Ahmed, 
Mariam las Lares y Fátima. 4.": 2 fol., 

maltratados: ár. y aljamía.
15 . Restos de unas hojas en ár. con 

interlineaciones en aljamía, sobre asun

tos religiosos.
Todos estos documentos se hallaron en 

las tapas del ms. n. C X IV  de este Ca- 

ídlogo.

C L V .

A L H A S A N  i!Ex abdallah ben abbas

B E N  C H A F A R  B E N  M O H .  B E N  A L Í ,

J U -f U .L5'

D d fablamicnío del Alcorán y  del bien 

que se hace con él.

4.°: papel.

Comienza:

Concluye: *  J,U í ¿i'l

17 íol.: aljamía: al principio un fol. con 
una nota de Triarte sobre el ms.: al siguien - 
te un conjuro titulado: Para pleito y dentrar 
sobre yustizia: epígrafes en carmín: 2 fol. bl. 
al fin: encuad. moderna, imitación or., de 
Grimaud.

Trata de las ventajas que se obtienen 
con leer, copiar y  llevar consigo ciertas 
aleyas alcoránicas, comprendidas de la 

Sura I I  á la L X X I I . Del principio pare
ce resultar el nombre del autor mencio
nado, que también puede ser Abdallah.

C L V I.

D ISCU SIO N  Y  O P I N I O N E S  M A H O M E T A 

N A S  S O B R E  N .  S .  J E S U C R I S T O .

4.°: papel: 14 lín. pág.

Falto al principio.

Concluye: *

24 fol.: aljamía: un fol. b l. al principio: 
al fin un fol. con esta nota: En la villa de Bel- 
chite, en los úlUntos delms de Setiembre del año 
de mil setecientos y  diez y seis, se encontraron es
tos escritos hebreos, en casa Maíhias Cucar, en 
el varrio llamado del Señor: más abajo dice: 
Male scripsisti, quia non intellixisti, non enim 
est lingua hebraica, sed arahico-mogrebensis, si- 
ve Mauritana, etc.: y más abajo dice: Peores 
la corrección del Sr. Casiri, pues no es arábico- 
mauritana, sino castellana. J. A. C . (José An
tonio Conde). Concluye con 7 fol. bl.: en
cuad. moderna, imitación or., de Grimaud: 
en la tapa lleva una papeleta, con una nota 
de Triarte sobre el cód.

Contiene la materia indicada en su tí
tulo, y  al fin lleva una nota sobre la reli
gión judía.

C I V I L

A L H A D IT S  d e  l o s  d o s  a m i g o s .

Comienza: ^

Concluye:

4.'>: papel: 15 lín, pág.

8 fol.: foliado:, aljamía: restaurado: al 
principio 4 fol. bl.; después uno con una 
nota de Triarte dando cuenta del ms.: 2 fol. 
inútiles al fin, y  en uno esta nota: No ló en
tiendo, es Persiano, Muscat,: encüad. moder
na, imitación or., de Grimaud.

Contiene una leyenda en la que un ajni-

■

>■



go refiere á otro lo que le pasó después 
de morir.

Comprende además:

Principales mandamientos (de la reli

gión musulmana): 4 fol., en aljamía: fo 
lio 6 V.

Adoa (oración) para seguir l'alchaneza- 

(entierro): el epígrafe en ár., la oración 
en aljam ía, como todos los sig.: fol. 3 .

Ádoa. para cuando meten el muerto en la 
ftiesa: ío\. 2.

Adoa para después det percuello: fol. 2.
Adoa para después de haber fecho alúa- 

. du: fol. 2.

C i v i l i .

A L Q U I T E B  d e  s u e r t e s .

4.°: papel; 13 lín. pág.

Comienza:

Concluye: • *  ¿.i'

21 fol.t'aljamía: al principio‘3 fol. bl.: 
después uno con una nota de Yriarte sobre 
el ms’.: un fol. bl.= al fin: encuad..moderna, 
imitación or., de Griniaud.

Contiene muchas adivinanzas, por me* 
dio del Alcorán, para el caminar, para el 

casar... y para todo lo que quiera que sea 
obediencia áDios. En el último fol. lleva, 
en aljamía, uno. .recepta para fazer tinta 

negra.

CLIX.
'O R A C IO N E S  M U S U L M A N A S .

4.®: papel.

- Comienza:

Falto al fin.
15 fol.: aljamía y  ár.; los fol. vueltos en 

bl.:'en uno de ellos, al principio, una nota

de Yriarte sobre el nis,: un fol. bl. alprin-, 
cipio, otro al fin: encuad. moderna, imita
ción or., de Grimaud.

Contiene varias oraciones en ár., con 

los epígrafes en aljam ía: entre ellas lleva 
una titulada grande; otra, para el dormir; 
otra, dictada por lllías, etc,; entre ellas 
los nombres de A lla h , y al fin el epígrafe 

del adoa del mercader.

C L X .

A L G A Z Z A L I, ABU hamid moh.

. C ' c

-Camino real de los devotos hacia el P a 

raíso, ■

4.®: papel: 1.6 iín . pág.; 93^0!.; magrebí: 
un fol. bl. al principio: falto en éste al me - 
dio y fin; muchas anot. marg. en aljamía y  
ár.: en m_uchas márgenes.una mano,-grose
ramente dibujada, indica partes interesan
tes del texto; encuad. moderna, imitación 
or., de Grimaud.

Sólo por su división se ha podido ave-' 
riguar que este m s. sea dicha obra: com
prende desde el fin  de la parte {¿.i y s )  II  
hasta bien entrada la V I L — V . el n. 

L V I I I  de este Catál. '

C L X I.
A SC E N SIO N  D E  M A H O M A  Á L O S  C I E L O S .

4.®: papel.
Falto al principio.

'Concluye: ¡3 ^ 1?

12 fol.: magrebí: muchas palabras sin 
puntos diacríticos: al principio un fol. bl.: 
en los últimos renglones algunas palabras 
interlineares en aljamía: un fol. bl. al fin: ; 
encuad. moderna, imitación or., de Gri
maud.
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C LX II.

H O D A IL  (i b n ),  a ü  b e n  a b d e r r a h m á n .

iiusr’ .—-'U?' 
c-

Libro (titulado) Regalo de las almas y 

clámide de los moradores de España.

Comienza; ... 9->'

ConcIu5'e: *  K-ii> X - j

154foL: or,: al principio 2 fol. bl.; al sig. 
el título de la obra y nombre del autor en 
carmín: 2 foL de índices: algunos epígrafes 
en carmín: 8 fol. bl. al fin: encuad. moder- 

. na, imitación or., de Grimaüd.

Es una copia, hecha por A lix, delms. 
escurialense 16 4 7 'de Casiri. Está dedi
cada la obra al Sultán granadino Abulha- 
chach Ismail ben ,Nazr,.en el año 763- 
i 36i -2, y dividida en des partes, cada una- 
de las cuales comprende 20 capítulos. 
Trata de estrategia, y  es muy interesante 

’por las obras que cita, por las narracio
nes históricas y  por las noticia? de cos
tumbres que ofrece. V . Casiri, B ibl., II, 
29, n. 1647. Gayangos, É ist., I, 128-29. 
Perteneció á la librería de D . Serafín Es-, 

tébanez Calderón.

C L X m -C L X IV -C L X V .

A L B E I D A U I ,  N A Z I R E D D I N  A B U  S A I D  

A B D A L L A H  B E N  O M A R .

1 j  X'l

Luces de la revelación y arcanos de la ex

plicación alegórica.

4.°: papel: 3 vol.: 16 cm. por i i ;  23 lí
neas pág.

Comienza el vol, I; 

Concluye el III: L -̂--

: jJ í  Í.J.J

lA ,j

* ij.- a>'..!

408 fol. el I vol.: or.: al principio 3 fol. 
bl. y 3 al fin: encuadramientos y epígrafes 
en carmín: anot. marg. El II vol. 365 fol.: 
al principio uno bl. y otro al fin: encuadra: 
mientes y  epígrafes en carmín: anot. marg. 
E l III vol. 297 fol.: un fol. bl. al'principio 
y  otro al fin: lo c'omentado, epígrafes y-al
gunos encuadramientos en carmín: anot. 
rñarg.: encuad. mod., imitación or.

Comprende las partes I , I I  y III del 
Comentario mencionado. V . eln. C X X IV  
de este Catál E l vol. I  lo concluyó de co
piar, según la suscripción, Ahmed Alber- 

meuí Axxafeí; el I I  se terminó el domin
go 14 de Chumada II de 1127— Jun. de 
iy i5 ;— el I I I  el miércoles 24 de Dulhi- 

cha de 1242— Jun. de 1827,— por Ahmed 

Assahrauí.

CLXV.I.

G A Ñ E S (FR.'FRÁÑCISCO).’

Intérprete Jtespañol (-sic) arábigo, orde

nado según el orden del alfabeto arábigo. .*

4.°: papel. , .

\' O de vocativo..-.
*

„.j El espacio que ay desde la..
Comienza:

Concluye:
y -
aurora hasta ponerse el sol, 6 el 
tiempo que hay entre la noche y
el día. Finis'.

432 pág.: paginac. ar. y castellana: or.: 
castellano: letra del s. xviii: al principio 4 
fol. bl.: un fol. con la nota sigU Este'tmchi- 
mán arabo es del uso simple de Fr. Fran.̂ '> Ca-
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ñes, Miss.  ̂App.’̂ , hijo d( la provincia de San 
Juan Bautista de Relig.̂  Men.̂  Descalzos en el 
Reyno de Valencia, año 1760; el que escribió en 
el Colegio de la ciudad de Damasco. Al con
cluir trae esta otra nota: Este Vocabulario 
arábigo-español lo escribí en la ciudad de Da
masco, hallándome Misionista en el Colegio de 
PP. españoles, que la Tierra S.̂ ‘̂  tiene en 
aquella ciudad, en el año 1760. Y por ser ver
dad lo firmo oy día 30 de enero del mesmo año. 
Fr. Franá° Cañes, Miss.o y Relig.° descalzo de 
laProv.̂ * de 5 .« Juan 5 .̂ " en el R.'> de Valen
cia (rúbrica): texto á 2 columnas: 3 fol. bl. 
al fin: encuad, en tafilete.

C IX V IÍ.

A K I L  (ib n ), a bü  a b d a l l a h  m o h . b e n  

ABDERRAHMÁN.

Comentario á la A lf ía.

4.®: papel: 16-30 cm., por 10-50: 21 lí
neas pág.

Comienza: :'u a.S' . IL?

Concluye: *  ^j4 U3í L) ^̂ -'-’4  pj

223 fol.: foliación ár.: or.: al principio un 
fol. bl.: al sig. el título de la obra, nombre 
del autor y dos poesías: el comienzo del tex
to miniado: los primeros fol. con encuadra- 

. mientes en; carmín: en el mismo color los 
versos comentados: anot. marg.: un fol. bl, 
al fin.: enciiad. or.

, E s  l a  o b ra  m e n cio n a d a , á  l a  c u a l a ñ a 

dió  a lg u n a s  g lo s a s  A ss o y u ti, c o n  e l  t í t u lo ,

S u  a u to r  m u r ió  e n  7 6 9 - 1 3 6 7 , h a b ie n d o  

h e ch o  un C o m p e n d io  de é s te  su  C o m e n 

ta r io , que t itu ló  i - s - V  D i e -

te r ic i  h a  h e c h o  u n a  edición  d e l C o m e n 

ta r io  e n  L e ip z ic ,  i 8 5 i ,  y  p u b lic a d o  u n a  

tra d u c c ió n  a le m a n a  en  B e r l ín  e n  i 8 5 2 .

Se ha publicado también en Luknow, 
en Bulac en i 252- i 837, y  en Beirut en  
1872. Se concluyó de copiar este m s., 
según la suscripción, el i 3 de Zafár d e  
1245— A g. de 1829,— Después de la sus- . 
cripción lleva, en 2 fol., algunas notas 

tomadas de diferentes obras (i).

C L X V I ll.

A L H IL L I, ZAI-IEDDIN ABDELAZIZ BEN

ZARAYA.

Perlas de los cuellos.

4.°: papel: 15-70001. por 10: 15 lín. p á g .

Comienza:

Conclu)'e:

30 foL: dr.: epígrafes y encuadramientos 
en carmín: encuad. or.

Es un diuan ó colección de poesías o r - '  
denadas alfabéticamente, según la le tra , 
en que concluyen todos los versos de c a 
da una de ellas, compuestas en alaban-^ 
za del Sultán Ortokí Almalik A lm a n zo r, 
Nechmeddin Abulfadl Algazí, que re in ó , 

del 692-1292*3 al 7 I 2-i 3 i 2-í 3 , escrita s  
por el mencionado autor, que murió e n  
759-1357-8, cuyo nombre, aunque in co m 

pleto, y el título de la obra, se citan en l a  
suscripción. Perteneció á la B ibl. de D o n  
Serafín Estébanez Calderón. (2).

(1) 'V. H. Jalifa, I, 408-9. Casiri, Biól., I, 4, n .
IO, rectificado por Dereiibourg, I, 8, n. lo .

(2) V. sobre esta obra y autor y sobre el m en 
cionado Sultán: H. Jalifa, III,,291 ,5 5 : 6 ' Rossi,
pág. 161. Bernstein, Szafieddini HellensU carattn  
arabimm, Leipzic, I816. Nicoll, Bibl. Bodl., II, 3P2..V 
Herbelot, Safi Al-kolli. Móiler, Bibiiot.
Catdl., pág. 238. De Guignes, Hisi. des Huns,. 

i  I, p. I, pág. 250, y V , pág. 340. \

2/ r;:. ...
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C L X IX .

V IA J E  Á  E S P A Ñ A  DE UN e m b a x a -

DOR ENVIADO POR MULEY ISMAEL (SUL

TÁN DE MARRUECOS) Â CARLOS SEGUN

DO, Y OBSERVACIONES QUE HACE EN

TODO LO QUE VIÓ.

4.°; papel.

Comienza:

Concluye; *  O ! jjJÑ!

Î08 fol. : foliación castellana: magrebí: 
algunas mociones: al principio un fol. bl., y 
en el siguienteelantedicho título castellano, 
que debajo lleva esta nota: E s ta  E m h a x a d a  

se h izo  p o r  lo sa d lo s 1680 á  1682: epígrafes y 
muchas palabi'as en carmín: anot. marg. 
con lápiz: un fol. bl. al fin: encuad. en lio- 
land.

Á  pesar de lo que afirma la mencionada 
nota, hay indicios en el relato (la muerte 
de Alejandro V I I I  y la toma de Mons) 
para asegurar que esta embajada se h a
llaba en la Península en 1691. En la pági
na g i  se ocupa de la conquista de España 
por los sarracenos, citando á Abdelme- 
lie ben Habib, á Moh. ben Mozain y  á 

Ahmed Arrazí. Sauvaire ha traducido 
esta obra con el título, Voyage en Espagne 
d’un ambassadeur marocain; París, L e 
roux, 1884. Gayangos citó esta obra en su 
Mem. sobre el moro Rasis, pàg. i 3 .

Perteneció á la librería de D. S . Esté- 

banez Calderón.

CLX X .
A T T A F T A Z A N I, s a a d e d d i n  m e s u d

BEN OMAR.

Comentario al Epítome de la Llave (de 
las Ciencias).

4.°: papel; 14-80 cm. por 7"5° ' 21 lín.
pág.

Comienza;

Concluye: xl)l

^  ! o

210 fol.: or.: títulos, epígrafes, encuadra- 
mientosy texto comentado en carmín; anot. 
marg.

Siracheddin Abu Y akú b  Y úsuf ben Abi 
Áloh. ben A lí Assekakí, m uerto en 626-
1228-g, escribió una obra titulada

p_.L*Jl cuya parte I I I  tra ta  de la Retó

rica; la cual parte epitom ó Chelaleddin 
Moh. ben Abderrahmán A íkazuin í, lla

mando á su o b r a D os Comenta
rios á este epítome hizo Attaftazani,'que 
murió en 791-1388-9, de lo s  cuales uno que 
es abrevio de otro y  se co n o ce  por 
está inserto en nuestro m s. S e  ha impreso 
en Calcuta en i 8 i 3 y se h an  hecho otras 
ediciones en la India: se h a  impreso tam
bién en Constantinopla en 1843. Da ex
tractos de él Mehren e n  su  Rethorik der 

Araber (i).

C L X X L

HAKM UN (i b n ) ,  a b u  a b d a l l a h  m o h .

BEN SELAMA.

Llama de las historias.

4.®: papel..

Comienza:- ...iJ3!

Concluye:

(1) V. Derenbourg, I, 123, n, 2-u. Casiri,
I, p.íg. 50, n. 211. Rossi, D iz., pág. l 82. Sacy, Nol. 
et Ext., X, pág. 5. N ícoU, B¡¿. Bo.dL, pág. 186. Zeri- 
ker, II, n.279-

6
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113 íol.: foliado hasta el 86: aljamía: al 
principio 2 fol. con notas en ár. y castell. 
muy borradas: el siguiente con una larga 
nota de Yriarte sobre el ms.: 6 fol. bl. al 
comedio y otros tantos al fin.

Comprende, en 86 fol., latraducción en 
aljamía de la obra de aquel autor, men
cionada con dicho título en los n. LXI-2 
y L X X X I de este Catdl.

Comprende además;

Âlfaâila (excelencia) y iventalla2.
( ventaja)  de los azzalaes, que se fazen en los 
días de la semana. 6 fol.; aljamía.

3 . Nombres de las lunas ( ó meses del 
año). Comprende, en i 5 fol. en aljamía, 
las oraciones que deben hacerse en los 
meses del año, é indulgencias que con 
ellas se ganan.

C L X X II.

N O V E LA S A R A B E S .

4.®; papel: 18 lín. pág.

Comienza; o'jj o Jo. 4..J

Concluye; 1 w.

132 fol.: or.: al principio 2 fol. bl.: epí
grafes en negro y  carmín: 5 fol. bl. al fin: 
encuad. mod., imitación or.

Comprende las siguientes novelas:

I. Historia de Ziyad ben Amir Alki-
neni, y de las cosas admirables y  peregrinas 
que le ocurriermen el alcázar de Allaualih: 
fol. 1-35. D. Francisco Fernández y Gon
zález ha publicado una traducción de esta 
novela en el Mtiseo Español de Antigüe
dades.

2. E l mancebo hijo dei cazador y ¡a 
doncella prodigiosa: fol. SS-qo.

3 . Las islas del ámbar, sus maravillas 
y prodigios: fol. 41-47.

4. La isla de la esmeralda: fol. 47-55,
5 . Las maravillas del mar: fol. SS-Sg.
6. Laisla délas dos esirellas: 101.59-64.
7. E l mancebo prodigioso y la hechice

ra: fol. 65-96.
8. E l Rey Sapor: fol. 70-81.

E l amante perfumista: fol. 81-94.
Las maravillas del mar: fol. g5-

9 *
10.

104.
11 . B l Principe de los Creyentes Cha

far Almotauaquilf y  lo que le sucedió con ¡a 
gacela y el hijo del mercader: fol. 105-123.

12. La hechicera prodigiosa: fol. 123- 
i 3 i .  Este ms. es una copia tomada de un 
cód. escurialense por D . Enrique Alix, 
que la terminó según una nota final cas
tellana, en el Escorial, en ig  de Junio de 

1848.

C L X X III.

L E Y E N D A S  A L J A M IA D A S .

4.®: papel.

Comienza:

Concluye: 'b

»— b - U

103 fol.: aljamía: al principio 2 fol. bl.; 
adornos caligráficos sobre los epígrafes de 
algunas leyendas; 4 fol. bl. al fin; pasta.

Comprende las siguientes leyendas:

i .  Alhadiis de Musa con Jaco y  lo que
pasó entre ellos: fol. i  á 5 . Publicada en

ei t. I  de las Leyendas Moriscas.
2. Ornar y Hodaifa: fol. 5 á 6.
3 . Aparición de un devoto después de su

■ í -

1
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muerte, dsii compañero de penitencia: folio 

6 á 14.
#  4. Estoricí que aconteció cu tiempo de

Isa: fol. 14 á 16. Public, en el t. I de 
las Ley. mor.

5 . Alhadits de Isa con la calavera: fo
lios 16 á 22. Publicada en la misma obra 
y tomo.

6. Estovia de Job: fol. 23 á 41. P u 
blicada en el mismo tomo y  obra.

7. Estovia de la ciudad de Al-latón y 
de los alkamkames de Salomón: fol. 41 al 
61: falta al fin. Publicada por D. E . Saa- 
vedra en la Rev. hisp. amer., t. n. 19.

8. Profecía de Fr. Juan de Rocasia: 
fol. 61 al 68.

g. Recontamiento de Suleimdn: fol. 68 
ai io 3 . Publicada en el t. I  de las repeti
das Ley. mor.

C L X X IV .
A LCO RAN  ABREVIADO.

4.°: papel.

35 fol.: ár. y aljamía: falto al principio 
y fin: maltratadísimo.

Contiene un fragmento de una traduc
ción y explicación de los textos alcorá
nicos en las Suras y  aleyas I , i ;  L X V II, 
i ;  L X X V I I l,  3g; L X X IX , 41; L X X X I, 
22; L X X X IV , 9; L X X X IX , 10 á 20; 
c e  4; C IV , I .

Comprende además:

2. Receta para las almorranas.

Un fol. en aljamía: al pie trae una nota, 
que trata de la prisión de Mahoma Algar, 
alfaqiií, en 1517, escrita en caracteres cas
tellanos.

3* Fragmento de una cuenta de sueldos.

4.®: aljamía.

4. Fragmentos varios en ár.

Comprenden: un fol. con varias rece
tas: tres fragmentos de una obra sobre el 
temor de la muerte, y un fol. de un tra
tado gramatical.

C L X X V ,
OMAR BEN ABDALLAII ATTOLAITOLÍ.

4.°: papel: 16 lín. pág.

Comienza: ;_La  ¿..U

Concluye: • >

. . .

161 fol.: paginación castellana: or.: al 
principio un fol. bl.: al sig. una nota dando 
razón del libro y de su copia: 3 fol. bl. al 
fin: encuad. en hojand.

Se titula este ms., en la mencionada 
nota, Tratado de las aguas termales de Sa~ 
cedón, añadiendo que concluyó su copia 

^n Madrid, á 14 de Die. de 1761, D. P a
blo Elias Hodar. Es copia deuncód. que 
se supone hallado por un D. Mariano 
(Pizzi?), médico de Madrid, escrito en el 
s. V de la Hégira; pero es una superche
ría y  evidentemente traducción del cas
tellano moderno. E l nombre del autor se 
halla al principio del tratado, después de 

la introducción.

C L X X V I - C L X X V I I - C L m i I l .

HAM ZA BEN ALI BEN AHMED. 

4.®: papel: 3 voi.: 13 lín. pág.

Comienza el voi. I: O •

■ ■ ■  ̂

Concluye el III: ^
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152 fol. el voi. I: or.: al principio, en una 

cuartilla unida al fol. i ,  una nota en ma- 
grebi mod. dando cuenta de la obra y de su 
autor: epígrafes en carmín. 162 fol. el II: 
lleva en el fol. i  idèntica nota: miniado en 
el ùltimo. 171 fol. el III: en el primer fol. la 
misma cuartilla y  nòta: anot. inarg.: algo 
maltratado de la humedad: 2 fol. bl. al fin: 
encuad. or.

Es una colección de reglas, ejemplos, 
amonestaciones, disertaciones y  otros tra

tados, tomados del mencionado autor y de 
otros, sobre puntos de moral y  religión, 
según la doctrina de los Drusos, sus co
nocimientos y  personajes ilustres.

C L X X IX .

ALCO RAN .

4.°: papel: 13-50 cm, por 9-30: 13 lín.
Pág.

.. .Issr-’LiM 5Comienza:

Concluye;

303 fol.: or.: mociones: orlas en las dos 
primeras y últimas pág. y en algunas del 
comedio: epígrafes de las Suras en carmín: 
texto encuadrado con filetes rojos: 2 fol. bl. 
al principio, 2 inútiles al fin: encuad. or. 
moderna, procedente de la Biblioteca de la 
Iglesia de Toledo, Cardenal Zelada.

C L X X X .
L IB R O  QUE TRATA DE LA CIENCIA JURÍ

DICA, DE LA LEGAL DE INSTITUCIÓN D I

VINA, DE LA LEGAL FUNDADA EN EL A L 

CORÁN, DE LA FUNDADA EN LAS COS- 

miMBRES, DE L A  ASTRONOMÍA, HUMA

NIDADES, TRADICIONES, RETÓRICA, ÉTI

CA, GEOMETRÍA, FILOSOFÍA, MEDICINA 

..Y ORACIONES FÚNEBRES.

CUvU-'b ,

4.®: papel: i.f lín. pág. 

Comienza:

J.CW

\Li

Concluye: * J  JC

32 fol.: or.: algunas mociones: al p r in c i
pio, en un fol., la sig. nota: Ce manuscrit est 
de la main de I\Iolianna; ilcst mnplide fautes: 
al siguiente el mencionado título: 4 fo l.  b l. 
al fin: encartonado: sobre la tapa superior, 
en im escudete, el antedicho título.

E n esta obra una doncella, e s c la v a  de 
cierto mercader bagdadí, diserta b r e v e 
mente sobre las materias que in d ic a  su 

título. A  continuación lleva, en 2 fo l.,  
unas oraciones, en cuya suscripción' d ice 
que la copia se hizo en Modón, a ñ o  de 
1825 del Mesías, por Mohanna A lm iz r í:  
trae después, en 4 foL, una tradición  r e 

ferente á Chafar, Califa de Bagdad. P e r 
teneció á la librería de D . Serafín K s té -  
banez Calderón.

C L X X X I.

H IS T O R IA  DE LOS PROFETAS.

4.°: papel: 17 y 21 lín. pág.

156 fol.: falto al principio y  fin; m agreb í: 
epígrafes en azul y  carmín: 17 fol. b l .  a l 
principio y  fin: en uno de estos últim os esta  
nota: D. Manuel Bacas Merino. Costó 80 rea
les en Tánger', encuad. en holand.

Comprende una historia de los p r o fe 
tas Záleh, Abraham , Ism ael, José, M o i
sés, etc. Perteneció á la biblioteca de D o n  

Serafín Estébanes Calderón.
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C L X X X II.

I^ A R H A T  (GERMÁN), ALHALEBÍ. 

4.°: papel; 17 lín. pág.

Comienza:

Coiiclu3'e:

-jJ l
• c

^ C U '  w U>3 ! .i'• •

197 fol.; or.: ai principio un fol. bl.: epí- 
grrafes en azul y carmín: machas anot. 
imarg.: al fin 2 fol. bl.: pasta.

Germán Farhat fué un monje maroni
t a ,  de Alepo, que llegó á ser Obispo de 
e s ta  ciudad. Se imprimió esta Gramática 
e n  Insula Melita, en iSSq, con el título

^-Le ^

X^ib/o (titula-do) Investigación de las cues
tiones, que trata del conocimiento de la len- 
g-ua árabe. Los PP. Jesuítas de Beirut 
Ixan hecho en 1883 una nueva edición de 
e l la ,  con notas del Profesor de Retóri
c a  de la  Universidad de San José, Said 
jf^xxartuní. Al fin trae una explicación de 
l o s  ejemplos de esta Gramática, y  un tra
ta d o  sobre regentes gramaticales, orde
n a d o  alfabéticamente. Perteneció á la bi- 
L>lioteca de D .  Serafín Estébanes C al
ci erón.

C L X X X III.

híV Z ^ A N U B A R I ,  c h e m a l e d d in  m o h .

ALMAHDÍ BEN IBRAHIM ALHINDÍ.

Libro (titulado) la Misericordia, que 
tr a ta  de medicina y  filosofia.

4.®: papel: 19 y 22 lín. pág.

Comienza: ^

Concluye:

39 fol.: magrebí: al principio trae 22 fol., 
entre blancos y útiles, con apuntes de diver
sas manos, recetas de medicina, un frag
mento sobre religión, y una poesía del Xe- 
rif Alí ben Otsmán Alagzauí: entre ellos 
ha}̂  una nota autógrafa de Bacas Merino, 
dando razón de la obra: el nombre del autor 
en el epígrafe y  su patronímico ai margen: 
el título de la obra en la introducción: anot. 
marg,: al fin una nota, firmada por Bacas 
Merino, indicando que el ms. le costó 20 
reales en Tetuán; después 2 fol. bl.: encuad. 
magrebí, maltratadísima,

E í patronímico de este autor se ha le í
do diversamente. Fleischer, en H . Jalifa, 
leyó Bssoboiitrí y  Essinnabrí, añadiéndole 
el bibliógrafo musulmán los del Yement y 
Almechemí: Bacas Merino le transcribió 
Assembarí: en Rieu, Catál., se halla la lec
tura más aceptable. Según nuestro cód. y  
el del Museo Británico, este autor fué de 
la India, según el ms. 807 de Munich, y
H. Jalifa del Yemen: H. Jalifa fija la fe
cha de su muerte en 8 i5 -i4 i2 -i3 . L a  
obra, que es un compendio de medicina, 
según dice en la introducción, se halla di
vidida en 5 capítulos que tratan:
I . Del conocimiento de la Naturaleza.—  
77. De la naturaleza de los alimentos y  re
medios.— l l l .  De lo que conviene al cuerpo 
sano.— 7F . Cura de las enfermedades pecu- 
liares á cada miembro.— V. Cura délas en~ 
fermedades comunes. Perteneció á, la bi
blioteca de D. Serafín Estébanez Calde
rón (i).

(i) V . H. J.nlifa, III, 351. i>. 5981-, VII, 737- 
Rieu, Caiát., pág. 445, Leclerc, Bist. de la Med. ar., 
II, 292.
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C L X X X IV .

A B U M A D Y A N ... b e n  a h m e d  b e n  m o u .

BEN ABDELKADER ALFASÎ.

Regalo del inteligente y  recreo d e l p r u 
dente.

4-'̂ ; papel: 2i 3' 22 lín. p á g .

Comienza:

Conclu3’e:

. . . . .U M  L...

280 fot.: magrebí: al p rin cip io  6 fo l.  b l,: 
en los 2 siguientes, notas de la s  o b ra s  que 
el códice contiene, aunque fa lta n  m uch as: 
epígrafes en carmín 5’ azul: m u c h a s  p ala
bras y citas en carmín: anot. m arg .: encuad. 
magrebí.

Comprende primero, en  6 9  f o l . ,  un 
tratado de adah ó h um an idades, q u e  e n 
cierra alabanzas á M ahom a, a n é c d o ta s  
y  poesías, escrito por el m e n c io n a d o  a u 
tor, cuyo nombre debía se r  X o a ib ,  si se 
tiene en cuenta la kunici A b u  Aiady^an 
que le precedía. A  c o n tin u a ció n  t r a e ,  en 

g3 fo l ,  otro tratado del m is m o  a u to r , t i

tulado:

.LJS U

de este ms. en el mes de M oharram  d e  
iig S -iy S o -i, por Moh. ben Omar ben AH 
ben Mesud ben Texufin. Perteneció á  la  
biblioteca de D. Serafín E stébanez C a l 

derón .

C L X X X V .

ALCORAN.

4.°; papel: 13 lín. pág, 

Comienza:

C o n c lu y e :
. .  ^.

314 fol.: or.: al principio una larga n o ta  
latina, en 2 fol., sobre el Alcorán, te rm in a 
da por un elegante dibujo caligráfico: en e l  
fol. I recto otra en ár., que se refiere á  A H  
Bsc, hijo de Zain Bec, poseedor de este v o 
lumen: los epígrafes de las Surasen c a r m ín , 
traducidos en latín al margen: muchas a n o t. 
marg. en ár.: en el fol. i  vuelto dice: B ¿ -  
hliotheca Colegii Archiepiscopi Ántiharensi: e n  
pasta. Procedente de la Bibliot. de la I g le 
sia de Toledo: Zelada.

C L X X X V I.

A Z Z A B B A G  (íbn), moii. ben a b i l k á s e m

ALHIMYARÍ.

—  .

Suma de belUzay conjunto de n o b leza , que 

comienza: Jilsr--

se divide en 10 capítulos c o n 
tienen anécdotas h istóricas y  lite r a r ia s . 

Después de este tratado l le v a  u n  C o m e n 
tario al primero, q u e  c o m p re n d e , en  1 1 6  , 

fo l., alhaditses de M ahom a, a n é c d o ta s , 
poesías, etc.: noconsta el n o m b re  d e l a u 

tor ni el título de la obra, q u e  e m p ie z a :

Según la suscripción, se concluy^o la  co p ia

Perla de los arcanos y regalo de los p ia ,-  
dosos.

4.°: papel.

Comienza este tratado: ^2.33
N— *• í

Concluye el volumen: síÍ C

221 fol. todo el ms.: magrebí: 6 fo l. b l .  
al principio: después uno con el títu lo  d e  la  
antedicha obra é índice, no com pleto, d e  
todas las que el volumen encierra: e p íg r a -

-, 1 
i



fes y  muchas palabras en carmín: anot. 
marg.: al fin 6 fol. bl.: encuad. en holan
desa.

Este tratado primero comprende, en 
x i7 fo l.,  un panegírico de Nureddin Abul- 
hasán A lj ben Abdelchebar... ben AH ben 
A bi T alíb  Axxadilí Algomerí, autor de 
varias obras ascéticas y xerif muy célebre, 
cuyas oraciones fueron renombradas en
tre muslimes, el cual murió en 656-1258- 
9 . Encierra la biografía de Axxadilí, su 
nacimiento, maestros, viajes por Berbe
ría y  Oriente, favores que obtuvo de sul
tanes y  príncipes, diplomas que le conce
dieron los sabios, etc. H . Jalifa cita bre- 
vísimamente esta obra, I I I ,  199-4915. 
Según la  suscripción, la copia de esta 
parte del ms. se terminó en la primera 
década de Zafár de 977— Jul. de 1579.

Comprende además:

2. ABÜLABBAS AIIMED BEN ALJATIB 

BEN KONFÜD ALCOSTANTIN í.

Explicación de la familiaridad del pobre 
y  de la estimación del humilde.

Comienza: ..y.--

Abarca, en 62 fol,, una colección de 
biografías de célebres místicos musulma

nes: su autor vivía en el año 712-1312-
13  {O.

3. ABU ZEID ABDERRAHMÁN BEN ALÍ 

BEN .ZÁLIH ALMACUDÍ.

Libro que contiene la Makzura Nabuiya 
en loor de la mejor de las criaturas.

Comienza: J j- ;

(1) Lafuente Alcántara, Caí., n. 158. Casiri, 
I, 344, n. 904. H, Jalifa, I, 247, n. 464.

ÍA"' - ^ 9 '

E s una poesía rimando en 1 sin madda 
(ó sea makxura), cuyo título indica su 
asunto. Su autor nació en Granada en 
7 3 6 - 1335-6 , y  murió en Fez en 807- 
14 0 4-5  (1). L leva muchas anotaciones 
interlineales y  marginales.

4 . XIHABEDDIN ABÜLABBAS AHMED 

BEN MOH. BEN ISA ALBORNÜSÍ ALFAS! 

ALJAZZAR, ZARRÜK.

Comienza: . . .

Comprende, en 9 fol., un Comentario 
del mencionado autor, que murió en 896- 
1490-1, á una poesía titulada

Poesia xoxterí, sobre asuntos reli

giosos, escrita por Abulliasán A li ben 
Abdallah Axxoxterí Annomairí, español, 
natural de Xoxter, alquería del reino gra
nadino, que murió en Damieta en 708- 
1308-9(2).

5 . ABU ABDALLAH MOH. BEN MQH. 

ALMACHEZÍ.

Comienza:

Comprende, en 19 fol., una colección 
de poesías de este autor que menciona 
en el epígrafe, referentes á las Suras del 
Alcorán. Según la suscripción, la copia 
es de Abdelazíz ben Yúsuf A lb an i. Des
pués lleva, en 3 fol., varias poesías, una

(1) V. Casiri. ^»¿¿.,1, ‘¿ y 6 . Derenbourg, I, pá
gina 23, n. 32. Laf. Ale., Caí.,n. 167. H. Jalifa, VI, 
73, n. 12757. señala su muerte en 804-1401-2.

(2) V . Casiri, m í . ,  1. 221, n. 734; 222, n. 738- 
3.®; 230, n. 772; 352, n. 1541-2.°: II, 339, n. 
1805-1.'̂
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de cierto Abulhachar, y  apuntes biográ
ficos de los cuatro grandes imames mus

límicos.

6 .  Z E I D  ( I B N  A B l ) ,  A B U  M O H .  A B D A 

L L A H .

Comienza: íAJI

Jbs Aj J

Comprende, en 6 fol., un tratado poé

tico sobre puntos de derecho musulmán. 
Al fin lleva esta nota; Manuel Bacas Me- 
vino, costó 100 ró en Tánger. Procede de 
la librería de D . Serafín Estébanez Cal

derón.

C L X X X V ÍI A  CCIV.

A LCO R A N .

4.0 papel: 18 vol.: 16 cm. por 10-50: 
10 lín. pág.

Comprende un Alcorán incompleto, en-- 
cuadernado separadamente en los antedi
chos volúmenes, cada uno de los cuales 
ofrece estos pormenores bibliográficos: ma- 
grebí: mociones- y signos ortográficos en 
diversos colores: ai principio un recuadro 
miniado: texto encuadrado en filetes rojos 
y azules: algunas anot. marg. en color: en- 
cuad. magrebí: en los tejuelos esta nota: 
Procedente de Tetnán. i860. Adquirido por 
compra. Las Suras se distribuyen del modo 
siguiente en los diferentes números:

C L X X X V II. . Comprende, en z5 fol., 
desde la Sura I  á la aleya 135 de la IT.

C L X X X V III. En 25 fol., de la aleya 
i 35 á  la 253 de la Sura II.

C L X X X IX . En 24 foi., de la aleya 
86, Sura V, á la i i i  dé la Sura V I.

C X C. En 24 fol., desde l a i n ,  Su
ra V I, á la 86 de la Sura V IL

C X C I. E n 23 fol., desde esta última 
á la aleya 42 de la Sura V III.

C X C II. E n 2 3 ío l.,d esd elaa leya94, 
Sura IX , á la 8 de la Sura XI.

C X C III. En 24 fol., desde ésta á la 

53 de la Sura X II.
C X C IV . En 24 fol., desde ésta á la 

aleya i  de la Sura X V .
C X C V . En 23 fo l ,  desde ésta á la 

aleya i  de la Sura X V II .
C X C V I. En 23 fo l ,  de la aleya 74, 

Sura X V III , á la i 35 .
C X C V II. En 23 f o l ,  de la aleya z3, 

Sura X X V , á la Sy de la Sura X X V II.
C X C V IÍI. En 23 fo l ,  de ésta á la 

aleya 40 de la Sura X X IX .
C X C IX . E n 24 f o l ,  desde ésta ála 

aleya 3i  de la Sura X X X III .
CC. En 24 f o l ,  desde la aleya 27, 

Sura X X X V I, á la 33 de la Sura XXXIX.
COI. En 24 fo l, de ésta á la aleya 

47 de la Sura X L I.
C C II. E n  2 3  f o i . ,  déla a l e y a  I ,  Su

ra X L V I, á la 3 i  d e  la Sura L I .
C C III . En 24 fo l ,  de ésta á la  aleya 

I  de la Sura L V I I .
C C IV . E n 2 6 fo l.,d e la S u ra L X V II  

á l a  L X X V il .

ccv.
A Z X E C H A C H I, a b u l k á s i m  a b d e r r a h -

M Á N  B E N  I S H A K .

Los Dictados. 

4.°: papel. 

Comienza; ^  

Concluye;

.liÜÍ JUl

83 fo l: or.: al comenzar el texto esta no
ta: Divan de Abderrahinán ihn el ZutchatcbU 
epígrafes en morado: al fin 3 fol. con va
rias correspondencias numéricas de las le-



tra? del alfabeto y algunos dibujos cali- 
í r̂áficos; en uno de estos folios indica que

fué su dueño X

, l k J h  encartonado.

V. los números ele este Caíál. L X V I  
y L X X X V . Contiene fragmentos de poe

sías de muchos otros autores.

CCVI.

ALBÜ XIRI, XEREFKDDÍN ABU ABDALLAH 

MOH. BEN' SATO.

Poema de la capa.

4.°: papel: 13 lín. pág.

Comienza; U

Concluye:

3ofol.: magrebí: mociones y muchas pa
labras en carmín: 5 fol. bl. al principio, 4 
al final.

V. el n. X C I V - i  de este Catdl. Según 
la suscripción, terminó su copia el Hach 

Alí ben A lí Annechar.

CCVII.

A LM O C H A N C U R D I, m o h a m m e d .

Remedio de los investigadores.

4.°: papel: 19 lín. pág.

Comienza:

Concluye: * »j' 1 UcLso iJJ 1 s hkíN.

32 fol,: or. : lo comentado en carmín:
anot. marg.: encartonado.

Es un comentario al poema Álborda de 
Albuzirí, citado en el n. anterior. El t í
tulo de la obra consta al principio y  al
fin, y en éste además el nombre del autor.

CCVIII.

SU D Ü N  (íbn), a l í ben  sudún  a lbex be-
GAUÍ ALKAIRÍ,

Colección de poesías de Ibn Sudún.

4.°: papel: 13 lín. pág.

Comienza: -\_L.c v̂U.11 tiS

■ ' ■ ^

Concluye: UX«j'

127 fol.: or.: al principio uno bl.: al si-
guíente, en otro, el título mencionado: epí-
grates en carmín: anot, marg.: al fin un fol.
con varias anotaciones: encuad. or.

Ibn Sudún, que murió en 869-1464-5,
■ ■ ■ ■■; 

. : ■. ;■
escribió una obra que tituló 'L » j.i

_jJ \ Delicia de las almas y

burlas para hacer reir al austero, de la cual .

existen ejemplares en la Biblioteca escu-
■ \

rialense y  en la Nacional de París, Sup- ■ • •

plem. ár. i 5 i i .  H. Jalifa menciona este
libro con el título que aparece en el pri-
mer folio de nuestro ms.; pero indica que ■

lo mejor de su obra lo reasumió Ibn Su*

dún, en otra edición que titulójJsUJ! ) s ji • :

Refrigerio de los ojos del espec- .

tador y  deleite del espíritu, que es nuestro . ■ ' ;
ms., pues este título aparece en su intro« ■ s

ducción, de la cual resulta que terminó
su tratado en 856-1452-3: otro ejemplar
existe en la Biblioteca de Gotha, n. 2159.

.
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Según la misma introducción, se halla la 

obra dividida en cinco partes (0.

CCIX.

Z A Y I G  (NICOLÁS).

Colección de poesías.

4.°: papel: 19 y 22 lín. pág.

Comienza: •••

Concluye; *

168 fol.: or.: 4 fol. bl. al principio: epí
grafes y encuadramientos en carmín: anot. 
marg.: 4 fol. bl. al fin.

V . el n. C L  de este Catdl. Según la 
suscripción, se concluyó de escribir este 

ms. en 1760 por Elias Antón.

GCX.

H A N I (ibn), abu lkásim  moh. ben haní

ALAZDÍ ALMAGREBÍ.

Colección de poesías.

4.'>: papel.

Comienza: ..,LJ . c:jJí

Concluye:

O '
91 fol.: or.: 2 fol. bl. al principio: anot. 

marg.: al fin 2 fol. bl.: encuad. en tafilete.

Según H, Jalifa, Ibn Hani (III, 252,

(i) V . II. Jalifa, III, 297. n. 5577; IV, 512, n. 
9409; VI, 337, n. 13753. Casíri, I, 109, n. 366; 
131, n. 448. Derenbourg, I, n. 368 y 450, cita á 
Mehren, Cád. or., Bibl. reg., Hafnitns, II, 133, como 
dando amplías noticias de la obra.

n. 5226) murió en 362-972-3, y añade que 
Ibn Jalikan sostuvo que este autor era 

para los occidentales lo que Almotenabbi 
para la gente oriental 0̂ . En el fol. i 
dice que á este Diuan seguía el de Atte- 
laferí, Xihabeddin Moh. ben Yúsuf ben 
Mesud Axxeibaní (2), que no hallo en el 

ms. Lleva éste al fin, entre otras poesías 
detestablemente copiadas, una atribuida 

áAssoyuti. Según la suscripción, terminó 
su copia Moh. ben Moh. Alhariri Alha- 
lebí.

C CX I.

R E L A T O  DE LA VIDA DE NUESTROS PA

DRES S-ANTOS.

Lx...d ? ,,.S5

4.'': papel: 21 lín. pág. 

Comienza: .

Concluye:

b*

X I-

.U
0*

Ü '
Jl.

87 fol.: or.: al principio 2 fol. bl.: epígra
fes en carmín: maltratado por la humedad: 
al fin 2 fol. bl.: encartonado.

Comprende las vidas de San Simeón, 
Casio, Martiniano, Juan Evangelista y 
Basilio.

C C X II.

E SC A LA  DE LA LENGUA.

4.®: papel. 

Comienza: a'.v

167 fol.: or.: al principio 2 fol. con un 
•apunte en ár. sobre asunto religioso, y el

(l) Ibn Jalikan, Siane, IV, 567-8.
{2) H. Jalifa, m , 268, n. 5335.
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título de la obra en caracteres latinos mo
dernos: falto al fin: muchas voces en car
mín: las palabras turcas en letra más pe
queña que las ár.: en el fol. i el título de la 
obra: al fin dos alhaditses: encuad. en ba
dana.

E s  n n  D i c c io n a r i o  á r a b e - t u r c o ,  s a c a d o  

de la s  o b r a s  d e  A l c h a u h a r i  y  F i r u z a -  

badi (■ ;.

C C X III.

T R A T A D O  C O M P U E S T O  d e  v e r s o s  á r .

TO M .A N D O  S Ó L O  U N O  D E  C A D A  P O E T A .

4.°: papel: ig  lín. pág.

Comienza:

Concluye: ,_.-M

A .' b b  Cd.

t ia n o , s e  c o n c lu y ó ,  s e g ú n  la  s u s c r ip c ió n , 

en  1 7 1 8 .

CGXIV.

A L H A C H I B  ( ib n ), c h e m a l e d d in  a b u

A M R Ú  O T S M Á N  B E N  O M A R .

L a  S u fic ie n t e .

4.“̂; papel: 14 cm. por 9: 15 lín. pág. 

Comienza: 1 A-‘

Concluye:

t

\.

y  i j á i

áJl

r
U 3

77 fol.: or.: al principio 3 fol. bl.: en el 
primero del texto la trascripción en carac
teres latinos del título ár. del libro; muchas 
palabras en carmín: anot. marg.: un fol. bl. 
al fin: encuad. en badana; en la tapa supe
rior una papeleta con el título de la obra.

E s  u n a  c o le c c ió n  d e  v e r s o s  d e  d iv e r s o s  

p o e ta s , in d ic a n d o  s ó lo  u n o  d e  c a d a  u n o  

de é s to s :  v a n  o r d e n a d o s  a l fa b é t ic a m e n t e ,  

s e g ú n  la  ú l t i m a  le t r a  d e  c a d a  v e r s o ,  c i 

tá n d o s e  i 8 5 o .  E l  m s . ,  q u e  p a r e c e  c o m 

p u e s to , ó  á  lo  m e n o s  c o p ia d o ,  p o r  u n  c r is -

(1) V . II. Jalifa, Y , 497. n. I l 8 t 7. üii, Bibliot. 
Bodl., 2|í9, n. 1130, y 24:, n. I i 4 '¿' Nicoll, Bibl- 
Bodl., II, pág. 609. Tornberg, Caí. Bibl. Upsal., 
pág. 14, indicó que su autor fue Zeineddin Molí, ben 
Abdallah Attibiizí, opinión combatida victoriosa
mente por Weijers, I, pág. 362-64. Ham
mer, Mines de 1 0 >\, II, pág. 384. Golio, Prefacio á su 
Lexicon. Herbelot, voz Mercat. Dozy, Catál., I, 9 U 
n. 162.

99 fol. todo el ms.: or.: ,al principio un 
fol. con notas: al comenzar el texto una pre
ciosa miniatura: encuadramientos con file
tes en oro en los dos primeros fol., en car
mín en todo el ms.: numerosas anot. inter
lineales y marg.: 2 fol. bl. al fin: encuad. or.

A u n q u e  e l  m s . n o  in d ic a  a u t o r  n i t í t u 

lo  d el p r im e r  t r a ta d o  q u e  c o n t ie n e ,  y  q u e  

c o m p r e n d e  2 6  f o l . ,  c la r a m e n t e  s e  a v e r ig u a  

p o r  e l p r in c ip io  d e l t e x t o .  E s  l a  c é le b r e  

o b ra  g r a m a t i c a l  a s í  t i t u la d a ,  c u y o  a u t o r  

m u r ió  e n  6 4 6 - 1 2 4 8 - 9 .  E s t a  o b r a  fu é  m u y . 

c o m e n t a d a , c i t a n d o  m u c h o s  d e  s u s  c o 

m e n t a d o r e s  H .  J a l i f a ,  D e  e l l a  s e  h a n  h e 

c h o  v a r ia s  e d ic io n e s :  e n  R o m a ,  t ip p g r .  

M e d ic e a ,  1 5 9 2 ;  e n  C o n s t a n t in o p la ,  e n  

1 7 8 6 , 1 8 1 1  y  1 8 4 0 , c o n  e l  c o m e n t a r io  d e  

S e i n i z a d é ,  l a  g lo s a  d e  C h a m i  y  e l  c o 

m e n t a r io  d e  M o h . A l is f e r a in í ;  e n  C a lc u t a  

e n  1 8 1 8 ,  d o s  v e c e s ,  y  u n a  l i t o g r a f ia d a  e n  

L u k n o v .  S e g ú n  l a  s u s c r ip c ió n ,  s e  c o n c l u 

y ó  de c o p ia r  e l  m s . e n  1 0 9 7 - 1 6 8 5 - 6  ( 0 .

(]) V . Ibn Jalikán, Siane, 193..H. Jalifa, V , 6, 
n. 9707. Rossi, D h ,, pág. 86. Herbelot, en Bacheó 
yCafiah. Reiske, Additions a la Bibl. or.. Hacheó,

.'b
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Comienza: p 3L_*-M

Contiene además:

2 . HIXEM (IBN ), CIIEMALEDDIN ABU 

MOH. ABDALLAH BEN YÚSUF BEN’ AHMED 

BEN ABDALLAH ALANZARÍ ALIIAMBALÍ.

Explicación de las leyes de la declinación.

í! .  JLJ

Es un tratado gramatical, comprendi
do en 40 foL, escrito por el mencionado 
autor, ilustre gramático, que murió en 
762*1360-1. Silvestre de Sacy le publicó 
y  tradujo en su Antholog. gramat. dr., pág. 
vp-'it'-i55-232. Según la suscripción, la 
copia de esta parte del ms. se terminó en 
igual fecha que la antecedente, por Ha- 
sán ben Alhach Mustafá (').

3 . Disertación (gramatical).

Comienza: _̂.j íJJ Ĵ =s3|

En la suscripción aparece el título in
dicado: esta disertación comprende 6 fol. 
y está dividida en 3 capítulos. Según la 
suscripción> se concluyó su copia en logS- 
1686-7.

4. ABULFAT NÁZIR BEN ABDEvSSAIYID 

BEN ALÍ ALMOTARRIZÍ.

La lámpara.

Schuurrer, Bibl. ár.y n. 42. Zenker, Bibl. or., I, ii. 
115-118. Deienbourg, I, 14, n. i 7, 18; 16, n. 2i; 
48 y 49, n. 8ü, 81, 82; 165. n. 270-3.

(i) V . H. Jalifa, I, 357, n. 929- Casiri, Bibl., I. 
Derenbourg, 60, n. lo i-2 .°

Comienza: A3! jju L>t

Aunque no consta en el ms. título ni 

nombre de autor, el principio demuestra 
que es la mencionada obra, cuyo autor 
murió en ó io - iz iS - iq .  En este ms. com

prende ig  fo l. Haillié la publicó en su

J!

t. I, Calcuta, i 8 o 2 -5 , y Sacy en parte en 

su Ani., pág. Según la suscripción se 
concluyó la copia en iog6-i684-5.

5. ABDELKAIR BEN ABDERRAHMÁN AL- 

CHORCHANÍ.

Los cien regentes. 

Comienza: ¿JJ Ovss3!

Indica al principio el nombre del autor 
de este tratado, que murió en 471-1078- 
g ó en 474-1081-2. Comprende 8 fol. Le 
publicó Erpenius, Gram. ar. dicta Djarti- 
mia et lihellns centum regentiiim, Leiden, 

1617; Baillié, en su antes citada,

t. I; Locket, The Mint Amil and Surhoo 

Mint Amil, con versión inglesa y  comen
tario (i).

eexv.
M OCARRAB {i b n ), a l í  b e n  m o k a k r a b  

ALOYUNÍ.

Colección de poesías.

(t) V . Casiri, Bibl., I, 6. Derenbourg, I, 5>
Ibn Jalikan, Siane, I, 3go, nota. Rossi, Z?«-, pág' 2.

J!j i-..’ ^
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4.°: papel: 13 Un. pág.

151 fo i .t  Oí'.: fa lto  a l  p r in c ip io  y  fin ; a l 

p rin cip io  u n  f o l .  en  e l  c u a l  d ic e :  P o e s ía s  

árabes escogidas: e p íg r a fe s  en  c a rm ín : e n c a r 

tonado.

Por unas notas que aparecen en el án
gulo superior de varias páginas y por el 
contexto, se ha podido averiguar el autor 
de esta obra, que escribió sus versos del 
año 599 al 618, i202-3 al 1221-2, cele
brando la gloria de su familia, los Oyu- 
níes, que defendieron el Califato contra 
los Kármatas: esta familia fue natural de 
Oyun, villa en el Bahrain. Alabó á sus 
parientes Moh. ben Ahmed ben Moh. ben 
Fadl y  á su hijo Mesud, que en su tiempo 
imperaban; mas habiendo tenido que huir 
al Irak, fué perfectamente recibido, y  cele

bró á Na2Ír Lidinillah y  Bedreddin Lulú, 
reyes de Mosul. Algunos fragmentos se 

han publicado en la obra titulada, Nufhut 
voi Ynmun, Calcuta, 18 11, pág. 346 y 
590 (0.

C C X V I.

AZIM (ib n ) ,  a b ü  b e c r  m o h . b e n  a z im

ALKAISÍ ALGARNATÍ KADÍ ALCHAMAA.

Regalo hecho á los jueces acerca de las 
sutilezas de los pactos y sentencias.

4.°: p a p e l:  25 lín. pág.

Comienza: íJ3

. . .

Concluye; ¿.i)

*

(1) V. Rieu, Caí.. 288, 607-

276 fol. todo el vok: magrebí: al princi
pio 9 fol. con varias anot. tomadas de di
versas obras: entre ellas menciona á uno de 
los dueños del ms., Abdelquerim ben Abde- 
latif Gailán Algasaní; los versos comenta
dos y los epígrafes en carmín: i i  fol. al fin 
con notas como las anteriores: encuad. ma
grebí.

Contiene esta parte del ms., en 2 1 7  

fol., un Comentario, sin nombre de au
tor, al poema jurídico mencionado de Ibn 
Azim , indicando en su introducción una 
corta biografía de éste, de la cual resul
ta que nació en Granada en Chumada I 
¿e 760— Marzo-Abril de iS ó q ,— y murió 
en Xaual de 829— Agosto-Setiembre de 

1^26.— Según la suscripción, se conclu
yó su copia en 2 âfár de 12 2 8 — Febrero- 
Marzo de i 8 i 3 (i).— E l título del poema 
puede verse en los versos comentados, 

que empiezan:

ü U

Contiene además:

2. ABULHASÁrí ALÍ BEN KÁSIM ATTO- 

CHIBÍ AZZEKAK.

Poesía terminada en lam.

Comienza:

Comprende una poesía jurídica del 
mencionado autor, que, según aparece 
al principio del volumen, estuvo en G ra
nada, y  murió en el año g iz-iS o ó -y; 
le acompaña un Comentario, cuyo au-

(í) H: Jalifa, II. 226, n. 2577 . y 599 . n. 4 H 2 . 
Casiri, Biól., I, 194 . n. 650-2.° Derenbourg, I, 461. 
n. 653-2 .° Rieu, Caí., 132 , n. 248.
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tor no consta (0 . Adquirido en Tetuán 
en i860.

C C X V II.

A L C H O Z U L I, ABU ABDALLAH MOH. BEN 

, SOLAIMÁN BEN ABI BECR ALHASANÍ.

J J .

Muestras de las bondades y  resplandores 
de las luces, que trata de la 'mención de las 
salutaciones al Profeta elegido.

4.®: papel: 13 y 14 lín, pág.

Comienza: L;_;j._s ¿viJ! i._U j..̂ ísr'í

Concluye: J

251 fol.-todoel voi.; magrebí: mociones: 
al principio 2foJ. bl.; el nombre del autor 
del primer tratado al comenzar el texto, en 
iin recuadro: en los fol. lO y 12 dos dibujos 
en color, que representan el interior de la 
Caaba y  el lugar de los sepulcros de Maho- 
ma, Abu Becr y  Omar: muchas palabras en 
carmín: anot. marg.: maltratado por lapo- 
lilla: un fol. al fin con una nota, y  después 
2 bl.: encuad. magrebí.

Alchozulí fué del Sus Alaksá, en la cos
ta occidental de Marruecos: vivió algún 
tiempo en Fc2, donde estudió y  escribió 
la antedicha obra, que comprende ora
ciones y  alabanzas á Mahoma: después de 
recorridas varias ciudades marroquíes, fa
lleció en 870-1465-6. Según la suscrip
ción, concluyó la copia de esta parte del 
ms, Ahmed ben Abderrahmán, en Dul-

■ (i) Cureton, Cai., 132, n. 249. Lafuente Alcán
tara, Caí., ii. 196 y 209-3.°

hicha de i i 36— Set. de 1724 (>).— Lleva 
después 10 fol. con varias oraciones y  su 
explicación.

Contiene además:

2. ABU ZEID ABDERRAHMÁN BEN MOH.

ALFASI.

ycsr 1 __-

Glosa á la Oración del mar.

Comienza; í..Ü

Comprende, en 38 fol., un Comenta
rio á la mencionada obra, de la cual se 
tratará determinadamente más adelante,

3 . ABU ABDALLAH MOH. BEN .ALI A L- 

JARUBÍ.

Comienza: siL Jl .Jt-'-'

. . j .^  Lía.,..

Comprende, en 14 fo l, un Comentario 
del mencionado autor, que vivía en 862- 

1457-8, á cierta ó Disertación en m a

teria religiosa, de Abdesselam ben Maxis 
Alhasaní, según indica en la introducción.

4. MOHAMMED BEN OMAR BEN IBRA

HIM ATTILIMSANÍ.

L--
Comentario fd  la obra tiüilada) Profe

sión menor de la fe.

Comienza: ._¿.,13 '

. . . ü l

(l) V . II. Jalifa, quien Ilarna á este autor Seinla- 
lí, III, 235i fi- 5 i 24- Weijers, Oruntalia, pág. 327. 
Herbelot, en Delail al-Khairat. Nicoll, Bodl,., 
75. n. 46, y 86, n. 70. Jong, Cat., V , 342, n. 2198. 
Cureton, CrtA, 76, n. 94» Lafuente Alcántara, Cat., 
n. 59 y 71.



0. A L I  BEN’  SAAl).

V( UComienza;
J .

95
Es un Comentario abreviado, que com-  ̂

prende 21 fol., á la obra de Abu A bda- ; 

liah  Moh. ben Yiisuf Assenusi, denomi- ; 
nada con el mencionado titulo, y  llama- : 

d a  también vulgarmente \

dre de las demostraciones. Assenusi nació 
en  Tremecén en 830-1426-7: de muy pre
coz entendimiento, estudió en su patria 
teología, maíeniáticas, filosofía y  juris- 1 
prudencia, y escribió sobre muchas m a- ; 
terias, principalmente sobre teología, en ' 
la  cual no tuvo rival en su tiempo: com- ¡ 
puso dos tratados sobre los artículos de la ; 
fe musulmana, uno mayor y  otro menor, i 
y  murió en 895-1489-90, elevándole sus 
discípulos, con auxilio del Sultán, una 
tumba, que aún se conserva en Tremecén. 
Según ía suscripción, concluyó de copiar 
esta parte del ms. Ahmed ben Abderrah- 
m án, en Recheb de 1137-1725 (O.

Comprende, en 7 fol., una anotación 
breve á la antedicha obra de Assenusi. 
Según la suscripción, concluyó de copiar 
este trozo del ms. Ahmed ben Abderrah- 
mán ben Tai Allah, en Xaaban de 1137 
— Abril-Mayo de 1725.

6. HNBLICACIÓN' DHL DISCO ( íh - . j ' j J l)  

FORMADO rOR AÍ3ULHASÁX ALÍ .AXXADILÍ.

Comienza:

Comprende, en 7 fol., la explicación 
del mencionado disco, que presenta, gro

seramente dibujado á la pluma, al fin del

( 0  V . Riviie a fr ie ..  año III, pág. 245. H . Jali
fa, I, 140, n. 1275.

tratado: le constituye un cuadrado en el 
que están inscritos cuatro círculos concén
tricos, formados por líneas de palabras, 
y  uno por una línea: en los cuatro ángu
los del cuadrado van escritas las sílabas 
que forman el nombre de Axxadllí: las 
palabras que constituyen los antedichos 
círculos, son los diversos nombres con 
que los musulmanes designan á Dios.

7 .  ASSO YUTI, CHELALEDDIN A B D E - 

RRAHMÁN BEN ABI BECR.

Buena nueva del triste por el encuentro 
del amado (Mahoma).

Encierra, en i8  fol., el tratado que se 

citó en el n. C X X X V -2  de este Catdl. 
Lleva al final una poesía en 3 fol., y  des

pués 2 bl.

8 . SOLEIMÁN BEN MOHAMMED BEN AB

DALLAH.

Comienza: h j ¿A3-J O'
. . . u r

Comprende, en 45 fol., á I 2 lín. pág., 
un tratado dividido en una introducción,
tres capítulos (v_y un epílogo (iU!)L¿.),
en los cuales se trata, tomándolo de di
versas obras, del canto, instrumentos de 
música y uso del vino entre los musul
manes. Al fin de la obra manifiesta que 
su autor fue Em ir de los creyentes; en 
la introducción trae más completo el 

nombre.

9 . VIRTUDES DEL CALIFA OMAR BEN 

ALJATAB,

Comprende, en 7 fol., el cap. 41 de 

una obra histórica que se ocupa de aquel 

Príncipe. _

ÿ ï

b l
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10 . ABDELUAHAB BEN AHMED AXXA* 

ARANÍ.

yí  ̂ ¿.Aa-ŝ

Despertamiento de los engañados.

Es un fragmento de la mencionada 
obra, que trata de devoción, y  cita dichos 
de profetas y  celebridades musulmanas, 
sobre el menosprecio del mundo: su autor 
nació en el R if marroquí en 899-1493- 
4; á los doce años pasó á Egipto, don
de conoció y trató á Assoyuti: murió en 
,973-1565-6 (i). Este ms. fué adquirido en 

Tetuán en 1860.

C CX V IIÍ.

ALCORAN.

4.®: papel: 16 cm. por g: 19 lín, pág.

Comienza:

2 . SAID BEN ABDELMONIM.

Confesión de la fe  (musulmana).

(1) Lafuente Alcántara, Cat., n. 41, 43 y 28.

C om ien za: i.,13j

Trata, en 8 fo l., de la fe y preceptos re
ligiosos musulmanes. L leva al fin 5 fol. 
entre bl. y  útiles, estos últimos con notas,

; oraciones y  versos. Adquirido en Tetuán 

en 1860.

C C X IX .

H IX EM  (ib n ), c h b m a l e d d i n  a b u  a b d a -

LLAH MOH. BEN YÚSUF.

Concluye: * ¿JJI 4̂:̂ !

225 fol.: magrebí: mociones: signos orto
gráficos, epígrafes de las Suras y  otras mu
chas palabras, en carmín: muchas anot. 
marg.: encuad. magrebí.

Comprende, en 216 fol., todo el Alco
rán. Según la suscripción, concluyó su 
copia, el martes 23 de Chumada I de 
1103— Feb. de 1692,— Ali ben Ahmed 
ben Ibrahim Attemimí Aluedrasí.

Contiene además:

p j '  J

Comentario (d la obra tiUiUula) la Llu

via que gotea y la sed apagada .

4.°: papel: 13-50 cm. por g: 15 lín, pág.

,A-)1 s jh  ilJ A srll

ÜA.aJLx.)!

Comienza: «ju

^  U

Concluye:

 ̂ i-)

106 fol.: or.: algunas palabras subraya
das en carmín: anot. marg.: un fol. inútil al 
fin: encuad. en badana.

La Lluvia que gotea es un tratado gra
matical escrito por el mencionado Ibn 
Hixem (V . sobre este el n . C V I I I  de este 
Catál.), autor también del antedicho Co
mentario. Unas glosas á éstese han pu
blicado litografiadas en el Cairo en 1274- 
1857-8 é impresas en Túnez en 1281- 
1864-5. E l título que arriba se menciona 

hállase en el corte inferior del ms. Se
gún la suscripción de éste, se terminó su 

copia en io85-i674-5 (i).

(i) V . H. Jalifa. IV , 662, n. 9541- Casiri. Bibi, 
I, 12, n. 47, y Derenbourg.
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ccxx.
r e c o n t a m i e n t o  d e  y a k ù b  y  d e  s u

HIJO Y Ú S U F .

4.°: papel: 13 lín. pág.

Falto al principio.

Concluye: *

166 fol.: aljamía; algo maltratado por la 
humedad: 3 fol. bl. al principio y 3 al fin de 
papel más moderno que el del texto: encuad. 
imitación or., de Grimaud.

Es un relato fantástico de las aventu

ras de José, hijo de Jacob, que ha publi
cado el autor de este Catál. en la Biblio

teca de Escritores aragoneses.

CCX X I.

A LM AN ZU RI, x ih a b e d d in  a b u l a b b a s

AHMED BEN ÁIOII.

Colección de poesías. 

4.°: papel: 17 lín. pág. 

Comienza; . U  Í.U

Concluye: p j

iip  fol.:-or.: al principio 2 fol. con notas, 
versos y  un alhadits de Ornar: epígrafes de, 
las poesías en carmín: algunas anot. marg.: 
un fol. inútil al fin.

Puede verse indicado en parte en la 

suscripción el nombre del autor, que vul

garmente también se llamó Ibn Alhaim, 

y  murió en 8 8 7 -1 4 8 2 -3  ( ') .

C C X X II.

A H M E D  BEN ALÍ BEN MESUD.

'y

c .d■ 'J

Reposo de las almas.

4.°: papel: 13 lín. pág.

Comienza:

Falto al fin.

lo i fol. todo el vol.: glosas interlineales 
y  marginales: muchas palabras subrayadas 
en carmín; al fin un fol. inútil: encuad. or., 
maltratada.

L a  obra de Ibn Mesud, primera que 
ofrece este volumen, y  que comprende 46 
foL, es un tratado de flexiones gramatica

les, cuyo autor, según J. S . Assemani, 
floreció en el siglo viii de la Hégira. Se 
ha publicado en Constantinopla en la^S- 
1817-8; en Bulak, con otros opúsculos, en 
1244-1828-9 y  en 1257-1841-2; en Hoo- 

ghly en 1258-1842-3, y  en otra edición ’ 
sin fecha, litografiada, eri Lucknow; hay  ̂
una traducción persa del mismo, que se* 
cree publicada en Calcuta, litografiada. 
Según la suscripción, se concluyó la coj îa 
de e t̂a parte del. ms. en.1114-1702-3

Contiene además:  ̂ .

2 . IZZEDDIN ’ABULFODAIL ABDELUA-

h a b  a m a u d e d in  b e n  ib r a h im  a z z e n c h a -

NÍ ALJAZRECHÍ. ,, 1 ^

[1) V. H. Jalifa. III, 321. n. 5743. y VJI, 1224. 

nota.
(2) Assemaiiií B i6l. Polat, M(d,, cud. 390* Ca-

siri, I, 37. n. 163. Derenbourg, I, 6, n. 6-3-®. y 97, 
n. 1*63. H. Jalifa, V , 487, P. U.758--,Z'enker, BM . 

or., 1,11. I37-I38AI. 131-135- '



Libro d& las Flexiones gramaticales.

Comienza: ^  J.A\

E l nombre del autor aparece diverso 
entre los escritores, habiéndose adoptado 
en este Catál. el que presentan las edi

ciones de Bulac de 1828 y 42; fué un cé
lebre gramático y jurisconsulto que murió 
después del año óSS-izSy-S, según H. Ja
lifa, quien le llama Izzeddiii Abulmeali 
Ibraliim ben Abdeluahab ben Ali, y  tam
bién Izzeddin Abulfodail Ibrahim ben Ab
deluahab ben Imadeddin ben Ibrahim. 
Publicóle también en Roma Raymondi, 
en 1610, con una versión latina, en la 
cual aseguraba, como era cierto, que esta 
obra era muy usada en Oriente. Com
prende 2ofol. Según la suscripción, con
cluyóse de copiar esta parte del ms. á 
principios de Rebi I I  de 1028— Marzo- 
Abril de 1619.-No constan en él nombre 
de autor ni titulo de la obra (0.

ABU HANIFA.

E l Propósito, que trata de las flexiones 
gramaticales.

Es un tratado gramatical, en i 5 fol., 
generalmente atribuido á Abu Hanifa, 
Imam de una de las cuatro sectas ortodo
xas musulmanas, que murió en el año 
150-767-8,. aunque no falta quien le atri
buye á otros autores. No constan en el 
ms. el título de la obra ni el nombre del

(1) V . H. Jalifa, II, 304,11. 3037; IV, 208, 11, 
814I; V , 360, n. r 1302. Derenbourg, I', 60, n. 102- 
1.®; 85, n. 139-3.® Z«nker, Biól. or., I, n. 138.

autor. Se incluyó en las dos ediciones de 

Bulac antes mencionadas (0 .

4. Tratado de flexiones gramaticales.

Comienza: -O c)’ r
■ ■ , ¿.»..y »

Comprende, en 8 fol., este tratado, g e 
neralmente llamado ó Construcción,

en las ediciones antes mencionadas, d iv i
dido, como al principio indica, en 35 c a p í
tulos No aparece en el ms. t í tu lo
ni nombre de autor.

5. Ejemplos de la conjugación arabe.

Comprende el asunto indicado, en 9  
fol., á los cuales acompaña considerable 
número de notas interlineales y m a r g i
nales, como en los anteriores tra tad o s. 
Como todos ellos, también se han p u b l i
cado estos dos últimos en las ed icio n es 
de Bulak antes mencionadas {2).

cfíxxin.
A X X A T IB I, ABU MOH. ALKÁSIM BEN E I -  

RROH.

Amuleto de los deseos y  paz de las con -  
graUdaciones.

4.°: papel: 7 lín. pág.

(1) Y . H. Jalifa, VI, 91, n. 12803,donde se o c u 
pa por extenso de su autor y comentaristás. N ic o ll, 
Bihl. Bodl.. 192, n. 2;33-2.°, en el que hace una e x 
tensa reseña de la obra, y 433, n. 416-3.® Rossi, D i& .. 
pág. 8. Zenker, ut supra.-

(2) V . Nicoll, ut supra. Cureton, 233, n . 4 9 5 ,  
que trae todos los tratados citados, excepto c! ú ltim o . 
Martelotti, Inst. ling, ar., pág. 199.
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Comienza: iiií O ’I-J-j

Concluye: * ,_¿.-'j,

119 fol. todo el voL: foliado hasta el 65: 
or.: mociones: al principio 5 fol. con varias 
notas y apuntes, algunos sobre lectura del 
Alcorán: varios fol. bl. entre los diferentes 
tratados de que se compone: 2 fol. al fin con 
notas:encuad. or., maltratadísima.

Es un poema que trata de la lectura 

del Alcorán, y  comprende io 5 fol. La 
indicación de la obra existe en el fol. i  
del ms. en caracteres latinos, y  ei nom
bre Axxatibí al principio del texto. E l 
nombre indicado es el que manifiestan 

H. Jalifa y un ms. del Mus. Británico: 
en los códices existentes en las Bibl. Bod- 
ieyana y Escurialense aparece en la pri
mera Abulkásim ben Firroh ben Jalaf 
ben Ahmed Arroainl Axxatibí, y en la 
segunda Abulkásim ben Firroh Jalaf ben 
Ahmed Arroainí Axxatibí; fué natural de 
Játiva y murió en el Cairo en Sqo-iiqS 

4 (0 .

Contiene además:

2. XEMSEDDIN AI3ULJAIR MOH. BEN 

MOH. ALCHEZARÍ.

Perla, esplendente que trata de las tres lec
ciones comprobadas de los Imames.

Comienza:

Comprende, en 8 fol., un.poema, en el 
cual su autor manifiesta los tres modos 
de leer el Alcorán que faltaban, hasta el 
número de diez, después de los siete in-

(1} V . H. Jalifa. III, 43- 4468. Ibn Jalikan,
Slaiie, II, pág. 499. Nicoll, Bidl. Bodl., pág. 322. n. 
317. Casirí, Bibl.  ̂ 1. 607. n. 140 1-IC ureton , Ca- 
tál., 72., n. 89. Sacy, Not tt txtraiis, VIH, 334' Moe- 

'ller, Cat. Bibl. Got., pág. 145, n* 468.

dicados por Axxatibí en su anterior poe

sía. El autor murió en 883-1478-9

3 . ABU MOH. ALKÁSIM BEN FIRROH 

AXXATIBÍ.

IA)\

Libro en ra.

Comienza;

Comprende, en lO fol., un poema del 
mencionado autor, que trata de la  lectura 

del Alcorán, y que se tituló;

Obra maestra entre los poemas stis igua

les, que trata de altos designios (2).

4. XEMSEDDIN ABULJAIR MOH.^ B E N  

MOH. ALCHEZARÍ.

i -S—.11

Introducción Alchezarí.

Comienza;

E s  una poesía, que comprende 4 fol., 

en la cual el mencionado autor se ocupa 
de la esmerada pronunciación del A lc o 
rán (3). Según la  suscripción, concluyóse-

la copia de este ms. en 1096-1684-5.
' \ \

ecxxiv.
A L M O T E N A B B I, a b u ttá y ib  ahmed

BEN HOSAIN ALJU FÍ ALKINDÍ.

Colección de poesías.

(1) V . H. Jalifa, 111, 210, I I .  4967.
(2) V . H. Jalifa, IV , 244, n. 8266. Sacy. Nolic.

et Exir., t. VIII, pág. 333. Cureton, Caíál.. 73 , n. 
90-2. -

(3) V . H. Jalifa, IV , 78, n. 12764. Nicoll, Bibl.
Bodl., II, 190, n. 2.32-.1.0 Rieu, Caiál., 378. n. 

833-3C . ■
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4,®: papel: 17 lin. pág.

134 fol. todo el ms.: falto al principio, 
comedio y  fin: epígrafes en carmín: encuad. 
or., maltratadísima, en cuyo lomo se-halla 
la indicación de los títulos de las obras que 
encierra el volumen.

Almotenabbi, poetacelebradísimo entre 

los musulmanes, murió en 354-965-6 (0 . 
Las poesías de Almotenabbi se han pu

blicado y  traducido ya totalmente, ya en 
parte: se han publicado en totalidad en 

Calcuta, año 1814, por Ahmed Anzarí 
Yemeni Xiruaní: en Hoogly, en 1841, 
ordenadas alfabéticamente: en Calcuta, 
en 1843, con el Comentario de Akbar, y 
en la misma Calcuta, con el de Almo- 
habbi: en Beirut en i860, y  en Bulak en 
1870, con el Comentario de Alucbari. 
Dieterici, Motenabhi und Sdfuddaula an 

der Edelperle des Tsaalibi, Leipzig, 1847. 
Hesse, Duo poemata Moienabbi, Upsal, 
1848. Horts, AbuHtayib Ahmed ben Alho- 

sain el Mótanebbi, carmenquo latidat Hosei- 
m il ben Ishak, Bona, i823. Reiske, Pro
ben der arabischen Dichtkunst in ver lieb
ten und traurigen Gedichten aus dem Mo~ 
tanebbi, Leipzig, 1765. GoUo, Ap. ad 
Gram. Erp. , i 656. W ahl, Neue Ar. Anth.,

. (l) H. Jalifa, in, 306, n. 5651-I':>njahkan, Sla-
ne, I, 102., Äbulfeda, An. mosl., II, 482. Uii,
Bodl., 252, n. 1221, 258-1231, 266- 1286. Nicoll, 
364, nota. Cat., 1\, &2, n. 550; 53, 553:
207, n. 879. Rossi, Dk., pág. i¿j4. Hevbeloí, Male- 
nahbi.. Hammer, Motenebbi, der ’ groe$itt Arabische 
,Dichter, Viena, 1824, Preiacio. Casiri, Bibi, ar., 63, 
n. 270; 136, n. 468-1.® Derenbourg, 1,166, n. 272; 
312, n. 470- Bohlen, Covwitniatio de Motenebbio, 
Bona, 1824. Sacy. Chrest. ar., III, pág. 27- Gran- 
geret de Lagrange, Anth. ar., pág. . 101. J. Haddo 
Hinley, Oriental Collections, I, pág. i y sig. Cureton, 
272, n. .585, en cuya liota /  he obtenido algunas de 
estas indicaciones bibliográficas. Zénker, I, n. 434, 
438-440; II, n. 408-16.

Leipzig, 1791: le tradujo al alemán H a m - 
mer, en la obra abajo citada. E n  este m s. 

lleva al fin un fragmento, en 5 f o l d e  u n a  
kazida ó poema de Caab ben Zolialr, c u 
yo autor hasido publicado por Schultens, 
en Leiden, en 1748, y  por F reitag,en  H a 

la, en 1823.

Comprende además:

2. Colección de kazidas.

Comienza: 0'^-
Ai

Consta en el tejuelo del ras. el t ítu lo  
de esta obra, que comprende, aunque i n 
completa al fin, 49 fol.: no aparece e l 

nombre del compilador.

ccxxv .
ALCO RAN .

4.®: papel: 13 lín. pág.

Comienza:

Concluye:

...'¿iSrjUM Ï

*  , V.-I.A L/'
• W

376 fol.: or.:_mociones: el textoV h l p r in - . 
cipio y fin, encuadrado con filetes en c a r -  
.mín y negro: al principio un fol. con v a r ia s  
notas: la trascripción de unas palabras ̂ tns-, 
criías en la encuadernación y su traducción  
en latín, aunque errónea: epígrafes de* la s  
Suras y bastantes palabras en carmín: a n o t. 
marg.: maltratado por la polilla: un fo L  a l  
fin, en el ciíal indica que procede de la 13i-.. 
blioteca de la Iglesia de Toledo, de los. l i 
bros del Cardenal Zelada: encuad. or.j -que 
lleva esta inscripción;

No le saquen (de donde se encuentre)  sino los que  
estén limpios. ■ ' . -
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C C X X V I.

A L H A F Z I, MOH. ALMAMUN BEN MOH. 

4.°: papei: 21 lin. pág.

Comienza;

Concluye;

308 fol. todo el ms.; magrebi: los textos 
comentados en carmín: al principio un fol. 
con poesías: notas sobre la Akida de Asse- 
nusi, y  otras biográficas sobre Algazzali: 
encuad. magrebí, muy maltratada.

Es un Comentario al 

de Assenusí, que comprende 27 fol. V . el 
n. CCX VII-4 de este Caiál. Según la-sus
cripción, copió esta parte del ms. Moh. 

ben Alimed ben A lí ben Ahmed

Contiene además:

2 . ASSENUSI,. ABU ABDALLAH AIOH. 

BEN YUSUF ALHOSEiNÍ.

Fe de los ÍJnitarios.

Comienza:

Comprende, en 3& fol., la obra así ti

tulada, que también se conoce con el nom
bre de 'Akidaiu VKobra, ó Profesión ina- 
yorde la Je. V. H. jalifa, IV, 242, n. 8201.

‘ Concluye con una consulta y  resolución 
de Moh. ben Chelal, mufti de Fez, sobre 
asuntos religiosos; una poesía de AbU A lí 
Alliasah ben Mesud A ly u s í.y  unos apun
tes sobre Assenusi.y sus obras. Según la 
suscripción, concluyó de copiar esta parte 
delm s. el antedicho amanuense, al que 

apellida Attetauení.

3 . SAID BEN IBRAHIM KADURA ALCHE-

z a t r í .

Comienza:

E s un Comentario, que comprende 92 
fol., al poema de Abu Zeid Abderrah- 
mán ben Moh., vulgarmente conocido por 

Ibn Sayid Azzaguir, titulado

11 J,

Escala refulgente acerca de la Ciencia de 
la Lógica, compuesto á principios de Mo- 
harram de 941-1534-5. E ste Comenta
rio parece ser el complemento del que el 

poeta escribió, y  que sigue en el n. 4, 
sobre su misma composición. V . H. Ja

lifa, I II , 610, n. 7225. Concluyóse de co
piar esta parte del ms. en Moharram de 

112 9 — Die. de 1716.

4. ABU ZEID ABDERRAHMÁM BEN MOH. 

ALAJZARÍ, IBN SAYID AZZAGUIR.

Comienza: A ^ l

Es un Comentario, comprendido en 26 
fol., escrito por el mencionado,autor á su 
antedicho poema: el nombre del poeta 
aparece al principio del texto en esta for
ma: Abderrahmdn ben Amer Alajdari, co
nocido por Azzaguir Albiniiyusí. 3 e con
cluyó su copia en Moharram de 1129—  

D ie. de 1716..

5 '. ABÜ ZEID ABDERRAHMÁN BEN MOH. 

BEN MOH., I^N ZAYID AZZAGÜIr ' a LAJDARÍ.

-:Vv

'Piedra preciosa., oculta en la concha. 

Comienza: ...^ o L .^1 ‘ ¿ii 0.^1
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Comprende, en lo fo l., el mencionado 

poema que trata de la Retórica. No cons
ta en la poesía más nombre que el de 

Alajdarí.

6. Ejemplos de metros arábigos.

Comienza:

Comprende, en 4foI., varios fragmen

tos de poesías, en diversos metros, dis
puestos de suerte que puedan servir de 

ejemplo.

7 . ZEINEDDIN ABU YAHYA ZAKARIA 

ASSUNAIQUÍ ALANZAR! AXXAFEÍ.

'-r'J

Victoria del ser creado, que trata del Co
mentario de la Rabida JazrrecM.

Comienza: iiJ

... I J

^ Comprende, en 35 fol., un Comentario 
del mencionado autor, que murió (i) en 
926-15 ig-20, al poema de Alchazarí, 
mencionado en el n. LVII-2 de este Catál. 
É l ms. menciona parte del nombre del 
autor en el epígrafe, y  el título del Co
mentario en la introducción. Su copia se 
concluyó en el ya citado año de 1129.

8. ABÜ YAHYA ZAKARIA BEN MOH, BEN 

AHMED ALANZAR! AXXAFEÍ.

■ ¿ALJl

L a  Ascensión. 

Comienza:

Es un Comentario, comprendido en 21 
foi., escrito por el mencionado autor, que,

(1) Según Rieu, Catál.., 3 “8, n. 833-3 ''̂

según H . Jalifa, se llamó Alcahirí, y  mu

rió (O en 9IO-i 5 o4-5: glosa en él la poe

sía titulada:

1

Isagoge que trata de la Ciencia de la lógica, 
escrita por Atsireddin Mofaidil ben Ornar 
Alabahrí, que murió hacia el año 700- 
i 3oo-i. En el epígrafe aparece el nom
bre del comentador, yen  la introducción 

el título del Comentario y el del autor y 
título de la obra comentada. Según la 
suscripción, concluyóse su copia en Rebi 
II  del año antedicho. Al final de este tra
tado lleva otros tres, falto de principio el 
primero y  sin nombre de autor, como los 
demás, sobre consultas y  decisiones reli
giosas, doctrina de interpretación alcorá

nica, y  explicación del bismillah: el segun
do aparece terminado en 1118-1706-7.

CCXXVII.

A L B A R C A L I, m o h . b e n  p i r  a l í .

Manifestación de los secretos.

4.®: papel: 13 lín. pág.

Comienza: JL ^ )! iii A.

Concluye: *  íXM

36 fol.: or.: uno inútil al principio: en- 
cuad. or.

Es una disertación gramatical que se 
ocupa del régimen en ár.:su autor murió 
en 986-1578-9 (2}. No aparece en el tex-

(1;
(2)

528.

H . Jalifa, I, 504-1533.
H. Jalifa, I, 346. n. 886, Cureton, 243, n.
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to nombre de autor ni título del libro; 
pero si este último y el del tratado s i

guiente en el primer fol. inútil. Compren

de 3o fol.

Contiene además:

2. Nuevos regentes gramaticales.

t -U

Comienza: , , J —x-M

Es una disertación, en 6 fol., dividida 
en 3 partes, que tratan del asunto indi

cado por su título. Comprado en i8 6 i al 
librero Guijarro. Procedente de la librería 

de D . Antonio López de Córdoba.

C C X X V ÍII.

A L B U Z I R I ,  X E R E F E D D I N  A B U  A B D A -  

L L A H  M O H .

ÜOtJí Lw .¿}5

Poema de la Capa.

4.̂ ; papel: 13 pág.

Comienza:

Concluye: IjcJj

7 fol.: or.: texto encuadrado en filetes 
rojos.

V . los números X C X V -i y C C V I de 
este Caidl. Procedente de la librería de 

D . S. Estébanez Calderón.

C CX X ÍX .

A N N A B IH  (ibn), quemaleddin a b u l-.
H A S Á N  A L Í  B E N  M O H . B E N  Y Ú S U F  A L -

M I Z R I .

Colección de poesías.

Comienza:

...

Concluye: Ü -

52 fol.: or.: epígrafes y encuadramientos 
en carmín: anot. marg.: al principio un fol. 
con algunos versos: pasta.

E l autor de este Diuan dice Ibn Jali- 
kan que murió, de cerca de sesenta años, 
en Nasibin, ciudad de Mesopotamia, en 

619-1222-3. H . Jalifa confirma esta fe
cha; mas no falta quien indica quefué en 
621-1224-5. V a  la obra precedida de un 
corto Prólogo, en el que aparece dedica

da á Melic Alaxraf, gobernador de Siria é 
Irac, de quien fué secretario Annabih. 
Comprende la  colección poesías en loor 

del Sultán Abu Becr Malee Adel ben 
Ayub, y  de su hijo Melic Alaxraf, refi
riéndose también algunas otras á acci

dentes de la vida del poeta: al final, di
funto ya Annabih, se añadieron algunas 
composiciones (0 . E l nombre del autor 
aparece en parte, con el título déla, obra, 

en el primer fol. útil. Comprado en i86g 
al librero Guijarro. Procedente de la l i 
brería de D. Antonio López de Córdoba.

ccxxx.
L L A V E S  D E L  SA B E R .

L jjJ !

4.°: papel: 16 liti. pág.

Comienza:

• ■ .

(l) Ibn JalUcan, Siane, biografía de Melic Alax- 
ra/.yW , pág. 6 t, n o ta l.H , Jalifa,'III, 251, n. 

52iO,
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Concluye:
C"

^  J lw  iJJi

r r ..ir

16 foh: or.: algunas palabras y los en- 
cuadramientos del texto en carmín: al fin 
un fol. con ejemplos de lengua persa: en- 
cuad. or.

Se ha impreso esta obra en Bulac, en 

1243-1826-7, con el título,

A-Jí . ._;LJ! , • h  I-Ol
c-

que Zenker, I, n. 848, traduce y  explica 
copiándolo así de Bianchi: La clef de la 
portCy pour la détermination des regles du 
dialecte persan employé dans le style episto- 

laire et les pièces de la chancellerie. Com- 
.prado en 1869 al librero Guijarro. Proce

dente deda librerìa de D. Antonio Fer- 
- nândez de Cordoba. Es una gramática 

persa-arábiga.

C C X X X l

A L M Á R ID IN I, MOH. BEN MOH.

Disertación sobre el modo de proceder.con 

el quadranie de los círculos paralelos al ho- 

rizoníei

4.®: papel:'2oy2i lín. pág.

Comienza:, . ..J lA

103 foi.: or.; çlgunas palabras'subraya- 
das en'carmín: anot. marg.: un fol. b l.a l fin: 
falto en éste: encartonado.

Según aparece al principio del texto, 

. el pritner tratado, de los varios que com.- 
prende este m s., es un resumen, en 4 fo- 
lips, de la disertación titulada 
Las.: hojas, de CheftiaÍeddin’ Abu Moh. 

Al)dallah ben Jalid Almarídiní, muerto

en 804-1401-2; epítom e h echo  por su nie
to Moh. para to d o  el que c[uisiera instruir
se en la cien cia  de redactar los almana
ques, á fin d e  fija r  con precisión las ho

ras de las o rac io n es. S egún la  suscrip
ción, terminó la  copia de esta parte del 

tratado Musa b en  A lh ach  Alim ed Kar- 

dekax ben M u sa  (0 .

Contiene ad em ás:

2. Complemento claro qtie trata de la 

métrica y de la rima.

Comienza;

...

Consta de 6 fo l.: no indica nombre de 

autor.

3. Ejem plos gramaticales.

Se hallan com prendidos en 23  fol.: fa l

to al principio y  fin.

4. Com prende, en 70 fo l-, uñ tratado 

falto al p rin cip io  y  fin, d ivid ido en 25 c a 
pítulos y  un ep ílo g o , en el que trata del 
vino, canto y. conversacion es fam iliares, - 
citando m u ch as anécdotas y  poesías. -

Comprado e n  el mismo año y  co.n ig u a l 

procedencia q u e  el anterior m s.

C C X X X I Í .  '

A L C H O R C H A N I , assayyid  .a x x e r i f

ZEINEDDIN A B Ü L H A SÁ N  A L Í BEN M OH.

4.‘>: papel: 25 y  ^7 hn* pSg.

(1) V . Jong e t'G o e je , Cata^., III , 122, n. 1IÍ9- 
20-21. Casid, S f i i . .  h  39^, m  9ó 3 - l . °  H. Jalifa, 
VI, 434. n. 14206. I^icoII, Bté¿. Badi.., pág. 545^ 
adición á la pág. 286*
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Comienza:

Concluye:

, , ,

* i,13i

,1̂

1 2 9  f o l .  t o d o  e l  m s . :  o r . :  l a s  p a l a b r a s  

g l o s a d a s  s e ñ a l a d a s  c o n  u n a  l í n e a  e n  c a r n i í n ;  

a n o t .  i n a r g . :  e n c u a d .  e n  p a s t a .

E l primer tratado de los dos que cons

tituyen este volumen, es 
del mencionado autor, que murió en 816- 
14 13 -14 . 'ritulos y nombres de autores, 

aunque incompletos, de esta obra, y  de 

la que sigue, en la portada.

Comprende además:

2 .  ABDEZZAMAD BEN MESUNÍ.

Comienza: J-®'

Comprende, en 89 foL, su Comentario 

al Según indica en la sus

cripción, se concluyó esta copia en el año 
900-1494-5. Comprado en 1869 a! libre
ro Guijarro: procedente de la  librería de 

D . Antonio López de Córdoba.

CC X X X III.

C H O L C H O L  (ib n ) , a b u  d a ü d  s o l e i m á »

BEN ALHASÁN.-

el"* '̂•7***'̂

Explicación del libro de Dioscórides.

4.®: papel: 13 lín. pág.

10 fol.: falto al principio y fin: or.: las 
palabras explicadas sin mociones y  en car
mín algo borroso: algunas anot. marg.: en 
el último fol. lleva una nota castell., prece
dida de'una cruz, letra del s. xvii, dando, 
cuenta del número dé folios que forman es
te fragmento: encuad. en boland.

Ibn Cholchol fué médico de Híxem I I ,  
é interpretó en sus equivalentes árabes los 

nombres de los medicamentos simples 
comprendidos en la obra de Dioscórides 

que se ocupa de ellos, terminando su tra
bajo en 372-982-3. Nuestro códice co
mienza al principio del cap. I I I ,  contie

ne el IV  íntegro y  el principio del V . E l 
nombre del autor de la obra traducida y  
el título de la traducción, se encuentran 

en el fol. último recto: no se halla el del 
traductor. La copia de este precioso res
to, á juzgar por el papel, debe ser del s. 

XVI. procede de la librería de D . S. Esté- 

banez Calderón (i).

C C X X X íV .

D OCUM EN TOS e n  á r a b e  y  a l j a m í a .

Comprende los siguientes:

I. Leyenda- de la ciudad del Latón. Es
ün fragmento, que comprende,'en un fo

lio eq 8.°, las últimas líneas de dicha le
yenda con su süscripción'en ár.} qqe in
dica haber sido su copista Moh. ben Ibra-  ̂
him Hasaní, natural'dé Viílafranca dél 

río Ebro. Al final, en el reverso, trae un 
atahyeiu ó fórmula de bendecir á DioS en 
ár., con traducción interlineal en aljamia. 
D . Eduardo Saavedra la publicó en la 

Rev. Hisp. Am., año I I , t- V , n. 19. ,

- 2. Eim hnos..  ̂ .

( i  j  S a c y , Rtlaiioñ de t Ègìpte par Abdallatif, p á

ginas 4 9 5  ¿  500 , 53  y. 7 6 . L e d e r e .  H h td éla  Med. , 

pág, 43 0  á 4 3 2 .C a siri,..ff;W .’ fl; '.,;Il. 1 2 7 .  U r i, 

Bibl. Búdl., p á g . I36,_n. 5 7 3 - 4 - N ic q ll. 3®7 . n . 573 -  

>4. D ie tr , en su s  trabajos sob re  Ib n  Á lb e ita r , re p ro 

dujo e l tratado de Ibn  C h o lch o l, con  lo s  m ed ica m en 

tos n o m en cion a d os por D io sc ó rid e s .
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Comprende varios de ellos, en un fol. 
en 8.̂ ’, ár. y  aljamía, con algunas figu
ras mágicas: al reverso trae también, en 
ár. y  aljamía, algunas alabanzas á Dios.

3 . Ensalmo para curar cualquier heri
da que sea, como no sea cortado nervio ó que

brado hueso.

En ár. y aljamía; 8 fol.

4. Ensalmo para defensión y  guarda de 
toda cosa, males de la tierra, como lo que 

puede acaecer del cielo.

Un fol.: ár. y aljamía.

5. Cuenta de granos.

E s una cuenta del grano tomado por 
algunos moriscos, entre los cuales nom
bra á Alí el Chico, Moh. Marrugán, A h- 
med Cerezo é Ibrahim Izquierdo,

Un fol.: aljamía: maltratado por la hu
medad.

6. Oraciones para la ablución.

3 fol.: ár. y  aljamía: incompletos.

7. Adoa de Soleimdn.

Un fol.: ár. y aljamía: perteneció á una 
colección de adoaes, de la cual es un frag
mento.

8. Alfabeto árabe.

7 fol, de diversos tamaños: son ejercicios 
de escritura del alfabeto, hechos por un mo
risco, y  algunos vocablos en ár. y caste
llano.

9. Conjuros y 'emalmos.

II fol.; magrebí: signos mágicos y  ora
ciones.

i
10. Excelencias de la oración.

8 fol. en 8.°: magrebí. Contiene parte de 
un tratado, dividido en capítulos, sobre d i
chas excelencias en los días de la semana.

II. Adoaes n oraciones.

Comprende 26, bien íntegras, bien en 
fragmentos.

1 2 .  Fragmentos del Alcorán.

15 fragmentos de varios tamaños, escri
tos por diversos copistas.

13 . Amuletos.

2 documentos.

14. Estadística del Alcorán.

En una tira de papel indica el número de 
Suras y palabras de que constan: al rever
so lleva esta nota en castell.: Fernando de 
Mendoza, Alen Bucar, confitería.

15. Adoa morisco.

3 fol.: magrebí; al reverso del último fo 
lio la trascripción castellana de varias p a 
labras ár., en letra del s. xvi.

1 6 .  Artículos de la fe  musulmana.

Cuadernito en 9 fol.: magrebí.

Comprende un alhadits de M ahom a, 

con la enumeración de los cinco artícu los 
ó preceptos fundamentales de la religión  
musulmana: las hojas del centro del c u a 
derno traen la mayor parte de las a le y a s  
de la Sura X IX .

1 7 .  Adoaes y  alhirzes ó amuletos m o
riscos.

8 .° :  2 1  f o l . :  m a g r e b í :  2  f o l .  b l .  a l  p r i n c i 

p i o ,  2  a l  f i n .

1 8 .  A B U L k Á S I M  A B D E R R A H M Á N  B E N  

I S H A K .
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Libro de las proposiciones gramaticales.

I I  lín.: un fol. V . el n. LX X X V  de 
este Co tai.

19. Agentes y regentes gramaticales ar.

4.°: un fol.: magrebí: mociones en carmín. 
Son unos apuntes gramaticales.

20. Recetas moriscas.

12.®: 2 fol.: magrebí.

E s un fragmento en ár. de un rece

tario.

21. Rragmeiitos de varios tratados so- 

bre religión.

8 fol. de diversa letra y tamaño.

ccxxxv.
A .B D E L M O H S IX  c a i s a r í .

8.®: papel.

Comienza:

CCX X X VI.

A L Y E R A N I , m o h . b e n  a l ì  b e n  m o h .

c
Libro de las flores olorosas.

4.°; papel: 17 lín. pág.

Falto al principio.

C o n c lu y e : T-J

Concluye: ^ Ij

46 fol.: or.: anot. marg.: un fol. con va
rias notas al fin: encuad. or., maltrata- 
dísima.

E s un Comentario á la poesía titulada

Poema Jazrechí ó Métrica del Español, de 
Dtaeddin Abu Mohammed Abdallah ben 
M oh. Alanzar! Almagribí, ó sea Alchaza- 

r í. V .  el n. L V II-2  de este Catál. Com
prado al librero Guijarro: procedente de 
la  librería de D . Antonio Fernández de 

Córdoba.

226 fol. todo el ms.: magrebí: epígrafes 
y muchas palabras en carmín: al principio 
4 fol. con tradiciones y una nota de Bacas 
Merino sobre el ms.: 2 fol. con varias no
tas al fin, entre ellas la siguiente del mismo 
B. Merino: Costó 80 reales en Tánger: en
cuad. or., maltratadísima.

E s un tratado que comprende, en 76 

fol., m uchas tradiciones y  versos. En la 
suscripción consta el título de la obra, que 

es autógrafa.

Comprende además:

2 . IBRAHIM ALYEMENÍ.

iJ ^

Libro (titulado) Confrontación de la tra

dición, que trata de la conversación de los 

alfaquiés con la doncella.

Comienza:

En 48 fol. refiere la  conversación de la 
doncella de Bagdad ante Harun Arraxid, 
de qué se habló anteriormente, E l título 

y nom bre del autor constan en eí epígra
fe y  principio del ms.: al fin, que su co

pista fué el antedicho Alchéraní.
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3 . ATTAFCHERUTÍ, ABU MOIL ABDA

LLAH BEN MOH. BEN MESUD.

C

C
_ .L ÌÌ

Jardín del fruto maduro, que trata del 
casamiento y leyes de la unión matrimonial.

*.1!Comienza:

E n 100 fol. se ocupa este ms. del ma
trimonio, de sus relaciones, de los hijos, 

etc. E l amanuense es el mismo Algheraní 
Alfilelí. Se divide en 7' capítulos, que se 
ocupan de la causa del matrimonio y  de 
su anhelo; de los deberes de los cónyuges 
entre sí; reglas de las uniones, educa
ción y  alimentación de los hijos, etc. Pro
cedente de la librería de.D. S . Estébanes 
Calderón.

CC X X X V IL

ALCORAN .

4.®: papel: ,15 lín. pág.

Comienza:

Concluye:

337 fol.: or,:̂  mociones: epígrafes de las 
Suras en carmín: texto encuadrado por un 
filete en carmín: las dos primeraá pág. mi
niadas: 3 fol. bP. ai principio, 2 al fin: en- 
cuad. Or., en la cual existe grabada la frase 
explicada anteriormente *̂ 1,̂ _Y

Según la suscripción, concluyóse su co
pia un domingo de Rebi I  de i i 33 —  

En. de 1721— por Moh. ben Ahmed. S í
guele después, en 3 fol., una oración pa

ra la conclusión de la lectura del Alcorán, 

titulada Plegaria grande.

Procede de la Biblioteca de la Iglesia de 

Toledo. Cardenal Zelada.

C C X X X V III.

E V A N G E L IO S
PABLO.

Y EPISTOLAS DE SAN

4.°: papel y vitela.

Comienza:

Concluye
2542.

J l .

cj,^.

29' die mesis ang. anno do..

246 fol.: magrebí: foliación castellana 
hasta la pág. 42: al piincipio im fol. bl.: el 
texto parte en vitela, que^s la menor, y mu
cho más antigua que la mayor parte en pa
pel. Se halla distribuido del siguiente mo
do: principia con 43‘fol. en papel, añadidos 
los márg., y en éstos numerosas anot.enár.: 
esta parte se tferminó en 29 de Marzo de 
1542, según dice al fin en castellano, y  las 
anoí. marg. en i i  de Abril de 1543: 42 fol.: 
sigue después una pág. en ár., y á-ésta 25 
fol. bl.: á continuación un-fol. de igual pa_- 
pel.y letra que antes: después‘3 en vitela: 
epígrafes en morado: restauradas las már
genes, y  en ellas anot. ár. é indicaciones, 
en letra castellana del s. xvi, del númerode 
los capítulos: á esto siguen 4 fol. en papel 
y 3 en vitela, 14 en papel bl,, 4 en vitela, 
uno, en papel, escrito: 2 bl.: 30 en .vitela,* 
con anot..marg. en latín, letra del s'. xv.Al 
final, sobre otras áf. cuasi borradas, hay 
esta nota, letra del s. xvi,'también borrada 
en parte: Este libro eitaba en casa de... y hallé' ■ 
lo yo Alonso Guerrero, escribano de secuestros, 
en una cozina de la dicha casa, en unapoyetilla, 
y  esto fue á tiempo de dicho secuestro y prisión 
deste Zacarías Fernández, Después 40 fol. bl.j 
papel, seguidos de 76 de igual letra que los
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anteriores, con menos anot. marg.: alfin 38 
en papel bl. y uno en que D. José A. Conde 
da noticia del ms.: después de éste otro bl. 
y uno igual al del principio: encuad. per
gamino.

Comprende los Evangelios de San Ma

teo, San Juan y parte de los de San L u 
cas y San Marcos; las epístolas de San 
Pablo á los romanos, á los de Corinto, 
Filipos, Tesalónica, Laodicea y á T im o
teo, y un fragmento de San Jerónimo so

bre la venida del Mesías; termina el tex
to con la siguiente nota: 29 die m&sis 
aug. annodo. 1542. Fuédel Condede Mi

randa.

C C X X X IX .

CONJUROS, RECETAS Y AMULETOS.

8.": papel: 13 lín. pág.

Comienza con el abuched magrebí, distri
buido en los vocablos designados por los 
gramáticos para la numeración por letras.

Concluye; *  SÁ»

2,15 fol.: magrebí: un fol. bl. al fin, sin 
contar los de‘ las guarejas: muchós signos,' 
figuras y cuadros mágicos: encuad. imita
ción or., de Qrimaud.

Es obra conocidamente.de'hioriscos, y 

está compuesta de encantamentos, amu

letos, conjuros, recetas y  fórmulas mági
cas, muy parecidas á otras que se hallan 
en ios, libros aljamiados. Procedehte.de la 

librería de Estébanez Calderón.

, eeXL.

TR ATA D O S r e l i g i o s o s  d e  l a  s e c t a

ISMAELÍ.

'8.®: papel: 12 cm. por 7,-50: 19 líñ. pág.

Comienza:

Concluye: iJ^

308 fol.: or.: mociones: un fol. bl. al prin
cipio; al siguiente esta nota: A. L. de Cór
doba, Beirut 13 de Junio de 1844: texto en
cuadrado en dos filetes en carmín y  verde- 
muchas palabras en color: epígrafes minia
dos y dorados, algunos con preciosas lace
rías: tres miniaturas de lacerías, círculos ó 
de letras entrelazadas en el cuerpo del tex
to: en el fol. vuelto del fin esta nota: Alco
rán, Miguel Rivera López, Madrid 29 de Ju
nio de 1864, y de diversa letra esta otra: 
Esto ha sido poner cualquier cosa por el vende
dor: 2 fol. bl., y  en el último vuelto la sus
cripción: encuad. or. buena, ligeramente 
maltratada: en el cierre superior la leyenda

citada Y.

Se refiere este libro á las doctrinas re
ligiosas de los Ismaelíes, y lo califica de

Según la suscripción, terminóse su co
pia en Ramadàn de I i5 3 - i7 4 0 -i. Com

prado en 186^ al librero Nicolás Guijarro.

« »

CCX LI. ,
P R E C E P T O S  R E LIG IO SO S DE L O S ,

DRUSOS.
* •

8,°: papel.

85 fol.; or.: mociones; rota la primera 
pág.; falto de principio y fin: muchas pala
bras en color en el texto: ál final pegadá úna 
papeleta con una nota en á.r. y  castellano 
sobre el libro.

C C X L II. ' ^
P O E SIA S VARIAS DE LOS ;d r u s o s .- 

’ 8.®: papel: II  y 12 lín.
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Falto al principio. 

Concluye:

152 fol.: or.: mociones: epígrafes y mu
chas palabras en color: una nota unida al 
fol. I ,  en ár. y  francés, sobre el ms.

Comprende varias poesías, la mayor 
parte religiosas.

CCX LIII,

F R A N C IS C O  (s a n ) d e  s a l e s .

Introducción á la vida devota.

8.®: papel: 18 lín. pág.

Comienza: jb \  ¿JJ

•• -✓

Concluye:

249 fol.: or.: paginado y foliado hasta la 
cifra 261: un fol. bl. al principio: epígrafes 
en carmín: después de la introducción el ín
dice de la obra: en el fol. i  esta nota: Gio~ 
iiíá«m.^..:i76o, comp. in Livorno: al fin 2 fol., 
uno con una nota enár. sobre el libro, bajo 
la cual había otra que aparece cortada, y al 
siguiente esta otra que repite en el tejuelo: 
Ejercicios espirituales*de la religión musulma
na: pasta.

Es la traducción arábiga de la mencio
nada obra. E l título al principio de la 
parte I .  Loa jesuítas de Beirut han pu
blicado la traducción en ár. del P . Fro

mage. Procedente dé la Bibl. de la Igl. 
toled., Cardenal-Zelada.

G C X IIV .

á Z Z E ; F A D I ,  z a l a h e d d i n  j a l i f  b e n

' AIBAK.

wO'bí!

r

Lluvia de la ilustración que se derrama 
en el Comentario del Lainiya persa.

8.°: papel: 15 lín. pág.

Comienza: T

Concluye;

*  \rrv

88 fol. todo el ms.: or.: 2 fol. bi. al prin
cipio: epígrafes y muchas palabras en car
mín: anot. marg.: 4 fol. bl. al fin: en- 
cuad. or.

Comprende este primer tratado, de los 
que contiene el m s., en 61 fol., un Co
mentario al Diuan de Muayeddin Abu Is- 
mail Alhosain Alisfahaní Attograí, deno

minado en el cual se ce

lebra á los reyes de la estirpe Selchukí, 
Gaitseddin Moh., su hijo Mesud, suuazir 
Nitam Almuluc, y  á otros personajes. E l 
poeta murió en 514-1120-1, y  su comen
tador en 764-1362-3. Según la suscrip
ción, concluyóse la copia de esta parte 
por Abu Saud Moh. ben Abdallah Atte-.- 
rauí, en Moharrám de 1234— Nov. de 
1818.

Contiene además:

2 . ALHASÁN BEN IBRAHIM ALCHEBRA- 

TÍ ALHANEFÍ.

Disertación clara acerca de lo que se re
fiere al horizonte.

Comienza: 0^

Comprende, en 22 fol., un tratado as
tronómico del mencionado autor. Su co-
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pia se terminò por el antedicho copista 

en i 2-37-i 82I'2.

3 . ALHASÁN BEN IBRAHIM A L C I I E -  

BRATÍ.

Abreviación mayor de los epitomes. 

Comienza: o..jL¿

b.-AAÌ\

Comprende, en 5 fol., un tratado as
tronómico que se ocupa de los cuatro 
círculos paralelos al horizonte. E l nom 

bre del autor y  títulos de éste y  el ante
rior tratado, están ai principio de ellos. 

Se concluyó de copiar este último, sin du
da por el mencionado copista, en el ante
dicho año. Procedente de la  librería de 

Estébanez Calderón.

C C X L V .

METODO FÁCIL PARA ENSEÑARLA LEN 

GUA ÁRABE POR MEDIO DE LA LECTU

RA Y E L  DIÁLOGO.

8.°: papel: 17 lín. pág.

Comienza con el título mencionado.

Concluye: í-.U í
C

284 fol. escritos solamente por el rever
so: epígrafes en carmín: 2 fol. bl. al fin: 
pasta.

Además de los principios gramatica
les, trozos de lectura y  diálogos, compren
de fábulas y otros ejercicios de traduc

ción. Procedente de la librería de Estéba

nez Calderón.

CC X LV L

D E V O C IO N A R IO  c r is t ia n o  a r á b ig o . 

8.®: papel: i i  lín. pág.

310 fol.: falto al principio y fin: epígra
fes en carmín: un fol. bl. al principio y otro 
al fin: pasta.

Contiene muchas oraciones, cánticos y  

los Salmos de David. Procedente de la 

Iglesia toled., Cardenal Zelada.

C G X L V I I -V I I l

A S S O Y U T I, g h e l a l e d d in  a b u l f a d l

ABDERRAHMÁN BEN ABI BECR, Y  CHE- 

LALEDDIN ABÜ ABDALLAH MOH. BEN 

AHMED ALMAHALLÍ.

Comentario ( cil Alcorán) de los dos Che- 

laleddin.

S,°: papel: 2 voi.

Comienza el I: dJ.

Concluye el II:

 ̂ Jlw«

200 fol. el voi. I: al principio un fol. bl.: 
una miniatura al comenzar el texto: éste 
encuadrado con filetes en carmín: lo comen ■ 
tado en rojo: al fin un fol. bl. 233 fol. el 
voi. II: ai principio un fol. bl.: uná minia
tura alcomenzar el texto; ésteydo comen
tado con el mismo encuadramiento y  color 
que el I: un fol. bl. al fin; encuad. or.

V . el n. C X L -i'd e  este Catdl. Según la

. ■■■ ■
,

■ V f í l  

'V 'Cfit

.

i í-
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suscripción, concluyó de copiar el voi. I 
Moh. ben Gaifí Alkinení, en Moharram 
de 1235— Oct.-Nov. de 1819, —  y  el II 
Moh. Almorahí, en Zafár de 1240— A g.- 

Set. de 1829.— Procedente de la librería 
de Estébanes Calderón.

C C X L I I

P R A C T IC A S  RELIGIOSAS MUSULMANAS

USADAS ENTRE MORISCOS.

8.®: papel.

• Comienza:

Concluye: *  Jl

78 fol.: aljamía: 3 fol. bl., de papel dife
rente al del texto al principio, y otros 3 
iguales al fin: los últimos fol. muy maltre
chos; encuad. en holand.

Comprende: I. Reyimiento para fazer 
aliiadu, fol. i . — II. Reyimiento para d  
atahor, digo el bañar, fol. i i  recto.— III. 
Regimiento para fazer azzala, fol. i 3  rec
io .— IV . Reyimiento para dayunar Rama-' 
dan, fol. 27 vuelto.— V. Lunas dd año, 
fol. 3 3  recto.— V I. Alhadits de ciertos sa
cerdotes judíos que vinieron á demandar cier
tas cosas y ciertas demandas al annebi, fol. 
34: ílega.al 49 vuelto, y  en el 50 continúa 
el tratado V .— V II . Los cinco pilares dd 
addin, fol. -51 recto.— V I I I . Los dias y 
meses esleídos por Allah, fol. 5a vuelto: es
tá’este últlmó número mal ordenado: lle
ga al fol. .55 recto: continúa en el 56 rec
to el tratado V I, qué concluye en el 78.

cei.
A L F À JU R I ALBEIRUTÍ (ARSENIO)^

Tesoros de la utilidad, que traía de la in
terpretación de lo que se acostumbra fen las 

cartas y oíros escritos).

8.*̂ : papel.

Comienza:... yy\

Concluye: Jdwl J-Xl

87 fol.: or.: 7 fol. bl. al principio: en cL 
primero del texto la firma autógrafa de C ar
los Creux: epígrafes en carmín: 5 fol. b l, a l  
fin: pasta.

E l título de la obra, indicado en la  in
troducción, manifiesta que contiene u n a  
colección de modelos de corresponden
cias , consultas , peticiones y  otros e s 
critos. Según la suscripción, lo  term in ó  
su autor en i 83o. Puede que sea copia de 
Carlos Creux. Procedente de la  librería d e  

Estébanez Calderón.

C C L I.
L IB R O  DE MORISCOS. *

i2.° apaisado: papel.

78 fol. entre útiles y  blancos: p resen ta  
renglones disparejos en negro, enfre o tr o s  
encolor amarillo, en los que aparecen t r a z a 
das líneas ilegibles, pues las letras careceri . 
de puntos diacríticos y  muchas no pUeden 
distinguirse de las demás: tiene varios d i
bujos groseramente hechos: uno qUe r ^ r c --  
senta á un personaje musulmán con c o ro n a .’ 
y  barba, sentado y en actitud de leer un l i 
bro que tiene abierto ante sí, con o tro s 'li— 
bros á los lados, encerrado todo bajo u n  
arco de herradura: otro representa á  dos n e  - 
gros ante un sepulcro (Monkir y  Nakir?) y  
aves que parecen escaparsé de la  tumb^.:  ̂
otro.un águila con dos cabezas, y  v a rio s '

• otros dibujos bien groseros: á juzgar p o r  e l .; 
papel, este libro es del s. xvii. Se co n o cen , 
otros mss. de la misma índole propios, <Íe 
'moriscos.
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CC LII.

A LC O R A N .

8,°: papel: 21 lín. pág.

Comienza: ...{sic) ¿¿-s

116 fol.: magrebí: mociones y signos or
tográficos en carmín: falto ai final: círculos 
confondo de oro en el cuerpo del texto y  mi
niados en las márgenes, con las palabras 

ó epígrafes de iasSuras gro

seramente dorados.

Es un Alcorán de moriscos. En el fo

lio I recto trae una oración titulada *U:> 

Oración para abrir el sello.

A L C O R A N .

C C L III.

12.®: papel.
Falto al principio.

Concluye: *  '3  ■ Sy

25 fol.: magrebí: al principio 2 fol. bl.: 
parte del texto con mociones en carmín: 8 
fol. bl. al fin.

Es de moriscos, y  comprende varias 
aleyas de diversas Suras: empieza en la 
11- 56 ; trae varias otras de la I I I  y 
X X X V I, y  termina con las tres prime
ras de la L X V I I . Procedente de la libre
ría de Estébanez Calderón.

C C L IV .

A X X A T IB I, MOH. BEN ALI BEN MOH. 

BEN HOSEIN.

i.Ai j S j  kS ^ ' '

Historia de Juan, hijo de Zacarías, con 

él sea la salud, de María y de Jesús.

i2,°: papel; 14 y 13 lín. pág.

C om ien za: JL?

Concluye: b

48 fol. : magrebí moderno: al principio un 
fol. bl. y  otro con una nota en castellano 
dando cuenta del libro: 2 fol. bl. al fin: en- 
cuad. en hoiand.

Es un fragmento del 

V. el n. C X X II  de este Catál. Compren
de, además de las sobredichas historias, 
la de Noé. Al final lleva esta nota: En Ma
drid á 26 de Die. de 1842. Perteneció á 
la librería de Estébanez Calderón.

C C L V ,

A X X A T IB I, MOH. BEN ALÍ b e n  MOH.

Libro que contiene la Historia de Dui- 

karnein.

12.®: papel: 10 cm. por 6-50: 15 lín. pág, 

Comienza: .>LjJ  33J.Í

Concluye: L j_

140 fol.: magrebí moderno; al principio 
4 fol. bl. y  uno con una nota castellana dan
do cuenta de la obra: epígrafes en carmín: 
al fin 7 fol. bl.

Es un fragmento de la obra mencio
nada en el número anterior. Procedente 

de la librería de Estébanez Calderón.
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C C L V Í.

SO LEIM AN  ALFARES!. 

i6.°: papel.

Comienza: '"“i’

Concluye: a

201 foL: or.: mociones: epígrafes y pala
bras en diversos colores en el texto: nota al 
final en ár. sobre el ras.: encuad. or.

E s un tratado sobre la doctrina reli
giosa de los Drusos, al cual siguen varias 

poesías.

A D O A E S  ú  o r a c io n e s  á r a b e s .

16.°: papel.

Comienza;

Concluye: *

39 fol.: raagrebí: al principio 3 fol, con 
figuras mágicas, y otros 3 de igual clase al 
.fin: encuad. en pasta.

Es conocidamente de moriscos.

C C L V III.

ALCO RAN .

con enciiadramientos también dorados: en la 
guarda, nota de las Suras que contiene ei 
volumen en castell. mod.: encuad. or. en 
tafilete rojo.

Concluye: ^

Comprende, en 44 fol., las Suras I, 
X X X V Ï, X L V IT I, L V , L V I , L X V I I ,  
L X X V m , y  de la C X  al fin. Siguen 5 
fol. bl., y  después, en 3q fol., nombres 
de Dios y profetas, adoaes, alhaicales, 
encantos, con algunas notas mágicas. 
Proviene de la librería de Estébanes C al

derón.

16.®: papel: 7 cm. por 4: 7 lín. pág. 

Comienza:

96 fol. todo el voi.; paginación castella
na mod. basta la pág. 83: un fol. bl. al prin
cipio: las dos primeras pág. miniadas y do
radas: las aleyas separadas por circuios do
rados:, los epígrafes délas Suras y el texto

C C LIX .

P A R A B O L A S  y  s e n t e n c i a s  d e  n . s .

JESÚS.

32.® apaisado: 5 lín. pág.

Comienza: JLj' iiil

Concluye:

48 fol.: magrebí; un fol. bl. al principio: 
líneas en carmín: un fol. al fin con nota de 
la procedencia del libro y de lo que contie-
ne, y otrobl.: encuad. mod., imitación or.

. Procedente de la librería de la Ig le s ia  
de Toledo, antes del Cardenal helada.

C C L X .

D E V O C IO N A R IO  m u s u l m á n . 

32.° apaisado: papel.

Falto al principio.

Concluye:

83 fol.: magrebí: epígrafes en rojo.

Comprende amuletos, oraciones, a le — 

yas, consultas, resoluciones y  fragm en
tos de obras religiosas. Cita á Abu A b d a -
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Ilah Moh. ben Said ben Hattad 
E s  de moriscos. E n una nota final indica 
que fué regalado á esta Biblioteca, por 
D , Juan Pérez de Guzmán, en Enero 

de 1868.

C C L X L

A L H A IC A L E S  y  o t r o s  d o c u m e n t o s

MORISCOS. 

i6.°: papel.

Comienza: bLi..

Comprenden sus diversos fragmentos: 

r. Los siete alhaicales.

En II foL: epígrafes en aljamí: a texto 
en ár,

2. Aiashih grandísimo.

Es una oración á Dios, en ár.

3 . Adoaes para rogar á Dios en todos 

los días de la semana.

15 fol.: en aljamía.

4. Los nombres famosos de Allah.

IO fol.: incompleto: llega hasta el nom
bre 40 b y á cada uno acompaña su
plegaria: en aljamía.

5. Silabario morisco.

8 fol.: aljamía: epígi'afes en carmín: falto 
a l  principio y fin. .

6. Pronunciación de las letras árabes. 

6 fol.: aljamía: falto al principio y fin.

C C L X II,

D O C U M E N TO S á r a b e s .

-I. Carta del Hach Ahmed, Dey de Ar-

gel, á Carlos II , Rey de España, en Rebi I 
de 1107*1695, acusando el recibo de unos 

regalos, dando noticias de la situación 
política de Argel, y quejándose de cierto 
mercader italiano que, contratado el res
cate de unos moros cautivos en Nápoles, 

negóse á cumplir su pacto.

Una hoja en fol. mayor: magrebí: acom
paña la traducción castellana y parte del so
bre de la carta arábiga.

2. Carta dd Hach Ahmed, Dey de Ar

gel, á Carlos I I  de España, en Xaual de 
110 7— Mayo á Junio de 1696,— queján
dose de que, á pesar de las órdenes reales, 
no se le entregaban los moros cautivos en 

Nápoles; de los malos tratamientos que á 
los esclavos moros se daba, y  amenazan
do tomar represalias de este rnal trato.

Una hoja en fol. mayor: magrebí: acom
paña la traducción castellana de la carta.

3 . Carta del Hach Xauan, Dey de A r
gel, d Carlos I I ,  en Marzo de 1695, ma
nifestándole sus buenas relaciones con 
Fr. Juan Antonio Vello, quejándose del 
mal trato que en ciertas partes se daba á 
los cautivos moros, autorizando á los Re- 
dentoristas para pasar á A rgel, y envian
do libres á dos frailes cautivos.

Una hoja en fol, doblemarq.i magrebí: 
acompaña la traducción castellana de esta 
carta, y otra original de Fr. Juan Antonio 
Vello, con interesantes datos sobre cautivos 
cristianos, fechadas en Oct. de 1609: autó
grafa.

4. Traducción castellana de una carta 
de Muley Ismael, Sultán de Marruecos, á 
Carlos I I ,  fechada en Mequínez en i i i i -  
1699, acusando el recibo de unos regalos, 
disculpándose sobre la resolución de cier
tos negocios, y  enviando libres once cau-
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tìvos cristianos, con Fr. Diego de los 

Angeles.

Una hoja en fol. marq.t sello del Sultán 
marroquí en caracteres dorados: acompaña 
la minuta de contestación á esta carta.

Remitidos en 1862 por el Ministerio 

de Fomento.

GGLXin.

T A F A R  (i b n ) ,  m o h . b e n  a b i  m o h .

acompañan varios calcos, tomados de ías 
miniaturas que aparecen en aquel códice. 
(V. Derenbourg, I, pág. 355 , n. 528.)

C C L X IV .

SIM O N E T (d . f r a n c i s c o  j a v i e r ).

Libro (Ululado) Los Consu&los en las con
versaciones de los califas y caudillos.

4.®: papel.

Comienza:

Concluye:

lis

*  iii A-ál

93 fol.: foliación ár. en carmín: al prin
cipio 2 fol. con varias notas de Simonet 
en latín sobre el ms.: epígrafes en carmín: 
anot. marg.

Cartas d D . Serafín Estébanes Calderón  
sobre las cofias y  trabajos arábigos 
aquél hizo en el Escorial de Setiembre aE > i- 

ciembve de 1856.

23 cartas autógrafas.

C G LX V ,

E S T E B A N E Z  c a l d e r ó n  (d . s e r a f í n ) .

Cartas d D . F . J .  Simonet sobre l a s  
cofias y trabajos arábigos hechos for éste en  

el Escorial en 1856.

E s un tratado que contiene muchos 
ejemplos morales para la dirección de la 
vida, sobre todo de los príncipes. De las 
dos ediciones conocidas de esta obra, ésta 
es la segunda, de 554-1159-60, dedicada 
á Abu Abdallah Moh. ben Abilkásim ben 
Ali ben Alauí Alkoraxí: su autor falleció 
en 565 ó en 568, 1169-70 ó 1172-3. Su 
obra se ha publicado en Oriente en 1278- 
1861-2 y en Túnez en 1279-1862-3. Ama
ri publicó una versión italiana con el tí
tulo Conforti Politici, Florencia, i 85 i ,  y 
otra inglesa, Solwan or Waters of Comfort, 
2 voi., Londres, i 852 . Según la suscrip
ción, concluyó la copia de este ms., saca
da del n. 525 de la Biblioteca escurialen- 
se, D. Francisco J. Simonet, en i 85 i. Le

5 cartas: algunas autógrafas, otras sin f i r 
ma: adjuntas 2 cartas de D. Cayetano R .  
G il y otras 2 de D. Emilio Cánovas d e l  
Castillo, autógrafas, transmitiendo ó rd e n e s  
de Simonet á Estébanez sobre el m is m o  
asunto.

G C L X V I.

L IS T A  D E L O S  C O D IC E S  A R A B E S
DE LA LIBRERÍA DE D. SERAFÍN E S X É -  

BANEZ CALDERÓN.

4.°: 10 fol.: ár. y  casteil.

Contiene además 2 recibos de m s. á r .  
tomados de esta Bibl. por Juan F r a n c is c o  
y  Alejandro Zegers en 1800: notas s o b r e  

un ms. turco: notas de algunas obras a r á 
bigas impresas, letra de Simonet, y  u n a  
carta autógrafa familiar á Estébanéjs d e
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D . Emilio Lafuente Alcántara, devol
viéndole el Catálogo de sus mss. ár.

C C L X V ÍI.

A L J A T IB  Ci e n ,) l i s a n e d d i n  a b u  a b d a -

LLAH MOn.

t-”
Simia de la Historia de Granada.

Fol.: papel: 14 fol.: escrito á media pág., 
con muchas anot. marg.

Es un extracto de la obra, mencionada 

antes en este Catdl. diferentes veces, he
cho por Sim onet, en i 85i ,  tomándolo 
del ms. escurialense. L leva además 2 

fol. en 4.°, con unas notas del copista so
bre la misma obra, y  varios fragmentos 

de Ibn ^afar.

C C L X V III.

JA TIM A  ( i b n ) , a b u  c h a f a r  a h m e d  b e n  

ALÍ BEN MOH. BEN ALÍ.

Obtención del deseo de quien se dirige á un 
fin, que trata de la exposición detallada de 

la enfermedad que viene.

4.°: papel: 16 lín. pág.

Comienza: ^  ^

Concluye; o-—

*  ...íOL^

57 fol.: numerados los pliegos de lo ár. 

Es una copia sacada por Simonet y

terminada, según la suscripción, en 24 de 
Nov. de i 85i ,  del cód. n. i y 85 de la 
Bibl. escurialense, 1780 de Casiri. Ibn 
Játima murió en 750-1349-50: su obra 
se divide en 10 cuestiones, subdivididas 
en secciones, y trata de una epidemia que 
afligió al Asia, Africa y  parte de Europa 

de 1847 á 1849 (0.

CC LX IX .

A L JA T IB  ( i b n ), l i s a n e d d i n  a b ü  a b d a -

LLAH MOH.

J -L 4 J 1

Opúsculo titulado, Contentamiento del 
que interroga acerca de la enfermedad que 

viene.

4.°: papel: 18 lín. pág.

Comienza: U-)

Concluye: J

10 fol.: or.: mociones: al fin un fol. en 
castellano, con notas sobre el cód. de que 
se ha tomado esta copia.

Copiólo Simonet del cód. 1785 dé la 
Bibl. escurialense, 1780 de Casiri, ter
minando su tarea, según la suscripción, 
en 26 de Nov. de 18 5 1. Trata íbn Al- 
jatib en este opúsculo de las causas y  

remedios de la epidemia ocurrida en 
1848.

( i )  Sobre esta obra y autor, v. Almakari, I, 16, 
102, 576; II, 298, 640, 668. Casiri, Sí¿¡., II. pági
nas 89 y 334* VÜIalba, Epidemiología española, Ma
drid, 1802. Simonet, Descripción del reino de Gra
nada, 2.® ed., pág. 189.
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C CLX X .

A X X E K U R I, ABU ABDALLAH MOH. BEN

ALÍ ALLAJMÍ.

4.0; papel: 15 lin. pág.

Comienza; ^

. . . a j '

Concluye: *  ^  ílULÍI tj.vüM J-'-LJ!

10 fol.: or.: mociones.

Es un tratado sobre epidemias: su au
tor fué un sabio español célebre, natural 
de Segura y  médico de la corte granadina, 
que nació en 727-1326-7. Terminó esta 
copia Simonet en 29 de Noviembre de 
i 85i ,  tomándola del tratado con que con
cluye el cód. 1785 de la Biblioteca es- 
curialense, 1780 de Casiri, no descrito 
por éste, que se refiere á las epidemias de 

mediados del s. xiv.

CGLXXI.

E S T E B A N E S  c a l d e r ó n  (d . s e r a f í n ). 

Varios documentos.

Comprende, en una carpeta, una carta 
de D . Eugenio Ochoa, autógrafa, á E s
tébanes; otra de éste á D . Manuel Mo
reno; varios borradores; apuntes grama
ticales ár. de Simonet; copia de una ins
cripción ár. de Badajo2, hecha por el re
ligioso alcantarista José Francisco de 

Biedma, y  apuntes sobre monedas ár. 
cordobesas.

GCLX X IR

L E Y E N D A  d e  l a  c i u d a d  d e l  c o b r e  

Y DE l a s  m a r a v i l l a s  QUE EN ELLA 

EXISTIAN.

Fol.: papel: 16 lín. pág

Lí¿Ji Í.OJS.»

Comienza:

21 fol.: magrebí: mociones; epígrafes en 
carmín: maltratada por la humedad; falta 
al fin.

Es el original ár. de esta leyenda, men

cionada antes. Comprado por esta Biblio
teca, en 3 i  de Diciembre de 1878, á Don 

Bernardino García, Presbítero de Murcia.

C C L X X IÍÍ.

PO ESIA  AMOROSA.

Se halla comprendida en dos trozos de 
papel, que unidos tienen 59 cm. de longitud 
por 23 de ancho; magrebí: mociones.

Fué recogido este fragmento de poesía 
por D . Cesáreo Fernández Duro en su 
viaje al Africa en 1878, y regalado por el 
mismo á esta Bibl. en 4 de Abril de 1880, 
según consta en la dedicatoria autógrafa 
del donante. L e acompaña una traduc
ción libre en prosa, hecha por D . Emilio 
Bonelli.

C C L X X IV .

M A L IC  (ib n ) , c h b m a l e d d i n  a b u  a b -

DALLAH MOH.

La Suficiente de la Axxafiya. 

8.®: papel: 15 lín. pág.
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Comienza: ^ v.'U  JLa

i - i  ~ * j  '¿Jilsl ^ j ¡

96 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: en 
el que comienza el libro el nombre del au
tor: maltratado por la humedad y por la po
lilla: falto al fin.

Es una gramática ár. en verso del 
mencionado autor, muy citado antes, de 
la cual sacó la mejor parte dcvsu Al/iya (1).

C C L X X V .

O RACION ES M U S U L M A N A S .

8.° apaisado: papel.

Comienza: íÍÍ'

53 fol.: magrebí: falto al fin.

Contiene oraciones, alhaicaies, invoca
ciones, etc. Procedente deTetuán, 1860. 
Laf. A le., Caldi.y n. 49.

C C L X X V L

ALCORAN.

8.°: pergamino: 12 cm. por 11-50: ig  lí
neas pág.

50 fol.: magrebí: mociones en carmín: 
epígrafes de las Suras en amarillo; algunos 
en un encuadramiento miniado: ale5’’as se
paradas por círculos y  signos: círculos mi
niados en las márgenes: falto de principio y 
fin: muy maltratado.

Empieza en la aleya 10, Sura V I I I ,
y  concluye en la 90 de la X X I. P roce
dente de Tetuán, 1860. Laf. Ale,, Caldi., 
n. 6.

(0  V . H. Jalifa, V, 5, n. 9703-

CC LX X V II.

L IB R O  DE PREGUNTAS Y RESPUESTAS.

8.*̂ : papel: 17 lín. pág.

147 fol. todo el ms.: magrebí: en carmín 
las voces que indican pregunta y respues
ta: falto al principio y fin.

Comprende, en 187 fol., un tratado de 
Jurisprudencia. Según la suscripción, se 
concluyó de copiar en Xaaban de 1104—  
Abril á Mayo de 1693.

Comprende además:

2 .  A B Ü L A B B A S  A H M E D  B E N  N Á Z I R  

A D D A R A Í  A D D A Ü I D Í .

Libro de preguntas y  respuestas.

Comienza:

Es un fragmento ( lO  fol.) de un tr a 
tado igual al precedente. Su epígrafe ha 
servido para fijar el título del tratado a n 
terior, pues dice:

' ' . ' . 

Procedente de Tetuán. Laf. k\c.,Catdl„
n .  I I I .

CC L X X V III.

JA L IL  BEN ISHAK BEN MUSA ALMALIQUÍ 

ALCHUNDÍ.

Compendio (de Jurisprudencia) según la 
doctrina de Malie ben Anas.

8 . °  a p a i s a d o :  i i  y  1 2  l í n .  p á g .

Comienza: U 3  \y\

161 fol.: magrebí: epígrafes en carmín y
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morado: texto encuadrado en dos filetes en 
carmín: al principio anot. marg. é interli
neales: falto al fin.

E s el célebre Compendio de Jurispru
dencia malequitade dicho autor, que mu
rió en 767-1365-6 (i). Procedente de 
Tetuán. Laf. A le., Catál.y n. i i 5 .

CCLX X IX .

A L C H 0 2 Ü L I, A B U  A B D A L L A H  M O H .  B E N

S O L E I M Á N .

Muestras de las bondades y  resplandores 
de las luces acerca de la conmemoración de 
las salutaciones al Profeta elegido.

8.°: papel: 13 lín. pág.

Comienza: A—

Concluye: * ^

76 fol.: rnagrebí: mociones: epígrafes y 
muchas palabras en carmín: falta el nombre 
del autor: el título consta en la introduc
ción: en los fol. 12 vuelto y  13 recto las 
miniaturas ya enunciadas en otro ejemplar: 
3 fol. bl. al fin: encuad. rnagrebí, muy mal
tratada.

V . el n. C C X V II de este Catal. Pro
cedente de Tetuán. Laf. A le., Catdl., 
n. 37.

(1) V. H. Jalifa, V, 446, 1 1615. ITerbelot, A ^ -  
///. Perron, I^íds de jurisprud. musulm., par Kha- 
lilben Ishak, París, 1848-1855. SidiKhalIi, ITects 
de jurisprud, musulm. suivant le rite malekiie, París,
1855.

C C L X X X .

A B U  A B D A L L A H  m o h .  b e n  a b d e l -

Q U E R I M  A T T I L I M S A N Í .

Libro (titulado) Conocimiento del eré- 
dito y  reglas de los plazos.

8.° marq.: 15 lín. pág.

Comienza: J.—

35 fol.: rnagrebí: mociones; el título al 
principio: el nombre del autor en un encua- 
dramiento miniado: falto de conclusión.

E l autor, que murió en 9 i o - i 5o4-5,y  
que también lo es de un tratado sobre el 
gobierno de judíos y  cristianos (V. H. Ja* 
Ufa, III, 365 , 5963), se ocupa en éste de 
los préstamos, según la doctrina de Ibn 
Alhachib. Procedente de Tetuán. Laf. 
A le., Catál.y n. io 5 .

C C L X X X I.

A L H A C H IB , C H E M A L E D D I N  A B U  AM RÓ 

O T S M Á N  B E N  O M A R .

Los Fundamentos.

S.°: papel.

166 fol.: or.: falto al principio y  fin: epí
grafes en carmín: anot. marg.: título de la 
obra y  nombre del autor en el corte inferior: 
muy maltratado.

E s  un tratado gramatical del menciO’- 
nado autor. (V. H. Jalifa, I ,  106.) Pro

cedente de Tetuán. Laf. A le., Catdl., n. 
io 3 .
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C C L X X X II.

TR A D IC IO N E S m u s u l m a n a s .

8.°: papel.

io8 fol.: todo el ms.: or.: epígrafes en 
carmín: anot. marg.: falto al principio y fin: 
muy maltratado por la polilla.

Esta primera parte del volumen, que 
comprende 40 fol., contiene 100 alhadit- 

ses ó tradiciones musulmanas.

Comprende además:

2 .  C I I E L A L E D D I N  A B U L F A D L  A B D E -  

R R A H M Á N  B E N  A B I  B E C R .

Excelencias de las tradiciones encade

nadas.

Comienza:

Cita este opúsculo H . Jalifa, II, 660, 
n. 4362. Encierra, en 16 fol., un tratado 
sobre la transmisión auténtica de las tra
diciones por conducto de varios escrito
res. Según la suscripción, se acabó su co
pia el domingo 17 de Xaaban de 909- 
i 5o3-4. a  continuación ofrece el ms. los 
siguientes opúsculos del mismo autor:

3 . Don de los conversantes sobre la opi

nión de Dios acerca de las mujeres.

•LJJ íJJi

Cítale H . Jalifa, I I ,  220, n. 2570, lla
mándole disertación, y  expresando su tra
ductor así el asunto: Tradatus de cuestio
ne num nmlieribus Deum in Paradiso vide
ro liceai,

4 fol.

4 .  Consecución de las esperanzas acerca 
del ministerio del Profeta.

Comienza: 3̂UJl JU

Cítale H . Jalifa, II, 67, n. 1933: el tí
tulo indica su asunto.

5 . Descripción de la Meca.

Comienza:

3 fol*

6. Comentario á la aleya 2, de la Sur
ra X L V I II  del Alcorán. . .

Comienza: ...íD! Ĵ,Uj  J jÜ

4. fol.

7 .  Disertación acerca de la perseveran
cia y el arrepentimiento.

Comienza: ...s^Lc U)

6 fol.

8. Caims de la tradición.

Comienza: ...>_jL w'íII ¿1)

Menciónale H. Jalifa, I I ,  266, n. 577. 
25 fol.: falto al fin. Este ms. procédé de 
Tetuán. Laf. A le., Caiál., n. 72.

CGLXXXm.

A R R A M I (i b n ) ,  m o h . b e n  ib r a h im

A L L A J M Í  A L B E N N A Í .

^LSkl;

Libro (.titulado) la Publicación, que trata 
de las leyes de las construcciones.

4.®: papel: 19 lín. pág.
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Comienza: 

Concluye: iJl

:jJ! iJj

132 fol.: magrebí: maltratado por la po
lilla: un fol. con notas al principio: 3 al fin: 
encuad. magrebí, muy maltratada.

E s un tratado legal sobre construccio
nes, que se ocupa de medianerías, servi
dumbres, pozos, etc. Procedente de Te- 
tuán. Laf. Ale., CatáL, n. i 3 r.

C C LX X X IV .

C O M E N T A R IO  Á  u n  t r a t a d o  d e  r e 

l i g i ó n  Y  J U R I S P R U D E N C I A .

4.°: papel: 25 lín. pág.

93 fol.: magrebí: anot. marg.: epígrafes 
y lo comentado en carmín: falto al princi
pio y fin.

E s un fragmento, que empieza en el li
bro I I  tratando de la Sunna: los libros se 
dividen en consultas, que llevan sus res
pectivas resoluciones al fin. Procedente 
de Tetuán. Laf. A le., CatáL, n. 87.

CCLX X X V .

T R A T A D O  D E  R E L I G I Ó N .  

4.*̂ : papel: 27 lín. pág. 

Falto al principio-

Concluye: U J .iX/» • i

39 fol.: magrebí: maltratado por la  poli
lla: 2 fol. bl. al fin.

E s un fragmentó, dividido en consul
tas. Procedente de Tetuán, Laf. Ale., 
CatáL, n. 88*I.

ccixxxvi,
T R A T A D O  D E  J U R I S P R U D E N C I A .

4.®: papel: 21 lín, pág.

fr-L' -VariComienza:

27 fol.: magrebí: maltratado por la  poli
lla: falto al fin.

Es un fragm ento de una obra d e  dere
cho, que se divide en capítulos, y  empie
za ocupándose de las herencias. P roce
dente de Tetuán. Laf. A le., C atáL, n.

) - 2 .

C C L X X X V ÍI.

A T S A A L A B I, a b u  z e i d  a í b d e r r a i i m á n

B E N  M O H .  A L F A S !  A L C H E Z A I R Í .

4.°: papel: 20 y  21 lín. pág.

Comienza:

Concluye: ■ & ^

398 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
10 fol. bl. al principio, 9 al fin: el nombre 
del autor en la introducción.

Es una exposición de un Com entario 
al Alcorán, escrito por el m encionado au
tor, que murió en 829-1486-7. P roceden

te de Tetuán. L a f. A le ., CíííííL ,  n.

C C L X X X V I IL

T R A T A D O  D E  L A S  e x c e l e n c i a s  d e l

A L C O R Á N .

4,®: papel: 22 y  20 lín. pág.

109 fol., algunos foliados: m agrebí: epí-

(1) V.H.Jatifa, 11, 642, n. 4279. Casiri,
494. n. 1319.
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■ f-

grafes en carmín: muchas anot. marg.: falto 
a l  principio y  fin.

Trata de las excelencias de cada Sura, 
alhaditses que á ellas se refieren, número 
d e  sus letras, indulgencias afectas á su 

recitación, etc.: alcanza hasta la Sura C: 
a l  principio de sus notas sobre cada Sura, 

m enciona á Atsaalabi, autor del Comen
ta r io  al Alcorán indicado en el número 
anterior de este Catdl. Puede que sea la 
o b ra  de Isa ben Selama ben Isa, titulada

Libro (iiiulado) Esplendores y arcanos 
q u e  trata de las utilidades del Alcordn y las 
tradiciones. E l autor terminó su obra en 
JBiskra en el año 86o-i455-6. Procedente 
d e  Tetuán. Laf. Ale., Catdl., n. 7.

GCLXXXIX.

T R A T A D O  D E  R E L I G I Ó N .

4.'’: papel: 15 lín. pág.

62 fol.: magrebí: maltratado por la poli- 
T la : falto al principio y  fin.

Trátase en este fragmento de las gran
d eza s  de Dios, sus nombres y  atributos y 
a lgunos deberes religiosos de los musul

m anes. Procedente de Tetuán. Laf. A le., 

C atdl., n .  I I .

ccxc.
A L B E Q Ü I, A B Ü  A B D A L L A H  M O H . B E N  

A B I L F A D L  K A S I M .

Corrección (ó resolución) de las cuestiO’ 

nes comprendidas en la Akida de Ibn Alha- 

chib.

4.°: papel: 21 lín. pág.

Comienza: ¿D

Concluye:

-i 5A-Z-JLC _-JLkn j 3

96 fol.: magrebí; epígrafes en carmín: 
anot. marg.: maltratado por la polilla.

Es un Comentario á la obra titulada 
Lv—sJi—c. ó Confesión de la fe  musulmana 
de Abu Amrú Otsmán Alkurdí, conocido 
por Ibn Alhachib, escrito por el ante
dicho autor, á quien H. Jalifa {IV, 241, n. 
8244) apellida Alkufí. E l nombre del co
mentarista se halla en el epígrafe; el título 
de su obra en la introducción. Procedente 
de Tetuán. Laf. Ale., Catdl., n. 16-1.

CCX CI.

A S S E N U S I, A B U  A B D A L L A H  M O H . B E N

YÜSUF.

Columna de los favorecidos y  dirigidos 
(por Dios) en el Comentario de la Akida 
Attauhid.

4.°: papel: 22 y  24 lín. pág.

Comienza: ^

... *u w s

Concluye:  ̂ ¿—j L , » a u . ¿ - U . "

114 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
muchas anot.' marg. é interlineales: maltra- 
do por la polilla.
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Es un Comentario de Assenusi á su 
obra Confesión de fe

de los imiíaristas ó sea Con

fesión mayor de la fe . E l nombre del autor 
en el epígrafe; el título de la obra en la 
introducción. Según la suscripción, con
cluyó su copia Yiisuf ben Moh. Azzarzor 
en 977-1569-70. Procedente de Tetuán. 

Laf. Ale., Catdl. n. 16-2 (i).

C C X C II.

A T T A F T A Z A N I, s a a d e d d i n  m e s u d

BEN OMAR.

all ¿JJ

4.°: papel: 15 lín. pág.

Comienza: ij'IÓ -

Concluye: *

87 fol.: magrebí: muchas anot. marg.: 
muchas palabras en carmín: al fin i i  fol. 
entre bl. y útiles.

E s  u n  C o m e n t a r io  d e l m e n c io n a d o  a u 

t o r , q u e  le  t e r m in ó  en  7 6 8 - 1 3 6 6 - 7  y  m u 

r ió  e n  7 9 1 - 1 3 8 8 - 9 ,  á  la  o b r a  a . ; L . a-..s  ó 

Artículos de la fe  d e  N e c h m e d d in  A b u  H a fs  

O rn a r  b en  M o h . A n n a s e f í ,  q u e  m u r ió  en 

5 3 7 - 1 1 4 2 - 3 .  L l e v a  a l  f i n v a r i o s p a s a j e s  s o 

b re  a s u n to s  r e l ig io s o s  (2). P r o c e d e n t e  de  

T e t u á n . L a f .  A le . ,  CatáU, n . 1 6 - 3 - 4 .

GCXCIII.

A SSEN U SI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 

YÓ SU F.

4.°: papel: 257 28 lín. pág.

{1) V . H. Jalifa, IV, 257. n. 8307.
(2) V . sobre este autor: H. Jalifa, IV, 2I9, n. 

8173. Casiri, I, 7 , n. 26. Derenbourg, I, 18, n. 
26. Rossi, Diz., pág. 182. Sacy, Not. ei Estr., t, X, 

pág. 5 -

Comienza:

Concluye; ¿J! J s j

30 fol.: magrebí: al principio un fol. con 
varias notas: el nombre del autor en el epí
grafe: las palabras comentadas indicadas 
con una línea en carmín: al fin un fol. con 
notas.

Es un Comentario hecho por Assenusi 
á su obra m encio

nada. Procedente de Tetuán. Laf. A le ., 
Catdl.t n. 21.

C C X C IV .

. Z A R R U K ,  XII-IABEDDIN A B U L A B B A S A H 

MED BEN AHMED BEN  MOH. BEN I S A  A C - 

F A Si ALBO RN U Si.

4.®; papel: 25 lín. pág. 

Comienza: í.í Ü ..X  

Concluye:

87 fol. todo el ms.: magrebí: epígrafes en 
carmín: muchas palabras en el texto en car
mín y  verde: un fol. bl. al principio y  des
pués otro con un fragmento en ár.: al ñn un 
fol. con el principio de una nota.

E s  u n  C o m e n t a r i o  d e l  m e n c i o n a d o  a u 

to r , y a  c ita d o  e n  e l  n . C L X X X  V I - 4  d e  e s t e

Caldi., á  la  p l e g a r ia  t i t u l a d a

ú  Oración del mar, d e  T a c h e d d i n  A b u l h a -  

s á n  A l i  b e n  A t a  A l l a h  b e n  A b d e l c h e b á r  

A x x a d e l í  A l h a s a n í ,  c é le b r e  m í s t i c o  a f r i 

c a n o , n a c id o  e n  G o m e r a ,  e n  e l  R i f f  m a 

r r o q u í, 6 0 5 9 3 - 1 1 9 6 - 7 ,  y  m u e r t o  e n  6 5 6 - 

1 2 5 8 - g .  R y n ,  e n  s u s  Marabouis ei K ho-  
uan, p á g .  2 1 9  y  s i g .  h a  p u b l ic a d o  s u  b i o 

g r a f ía  y  t r a d u c id o  s u  Oración. E l  c o m e n -
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tarista murió en 896-1490-1. Comprende 

3 6 fol.

Contiene además:

2. AZZAMAJXARÍ, CHARALLAH ABUL- 

KÁSIM MAHMUD BEN OMAR BEN MOH.

Ciwuenici sesiones acerca de la vida as

cetica.

Comprende, en 5i  fol.,la indicada obra, 

que cita H. Jalifa, IV , 65, n. 12720. Su 
autor, el célebre filólogo, murió en 538- 
1143*4 (i). Procedente de Tetuán. Laf. 

Ale,, Catdl., n, 26-1-2.

ccxcv.
A L B E C H A I, ABÜLKÁSIM a b d e r r a h m á n  

BEN YÚSUF BEN ABDERRAHMÁN.

..IsÜ

Polo de los inteligentes. 

4.®: papel: 17 lín. pág.

Comienza: •L^ 'l

Concluye: ¿3!

160 fol. todo el ms.: magrebí: epígrafes 
en morado: maltratado por la polilla.

Comprende, en 94 fol., un tratado de 

mística.

Contiene además:

(1) V . sobre este autor: Abulfeda, Ann., III, pá
gina 488. Ibn Jalikan, Wustenfeld, 11. 721. Rossi, 
D¡s„ pág. 192. Hamaker, Specimen., pág. 114. Her- 
belot, voz Zamkhsharí. Sacy, Anth. gram., 269, y 
Biogr. univ., t. LII, pág. 58- Casiri, Bibl., I, 171, 
n. 594. Derenbourg, I, 408, n. 597- Procedente de 
Tetuán. Laf Ale., Catál,, n. 26- 2 .

2. Virtudes de lo esencial.

Comienza: j ->-*=53!

. . . j -

Comprende, en i8 fol., un tratado re
ligioso del mismo Albechaí, que se termi
nó en 577-1181-2, concluyéndole de co
piar Moh. ben Ahmed ben Mobarec Alhi- 
yahí Attadelí, según la suscripción, en 

1028-1619-20.

3 . ABU NAZR MOH. BEN ALÍ BEN HA

DAN ALMAUSILÍ.

Cuarenta tradiciones.

Comienza: ...pLSTJl jj!

Comprende, en 12 fol., 40 alhaditses, 

coleccionados por el mencionado autor, 
que murió en 494-iioo-r. V . H. Jalifa, I, 
2 3 i , n. 382. Terminóla el mismo copista 

en 1028-1619-20.

4, XIHABEDDIN ABULABBAS AH M ED  

BEN AHMED ZARRUK.

Comienza: ^

Comprende, en 37 foí-» obra mencio
nada en este Catdl.., n. C LX X X V I-4. Pro
cedente de Tetuán. L af. Ale., Calai., n. 

28-1-4.

C C X C V L

A L A R A B I ( i b n ) , a b ü  b e c r  m o h . b e n

ABDALLAH ALMOAFERÍ. 

sjiA'i!! jÍ jJ l i3

Libro ( titidado) el Tesoro, que trata del 

conocimiento de la última mansión.
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4.®: papel: 24 lín. pág.

Comienza: ¿■ •'J -ŷ sr\

Concluye: * 3̂ ^ ^

51 fol.: magrebí: epígrafes en carmín; 
anot. marg.: 4 fol. bl. al lin, y  después, en 
3 fol., una poesía de Alhasán Alyusí: 4 fol. 
bl. ó con notas.

E s un tratado sobre la muerte, resu
rrección y vida eterna: su autor, notable 
jurisconsulto español, nació en Sevilla en 
478-1075-6, y  murió cerca de Fez en 543- 
1148-9. Procedente deTetuán. Laf. Ale., 

Catdl., n.3o-x íO.

ccxcvn.
A T A  A L L A H  (ib n ) ,  t a c h e d d in  a b u l -

FADL AHMED BEN ABDELQUERÍM BEN 

MOH. ALISKANDRANÍ.

4.°: papel: 16 lín. pág.

Comienza: ¿i)

Concluye: “̂ 1 'i js  Y j  Jj.a. Y

38 fol.: magrebí: anot. marg.: 2 fol. bl. 
al fin.

H. Jalifa, I I ,  92, n. 2o5o, se ocupa de 
esta obra, que trata del arrepentimiento, 
titulándola, Corona déla no

via. Su autor murió en el Cairo en 709- 
1309-10. Procedente de Tetuán. Laf. 
A le., Catdl., n. 3o-2

CCX CVIII.

A T A  A L L A H  (i b n ) , t a c h e d d in  a b ü l -

FADL AHMED BEN MOH.

Ax) 1 i? Lx.w 1 1  

(1) V , Alniakari, A»., I, 477. 489.

La Ilustración, que trata de la bíieiía coii' 

duda.

4.°: papel.

Comienza;

"•n i  b

Concluye:

126 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
anot. marg.; al principio 12 fol. entre bl. y 
útiles, éstos con fragmentos tomados de va 
lias obras, entre ellos de Abu Ornar Abda- 
llah y de Abderralimán Atsaalabí: ai fin, en 
25 fol., trae otros fragmentos de tratados de 
Alhasán ben Yúsuf ben Mahdí Azziyatí, 
Abdellrader ben Alí ben Yúsuf Alfasí, éste 
con varias consultas y resoluciones sobre 
cuestiones religiosas, y  concluye con una 
plegaria, t i t u l a d a 1 Oración del
auxilio, de Abulmouahab Almizrí: después 
12 fol. bl.: maltratado por la polilla.

Es un tratado religioso en el que su au
tor (V. el número anterior de este Catál.) 
se ocupa de la sumisión á los decretos de 
Dios. V . H. Jalifa, II, 456, n. 3yo3 . Ser 
gún la suscripción, concluyó su copia A li 
ben Alhach Moh . ben Yúsuf en 1086- 
1675-6. E l título de la obra se encuentra 
en la  introducción. Procedente de T e - 

tuan. Laf. A le., Catál., n. 30-4.

C C X C IX .

D E V O C IO N E S MUSULMANAS.

4.®: papel.

213 fol. todo el ms.: magrebí: falto al 
principio y fin: muy maltratado por la  po
lilla.

Trata, en 16 fol., de las oraciones pú
blicas y  privadas, purificaciones é invo
caciones.
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Comprende además:

2. Encomienda á los discípulos, puros, 

brillantes y arrepentidos.

.VJ\

Comienza: J.CÍ .7  y

Comprende, en 4 fol. que empiezan 
con el indicado título, unas notas sobre 
vida religiosa: lleva al fin un fol. y parte 
de otro, en el que refiere las excelencias 
de algunas Suras y observaciones sobre 

puntos religiosos.

3 .

Nisr.
ABULKÁSIM A13DÜLMOHSÍN ATTIM-

ó ' l r UlM .1 ;:^

Libro (titulado) el Bxceleíite, que trata 

de la pureza de la dicción.

Por el título consignado en la introduc
ción, se ha averiguado el nombre del au
tor, que se encuentra en H. Jalifa, IV , 
348, n. 8697. Es un diccionario de voces 
y  sentencias religiosas; cítanse en él di
chos de Mahoma, invocaciones y  ora
ciones, dispuestas por orden alfabético. 

Comprende 134 fol.

4. ALMOAFA BEN ISMAIL BEN ALHO- 

SAIN BEN ABILFAT BEN ABISSENAN

a  .  iComienza:

kJ,

Contiene, en Sg fol., una colección de 
anécdotas y  alhaditses: falto al fin: al 
principio el nombre del autor. Proceden
te de Tetuán. Laf. Ale., Catál., n. 32 .

ccc.
J A L IL  BEN ISHAC ALMAUQUÍ ALCHUNDÍ.

Coleciánea del Compendio {de Jurisprif 

dencia).

4.°: papel.

Comienza:

... JU hj

201 fol. todo el ms.: magrebí: 12 fol. al 
principio con varios párrafos y  versos to
mados de diferentes autores: falto al fin: 
anot. marg.: algunosfol. bl. hacia el come
dio: muy maltratado por la polilla.

E l primer tratado, de losvarios que en
cierra este volumen, lo constituyen, en 
18 fol., unas excerptas déla  mencionada 

obra de Jalil.

Contiene además:

2. MOH. BEN KÁSIM BEN MOH. BEN 

ALÍ ALKAISÍ ALGARNATÍ ABULKAZZAR.

Comienza:

Al principio y  al margen, trae una nòta 
que indica el asunto de este tratado, y  al
go sobre su autor, que fué predicador de 
la mezquita Alkaruin de Fez, y murió en 
1010-1601-2. (V. Almakari, A n .,11, 658 .) 
Se ocupa, en 6 fol., de las obras que es

tudió y  de sus maestros.

3 . ABULKÁSIM MOH. BEN AHMED ALt 

QUELBÍ.

Libro (titulado)  Luces resplandecientes, 

que trata de las palabras stiblmes.

Comienza; A)

Comprende 5y fol., que llevan al prin
cipio 2 con algunos trozos sacados de di
ferentes escritores, entre los cuales men
ciona al antedicho Moh. Alkazzar. E l au
tor de esta obra fué granadino, maestro
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de Ibn Áljatib, y  murió en 741-1340-1: 
trata de oraciones, admoniciones, reglas 
religiosas y  de buenas costumbres, á imi

tación del Xihab de Ibn Hakmun. Lleva 
al final 44 fol. con poesías, alhaditses, 
una genealogía de Mahoma y tronos de 
varias obras, entre cuyos autores cita á 
Moh. ben Ismail Annacharí, Abulkásim 
Moh. ben Ahmed ben Cho^a, Abulabbas 
Ahmed ben Abilkásim Allamí, Abulhasán 
A lí ben Abdallah Attemirí Alandalusí, 
y  Abu Abdallah Moh. ben Yúsuf Alarabí 

Alfasí.

4 .  CHEMALEDDIN 

LLAH, IBN HIXEM.

ABU MOH. ABDA-

Comienza:
 ̂ ó

Contiene, en i i  fol., un Comentario á 
un tratado gramatical. Al fin un fol. con 
una nota sobre Jurisprudencia.

5 . ABU ABDALLAH. MOH. BEN YÚSUF 

ALARABÍ ALFASÍ.

> 1

s^l

Tratado métrico sobre los diezmos.

Comienza: ...U>jl U ^̂ 1̂  03

Comprende 10 fol.

6 .  XIHABEDDIN ABULABBAS AHMED 

BEN AHMED ALBORNUSÍ, IBN ZARRUK.

Don del adepto y huerto del excelente.

Comienza: ...0 L.ssJ ^aLÍ¡J! 03 Â ssr̂ l

Comprende, en 16 fol., una compila
ción de consultas sobre ciencia, religión, 
etc. Según la suscripción, concluyó su 
copia, en 1078-1667-8, Moh. ben Kásim 
ben Said.

7 .  ABU ABDALLAH MOH. ALMOZHACHI 

ALANDALUSÍ, IBN MAZBAH.

U l ,  I k H L U

(Libro titulado)  el Observatorio, qm tra
ta de fijar la ortografía del tha y el dka.

Comienza: 03

Es una poesía en rechóz, que compren
de 2 fol. y 47 versos, presentando pala

bras de diverso sentido, según lleven 3» ó 
¡JO. Siguen 29 fol. con trozos de diversas 
obras, entre cuyos autores cita á Alliicha- 
rí. Abu Abdallah Moh. ben Yúsuf Alfa- 
sí, Xihabeddin Alascalaní, Assenusi, Abu 
Abdallah Moh. ben Moh. ben Abderrah- 
mán, IbnZarm um , Abdallah ben Ali Ar- 

rebia Axxeibaní, Abulhasán Alí Alhaliqui 
y  Abdesselam ben Maxix. Procedente de 

Tetuán. Laf. A le ., CatáL, n. 3g.

C C C I.

A X X A A R A N I, a b d e l u a h a b  b e n  ah

m e d .

C-
jsOl

Resplandor de las luces santas acerca de 
los pactos mahometanos.

4.®: papel; 14 lín. pág.

85 fol. todo el ms.: epígrafes en carmín 
y azul: parte de él con encuadramientos en 
carmín: falto al principio y fin.

E l primer tratado comprende un trozo 
(5 fol.) de la obra de dicho autor, citado 

en el n. C C X V I-io  de este Catdl. El 
nombre del escritor y  título de la obra al 
fin. Lleva después 2 fol. con varias tî * 

diciones y oraciones.
Contiene además:
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2 . XIHABEDDIN ABULFADL AH M ED  

ben  a l ì  ALASCALANÍ, IBN HACHAR.

Libro (titulado) las Invocaciones.

a n  Y j  w . tJ iCom ienza:

Comprende 8o fol. Su autor nació en 

773-1371-2 y  mudó en 852-I448-9 * Su 
obrase divide en 7 partes: I . Excelencias 
de la invocación uNo hay más Dios que 
Allah,i> I I .  E xc. de la titulada ^Alabado 
sea Dios.« I I I .  Exc. de la oración por el 
Profeta. IV . Exc. de la invocación «Pido 
perdón á Allah.« V . De lo más esencial en 
la invocación de Dios. V I .  De la buena ma' 
nemen las invocaciones. V II . Del perdón 
que Dios otorgó d varios de sus devotos. 
Procedente de Tetuán. Laf. A le., Catdl., 

n. 43-3.

C C C ÍI.

ABU LABBAS a h m e d  b e n  a l í  b e n

HOSEIN BEN AHMED ALGOMARÍ AZZ^' 

YATÍ ATTERAÍ.

4.°: papel.

88 fol. todo el ms.: magrebí; falto al prin
cipio y fin: encuad. magrebí, muy maltra
tada.

Parece ser un Comentario á una obra 
de religión: en su último folio aparece el 
nombre del autor antedicho. Se concluyó 
de copiar en g45- i538~9 . A l fin lleva, en 

9 fol.» un poema en alabanza de Maho-

ma, titulado A  Proce-
C-

dente de Tetuán. Laf. Ale., Catdl., n. 46.

C G C llI.

A L O K B A N I, MOH. b e n  k á s i m .

! Lx_í

.11

Libro (titulado) Don del espectador y ri
queza del recordante, que trata de la obser

vancia de los ritos.

4.°: papel: 24 y 22 lín. pág.

Comienza:

Concluye: * u?’i  i

113 fol.: magrebí: anot. marg.: maltrata
do por la polilla: epígrafe y muchas pala
bras en carmín.

Es un tratado de Jurisprudencia, que 
consta de una introducción, ocho capítu
los y una conclusión. En el epígrafe el 

nombre del autor y título de la obra. Se

gún la suscripción, se concluyó la copia 

en 1071-1660-1. Al fin un fol., en una 
de cuyas páginas hay un fragmento de 
otro tratado. Procedente de Tetuán. Laf. 

Ale., Catdl., n. 47.

GCCIV.

T R A T A D O  DE RELIGIÓN.

4.0; papel: 17 y 19

49 fol.: magrebí: anot. marg.: 2 fol. bl. 
al principio: falto en éste: 2 fol. bl. al fin.

Es un fragmento qué comprende parte 

de la sección II , de aquéllas én que se di
vidía la obra: trátase en esta de la cuati-
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dad de la oración. Procedente de Teíuáii. 

Laf. Ale., Caliíl., n. 48.

cccv,
A L A R A B I, ABU ABDALLAH MOH. DEN

p YüSüF BEN MOH. ALI-ASÍ.

'ff'- *-
o p i l  '¿=f: 04...-!!

Orientes de las alegrías en la aparición

del Delail Áljaim l.

4.“: papel.

Comienza: M ¿í) . W - í -I

' AU

MX ' ■■

C-
1 1 '

Concluye: * '■ p

290 fol.: magrebí: anot. marg.: epígrafe

Ê : / ' en carmín: 8 fol. bl. al principio.

E n el epígrafe lleva el nombre del au-
tor; el asunto lo indica su corte inferior;

f e í : el título se halla en PI. Jalifa, I I I ,  325,
p -V /  „ ’ n. 5124. Es un Comentario á la obra de

Abu Abdallah Moh. ben Soleimán Alcho- 
zulí, indicada en el título y  repetidamen-

xjp.' te citada en este Cafál. Procedente de

'si i *,zr! '' ,
Tetuán. Laf. Ale., Cat.U., n. 5g.

.

CCCVL

A L M A K A R I, a b u l a b b a s  a iim h d  b e n

M O H .

Los aromas dcl ámbar, que iraia de las 
sandalias de la mejor de las criaturas.

4.°: papel: 21 lín. pág.

Comienza:

" ' j ^  cr*

Concluye; -v_

113 fol.: jnagrcln: algunos epígrafes en 
carmín; muclias anot. marg.: después del 
fol. 32 dos miniaíuras f|Uü represenlaia las 
sandalias dei i ’rofcta: al principio el n o m 
bre dcl autor: en el fol. 4 vuelfo el título de 
la obra: maUratado i>or la polilla.

Divídese esta obra en una introducción, 

que trata de la descripejón de las s a n d a 

lias, y  en 4 capítulos que se ocupan: I .  
l'radiciüues relativas á las de Mahomci, —
II. De su descripción.— IlE. De las poesías 

referentes al asunto.— IV . D e las horida- 
des y virtudes de que está impregnado stí d L  

bajo. Concluye con un epilogo, en e i c i i a l  

presenta una poesía de Almakari y v a r ia s  
preguntas y  respuestas de otros a u to res, 

H , Jalifa, IV, 376, n. 8881, indica t a m 

bién el siguiente título:

V-

AV

Victoria del excelso, que trata déla alaban- 
::a de las sandalias honradas por el m ejoy de 
los hombres. Según la suscripción, se c o n 

cluyó la copia de este ms. al caer el so l 

del martes 21 de Xaiial de io S 6 ~ E n e r o  
de 1673— en la cárcel de Fez Nueva, p o r  

Alarabí ben Alhasán Alishakí. P ro ce d e n 
te de Tetuán. Laf. Ale., Catal., n. 6 2 .

CCCVÎÎ.

A L C H E Z A R I, x e m s e d d i n  a d ü l j a i r

MOH. BEN MOII. AXXAFEÍ.

Disposición dcl castillo fuerte, que traU i 

de la palabra del mejor de los profetas.

4.‘̂ ; papel.
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Comienza: ijS

231 fül.; magrebí: falto alfm: anot. marg.: 
algunos fol. bi. en el cuerpo del ms.

Es esta obra, que comprende 2Í fol-, 
el epítome que hizo dicho autor, á quien 
algunos llaman también Abu Abdallali, 

fallecido en 833-i42y-3o, de otra suya, 

titulada:

. . . l i

E l castillo forlijic'.i'.h), que trata cicla pala
bra ilei Señor de los profetas. Trata de las 

oraciones y alabanzas á Dios, de los pro
fetas, de las revelaciones mahométicas, 

etc. E l  título aparece en parte en el fo!. 
I, y completo al principio de la introduc

ción. V . H . Jalifa, I t i ,  7 1 , n. 4529; ÍV, 

191, n . 8081.

Comprende además:

2 .  ABüLKÁSIM  ABDERRAHMÁN B E N  

ABDALLAH ALJATEMÍ ASSOIIAILÍ.

1
u> jxdi\

r
Jnsfifución doctrina, que trata de los 

nombres propios que tienen significación in

cierta en el Alcorán.

Comienza:

' . . .

E l título de la obra se halla en H . Ja

lifa, I I ,  319, n. 3098: en el texto se llama 
á este tratado epitome. H. Jalifa también 
llama al autor Abulkásim, Abu Zeid y 
Alandalusí: fue natural de Sohail, pro

vincia de Málaga, y murió en Marruecos 
en 58 i - i i 85-6 . Según la suscripción, ter

minó la copia de esta parte del ms. Obai- 
dallah Ivioh. ben Muli, ben Abilkásim ben 

Omar, en la última década de Xaual de

1010—  Ab. de 1602 (0 .

3 . ABU BECR MOH. BEN ALUALID 

ATTORTOXÍ.

ComienzEc tiS

...ibUsdlj

Comprende, en68 fol., un tratado de re
ligión y  tradiciones. Según la suscripción, 

terminó su copia el antedicho amanuense 
en la primera década de Moharrán de

10 11—  Junio de 1602.

4. Exposición del medio más conducen
te para la cdncación de los jóvenes en sus 
primeros años, y  modo de hacer bueno su ca

rácter.

Comienza:

Comprende 3 fol.

...wL>Í ^

5 . ABU ISIIAC ATTÜNSÍ.

»a. is CLw.*

Libro que contiene preguntas y respuestas. 
Es un tratado jurídico, que comprende 
48 fol., en preguntas y respuestas. A l 

principio trae una consulta legal y  su re
solución por el jurisconsulto Said ben Ab- 

derrahmán Assechtaní. Según la suscrip
ción, terminó de copiarle el antedicho 
amanuense en la decena medial de Dul- 
kaada de l o i o . — Ab. de ,t603— A l fin

(1) Ibn Jalikan, Siane, í , 392.Almakari, Án., II, 
272. Wustenfdd, Leósn Muh„ II, xCVl.

■■■■

. ■<
' .

..

- i
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•3*''
• rdi
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■
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lleva unas notas, tomadas de varios auto

res, sobre puntos históricos.

6 . ABULFADL lYAD BEN MUSA BEN 

lYAD ALYAHZOBÍ.

Instrucción suficiente.

. Comprende, en 48 fol., un fragmento 
de la mencionada obra (V. H . Jalifa, IV, 
339, n. 8652), en el cual se consignan las 
biografías de los maestros españoles y 
africanos de Alyahzobí: comienza con la 
del jurisconsulto Abu Abdallah Moh. ben 
Atiya ben Said Alaquí, y concluye con la 
de Yúsuf ben Abdelazís ben Abderrah- 
mán. Según la suscripción, terminó su co
pia el precitado amanuense en la primera 
década de Rebí I I  de i o n — Set. de 1602. 
— Al fin lleva varias notas, algunas refe
rentes á Alyahzobí. Procedente de Te- 
tuán. Laf. Ale., Catdl., n. 65 .

C CCV III.

P O E S IA S  Y APUNTES VARIOS SOBRE DI

VERSOS ASUNTOS.

4.°: papel.

55 fol.: magrebí: encuad. enholand.,mal
tratada.

C CCIX .

A L M A H A L L I, c h e m a l e d d in  a b ü  a b 

d a l l a h  M OH. BEN AHMED.

Comienza;

Concluye: ¿JL J.sh

4.°: papel.

242 fol.: magrebí: al principio 17 fol. en
tre bl. y escritos con varios apuntes: texto 
comentado en carmín y morado ó subraya-^ 
do con líneas encarnadas: anot. riiarg.; m uy 
maltratado por la polilla: 8 fol. bl. al fin: 
encuad. magrebí, maltratadísima.

Es un Comentario del mencionado a u 

tor, citado ya  en los n. CX y  C C X L V I I -  
V III  de este Catál., á una obra de T a -  
cheddin Abdeluahab ben Ali A ssob q ui,

titulada: ^

Compilación de compilaciones, que irata de  
los fundamentos del Derecho. En la  cu a l su  
autor compendió más de cien obras que 
había estudiado sobre la misma m a te ria . 

V . H . Jalifa, II , 610, n. 4161. P r o c e 
dente deT etuán. Laf. Mo.., Catál., n. 68, 
lo atribuye con error á Assoyuti.

C C C X -C C C X L

Contiene muchos apuntes en malísima 
letra y  completa confusión, tomados de 
diversas obras sobre religión, tradiciones, 
fragmentos de poesías, y alguno sobre his
toria. Procedente de Tetuán. Laf. A le., 
Catál., n. 38.

A S S O Y U T I, CHELALEDDIN A B U L F A D L

ABDERRAHMÁN BEN ABI BECR.

u J" l . L¿V

Compilación menor de la tradición del 
buen nuncio del amonestador (Mahoma).

4.®: papel: 2 voi.: 19 lín. pág. 

Comienza el I: aÜ
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191 fol. el primer vol.: epígrafes en car
mín: título de la obra en el corte inferior: 
al fin 19 fol., la mayor parte bl., algunos 
con varias notas y versos. 127 fol. el segun
do: epígrafes y muchas palabras en carmín: 
Ï0 fol. bl. al principio y 3 al fin: ambos 
muy maltratados por la polilla: el segundo 
con encuad. magrebí, muy maltratada.

En esta obra se han compilado tradi
ciones mahometanas por orden alfabéti
co: el primer vol. llega á la letra 1?: cons
ta el título en la introducción, y el nom
bre del autor en el epígrafe del segundo 
vol. Assoyuti sacó esta obra de otra suya 

mayor, titulada: Compila

ción de compilaciones. V , H. Jalifa, II, 
55o, n. 391. Según la suscripción del pri

mer vol., se concluyó su copia el 22 de 
Dulhicha de 1087— Feb. de 1677;— se
gún la del II ,  en 20 de Chumada I  de 
1088— Julio de 1678.— Procedente de Te- 
tuán. Laf. A le., Caldl., n. C9 y 70.

ceexn.
a s s o y u t i , c h e l a l e d d i n  a b u l f a d l

ABDERRAHMÁN BEN ABI BECR.

L a  forma esplendente, que trata de la al

ta esfera.

■■ 4.°: papel.

Comienza: jA-j JL= íÍÍ

Concluye:

*  ^

35 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
uno con una nota al principio: 2 al fin con 
varias notas y una poesía de Abulabbas Ah
med Azzebiraní.

Es una compilación de diversos au
tores de lo que contiene el empíreo, se

gún las tradiciones religiosas musulma
nas, como puede verse por su primer pá

rrafo, que titula:

Lo que se halla (en los autores) acerca 

del trono y  silla (de A llah).

Procedente de Tetuán. L af. Ale., Ca- 

tal., n. 70-3.

cccxni.
A S S O Y U T I, CH ELALED D IN  ABULFADL

ABDERRAHMÁN BÈN AB-I BECR.

^  (síV)

Modelo del prudente, que trata de lasvir- 
tudes del amado (Mahorna).

4.°: papel: 20 lín. pág.

Comienza:

Concluye: í-JSj

21 fol.: magrebí: anot. marg.: al princi
pio un fol. con el título de la obra y nom
bre del autor: uno bl. al fin.

Es un compendio de otra obra mayor 
del mismo A ssoyuti, sobre las virtudes de 
Mahoma. Se divide en dos partes: I .  Vir~ 
tudes propias de Mahoma. I I .  Virtudes del 

mismo respecto de su pueblo. H . Jalifa, I, 
467, n. 1389, escribe Procedente

de Tetuán. L a f. A le., C a tá l., n. 70-4.

r.
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A SSO YU TI (?) CHEI.ALEDDIN A]5ULFADL 

ABDERRAHMÁN BEN ABI BECR.

>.1-S-'' ^  ^1.:;,^=^

ï Jî L ĥ JL , ¿ l iJ i

Libro {titulado) la Rectitud y felicidad, 
que trata del rango de la familia de la no
bleza y el señorío (de la familia de Ma- 

homa).

4.®: papel; 22 lín. pág. 

Comienza: J_a! J —

Conclu}^e: ¿f, _jj íi3£¿3

11 fol. todo el ms.: magrebí: algunas anot. 
marg.; epígrafes en morado: en el fol. 1 
recto el título antedicho.

E s una colección de tradiciones refe
rentes á la  familia del Profeta: no cons
ta nombre de autor; pero dado el lugar 

que ocupó entre otros opúsculos de Asso- 
yuti, que estaban juntos antes de haber
los desglosado, dado el que le sigue y  el 
asunto, puede muy bien creerse que sea 
de dicho autor.

Comprende además el siguiente trata

do del mismo:

2. Resurrección de los muertos, que tra
ta de las'excelencias de la familia de Ma- 

liorna.

C om ienza: ^

.. .s o '—.S.&

^Cgmpípn^,,:, en fol.,, ¡pna. sq1.^ íórí

de 70 alhaditses, para ensalzar á la fam i-
liadel Profeta y  fijar sus privilegios. P r o 
cedente de Tetiián. Laf. A le., C a tá l.t  

n. 70, 5 -6 .

ceexv.
ABU LK ASIM  M011. b e n  a h m e d  b e n

CHOZA Y ABU BECR MOH. BEN A Z f S -

.C-Jl

Libro ( titulado)  el Frontispicio.

4.®: papel: 25 lín. pág. 

Comienza:

Concluye: *  ¿J3! J.£..

59 fol.: magrebí: las palabras citadas e-n 
carmín: 10 fol., entre bl. ycon notas, a l f in .

Parece ser, si se atiende á la s u s c r ip 
ción, unas excerptas de la m encion ad a 
obra, que trata de aclarar las palabras o s 
curas del Alcorán. Cita á los an ted ich o s 
autores, como escribiendo conjuntam ente 
la obra. En H. Jalifa, IV , 2 11, n. 8 1 4 4 ,  
se encuentra un Abu BeerM oh. ben A z :is  
Asseyestaní A lazizí, muerto en 3 3 o -9 4 X - 
2, designándole como autor de la obra t i 
tulada:

' t . . .  i p

E l  Precioso, que trata de las palabras ra ra s  
del Alcorán.

Procedente de Tetuán. Laf. A le ., 
tcil., n. 70-7.

ceexvi.
A B U  Z E ID  ABDERRAHMÁN BEN M O H ,. 

ALFASÍ. . . ,
vSn31

3'



?

Concluye: ¿.Mj ,L- J .  .l'i

f
i.~;s

32 fol.: magrebí: al principio unfol. bl. y 
después 7 con varias notas y un índice de 
las obras que constituían el ms., del cual se 
separó ésta: anot. marg.

Es una glosa á la Oración menciona
da en el n. C C X C IV  de este Catdl. Al 
fin lleva, en un fol., una corta glosa del 
mismo autor á una Oración de Abdesse- 
lam ben Maxix. Según la suscripción del 
primer tratado, se terminó su copia en 
Chumada I I  de 1062 —  Mayo de i 652 . 
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Catdl., 

n. 7 1 -1 .

A B U  X E ID  ABDERRAHMÁNE BEÍi MOH.

Glosa sobre el Comentario al Tratado me

nor de la fe.

4.°: papel.

Comien2a: ...oL^^.Vb

277 fol. tolo el ms.: magrebí: epígrafes 
en carmín: falto al fin: anot. marg.: muy 
maltratado por la polilla.

C ita  el epígrafe al autor antedicho: 
consta el título, parte en la introducción, 
parte en el índice indicado en el número 
atítcriór de este Gíííít .̂ "El autor de ia  obc^

2. ABU TÁYIB H ASÁN B E fí YÚSUF BEN 

MAHDI A2 ZAYATÍ.

'iwUs.

Glosa sobre el Comenieerlo al Tratado me

nor de los artículos de la -fe.

Comienza:

Comprende, en 82 fo l., una glosa so
bre la misma obra citada en el tratado an

terior.

3 . ABULABBAS A H M E D  BEN MOH, A L - 

MAKARI.

Tratado del que desea ávidamente elconi- 
plemento del Comentano a l Tratado menor 

(de la fe ).

Comienza: ¿13

En 61 fol. trata del m ism o asunto que 
las dos anteriores obras. Consta el título 
en la introducción y  e l nom bre del áútór 
en el epígrafe.

4 . ABU ZEIDABDERRAH M ÁN BEN MOH. 

ALFASÍ.

J j s ' .  J .  j

Las laces centelleantes en el discurso so
bre (el tratado titulado) D elail aljairat.

Comienza:

Es un Comentario, en 32  fol.-, á la  9^ra,

135 ■ ■
Glosa á la Oración del Mar. i comentada y  su com entarista, citados

con repetición en este CíTíaí., es Assenusi.
4.°: papel. Comprende este prim er tratado 77 fol. ■

Comienza: ¿il 2. 1
Contiene ademas: " '

' • -

■■ ^3

' ■■■„ 
u ; »

■ ■

■ ;;A

A-

-

■
'-•Ti

• .

■■

■ ■ ■ ■
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de Alchozuii, antes citada, que lleva el 
mencionado título. V. H. Jalifa, III , 235, 

n. 5142. E l nombre del comentarista en 

el epígrafe; el del autor y  obra comenta
da en la  introducción. Según la suscrip
ción, concluyóse su copia, en 22 de R a
madàn de 1073— Abril de i 663, por el 

H ach Moh. Attetuaní.

5 . NECHMEDDIN ABU HAFS OMAR BEN 

MOH. ANNASEFÍ.

Comienza: .^y.Sics ^

S i se ha de tener en cuenta la indica
ción del índice antes mencionado, esta 

parte del ms. es un fragmento (3 fol.) del 

tratado de Annasefí, titulado 

los Artículos de lee fe.

6 . ABU OMAR OTSMÁN BEN ABI BECR 

BEN YüNAS ALCARADÍ.

Comienza;

E n el antedicho índice se titula esta 

parte del ms., que es un fragmento (2 fo-

lios), J  Tratado sobre

Teología dogmática. L leva al fin otros dos 

tratados que comprenden 29 fol., sin tí
tulo ni nombre de autor é incompletos, 
que tratan de religión. Procedente de Te- 

tuán! Laf. Ale., Catdt., n. 71-2  á 9.

ceexvm.
C O LE CC IO N  DE CUENTOS M U S U L M A 

NES.

4.®: papel: falto al principio y fin: 201 
fol.: magrebí: muy maltratado por la poli
lla: algunos epígrafes y  palabras en ama
rillo.

E s  una compilación de cuentos y leyen
das, en algunas de las que interviene Ma- 
homa: al llegar al fol. 84, trae un trata
do sobre los meses y días del año, de A bu 
Moh. Abdelbak ben Aii Albatauí, llam a
do también Abu Mokraa, sin indicación 
de título y  falto al fin. Después continúan 
los cuentos. Procedente de Tetuán. L af- 

A lc ., Catál., n. ; 3 .

C C C X IX .

T R A T A D O  DE RELIGIÓN.

4.®; papel: falto al principio y  fin: l o i  
fol.: magrebí: epígrafes en morado: m uy 
maltratado por la polilla.

Contiene muchas tradiciones y poesías 

referentes al mes de Ramadàn, á la M eca, 
á la Caaba, á las cualidades de los s a n 
tos, etc. Está dividido en Proceden
te de Tetuán. Laf. Ale., Catál., n. 7 4 .

ceexx.
A SSO BQ U I, T.ACHEDDIN ABDELUAHAB 

BEN ALI.

iiuM

Compilación de compilaciones, que trata 

de los fundamentos del Derecho.

4.®: papel.

Comienza esta obra; o Ic.

Concluye:

C-0^' p*"

153 fol. todo el ms.: magrebí: un fol. b l. 
al principio: después 5 con varios trozos 
de obras, entre ellos una poesía de A bulab-

''M
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b as Ahmed ben Abdallah Alchezairí; anot. 
m arg.: muy maltratado por la polilla: 3 fol.

bl- al fin.

E n  el penúltimo fol. del primer trata
do, que comprende 5o, se cita el título de 

la  obra, sobre la cual puede verse el n. 
C C C I X  de este CaidL Según la sus
cripción, terminó su copia Moh. ben Said 
ben Koraix el 12 de Ramadàn de 1067- 

i 6 5 6 ' 7 .

Contiene además:

2 . MOH. BEN YAHYA BEN ABDELHA- 

j ; Ì  AEMADAUANÍ ALMADBUIINÍ.

C o m ien za : ^

Comprende, en 6 fol., una poesía reli
giosa en rechéz: consta al final el nom
bre del autor, que fué originario de Argel 

y  natural de Tetuán. L leva al fin 2 fol. 

con notas en prosa y  verso.

3 . ABU ABDALLAH MOIÎ. ALHADI BEN 

ABDALLAH BEN A LÍ BEN TÂHIR BEN A L - 

HASÁN BEN ALHOSAIN.

C om ienza:

Comprende, en 9 fol., la obra citada 
con bastante repetición en este Catál. 
Según la suscripción, terminó su copia 
el antedicho amanuense en Rebi I de 
io 63— Feb. de 1 653.— Síguele, después 

de 2 fol., otra obra de Assenusi, titulada 

sP-Jìsdì Profesión inedia de la fe, 

que comprende 12 fol.

5 . ABULABBAS AHMED BEN MOH. AL- 

MAKARI.

Comienza:

Es una poesía en rechéz, que com
prende i 5 fol., dividida en varias seccio

nes, sobre religión.

6. Perla del collar, que trata de la his

toria de los nietos (de Mahonia).

Es un tratado que comprende 8 fol., 
dividido en secciones, en prosa y  verso, 
que se refiere al asunto indicado: se co
pió en el año io 66- i655-6 . Lleva después 
26 fol. con varios apuntes en prosa y 
poesía. Procedente de Tetuán. Laf. Ale., 

Catál., n. 112.

.Es una poesía en 6 fol., titulada La  ̂

mia, ó terminada en J ,  que se ocupa de 

tradiciones. Al fin cita el nombre de su 
autor, é indica que se concluyó de copiar 
en la segunda década de Zafar de 1067- 
i 656 . L leva después 10 fol. con otras 

poesías, y  á seguida 3 bl.

4 . ABU ABDALLAH MOH. BEN YÚSUF 

ASSENUSÍ.

. Profesión de fe  de los 'unitarios.

CCCXXI.

CO M E N TA R IO  Á u n  t r a t a d o  d e  d e 

r e c h o .

4.°: papel: 23 lín. pág.: 218 fol.: or.: fal
to al principio y  fin: anot. marg. ', .

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca

tál., n. 112.
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CGCXXII.

A T T A T A I, Mon. b e n  ib r a h im  b e n  j a -

LIL.

J  L'LiUî^y;k ii)!

Ilusiración de la opinión, que trata de la 
explicación de la Disertación (de Ibn Abi 
Zeid).

4.“: papel: 247 23 lín. pág.

Comienza: i„U

*,, Lj  ̂ j'g' ¿.13 \

Concluye:

289 fol.: or.: las palabras comentadas en 
rojo: anot. marg.: maltratado por la polilla: 
encuad.or., destrozadísima.

E l título de la obra y  parte del nombre 
del autor se halla en la primera pág., y  
completo después al comenzar la intro
ducción. Es un Comentario del mencio
nado escritor, que rhurió en 9 4 2 - i5 3 5 -6 , 

al tratado de Derecho malequí de Ibn Abi 
Zeid, repetidamente citado en este Catál. 
Según la suscripción, se terminó su copia 
en 1055-1645-6. Procedente de Tetuán. 
Laf. Ale., Catál., n. i i 3 .

CC C X X III.

T R A T A D O  JURÍDICO.

560 fol. todo el ms.: magrebí: falto al 
principio y  fin: anot. marg.: muy maltrata
do: folios blancos entre las varias obras de 
que se compone: roto al fin.

E l primer tratado se ocupa de cuestio
nes religiosas y  jurídicas, por medio de 

consultas y  respuestas. Lleva al fin 2,5 fo-

lios con fragmentos de diferentes obras, 

entre cuyos autores cita á yVbuIabbas ben 
Ardun, Ibn Roxd, Moh. ben Alí ben Ras- 
mun y  Abu Sálim Ibrahim Alchilalí. S e 
gún la suscripción, se acabó de copiar e s 
ta parte del ms. en loóG-ióqG-y.

Comprende además:

2 . ABULHASAN AZZARUILÍ.

Explicación sobre la corrección de las cos

tumbres.

Comienza:

Comprende, en 25 fol., un fragmento de 
la mencionada obra, cuyo autor y  titulo 
constan al principio. L leva al fin i 3 fol. 
con varios apuntes de diversas obras, en 
tre cuyos autores cita á A lí Alachm uri 
en su Comentario sobre Jalil.

3 . ABDELKADER BEN ALÍ ALFAS!.

Comienza: , J..13

o '

Trata esta parte del m s., que compren* 
de 6 fo l, de la dignidad del Profeta. E l  
nombre del autor va  en la suscripción. 
Al fin lleva 4 fol. con notas, entre cuyos 
autores cita á Zarruk, al mismo A b d el
kader Alfasí y  á otros, concluyendo con 
un fol. bl.

4. Consultas y  contestaciones sobre va~ 
rios puntos religiosos y  jurídicos.

Comienza: , , , 1

Gomprendé'^r42 fol .-'Al '.fifi lleva 42 fo -

í
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lios con fragmentos de varias obras, en
tre cuyos autores cita á Alkasim Alokba- 

ni y Abderrahmán Atsaalabi.

5 . ABU MOH. ABDELKADER BEN YÚSUF 

ALFASÍ.

Comienza: jS'j

J _3

El nomîjre de este autor, gramático, 
que murió en 1091-1680-1, consta en el 
epígrafe, escrito en morado, ocupándose 
en este optísculo de aguas y  riegos. Se
gún la suscripción, consta que esta parte 
del ms. es autógrafa, y que se terminó en 
Chumada I I  de 1069— Marzo de lóSg.—  
Síguele 32  fol. con fragmentos de obras, 

consultas y  resoluciones jurídicas.

6. ABU MOH. ABDELKADER BEN ALÍ 

BEN Y ü SU F  ALFASÍ.

En 49 fol., con algunos epígrafes en 
carmín, comprende varias consultas y 
respuestas de la antedicha índole. En la 
suscripción va el nombre del autor. Lleva 
después 55  fol. hasta el fin con multitud 
deexcerptas, entre las cuales pueden c i
tarse una de Ahmed ben Yahya ben Moh. 
ben A li Auanxirasi, sobre los pedazos de 
papel con oraciones que se llevan en el 
turbante, y  otra de Moh. Alarabí sobre el 
nacimiento del Profeta; una poesía de A h  
Alanzarí; contestaciones de Ibn Abdallah 
Alhafar, Abdallah Alabdusí y Abdelkader 
ben Yúsuf el Fasí; de Moh. ben Abdel- 
querim ben Moh. Almaquilí Attilimsaní, 
citado por H, Jalifa, I I I ,  355 , que murió 
en 9IO-i 5 o4-5, que se ocupa del aparta
miento é impurezas de los infieles; de 
Abdelkader ben A lí ben Yúsuf Alfasí, con

consultas jurídicas; deAbu Abdallah Moh. 
ben Yiisuf Alfasí Alarabí, que trata so
bre el día y  la noche y  distribución de los 
años; una poesía del mismo autor, copia
da por el repetido Abdelkáder en 1092- 
i 6 8 i -2 , y otra sobre los hijos de Fátima; 
á los cuales extractos sigue multitud de 
notas tomadas de los autores menciona
dos ó de otros; unas cartas que sólo tie
nen varias líneas; otras en uña página, 
en dos ó en tres, indicando todo esto que 
este grueso volumen es un libro de apun
tes. Procedente de Tetuán. Laf. Ale., 

Catál., n. 116.

G C C X X IV .

N O T A S  ACERCA DE LA ORACIÓN EN LA

MEZQUITA.

4.'’ : papel.

Comienza:

Concluye el volumen:

Comprende todo el voi. 146 fol.: ma- 
grebí: anot. mai'g.: 2 fol. bl. al principio: 
varios otros entre los diversos tratados que' 
constitu3'en todo el ms.

No indica este primer tratado título ni 
nombre de autor; pero por el contexto 
puede verse que es un fragmento (10 fo
lios) de obra más extensa.

Comprende además:

2 . MOMAMMED BEN A LÍ BEN RAISON 

AXXERIF ALHAS^NÍ.

Comienza: 43
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E s  u n a  c o p ia  d e  c a r t a  d e l m e n c io n a d o  

a u t o r  á  A h m e d  b e n  M o h . A l b e a l  s o b r e  

c u e s t io n e s  r e l ig io s a s ,  c o n  la  r e s p u e s t a  d e  

é s t e .  C o m p r e n d e  4  f o l . ,  y  l le v a  a l f in ,  en  

o t r o s  4 ,  u n a  p o e s ía  en  a l a b a n z a  d e l P r o 

f e t a ,  d e  A h m e d  b e n  A b i lk á s im  b e n  A b -  

d e r r a l i m á n  b e n  M o h . A l h o m a i r í .  D e s p u é s  

d e  3  f o l .  b h ,  u n a  p o e s ía  d e  A l i  A l a c h h u -  

r í ,  e n  2 f o l , ,  t e r m in a n d o  co n  5  f o l .  b l .

3 . AHMED BEN ALÍ A X X E P X A U E N Í  

AXXERIF ALALAUÍ.

Comienza: .. \ a '

' C o m p r e n d e ,  en  4  f o l . ,  a lg u n a s  n o t ic ia s  

d e  M o h . b e n  A l i  b en  R a is u n  y  de  o t r o s  

x e r i f e s  m a r r o q u íe s .  A l  f in  2 f o l .  b l . ;  d e s 

p u é s  2 0  fo l .  c o n  a p u n t e s  d e  v a r ia s  o b r a s ,  

e n t r e  c u y o s  a u to r e s  c i t a  á  Y a h y a  A s -  

s e u a c h ,  A h m e d  A d d e c u n , A l k a l x a n í ,  A l i  

b e n  M o h . A l h a t e t í ,  A b u  A b d a l la h  M o h . 

A l b e y a n í ,  I b r a h im  A lc h i le l í ,  Y a k ú b  A l -  

y a d a r í j  A b ú  A b d a l la h  M o h . b e n  S a u d a ,  

M o h .  A l a r a b í ,  I b n  A b i  Zeiá é  I b n  A z i m ;  

a l  f in  4  fo l .  b l.

4 .  ABÜLBARACAT BEN YAHYA B E N  

ABILBARACAT.

C o m ie n z a :

C o m p r e n d e ,  e n  1 2  f o l . ,  u n  C o m e n t a r i o  

y  n o t i c i a  d e  d ic h o  a u t o r  s o b r e  e l  Mojta-̂  
zav d e  J a l i l .  S e  t e r m in ó  s u  c o p i a  e n  F e z  

e n  1 0 5 2 - 1 6 4 2 .

5 . TACHEDDIN ABULBEKA B E H R A M  

BEN ABDALLAH BÉN ABDELA2 ÍS ASELMA- 

NÍ ADDAMIRÍ.

C o m ie n z a :

N o  c o n s t a  n o m b r e  d e  a u t o r ;  p e r o  a l  

f in a l  d e l t r a t a d o  a n t e r i o r  lo  i n d i c a :  c o m 

p r e n d e , e n  2 7  f o l . ,  l a  s e c c ió n  I  d e  u n  C o 

m e n t a r io  a l  Mojfazar  d e  j a l i l :  e l  c o m e n t a 

r i s t a  m u r ió  en  8 0 5 - 1 4 0 2 - 3 .  L l e v a  a l  f i n  5 

f o l .  b l . :  d e s p u é s  7  f o l .  c o n  a p u n t e s ,  y  u n a  

p o e s ía  d e  I b n  F a r h u n ,  M o h . b e n  A l i  b e n  

R a i s u n  y  A b d e l h a d i  b e n  A l i  b e n  T á h i r  

A l h a s a n í .

6 . A B Ü L H A SA n  ALÍ ASSHJANÍ.

Comienza:

C o m p r e n d e ,  e n  5  f o l . ,  u n a  p o e s í a  e n  

a l a b a n z a  d e l  P r o f e t a .  S í g u e n l e ,  e n  i i  f o 

l i o s ,  v a r io s  a p u n t e s  e n  p r o s a  y  v e r s o ,  y  

u n a  p o e s ía  d e  I b n  A l j a t i b :  d e s p u é s  u n  f o 

l i o  b l,

7 .  C H E LA LE D D IN  ABÜ LFAD L A B I> E - 

RRAHMÁN A S S O Y U T I.

L'N! Í5

Explicación de la opinión, que la nación 
mahometana (durará mil años).

Comienza: ¡Az JwiLs

E s  u n  o p ú s c u l o ,  q u e  c o m p r e n d e  7  f o 

l i o s ,  d el m e n c i o n a d o  a u t o r ,  q u e  c i t a  H .  

J a l i f a ,  V ,  2 1 1 ,  n .  1 0 7 3 3 ,  e n  e l  c u a l  i m 

p u g n a  l a  o p i n i ó n ,  m a n t e n i d a  p o r  a l g u n o s ,  

d e  q u e  e l  P r o f e t a  e s t a r í a  s o l a m e n t e  m i l  

a ñ o s  e n  l a  t u m b a .  A l  f in  1 0  f o L ,  c o n  

a p u n te s  d e  d i v e r s a s  o b r a s .  P r o c e d e n t e  d e  

T e t u á n .  L a f .  A l e . ,  Coiài., n .  2 0 7 .
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cccxxv.
PO EM A SOBRE ASUNTOS CIENTÍFICOS,

r e l ig io s o s  é  h i s t ó r i c o s .

papel: 22 fol.: 28 lín. pág.: magrebí: 
falto al principio y fin: epígrafes en verde y 
rojo: anot. marg.: un fol. al principio inú
til: maltratado por la polilla: 6 fol. bl. al 
fin, rotos.

Este poema se ocupa de las excelen
cias de las ciencias, de preceptos religio* 
sos, de los ángeles, el imamazgo, de los 

primeros califas y  compañeros -de Maho- 

m a. Según la suscripción, concluyóle de 

copiar, en Xaual de S g ó -'A g . de 149^» 
— AIí ben Yahya Almodurí. Síguele una 
nota con la mención de los profetas cita
dos en el Alcorán y de los compañeros de 
Mahoma. Procedente de Tetuán. Laf. 

-Ale., Catdl., n. 208.

G CCX X VI,

POEMA JURÍDICO.

4.*̂ : papel: 17 lín, pág. 

Falto al principio. 

Concluye:

CCCX X VII.

44 fol.: magrebí; epígrafes en varios co
lores: anot. marg.

Es un poema, dividido en secciones 
(Jv^) y capítulos qtie se ocupa de
asuntos jurídicos. Según la suscripción, 
terminó su copia Moh. ben Ahmed Ax- 
xeul, en Chumada I de 1079— Oct. de 
1668.— Procedente de Tetuán. Laf. A le,, 

Catál., n. 2IO-I.

A LK A LíJA D I, a b u l h a s á n  a l í  b e n

MOH. BEN MOH. BEN ALÍ ALKORAXÍ.

4.°: papel: 17 lín. pág.

Comienza; i.3.í

o-

Concluye:

33 fol.i magrebí: pequeños cuadros con 
cifras intercalados en el texto: anot. marg.. 
maltratado por la polilla.

Contiene ün Comentario al tratado de 
herencias que forma parte del Mojtasar 
de Jalil. E l comentarista fué natural de 
Granada, desde donde pasó á Tremecén, 
en cuya población fué discípulo de Ibn 
Marzuk y Alkásim Alokbaní; peregrinó, 

tornó á Granada, y  después murió en 
Africa en 891-1486-7. Fué maestro de 
Assenusi y  autor de diferentes obras (0 . 
Según la suscripción, concluyó de copiar 

este ms. Ahmed ben Moh. ben Ahmed, 
ben Ahmed ben Abdallah Albakal, en 
Chumada II de i o 38 - F e b .  de 1629.—  
Procedente de Tetuán. Laf. A le., CataL, 

n. 210-2.

C C C X X V III.

A L B O R R I, a b u  i s h a k  i b r a h i m  b e n  Apl .
BECR BEN ABDALLAH BEN MUSA ALAN

ZAR! .VrTILIMSANX.

4.°; papel: 20 lín. pág.

Comienza:

(1) V. H. Jalifa, V. 204. n- io686, qué lellama 
Alkairauí. Almakari, A»., 1,936.
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21 foi.: magrebí: epígrafes en verde y 
rojo: mociones en carmín: anot. marg. en 
color: falto al fin.

Es un poema en rechéz, que consta de 
828 versos y  que trata de las herencias, 
concluido en 635-1237-8. V . H. Jalifa, 
III, 634. Los mss. Add, 9682 y 9689 del 
Museo Británico llaman Alborñ á este 

autor. Procedente de Tetuán. Laf. Ale., 

Catdl., n. 210-3.

CCCXXIX.

ABU A B D A L L A H  m o j í ,  b e n  y ú s u e

BEN MOH. ALARABÍ ALl'ASí.

E l astro oriental del horizonte de la L ó 

gica.

.4.°: papel: 25 y 26 lín. pág.

Comienza; C-’

Concluye: ,0-^ ^

\\

,L)j _\3

122 fol. todo el ms.: magrebí.

Este primer tratado es una poesía, di
vidida en .4 secciones, sobre el mencio
nado asunto: el nombre del autor se halla 
en el epígrafe, el título al principio y  en 
la suscripción: comprende 6 fol. con mu

chas notas marg. A l fin, en 14 fol., epí
grafes en morado: lleva una poesía del 
mismo autor, titulada:

P \ ■■3

del pensamiento de Xihaheddm Ibnllach-ár 
acerca dcl conocimiento de los actos deM a- 
homa, transmitidos por la tradición.

Refiérese esta poesía á una obra de X i -  

habc:klin Aljulfacll Ahmed ben A liben H a 
char Alaskalaní, que nació en 773-1371- . 
2: filé autor de muchos tratados religio 
sos, de una historia de ¡os sultanes m a 
melucos de Egipto, y murió en 852-1448-
9. Según la suscripción, se terminó la c o 
pia de esta parte del ms. en Fez en 1062?- 
i 6 5 i - 2 . Lleva al fin un fol. y  parte de. 
otro con notas, y una poesía.

Contiene además:

2. MOIÍ. BEN ABDERRAHMÁN BEN AL.f 

ALIIÜDÍ.

La más hermosa perla del collar.

Es una poesía dividida en 2 secciones, 
que comprende 5 fol. E l título se hallaL- 
al fin de la introducción. Al concluir l le v a ' 
12 fol. con varios fragmentos en prosa.y; 
poesía de Abu Abdallah Moh. b en Y úsu f,' 

Moh. ben Assabih Alfasí y Ahmed bert 
Alhasán ben Ardún.

3 . ALKAZUINÍ, C H E L A L E D D I N  MOJI.  

BEN ABDERRAHM.ÁN.

C

Collar de perlas, versificación de la esencia

Epítome de la Llave. 

Comienza; ^

Cí

Comprende, en 46 fol., el epítome hé-:, 
cho por el mencionado autor conocido ¿íoí 
Aljatib Addimaxkí, de la parte III d^yla-
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H 3
obra >c_La.)1 LUivc de Uis cieiicicis,

de Siracheddin Abu Yakúb Y'úsuf ben 
Abi Becr Asseccaquí, en la cual se ocupa 
de retórica. El título se halla en la intro
ducción, y  por él se ha podido lijar el 
nombre del autor. Lleva después 2 fol. 
con notas y  versos, entre ellas lina de Ab- 

derrahmán Alfasí sobre el sentido de las 

palabras ...hll ¿.Di V

4. ABULADJ5AS 

ALUAXXERISÍ.

AHMED BEN Y A H Y A

Do:i dd que marcha apresnradanienic al 
esclarecimiento de los caminos.

Comienza:

Es una poesía, que comprende 6foL, 
sobre asuntos morales y  religiosos, segui
da de un Comentario (18 fol.) de Moh. 
ben Ahmed ben Alhasán ben Yúsuf ben 
Yahya ben Ornar ben Ardiín Azzechalí, 

que le terminó en Chumada I I  de 1028 —  
Julio-Agosto de 1614:— E l título de la poe
sía se encuentra al principio de ésta; el 
nombre del autor y  del comentarista al 
principio y  fin del Comentario.

5. ABU ABDALLAH MOH. BEN ALÍ A L - 

BATUÍ.

Comienza:

Es una poesía, dividida en secciones 
(J..03), que trata de los días y noches so
lemnes. E l nombre del autor, conocido 
por Abn Mokraa Assusí, está en el epí
grafe: comprende 4 fol., con anot. marg.

6, ALÍ BEN MOH. BEN ABILKÁSIM BEN 

IBRAHIM BEN ALÍ BEN MOH. ADDADISÍ.

'4  1-- *O I-?

Principio de los que inquieren â cerca de 

los momentos del día por computación.

Comienza: ...Ai? ÏAÜ,

E s un poema astronómico, que com
prende g fol-, con anot. m arg. é interli
neales, cuyo autor escribió dos obras del 
mismo género: lo concluyó en Ramadàn 
de 1047. L leva al fin 2 fol. con varias 
notas. Procedente de Tetuán. L af. Ale., 

Catdl., n. 212.

CGCXXX.

S A ID  KADURA, SEIFEDDIN SAID BEN IBRA

HIM ALCHEZAIRÍ.

4.°: papel: 21 lín. pág.

Comienza:

38 fo l: magrebí: lo comentado en car
mín: falto al fin.

E s la obra mencionada en e l número 
C C X X V I '3  de este CaUl. E l  nombre del 
autor está en el epígrafe. Procedente de 

Tetuán. Laf. Ale., Catál., n . 2 l3 .

G C C X X X Í.

A L M IR G U IT S I, m o h . b e n  s a i d  b e n

YAHYA ASSUSÍ.

¿ •iíJl , CL.W» ■ J . ^5UV

E l Instruido, que trata de las Cuestiones 

del Suficiente.

4.°: papel: 24 lín. pág. -

...

: *

„4 ,̂.
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C o m ie n za : 

C o n c lu y e :  U j ...

...lAsJ.-Í.Í iJ3 

.1—  ̂i

*  J.:SÍ

53 fol. todo el ms.: raagrebí: lo comen
tado en carmín.

H ay quien llama á este autor Marigatí: 
murió en 1090-1679-80, dejando escrita 

una poesía astronómica, titulada,

\

E l Suficiente, acerca de la ciencia de Abn 
Mokraa, ó sea Abu Abdallah Moh. ben 
Ali Albatuí, mencionada en el número 
C C C X V III de este Caldi., ála. cual puso 
el poeta dos comentarios, uno extenso y 
otro abreviado, que es el que contiene 
este ms. en 8 fol., cuya copia concluyó 
Moh. ben Abdesselam Attilimsani, en 
Rebi I  de 1168— Diciembre-Enero de 
1754.— Sigue á este Comentario abrevia
do el extenso, que en el ms. del Mu
seo Británico, Add. 9697, aparece ti

tulado:

J!

E l Util, que trata del Comentario del Sti- 
fidente. Comprende 46 fol. y  comienza:

cóJi .i)

Procedente de Tetuàn. Laf. A le., Ca

ldi., n. 214.

cccxxxn.
A D D A D IS I, A LI BEN MOH. BEN ABILKÀ- 

SIM BEN IBRAHIM BEN ALI BEN  MOH.

Los Jacintos, que trata sobre el Investi

gador del artificio de los tiempos.

4.®: papel: 19 lín. pág.

C o m ie n z a ;  . . . J - ^

10 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: e n  
los márgenes muchas anot. extensas: f a l t o  
al fin.

E s  un poema cronológico. E n el C a .t-  
del Museo B rit, pág. 196, se llama á é s t e  
autor Addadasí, indicándose como t í t u lo  

de la obra el siguiente:

:í í a.;., Ai
»w. ■

H

Los Jacintos, para el que investiga la cic'rt- 
cia de los tiempos. Indicase además q u e  
acompaña á este ms. un Comentario, t i 

tulado:

.■ ¿ui
5 '̂

ílM

Declaración del poderoso, que trata del C o 

mentario de los Jacintos^ cuyo C o m e n ta 
rio es muy posible que sea el m a r g in a !  
que lleva estems. Pi’o ce d e n te d e T e tu á n . 

Laf. Ale., Catdl., n. 2 i5 .

C C C X X X III.

CO M E N TA R IO  Á u n  p o e m a  s o b r e  l a s

CIENCIAS,

4.'': papel: 158 fol.: magrebí; falto al p r i n 
cipio, medio y fin: lo comentado en c a rm ín : 
anot. marg.: muy maltratado: encuad. ni-a- 
grebí, maltratadísima.

E s un Comentario á un poema, r im a n 
do en  ̂ sobre ciencias y letras. P r o c e d e n 

te deTetuán. L af. A le., Catdl.. n, 3 1 8 .
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C C C X X X IV .

POESL^S A R A B E S , 

papel.

Falto al principio.

Conclave: .
^  Ü  'A •• ^

137 foL: magrebi: epígrafes en varios co
lores: un fol. inútil al fin: encuad. magrebí, 
maltratadísiina.

Estem s., compuesto cuasi por entero 
de poesías en diversos metros y  sobre va
rios asuntos, puede dividirse en esta 

forma:

1. Poesías varias en loor del Sultán 
Moh. ben Rasim, atribuida á Abdelque* 
rim ben Zácur, y  otras que tratan de Te- 
tuán, y de los metros uafir, iauil y  basii: 

comprende i 3 fol.
2. Tratado sobre el laúd árabe, modo 

de templarlo y  de acompañar el canto, 
según los diversos metros, y explicación 
de los ocho sonidos, expresándolos por las 
ocho primeras letras del alfabeto: 4 fol.; 
trae un grosero dibujo del laúd, en car

mín.
3. Poesía sobre música, en cuyo prin

cipio nombra á Ibn Aljatib y  á Abdelua- 
iiid Aluanxerisí: 2 fol., escritos en car

mín y  verde.
4. Apuntes sobre metrificación arábiga: 

3 fol.; epígrafe en carmín; lleva al fin 4, 
con fragmentos de poesías en negro y 

carmín.
5. Jardín de cantos, y fundamentos del 

canto..

Comienza: Ud& o

Com prende muchas poesías á propósito 
para el canto, contenidas en i i o  fol. de 
diverso papel y  letra, maltratadísimos, 
falto, con e p íg r a fe s  y muchas palabras de 

diversos colores, cuyo título consta en 
la introducción.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

teíL, n. 220.

cccxxxv.
A L K A SIM  BEN MOH. BEN IBRAHIM AL*

GASANÍ.

Comentario á los Medicamentos simples»

4.°: papel.

III fol. todo el ms.: magrebí: falto al 
principio y fin: algunas de las palabras co -. 
mentadas en carmín.

Parece referirse el primer tratado, que 
trae este ms., á la obra de Ibn Albeitar, . 
mencionada en los n. X X , X X I y  X X II 
de esteCrt/á/., pues la conocía el autor 
de dicho tratado, porque la cita en, algún: 
fragmento de los que le siguen; Está mu
tilado y  pésimamente escrito: empieza en 

la letra -r y  llega á la abarcando 18

fol.; se hallan al fin el lítulo.de la obra y  
nombre del autor, el cual fué conocido: 
también por Aluazir, y  murió en 994- 
i 585-6 . Está dedicado al Sultán Abulab- 
bas Almanzor billah ben Abi Abdallah 
Almahdí ben Alkásim  Biamrillah Xerif 
Alhasaní. Según la suscripción,-concluyó 

su copia Ahmed ben A li en
la medarsa, ó colegio de Sidi Mizbah, en 

1088-1676-7.

10
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Contiene además:

2. Medicamentos.

Comprende en 26 foi., falto, con algu
nos bl. hacía el medio y  2 al fin, una lis
ta de medicamentos, ordenados alfabéti

camente. Al concluir lleva 67 fol., entre 
bl. y útiles, con algunos apuntes sobre 
medicina, consignados en fragmentos de 

varias obras.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale , Ca- 

táL, n. 222-1 • 2.

CCCX X X V I.

A V ICE N A , AlBÜ ALÍ HOSI-IN BEN ABDA

LLAH BEN SÍNA.

'Poesía en metro rechéz.

4.°: papel: 26 lín. pág.

Comienza: Mf.'

30 fol.: magrebí: algunas mociones y epí
grafes en carmín: anot. marg.: maltratado 
por la polilla: completa la poesía, pero fal
to el ms. al fin: después 2 fol. bl.

Es un epítome en verso, de Medicina, 
que toma su título del metro en que está 
escrito: también se le conoce con el títu
lo de Mentnma, ó Poesía: sus traductores 
Armengaud (Venecia, 1584} y Alpago la 
distinguen con el de Canlicus y  Cantica: 
en algunos cód. ár. lleva el título de 

^  Poesía gran

de en rechéz', que traía de Medicina. Dem- 
ming también la tradujo al latín, Gronin- 
ga, 1649, y ha sido editada en Calcuta, 
por Hukeen Muoluee Abdulmuchud, en

8.“̂ La ArchtirAi fue tan celebre que me
reció ser comentada por varios autores, 
entre ellos Averroes. En uno de estos Co

mentarios se lee que Abenzoar, quien la 
tenía en grande estim a, decía que ence
rraba todos los principios de la ciencia, 
y que valía por una buena colección de 

obras
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tiíL,  n. 222-4.

C C C X X X V II.

J A L ^ U N  (IJ5N) í a b u  a b d a l l a h  m o h .

BEN YÚSUF.

Epítome de Medicina. 

4. :̂ papel.

Comienza: . . .

X )

Concluye el ms.:

79 fol.: magrebí malísimo: un fol. bl. al 
principio: en el epígrafe y en la introduc
ción el título y nombre del autor: muy mal
tratado por la polilla.

Es un tratado elemental de Medicina, 
que comprende 51 fol., dividido en 5 par

tes (ilLij.-') y  éstas en secciones {¿^ )- 
Contiene además 27 fol. con vm'ios frag
mentos de tratados médicos, citando como 
autor del primero á Moh. ben Ali Albi- 
charí, y  concluyendo con la explicación 

de algunas palabras oscuras.

(1) V . II. Jalifa, I, 246, n. 46a. Ledere, IM- 
<ie la Med. ár,, I, 472.
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Procedent6 de letuán. Ln.f. Ale., Cci- 

i i l ,  n .  2 2 3 .

C C C X X X V IIÎ.

POESIAS A R A B E S s o h k e  m e d i c i n a .

4,°: papel.

Com ienza:

10 fol.: magrebí: falto al fin: epígrafes en 
carmín.

Contiene:

1. Una poesía que consta de una in

troducción, un capítulo ( ^ E )  y conclu
sión: trata de medicamentos: en el mar
gen, al principio, se le atribuye á Ibn A z- 
run; pero esta indicación aparece tacha

da: consta de 3 fol.

2. Poesía que se ocupa de la fuerza 
de los remedios, y se añade á la anterior 

para completarla: consta de un fol.

3 . ABULFADL ALACHELANÍ.

Trata también de medicamentos, y 

comprende poco más de un fol.

4 .  ABE MUSA HARUN BEN ISHÁK BEN 

AZRUN.

L-.... ,.p'.

Apéndice á la ArchiiM de Avicena.

Es una poesía, comprendida en 5 fol., 
que se refiere á la mencionada en el n. 
C CC X X X V I de este Catál.: se halla d i
vidida en secciones (Jvoa).

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
tdl.f n .  2 2 4 .

CCCXXXIX.

C O M E N TA R IO  Á un  t r a t a d o  d e  m o 

r a l .

4.°: papel.

Carece de principio. • 

Concluye: *

147 fol. todo el ms.: epígrafes en encar
nado y verde: anot. marg.: un fol. con va
rias notas al fin: consta de 59 fol.

Comprende además:

2 .  A B U  A B D A L L A H  M O H . B E N  Y ü S U F  

A S S E N Ü S I .

Madre de las demostraciones.

Comienza; LEjdL

Comprende, en 89 fol., un Comentario 
del mencionado autor á su obra, repetida

mente citada en este Calai. 3̂-®̂
Según la suscripción, concluyó 

su copia Álí ben Ibrahim, en Chumada I 
4e g 3 i— Febrero-Marzo de iS zS .— L le

va al fin, en un fol., una oración de Abul- 
hasán Alí ben Abdallah Axxadih.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca~ 

tál., n .  2 2 6 .

C e e X L ,

A L K A L X A D I, a l í  b e n  m o ií . b e n  Al í

A L K O R A X Í .

Deseo del principio y  riqueza de-la con

clusión. ' '
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4.°: papel.

Comienza: ..A ,

Concluye:

20 fol.: magi'ebí: epígrafes en carmín: 
muchos cuadros con números.

Trata de la división de las herencias. 
V . sobre su autor el n. C C C X X V II de 
este Caiál.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tál.f n. 227-2.

C C C X II.

N O T A  SOBRE LA HORA DE LA SALIDA 

Y PUESTA DEL SOL.

4.®: papel.

Comienza: A-Ì.J.Ì

152' fol., entre bi. y útiles, todo el ms.: 
magrebí: anot, marg.

Comprende este primer tratado, délos 
varios que constituyen el m s., un fol.

Contiene además:

2 . ALMECHARÍ.

Comienza: -_.L?

Es una poesía, en un fol., sobre las man
siones de la luna. Síguenle i 5 fol., entre 
bl. y útiles, con fragmentos de varias obras 
en prosa y  verso, entre cuyos autores cita 
á Moh. ben Hasán ben Árdun Azzache- 
lí, Attograí, Abu Táiib Almeqqui, Ab
delkader Alchilaní y  Abdallah ben Alí 

ben Táher Alhasaní.

3 . ABU ABDALLAH MOIL ALAKABÍ.

Comienza: o''

E s una poesía religiosa, copiada, se
gún la suscripción, de otra copia de Ab
delkader ben Ali Aliasi. Síguenle i 3 fo
lios con trozos en prosa y verso, entre 
cuyos autores cita á Abderrahmán Alba- 
hurí, Assoyuti, Alamuí en alabanza del 

Profeta, y  Abderrahmán Aliasi.

4 . ABU ABDALLAH MOH. BEN .AHMED 

ATTILIMSANÍ.

Comienza: .¿s

E s una poesía astronómica, que com
prende 5 fol., epígrafe en azul, y  muchas 
anot. marg. é interlineales. Concluyóse 
en Alcazarquibir en Rebi I de 1064— 
En.-Feb. de iGóq: — lleva al fin un fol. con 

una poesía.

5 . MOH. ALARABÍ. 

Comienza: .á '.

E s una poesía en loor de Mahoma, que 
comprende algo más de 2 fol., con su epí
grafe en carmín y  verde.

6 . ABU ZEID ABDIÍRRAHMÁN BEN AB¡ 
GÁLIB ALCHADARÍ.

Comienza:

Es una poesía astronómica y  cronoló
gica que, á continuación de la preceden
te, comprende 9 fol.: lleva al fin un fol. bl. 
con un trozo de Assenusi, y  una poesía, 
también astronómica, en poco más de 2 

folios.

7 .  AIIMED BEN AHI líAMID ALMOTTÁ- 

RRAFÍ.
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Comienza: .,-0

Comprende en 23 fol., con anot. marg., 
un cuadro y  círculo inserto en el texto, y 
algunas palabras en carmín, la obra que, 

según la introducción se titula:

-3J1

Colección de cosas graves para el que las ne
cesita, que trata de la ciencia de formar el 
calendario (para las horas de la oración).

8. MOH. BEN AIIMED BEX MOH-, CO

NOCIDO POR SIBT ALMARIDINÍ.

Comienza:

Comprende en 5 fol-, con anot. marg. 
y un fragmento de otra obra en su come
dio, una disertación breve que trata de 
matemáticas: se divide en una introduc
ción y  20 capítulos. Su autor murió en 
934-1527-8. Sígnenle 3 fol. y  parte de otro 

con fragmentos de otras obras.

g. ABU SAID AHMED BEM ALÍ ASSUSf.

Contiene un fragmento de la obra titu
lada l U J í  que trata de la familia
de Mahoma. Comprende 6 fol., y le si

guen 27, entre bl. y útiles, con varios tro
zos en prosa y  verso de diversos autores, 
entre los cuales cita á Hosain ben Moh. 
ben Alhasán Addiarbecrí, Abulkásim As- 

sohailí, Molí, ben Saicl, Abu Becr A zza- 
dafí, Abulabbas Ahmed ben Moh. Alfa- 

sí y Abdailah ben Abbas.

10. MOH. ALARABÍ Íí IBRAHIM ALCHI-

lrlí.

Comprende, en 5 fol., varias notas de 
ambos sobre herencias. Síguele un folio

con trozos tomados de A bulhásán Azza- 

guir, Abulkásim Assiyurdí é Ibn Alme- 

razí.

II. ABULHASÂN AZZAGUIR.

Es un trozo, en 4 fol., de la obra de 
este autor, titulada Perlas
hermosas, que contiene respuestas á varias 

consultas de Abu Selam Ibrahim  ben Hi- 
lal ben A i í , sobre asuntos religiosos y  

jurídicos. Está incompleto al fin: siguen- 
le hasta el fin del ms. 28 fo l., entre bl. y  
útiles, con trozos en prosa-y verso de va 
rios autores, entre ios cuales cita á Ab- 
deluahid ben Ahmed ben A x ik  y á Abu 

Imrán Musa ben Imrán.
. Procedente de Tetuán. L a f. Ale., Ca- 

tál., 11. 228.

C C C X L ÏI.

A S S O Y U T I, CHEMALEDDÏN ABULFADL

ABDERRAIIMÁN.

'AÍj AJÍ

Complemenio de la ciencia de los lectores 

del Nicaya. .

4-": papel.

Comienza: .„U-'U-ÍI ^ ,0 iÜ

Concluye: *  sX'Lál)

103 fol.: niagrebí: el texto comentado em 
carmín: anot. marg.; muy destrozado el 
fol. i: el nombre del autor en el epígrafe: 
el título de la obra en la introducción: mal
tratado por la polilla.

Es un Comentario de Assoyuti á su 
obra titulada ‘bUh, Parte selectísima, qué 
constituye una enciclopedia de varias
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ciencias, tratando de la ‘Fe y Religión, in
terpretación del Alcorán, tradiciones, fun

damentos de la Jurisprudencia, heren
cias, sintaxis, flexiones gramaticales, es

critura, sentido de las voces, Medicina, 
Anatomía y  sufismo. AI fin lleva 4 fol.

con varias poesías.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Cci-

tál., n . 2 2 9 .

CCCX LIII.

Contiene además:

2 . AHU IIAMIJ) MOII. ALGAXZALI. 

Comienza: 40

En 37 fol., falto al fin, con epígrafes

T R A T A D O  SOBRE l a s  v ir t u d e s  d e  l a s

LETRAS DEL ALFABETO.

4.°: papel.

94 fol. todo el ms.; or.: al comedio mu
chas figuras y al fin varias tablas talismá- 
nicas: falto al principio; comprende 38 fol.

Contiene además:

2 . ATTEMIMI.
1

en carmín, cuadros y figuras talismáni- 
cas insertas en el texto, contiene un tra
tado sobre el valor mágico de las letras 
del alfabeto ár. E l nombre del autor va 
al principio.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

iál., n . 2 3 i .

Propiedades del Alcorán. 

Comienza: sÏLæj

Comprende 57 fol.: epígrafes en carmín: 
anot. marg.: falto al fin: título y nombre 
del autor en la pág. i . Trata de las virtudes 
de las Suras del Alcorán.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca

ldi., n. 23o.

CCCX LIV .

ORACIONES PARA LAS HORAS DEL DÍA.

4.°: papel: falto al principio y fin: 45 fol. 
todo el ms.: magrebí: muy maltratado.

L as oraciones están consignadas en 
8 fol.

C C C X L V .

C U A D R O S TALTSMÁNICOS. 

Comienza:

18 fol.: magrebí: falto al fin: muy mal
tratado: comprende, después de una breve 
introducción, cuadros talisinánicos.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca

lai., n. 232 .

C C C X L V I.

T A L ISM A N E S, c é d u l a s  m á g ic a s  y

ORACIONES.

4.®: papel. 

Comienza:

10 fol.; magrebí: figurasycaracteresmá
gicos: anot. marg.; falto ai fin.

Comprende varios trozos sobre el mis
mo asunto; uno de ellos lleva una sus
cripción, en la que dice se terminó en 

1 2 2 7 -1 8 1 2 -1 3 .

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca
ldi., n. 233 .



I =;l

C C C X L V il.

ALHACHUÍ (ri;N), cTiKMALnnmN Ar.r 

AMRÚ OMAR BHN OTSMÁN.

4.°:papsli 21 Hn. iaUo al principio
y fin: 178 fo l. : ma^ r̂ebi: cpis^rafcs en encar
ado: anot. mar-, en carmín y negro: el 
nombre del autor en el corte inferior: mal
tratado por la polilla.

Es un fragmento de un tratado de D e
recho, del mencionado autor, sobre quien 

puede verse el n. C C L X X X I de este C a- 
idi. Puede que sea el mismo á que se re
fiere  Cureton en el Cu ín '/ .  delAíus. Brit-, 

pág. 125, n. 226.
Procedente de deíuan. Daf. Ale., C ü-

t.íL, n. 20 ¡.

tado en Xaiial de 982— Julio á Agosto de 
i 526,'— y la copia en el mismo mes de 
Q j i— Mayo á Junio de iSóq.— Lleva al 
fin 10 fol. del mismo Ibn Aljacbu sobre 

asuntos legales. Comprende 27 fol.

Contiene además:

2 . C I I R M A L E D D I K  A B Ü L F A R A C H  A B D E -  

R R A I I M Á X  B E N  A L Í  A L C H A Ü 2 Í .

Comienza: :áJ1 Ai

i Comprende, en ig  fol., un tratado re- 

; ligioso, falto a! fin; el autor, que lo es 
; también de varias obras, en las cuales se 
I ocupó largamente del Profeta y  su fami- 
 ̂ lia, era de Bagdad y murió en Sgy 1200.

I  Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 

I t i í l . ,  n. 109.

C C C X L V ilI.

PROHIBICIO X ES r j-o ALES.

4.°: papel: 18 lín. pág.: falto al principio 
y fin: 42 fol. todo el ms.: magrebí: muy 
maltratado por la polilla.

El primer tratado se ocupa de prohibi
ciones legales y tradicionales, sacadas de 

un Comentario titulado el 5.7-

ficknle; de otro de Assenusi, titulado 

Comentario masito, titula-

dos también ambos Ai Reára

lo de los pobres, por Ali ben Chamaa, en 
la colección que hizo de ambos, y  además 
de las opiniones de Abulkásim ben A li ben 
Aljacbu Alhasaní, del cual se ocupa inci

dentalmente Cureton, Caldi., pág. 416. 
Según la suscripción, se concluyó el tra-

CCCX LIX .

COM ENTARIO Á u n  t r a t a d o  jueí- 

nreo.

4.4 papel; 25 lín. pág.: falto al principio 
y fin; 65 fol.; magrebí: muy maltratado por 
la polilla.

Procedente de Tetuán. Laf. A1c.,.C íí- 

idl., n. 145.

CCGL.

ABÜ  A B D A L L A H  a l m o z a b  b e n  a b -

D . \ L U A H  B E N  A L M O Z A B  B E N  T S .A T ÍB  B E N  

O B A I D A L L A H  B E N  A Z Z O B A I R .

3 ,

Libro (titulado)  Genealogia de Koratx. 

4.": papel; 22 y 23 P̂ g-=



grebí: falto al principio, medio y fin: epí
grafes y  muchas palabras en carmín y ver
de: el título de la obra y  nombre de su au
tor ai principio de sus divisiones.

E l título indica el asunto del libro al 
cual correspondió este fragmento : falta 
muy poco al principio de su Sección 
I , y  llega á los principios de la V II.

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 
tdl., n. i 5 i.

CCCLI.

A B U  MOHAMMED a b d a l l a h  b e n  a s a d

ALYAFEf ALYEMENÍ.

Huerto de los arrayanes, que trata de las 
anécdotas de los santos.

4.°: papel: 21 lín. pág.

Uómienza;

Concluye:

258 fol.: magrebí: epígrafes y muchas pa
labras en carmín: anot. marg.: el nombre 
del autor en el epígrafe, el título de la obra 
en la introducción: encuad. magrebí.

Contiene 5oo anécdotas y  muchas poe
sías que se refieren á personas piadosas. 
Cítala H. Jalifa, I II , 488, n. 6585, como 
traducida al turco por Muztafá ben X aa- 
bán Sorurí. Su autor (Uri, BiU. bodl., I, 
161, n . 593) murió en 768-1366-7. A l 
principio del libro indica que perteneció 
á la librería de la Mezquita mayor de T e 
tuán. Concluyó de copiarle Moh. ben 

Moh. ben Abdesselam ben Hasún Alhasa-

ní Aluazzení Attetuaní, en Dulhicha de 
1238— Agosto-Setiembre de 1823.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale,, Ca- 
icíl., n. i 56 .

C C C L II.

A L A Y A X I, ABU SULIM a b d a l l a h  ben

MOH. BEN ABI BECR ALMELIQUÍ.

4.°: papel: 20 y 21 lín. pág. 

Comienza: Jyj

Concluye:

:3J1 .IM

*  1 0 6 8  L  J ! s__ j ,

72 fol.: magrebí: anot. marg.: epígrafes 
en carmín: nombre del autor completo en 
el tratado II: i i  fol. b). al principio, 4 al 
fin.

A layaxí se ocupa, en dos tratados, de 
varias obras y autores, con algunos de los 
cuales estudió. Según la suscripción, con
cluyó de escribir dichos tratados en la pri
mera década de Rebi I  de 1068— Diciem
bre de 1657.

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 
tal., n. iS g - i.

C C C L III.

A2 Z U R K A N I, ABDELBAQUI BEN YÚSUF.

4.°: papel: 19 lín. pág.

Comienza: J l C-ss-'t

. . . a J !

Concluye: ! J..W' O'

86 fol.: magrebí: lo comentado y  el epí
grafe en carmín: anot. marg.: muy maltrata
do por la polilla: el nombre del autor é in-
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dicación del asunto <le la obra en la intro
ducción: 4 fol. bl. al i’m.

Es un Comentario del mencionado au

tor, ya citado en el n. C X X X V I de este
CaííU., q u e  murió en 1099-1087-8, áo tro  
Comentario de Xa;^ireddin Abu Abdallah 
Moh. ben Moh. AHokaní, que vivía en 
Damasco en el s. ix de la Hégira, al Pró
logo del Mojtar.ar do Jalil ,0 .

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca-

iál, n. 1 5 9 -2 .

C C C L IV .

A K I L  (IBN), BEIIAF.DDIX AUU MOIÍ. AB

DALLAH ni'X  a b d e r r a i i m Ak .

CCCLV.

Comentario d ¡a Alfta. 

4.“: papel: 23 lín. pág. 

Comienza:

Concili}'©:

W *
i'.M , ,

175 fob:  m a g r e b í ;  l o  c o m e n t a d o  e n  c a r 

mín: anot. m a r g . ;  e l  n o m b r e  d e l  a u t o r  en la  

primera p á g . :  e n c u a d .  m a g r e b í ,  m u y  m a l 

tratada.

V. el n. C X L V II  de este Caiál. Según 
la suscripción, concluyó la copia de este 
ms. en Chumada I de 10 76 — Noviem

bre-Diciembre de i 665,— Abdelalim ben 
Xaaban ben Nákim ben Abdelalim Alme- 

Hquí Aibehnasaní.
Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 

tdl., n. 164.

(1) V, sobre Allokaní, Cisii i, I, 24, n. 100, 
y Derenboui-o, g  5c), n. lOO. H. Jalifa, V , 447- Pe- 
non, Exj>l. de i'Alg., i. X , pág. XXII.

A LM O R A D I, XEMSEDDIN ABU A LÍ IIA-

SÁN BEN ALKÁSIM.

4.°: papel; 24 y 25 lín, pág.: falto al prin
cipio y ñn: 138 foL; magrebí: los versos co
mentados en carmín y verde: anot. marg, de 
varias letras: picado de polilla: el nombre 
del comentarista en el corte inferior.

Es la Parte Idei Comentario del men
cionado autor á la Al/ia de Ibn Málic.

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca~ 
iál., n. 174.

CC C LV I.

H ER I ( i b n ) ,  a b u  a b d a l l a h  m o h . b e n

ALÍ ARRIAD!.

4.°: papel. 

Comienza: ...L-bd

Comprende 207 fol. todo el ms.: magre
bí: epígrafes en carmín: muy maltratado.

L a  primera obra de las varias que con
tiene el cód. es una poesía (4 fol.) del 
mencionado autor, cuyo nombre consta- 
en el epígrafe y que se ocupa de la lee-,, 
tura del Alcorán. Según la suscripción, se 
terminó su copia en 1098-1686-7. Aunque 
con diferentes nombres, pero con el mis
mo de Beri, y tratando de lectura alco,- 
ránica, citase un autor en el n. X C V III- 
2 de este Catdl. A l principio trae, en 5 
fol., un fragmento de otro poema, y  al fin, 
en 3 , un tratado de Sintaxis desinensial, 

falto al fin.

Contiene además: ' '

2 .  ABU ZE ID  ABDERRAHMÁN BEN A L- 

KADÍ.
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- ' - , v i ' '  I  Ibn Aijan-arí. jtstá  falto al fin: KÍguenle 

1 21 fol., con fragmentos de varias obras 
de religión y ti'adiciones.Colección útil sobre las reglas de la escri

tura, lectura y buena dicción (del Alcorán).

Comienza: ... ¿-Í-M

Comprende lo  fol.: al principio el nom
bre del autor y  título de la obra. A l fin 
trae una poesía de Abu Abdelmelic Altai.

3. ARU ZEID ARDERRAHMÁN BEN AL- 

KADÍ.

y .

Distinción de la contradicción y  la divul

gación.

Es una colección, comprendida en lo  
foL, de noticias de autoridades sobre lec
tura alcoránica. Lleva ai fin una poesía 
(20 fol.), al parecer del mismo autor, so
bre deberes religiosos musulmanes, ablu
ciones, peregrinación, oraciones, etc., que 
se concluyó, según la suscripción, el 22 
de Ramadàn de 1104— Mayo de 1693.

4. ABULABBAS AIIMED BEN ALt BEN 

ABDELMELIC AZZECHADACHÍ.

31

Exención del sediento.

Comienza: ... ̂ Li=ui ai

Comprende 73 fol., con epígrafes y lo 
comentado en carmín: el nombre del co
mentarista en el epígrafe, y en la intro
ducción el del autor comentado y título 
del Comentario. Azzechadachí comentó 
en este ms. una obra en prosa y verso so
bre lectura alcoránica de Abu Abdallah 
Moh. ben Moh. ben Amin ben Moh. ben 
Abdallah Alamí Axxerixí, conocido por

5 . MOH. RL.N A!;DALLAII REN MOH. BF.X 

MANTÜR.

Comienza: ...a i! As.)

Trata, en 16 fol., de las excelenciasde 
las Suras alcoránicas.

Luces solares, que irata del Comentarino
al Regalo de los árabes.

Comienza:

Es el Comentario á dicha obra. Rega
lo de los dr., de AIí ben Ahmed ben Ali 

Albakal, antes mencionada: comprende 
16 fol.: falto al fin. Sígnenle 5 fol. con 

fragmentos de dos tratados, entre ellos 
uno titulado en su suscripción w L L -a 

Sermón de Iblis.

7. ALHOSAIN BIÌN ALÍ J5EN JACHÜ AL- 

HASAJ^i.

Comienza: - ó " -
Al

E s un fragmento, en 2 fol., de un tra
tado importante que cita Cureton en su 
Catál., Add.-góSq, sobre el matrimonio: 
en este fragmento se ocupa del velo con 
que deben cubrirse las desposadas. Sí
gnenle 3 fol. con fragmentos de otras 
obras.

8. ABU HAMID MOH. ALGAZZALL

Comienza: ...SA.rv , ü::n. a..*-;:

!/Es un trozo del ’¿AjAí.'!

V . el n. L X I  de este Catál. Le sigue
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g] s'i'ilí Libro de las 40 (Ira-

(¡Jon es):  falto al principio, SeRÙn la sus
cripción, concluyó la copia del ms. Abda- 
llab ben Abdeirabmàn Albakal, en Chu

mada II de ii0 4 ~ F e b . de 1693.— Lleva 

al fin unas notas en 3 fol., faltos ai fin, 

atribuidas al mismo copista.
Procedente de Teluán. Laf. Ale., (,a-

iél., n. 17^-

CCCLVII.

ASSEKHUUI, a l ììu :n iioseix axxapfj.

J,.?'

Poesia ex ce lsa .

4.®: papel: 20 y 19 lín. pá«-.

Comienza: ícv.j L  a ? ', A.'

. . .

Concluye; U J  c.̂ =ĉ L '-ÍJa... J - .

 ̂ ,J L .'W ' ' t A

75 fol.: inagrebí: algunas anot. marg.: 
maltratado por la polilla: el nombre del 
autor y título de la obra en la primera pág.: 
encuad. magrebí, maltratadísiina.

Assenlnidí versificó el tratado gramati

cal la Achamimía de Abu Abdallah Moh. 
ben Moh. Azzinhachí, ó sea Ibn A cha- 
rrum, y después comentó su propio poe
ma: poesía y  comentario constituyen este 
ras., cuya suscripción manifiesta que se 

terminó en 16 de Zafar de io o 5— Oct. de 

1596.
Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca

lai., n. 179.

GCClVilI.

.\LM A C U D I, ABU ZEID ABDERRAI-IMÁN 

BEN ALÍ.

4.®: papel.

Falto al principio.

Concluye: ^ 0

166 fol.: magrebí: los versos comentados 
en carmín: anot. marg.: maltratado por la 
polilla.

Por el nombre Almacudí, escrito en el 
corte superior del cód., se ha podido ave
riguar, á más del contexto, cuál sea esta 
obra, que constituye un Comentario á la
Alfía  de Ibn Málic. V. Casiri, Bibl., I, 
3, n. 4, y Derenbourg, I, 4, n. 4, y  so
bre el autor el n. C L X X X V I -3 de este 
Catál. Según la suscripción, concluyó su 

copia Ahmed ben Molí, ben Yúsuf  ̂
Alcaisí, en 3 de Duihichade 1119— Feb. 

de 1708.
Procedente de Tetuán. Laf. A le., Cíiy 

tál., n. 184.

CCGLIX.

A LM O D N IB, a b d e r r Ah m án  b e n  a l iio -

SAIN.

4.°; papel: 23 lín. pág.

Comienza:

Concluye:

24 fol.: magrebí: roto y  muy maltratado 
por la humedad al principio; en éste 4 
fol. bl.

j,,'' J a ?.

*  VV t ¿A.W
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Es un poema que trata de la vida de 
Mahoma: el nombre del autor va en el 
primer verso. Según la suscripción, se 
terminó en Medina en 771-1369-70: la 

copia es más moderna.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tál., n. 190.

CCCLX .

A L C H E 2 A IR I, ABULABBAS AHMED BEN

AÎ5DALLAH.

Poesía que trata de la unidad de Dios.

Comienza el ms.: ... ¿11 -^5^!

Concluye: ^ a ' .'..=^ 1̂

202 fol. todo el cód., de diverso papel: 
magrebí de varias manos: 6 fol. bl. al prin
cipio, algunos al fin de los tratados, 4 al fin: 
encuad. magrebí.

, En 38 fol., con epígrafes en encarna
do y  algunas páginas encuadradas con 
filetes rojos, contiene el primer tratado, 
que es una poesía, cuyo título indica su 
asunto. E l nombre del autor incompleto 
en el epígrafe, completado eri una nota 
marg. del primer fol. En la suscripción 
dice que se concluyó en la primera déca
da de Ramadàn de 1217— Die. de 1802- 
3,— probablemente no la poesía, sino su 

copia. Al fin lleva 3 fol. bl.

Contiene además;

2. MUSTAFÁ ALBECRÍ.

Senda y camino hacia el Rey de los 

reyes. ■

Comienza:

En 102 fol., con sus epígrafes en car
mín, trata de materias religiosas. Según 
la suscripción, concluyó su copia, en la 
primera década de Chumada II  de I2i5
_Oct. de 1800,— Moh. ben Ornar ben
Ibrahim  A lch eza irí. E l n om bre del autor 

en el ep ígrafe, el títu lo  al fin de la  intro

ducción: 4 fol. b l. al fin .

3. SAID ALQUERMANÍ.

Comienza: • • • C b - ' V ' ' ' : ’

Contiene, en 23 fol., un Comentario 
del mencionado autor á un tratado jurídi
co. H. Jalifa, I, 157, n. 91, dice que Said 
ben Mansur Alquermaní escribió un tra
tado sobre los preceptos secundarios de 
la Jurisprudencia, á la manera de Abu- 
labbas Ahmed ben Moh. Annatifí en sus 

A.1; 2 fol. bl. al fin, seguidos de 

10 fol. con oraciones y  salutaciones á 
Mahoma y  extractos de varios autores, 

entre los cuales cita á Abiilkásim Moh. 
Arrazaa, Assohailí y Abulhasán Aluahi- 
dí, que se ocupan de Mahoma: al fin un 

fol. bl.

4 . ABU MOII. vSAID AEMOGAIRABI AL- 

MADNÍ.

O . j-i.s  j  -■ oAiJi Ja !

La palabra recia para la dirección del 

asceta y  la educación del adepto.

.. .

Comienza:

En 19 fol. lleva este tratado de religión:



V..A,

157

el nombre del autor y el título de la obra

en la  introducción.
procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca-

iál, n. 199-

CCCLX I.

MOHZIR UEN JALAF.

4,°: papel; 23 lín. pág.

Comienza el ms.: á All

10 fül. todo el cód.; magrebí: maltratado 
por la polilla: falto ai fin; en éste un fol. 
inútil.

El primer tratado es una poesía religio
sa, que comprende 7 fol.: el nombre del 
autor en el epígrafe. Después lleva un 
trozo en prosa, en el cual cita al autor 
mencionado, y á seguida otro de Abul- 
hasán Ali ben Abdallah Algaddí Alha- 

zarí.

Contiene además:

2. ABDALLAÍÍ ALCAFIF.

Collar de la paloma. 

Comienza:

L?.

Comprende, en 3 fol., una poesía reli
giosa. Al principio el título y  nombre 
del autor.

Procedente de Tetuán. Laf, A le., Ca- 
t.íl., n. 20A-I-2 .

C C C LX II.  ̂ - ÍA A  
. ' ' A

JACHÜ (IBN), ABULKÁSIM ALIIOSAIN BEN
' ,'-aA

' :'.k
ALÍ ALHASANÍ. . ■■

..v'V

• •VÁ

i¿J y : '* ’

.-V W “
• A'

Libro {titulado) el SuficieJiie y  Comen-

tarlo grande, que traía del Poema en rechê
titulado, Dirección dd pobre para los que i
lo deseen entre los unitarios. **

4.®; papel. ' --A

Comienza: ...
/ " 'C A •
A •: 'A

115 fol.: magrebí: al principio un fol.
muy destrozado: muchas anot. marg.; falto
al fin: muy maltratado elms-, ysuencuad.

magrebí.

Es un Comentario del mencionado au-

íor, antes citado, á una poesía de Asse-
nusi que trata de materia jurídica.

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Cíi* .,

tdl., n. 211.

C C C L X IIl.

A B U  ALI ALHASÁN BEN MESUD ALYUSÍ-',. ; ■

4,'̂ ; papel; 20 lín. pág.

Comienza: Aa Mj  J A

Concluye: ^ l l T f

106 fol. : magrebí: epígrafes y versos co-
mentados en carmín: muy maltratados los
2 primeros foL: el nombre -del autor en el
epígrafe: al fin 3 fol. bl.

Es un Comentario del : mencionado

autor á cierto poema que escribió en loor
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de su maestro el Xeij Arrabaní. Al fin, 
en i 5 foL, lleva la poesia comentada. Se
gún la suscripción, concluyó de copiar el 
cód. Moh, ben Moh. ben Abdallah ben 

Isa Arrafesí en 1134-1721-2.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

táU, n. 219.

CCCLX IV .

ALK A L.^A D I, a l í  b e n  m o h , b e n  m o h .

ALKORAXÍ.

.U ll 'J A . I \'l

Descubrimiento de los secretos, que trata 
del conocimiento de los guarismos.

4.°: papel: 23 y 24 lín. pág.

Comienza: dò X

18 foL: magrebí: la numeración en. car
mín: anot. marg.: el nombre del autor en el 
epígrafe, el título de la obra en la introduc
ción: falto al fin,

Es un tratado de Aritmética, compen
dio de otra obra mayor del mismo autor,

titulada Je Ü !

Levantamiento de los embozos, que trata de 
la Aritmétiea. V. H. Jalifa, V, 204, n. 
10686;— Nicoll, Bibl. Bodl., 287, nota a, 
y  Dombai, Gram. Hng. mauv. ar. pág. 46. 
V . sobré su autor el n. C C C X V II de este 
Caidl.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca

idl., n. 227-1.

C C C L X V .

MOH. ALAKABÍ BEN ABILIIASÁH Y Ú S U F  

BEN MOH. BRN ABILHACilAClI Y Ú S U F  

BEN ABDERRAHMÁN J^N ABI BECR BHN 

AECHAD ALEIHRÍ ALEASÍ.

4.°: papel: 15 lín. pág. 

Comienza: :jU  JJ

. . .

Concluye:

c:.’-
155 fol.: magrebí: lo comentado en car

mín: anot. marg., algunas en carmín y  m o
rado: maltratado por la polilla: un fo l, b l. 
al fin.

Contiene un Comentario del m en cio 
nado autor á un poema en loor de M ah o - 
ma de Abu Moh. Abdallah ben Abi Z a k a -  
ria Yahya ben A li Attuzarí A xxucratisí, 
que como consta en la introducción de 
estem s,, murió en 466-1073-4. Otro c o 
mentarista indica que su autor fué n a tu 
ral de Xucratisiya, en el Biledulcherid. 
El poema fué sumamente apreciado en  
España. Otros llaman al poeta A b u  A b 
dallah Moh. ben Abi Becr ben Y a h y a  ben 
Ali. V . H. Jalifa, IV , 640, n. 9469; Ca- 
siri, 107, n. 359-1.°, y D erenboürg, 
I , 233, n. 36i . Según la suscripción, c o n 
cluyó la copia de este ms. Ornar beh Y ú - 
suf Alfasí el 6 de Ramadàn de r i 0 2 —  
Junio de 1691.

Procedente de Tetuán. Laf. A le ., C a -  

tdl., n. 227-3.

C C C L X V I.

CO M EN TA R IO  Á u n  p o e m a  g r a m a 

t i c a l .

4.°: papel: 22 lín. pág.
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Falto al principio. 

Concluye el in s.: O ' J..M

208 foi. t o d o  e l  v o i . :  e p í g r a f e s  e n  c a r m í n :  

a n o t, m a r g . :  m u y  m a l t r a t a d o ,  a s í  c o m o  s u  

e n c u a d . m a g r e b í .

El primer tratado comprende 5o fol. 
Según la suscripción, se concluyó de co
piar el 22 de Rebi I de io 8 o ~ A go sto  de 

i66g.

Contiene además:

2 . A B Ü  A B D A L L A H  M O T I. B E N  M O IE  

.ASSECUNÍ.

Comienza: .....ui J a

Es un fragmento (3 fol.) de un Comen
tario á un tratado de religión, cjue va se
guido de 7 fol. con adoaes, figuras talis- 
mánicas y  varios trozos en prosa y  verso.

3. A B U L A B B A S  A H M E D  A L B R C I I A I .

Comienza: íj-A  ¿.b' .'.<sarb

Comprende, en 21 fol., un Comentario 
al tratado gramatical la Acharrumia, an

tes mencionado.

4 .  A B D A L L A D  B E N  M O H .  A L H A B T Í .  

Comienza:

Contiene, en 8 fol., una poesía religio
sa, que trata de la unidad de Dios, debe
res religiosos, etc. Su autor fué un ma
rroquí célebre, á quien Rieu cita con 
elogio, Catál., 414, n. 904, por sus virtu
des, sermones y  poesías morales. Sígnen
le 3 fol. con fragmentos en prosa y ver

so de varias obras.

5 . A X X E I J  C H I B R I L .

Comienz a: U a ? -ó J i ib

C o m p r e n d e ,  en 3g fol., un Comenta

rio á la Achayymnícíf como indica én la 
introducción. Según la suscripción, se 

concluyó la obra en 20 de Dulkaada de 

io 8 r— Abril de 1671.

6 .  A B Ü  M O H .  A B D A L L A H  B E N  M O H . 

A L C H A D I R I .

Comienza: JLs;.-)' ib'

Contiene, en 22 fol., otro Comentario 
á la Acharymnia. Síguenle 7 fol. con va
rios fragmentos, entre ellos una poesía de 
Ibn Aljatib y  otra de Abu Abdallah Moh. 

ben N azir,

7. C O M E N T A R I O  Á  L A  A C H A R R U M I A .  

C o m i e n z a :

Consta en la introducción el asunto de

este tratado: el copista se dejó en blanco 
el epígrafe, en el cual debía consignai* el 
nombre del autor. Según la  suscripción, 
terminó la  copia de este ms. Moh. ben 
Ahmed ben Moh. Alm azm udí, en 25 de 
Rebi I  de i o 8q — Agosto de 1669,— en 

Mequinez.
Procedente de Tetuáii. Laf. Ale., Ca

tál., n. 180.

C C C L X V ÏI.

C O M E N T A R IO  Á  l a  c a p i a .

4.°: papel: 23 y 24 lín. pág.

Falto al principio.
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Concluye: *

50 fol.: magrebí:lo comentado en carmín: 
un fol. bl. al fin.

Por el contexto se ha podido averiguar 
que es un Comentario al antedicho poema 
gramatical de Ibn Aihachib, repetidamen
te citado en este Catál. Concluyó su co
pia en Xaaban de 1134-1722, Moh. ben 
Ibrahim ben Kásim ben Moh. ben Yakúb.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tál., n. 183.

cccLXvm.
COM ENTARIO A u n  t r a t a d o  g r a m a 

t i c a l .

4.": papel; falto al principio y fin: 139 fo
lios: or.: lo comentado en carmín: anct. 
marg.; algo maltratado por la polilla.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
iál., n. 185.

CCCLXIX.

ABU LK ASIM  a b d e r r a h m á n  b e n  a l 

c a c í .

4.®: papel: 19 y 20 lín. pág.

Comienza: J J  \ -c-lO? ■ s- •

Comprende 123 fol. todo el voi.: magre- 
bí: anot. marg.: 2 fol. al principio con va
rias notas: falto al fin: encuad. magrebí 
muy maltratada.

E l primer tratado, de los que forman 

éste cód., es una obra gramatical del men
cionado autor, en la que se ocupa del 
haniza y de las mociones.

Comprende 20 fol.

Contiene además:

2. Comentario d un poema sobre prác
ticas religiosas musulmanas.

Comprende 69 fol. y  está falto al prin
cipio. Según la suscripción, tej-minó su 

copia el lunes 24 de >^afarde i i 53—Fe
brero de 1740— Moh. ben Moh. ben Ká
sim ben Aluned Azzachelí.

3 . Invocación de las luces.

) iy,.

Es un encantamento, sacado de varias 
obras, que comprende 3 foi. y lleva al
gunas figuras cabalísticas al fin. Después 

de éste van 5 fol. con varios fragmentos.

4. A B D E R R A H M Á N  B E I I  Z A K A R I A  A L -  

C I I E Z N 'A Í .

....... .J l ]\ <.ú\

. . O h

Libro (titulado)  la líslrella refulgente, 
CjUe trata del arte de la confirmación y la 

ruptura.

Es un tratado sobre talismanes, en 4 

fol., con algunas figuras mágicas al fin. 
Después de éste siguen 21 fol., con al
gunos bl. en su comedio, con exhorta

ciones ó sermones.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca-

tál.¡ n. 186.

G C C LX X .

M ARZU K ( í b n ) ,  a b u  a d d a l l a h  m o í í .

B E N  -AHMED A T ' i T L I M S . A N Í .

4.°: papel: 21 lín. pág. 

Comienza:

m
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* , .Concluye:

234 fol.: magrebí: 4Íol. bl. al principio, 
de papel diferente al del texto: anot. marg.: 
nombre del comentarista en la primera pág., 
en el corte inferior y en la suscripción: 5 fol. 
al fin: uno con unos versos, 4 bl. de papel 
diferente al del texto.

£s el vol. I I  del Comentario escrito 

por el mencionado autor, que murió en 
781-1379-80, al poema Alborda de A l- 

busii'í. V . H. Jalifa, IV , 527.
Procedente de Tetuán. Laf. A le., Cci- 

t.iL> n. 189.

C C C L X X I.

MARHAL ( i b n ), a b u l h a q u e m  m a l ic

BEN ABDERRAIIMÁN.

C já \  ¡ . .J !

La Recomendación grande, que trata de 

la alabanza del Profeta.

4.°: papel: 17 iín. pág.

Comienza:

Concluye el ms.: U-U ...lA 1.

268fol. todo el vo l: magrebí: anot. marg.: 
muy maltratado por la polilla: 2 fo l b l  al 
principio: encuad. magrebí maltratada.

El título de la primera obra, de las va
rias que encierra el vol., indica el asun
to de este poema, dividido en secciones, 

según las letras del alfabeto magrebí, ter-, 
minando cada verso en la letra correspon
diente á la sección. Comprende 19 fol. 
Según la suscripción, concluyó su copia 
en Rebi I  de 1080— A g. de 1669— A h 
med ben A li ben Abdelhak.

Comprende además:

2 . TACHEDDIN ABU HAFZ OMAR BEN 

ALI ALLAJMÍ ALISCANDRANÍ ALFAQUIHANÍ.

Via despejada, que trata del Comentario 

de las 40 f  tradiciones).

Comienza: ...id«.!! ^

Comprende 117 fo l, uno b l al princi

pio y otro al fin, epígrafes en morado: el 
nombre del comentarista en el epígrafe 

y  el título de la obra en el IV  fol. Es un 
Comentario del mencionado autor, que 
murió en ygi-iSÓ o-i (V. H. Jalifa, 1-240, 
III-358 y 4 i 3), á la obra titulada

_)l de Mohieddin Yahya ben 
Xeref Annauauí, muerto en 676-1277-8. 
Según la suscripción se concluyó su copia 
en la primera década de Moharrán de 

1080— Junio de 1669.

3 . ABULABBAS AHMED BEN YÚSUF BEN 

ABDELUAHAB DEN ABI BECR ALFIHRÍ AL- 

l'A SÍ.

I .  .-. .u
O’

■ ;

..;ó: 
■ "vidi

AC.) ^  i- y'3

Las perlas hermosas, que se ocupa de la

noche medial de Xaaban.

Comienza: ^

Comprende 20 fol., en los que trata de - A ;

las excelencias de la noche que indica.
Según la suscripción, copióse para el al- 
faquí Moh. ben Said ben Koraix, por Ab-
dallah ben Abdelmelic ben Tarje. Sígue

le un fo l que trata de tradiciones.

4 .  XEMSEDDIN ABULJAIR MOH. BEN 3 ■;

MOH. .

Disposición del castillo fuerte.
11 . ■ ■■

'

■

■ ■
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Comprende en 45 fol. la obra mencio
nada en este Catdl.y n. CCCVI. Se con
cluyó la copia el lunes 7 de Rebi I  de 
1080— A g. de 1669.— Comprende al fin 
17 fol. con un adoa y fragmentos de va
rias obras.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., C«- 
tál., n. i g i .

C C C LX X il.

POEM A EN LOOR DE MAIIOMA.

4.°: papel.

Comienza; ... oX.b'

Concluye el voi: ¿-Ud.'íV A.; .̂

AV
C)-

12 fol. todo elms.: raagrebí: anot. marg.: 
algunas en carmín, Al final dos poesías, una 
sobre el significado de los nombres de Ma- 
homa y  la otra sobre su familia.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., C íí- 
tál., n. 192-1.

CCCLX X IÎÎ.

A B U  A B D A L L A H  m o h . b e n  y ú s u f

BEN MOH. ALARABI ALFASÍ.

4.®; papel.

Comienza el I tratado;

... iJ U

Concluye el volumen con un cuadrado 
dividido en casillas, que tienen una letra en 
cada una.

123 fol. formando el ms.: magrebí: muy 
maltratado por la polilla.

El primer tratado que contiene, es u n a 
poesía del mencionado autor, en la cual 
se ocupa del pentágono mágico y de s u  
consulta. Comprende í> fol. que llevan 
tras sí otros 6 bl., y mío con varios párra
fos sobre religión y tradiciones: después 

una poesía llamada c ',1 ' PoaiUt
(titulado) elDeseo, de Abu Sálim Ibrahim  
ben Molí, ben Abulbasán Alí A llan tí 
Atíarí; otra cabalística, en un fol., d e  
Ornar ben Ibrahim Aljiyam í, m atem áti
co y astrónomo, aiiloi' de unas tablas a s 
tronómicas, citado por H. Jalifa, II, 5 S 4 , 
I I I ,  570, n. 6972: al !in dice que e s ta  
poesía la puso en pentágono Abu C bafav 
ben Játima el Anzarí: sígnenle 7 fol. c o n  
poesías y  algunos trozos de prosa.

Contiene además:

2. XIHABEDDIN AIíULFADL AHMED B E N  

AHMED BEN MOU. BEN ISA ALBORNUSÌ A -L -  

FASÍ ZARRUK.

Comienza:

- r
.-M

Es un Comentario del mencionado a u 
tor, repetidamente citado en este C a tcíl., 
á  una poesía de Niircddin A ddam ietí. 
Comprende 8 fol. y termina con un c u a 
dro talismànico. Sígnenle después g -fo l. 
con notas sobre lo que debe decirse d e s 
pués de las oraciones del fccher, zobh, ázy' 
y  axa, y  con trozos de varios autores, e n  - 
tre los cuales cita á Yahya Asserrach y  
Abulbasán Alí ben Ibrahim Allajmí. .

3 . NUREDDIN AHULUASÁN ALI B E N  

ABDALLAH AXXADILÍ.

Oración de la gracia de Dios.
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C o m p re n d e  2  f o l . ,  q u e  c o n t ie n e n  o t r a  

o ra c ió n  d e l m i s m o :  s í g u e n le  5  f o l .  c o n  

fra g m e n to s  d e  o b r a s  d e  A h m e d  A l i a s i ,  

d e sp u é s la  c o p i a  d e  u n a  c a r t a  d e  A b u l-  

a b b as  A h m e d  b e n  M o li ,  b e n  M o h . b e n  

A x ir  a l S u l t á n  m e r in i  A b u  A i n á n ,  e n  2  

fo l., y  u n a  p o e s i a  r e l i g i o s a  e n  u n o , l l a 

m a d a ,

AV ve 4 '^

Poesía- enrechéz (iitlitada), Regalos divinos 
para el cuidado de los enfermos, de  A b -  

d e lq u erim  b e n  A b d e lm u m e n  A l m o r t a c h i ,  

que se  c o n c lu y ó  e n  2 0  d e  R a m a d à n  d e  

9 7 8 — J u n io  d e  l o y i .

4 . Comentario á una poesía de Ihn A s -  

seyaa, sobre las úlceras venéreas.

Comienza: ...VAs^-'h 41

D ic e  e l  a u t o r  q u e  su  c o m e n t a r io  (5  fo l .)  

a l c u a l l la m a  glosa, t r a t a  d e  l a  ú lc e r a  q u e  

lo s  b e r b e r is c o s  l la m a n  kamkam, y  lo s  c r i s 

tia n o s  m íií francés. S i g u e n  d e s p u é s  1 8  fo l .,  

co n  fr a g m e n t o s  d e  o b r a s  d e  M o h . b e n  A h -  

m e d  b e n  A l h a s á n  b e n  A r d u n ,  A b d e l a z í s  

b en  A lh a s á n , A b d e lk á d e r  b e n  A l i  A l i a s i ,  

Ib n  Ñ a c h i, A h m e d  b e n  A l i  e l  X e r i f ,  A b u l-  

h a sá n  A s s a g u i r ,  A b u la b b a s  A h m e d  b e n  

K á s im , y  u n a  p o e s ia  r e l i g i o s a ,  e n  2 f o l . ,  

de A ly a h z o b i .

5 . Poema sobre el matrimonio.

6 . XEMSEDDINÍ MOH. BEN DAUD AL- 

^íAKDISÍ.

U  j ; i - y  « -- i.- .y-

C o n s ta  d e  5  f o l . ; n o  c i t a  n o m b r e  d e  a u 

tor; e l t í t u lo  a l  p r in c ip io ;  p a r e c e  s e r  u n  

fra g m e n to : c o n t i e n e  i i  c a p í t u lo s .  S i -  

gu e n ie  i 3  f o l . ,  c o n  f r a g m e n t o s  d e  v a r io s  

a u to re s , e n tr e  lo s  c u a le s  c i t a  á  A b d a l la h  

A la b d u sí y  á  A b u *  A b d a l l a h  î\Ioh . b e n  

M o h . b e n  S a u d a .

Guía de los buenos para el que ignora la 
autenticidad de las tradiciones.

Comienza: -V-s ^

^  "  ... .U -U -!l

C o m p r e n d e  e n  8  f o l .  u n a  p o e s ía ,  q u e  

t r a t a  de l a  a u t e n t i c i d a d  d e  la s  t r a d ic io 

n e s .  H .  J a l i f a ,  I V ,  1 5 3 ,  c i t a  á  u n  M o h . 

b e n  A h m e d  b e n  A l í  Á d d a v u d í ,  a u to r  de 

u n  t r a ta d o  s o b r e  l o s  i n t é r p r e t e s  d e l  A l - ,  

c o r á n , q u e  v iv ió  h a c i a  e l  a ñ o  9 4 1 - 1 5 3 4 -  

5 . C u r e to n , Catál, p á g .  197, c it a d a  en  la  

3 o 8 ,  a f ir m a  q u e  e s c r i b í a  e n  986-1578-9.

7 .  NECHMEDDlíí ABULFADL ABDELA

ZÍS BEN MOH. BEN 3 AREYA ALHILLÍ.

Comienza: ^ 0 ! JU

E s  u n a  p o e s ía  e n  l o o r  d e  M a h o m a , q u e  

s e  c o n c lu y ó  d e  c o p i a r  e n  2 2  d e  R a m a d à n  

d e  i o 6 6 - i 6 5 6 : s u  a u t o r  m u r ió  e n  7 5 0 -  

i 3 4 9 - 5 o . V .  Orient. I I ,  S q S, y  C u r e to n , 

Catál., 2 9 5 . C o n s t a  d e  1 0  fo l .  c o n  n u m e 

r o s a s  n o t a s - i n t e r l i n e a l e s  y  m a r g in a le s , y  

l l e v a  d e s p u é s  3  c o n  f r a g m e n t o s  e n  p ro s a  

y  v e r s o .

8. ABÜ ABDALLAH MOH. BEN MOH. 

BEN DAUD AZZINHACHÍ, IBN ACHARRUM.

Introducción alcharrumí.

C o m p r e n d e , e n  7  f o l . ,  e l t r a t a d o  g r a 

m a t ic a l ,  r e p e t i d a m e n t e  c i t a d o  a n te s  e n  

e s t e  Catdl.
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Procedente de Tetuán, Laf. Ale-, Ca- 

tdl., n. 192-2 á II.

C C C LX X IV .

CO M EN TAR IO  a l  p o e m a  t i t u l a d o

«G U ÍA  G O M E R Í.«

4.'’ : papel. 

Comienza: V-T
ójJb

50 foL: magrebí: epígrafe y  muchas pa
labras en carmín: falto al fin.

El poema se titula:

E l primer tratado es un poema que se 
ocupa de jurisprudencia: su autor murió 
en 9 1 2 - 1 5 0 6 - 7 :  el título de la obra se 
halla en la introducción, el nombre del 
autor se encuentra en Cureton, Catdl., 
pág. i 32 , n. 2 4 9 .  Comprende 1 4  f o l .

Contiene además:

2 . AHMED BEN MOII. MAYYAKA.

•lóJ i l

C
Huerto de la meditación (que sirve de) 

continuación y complemento al Minhach.

'--1 .A .5- J-.ÍC' ,'UComienza:

Gtna gomen para los proceres hanefies; su 
autor se llamó Moh. Alkoraxí Attunsí 
Alazharí Alaxarí, conocido por Algomerí, 
y  se ocupa de jurisprudencia religiosa: no 
aparece el nombre del comentarista.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca

tdl., n. 195.

CCCLXXV.

Es una continuación y  complemento 

del poema anterior: según sus últimos 
versos, se concluyó en 1059-1649-50. El 
nombre del autor al principio, el título en 

la suscripción: comprende 20 fol.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca

tdl., n. I9Ó-I-2.

G C C L X X V í.

A Z Z E K A K , ABULHASÁN ALÍ BEN KÁSIM 

BEN -MOHAMMED ATTOCHIBI.

.a3-í3 ¡ji 31
C-

Via selecta hacia los fundamentos refe
rentes d la secta (maleqtií).

4.®: papel; 18 lín. pág. 

Comienza el voi: 

Concluye:

A H M E D  BEN YÚSUF BEN MOH. BEN YU

SUF ALFAS!.

4.°; papel: 19 lín. pág.

Comienza: ^

144 fol.: magrebí: epígrafes en carmín y 
azul: falto al fin.

34 fol. todo elms.: magrebí: mociones y 
epígrafes en carmín.

Es un Comentario del mencionado 

autor á una poesía mística, titulada,

A-"'

Luces de ¿os arcanos y arcanos de las luces, 
de Tacheddin Abulabbas Ahmed ben
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Mob. Albequí Axxerixi; el nombre de éste 

y título de la poesía se hallan en la in 

troducción.
procedente de Tetuán. Laf. A le ., C.-r- 

iáL> n. 200.

C C C IX X V II.

AXIR (í b n ) ,  a b d e l u a u i d  b e x  a h m e d

BEN ALÍ ALAN;^ARÍ.

Guía que ayuda (al conocimiento) de ¡o 

obligatorio de las ciencias religiosas.

4.°: papel: 15 lío. pág.

Comienza:

Concluye:

A.,.

■ s- _'.cv. U

12 foL: magrebí: anot, marg.: epígrafes 
en azul y carmín.

Es un poema en rechéz, que trata de 
los preceptos fundamentales del islamis
mo. Su autor, español de origen y  vecino 
de Fez, murió en loqo-iG do-i. Su nom

bre se baila al principio de la poesía, el 
título de esta obra se encuentra en Rieu, 

Calál., 314, n. 645. Al fin lleva algunos 

fragmentos de poesías.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., C ít- 

tdl., n. 201.

C C C L X X V IÎI.

CUESTIONES RELIGIOSAS y  l e g a l e s . 

4.*̂ : papel: 20 lín. pág.

1Comienza: I

Concluye:

20 fol.; magrebí: epígrafes en carmín y 
amarillo.

Comprende muchas cuestiones religio
sas y  legales, dilucidadas en los versos 

que las siguen.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

ííü., n. 202.

C C C L X X iX .

AHM ED BEN MOH. BEN OTSMÁN BEN YA

KUB BEN SAID BEN ABDALLLAH ALMO-

T Ü Í.

L/'V-
j jU à l  . u

Familiaridad del amigo, sobre la ilumi
nación de las tinieblas.

4.°: papel. 

Comienza: 

Concluye: . Û_; i.í h J..??

51 fol. todo el ms.: 2 bl. al principio, al
gunos al comedio y  uno al fin: muy maltra
tado por la polilla.

Comprende primero, en iSfoI., un Co
mentario abreviado del mencionado au

tor, conocido también por Ibn Alhacb, á 

una poesía de Ibn Badis, titulada,

Las Ovejas santas.

E l Comentario va en anotaciones in
terlineales y  marginales al principio; el tí

tulo de la poesía y  el nombre de su autor 
en el epígrafe, los del Comentario y co
mentarista en la suscripción: la abrevia
ción se hÍ20 en io 63- i 652-3 : no indi-
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ca el nombre del abreviador. Sígnenle 

después 20 fol., entre bî. y utiles, 6 con 
notas de obras sobre asuntos religiosos, 

consultas y respuestas, en las cuales cita 
á Abu Paris Alhamadani, Abu Abdallah 
Moh. ben Abi Becr Almochati, Abu A b 
dallah Almaqueîati, y  otros: sígnenle 2 
fol. bl., y  á continuación varias joibas à 
sermones para implorar la lluvia: des
pués en un fol. una poesía de Omar ben 
Hatán, jefe jarechí, en loor de Abderrah- 
mán ben Molcham, asesino de A li ben 
A bi Tâlib; una plegaria de Moh. ben So- 
leimân ben Moh. Alchozuli, en que trata 
de los nombres de Dios y  sus alabanzas: 
varias alocuciones de Abdeluahid Aluan* 
xerisi, otra de Abulkàsim Moh. ben A h 
med Almakari, que recitó siendo predi- 

' cador de la Chama Alcaruin de Fez.

Contiene además:

2. Anotación al Comentario de los nom- 
■ bres de Dios de Abu Abdallah Moh. ben Yu

suf Assemisi.

...A MComienza: =1-.. .1 J ...Ai' C'.s

Comprende 5 fol.: no indica el nombre 
del anotador. Sígnenle hasta el fin varios 
fol. con fragmentos de otras obras, ora
ciones y  una poesía de Moh. ben Moh. 
ben A bí Becr Addelaí.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., CíT- 
ta'l., n .  2 o 3 .

GGCLXXX.

A'BDERRAFIMAN b e n  a b d e l k á d e r

A L F A S Í .

4.°: papel: 25 lín. pág.

Comienza;

Concluye:

.. .¿A'

. v '  t :
A '̂ 2̂ ^

14 fol.: niagrebí: al principio 2 fol. bl. y 
uno al fin.

Al comenzar lleva 2 fol. que se ocupa de 
asuntos científicos é ichazas ó certificados 
de estudios; sigue después la obra del 
mencionado autor, que trata de los maes

tros con que estudió, 3̂  libros que leyó con 
ellos: en la introducción el nombre del 

autor.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tal., n. 204-3-4.

C C C L X X X I.

C E N T R O  D E  G L O R I A  Y  E S P L E N D O R ;  ASI

L O  D E  E L O G I O S  Y  L O O R E S ;  F U E N T E  DE 

B U E N A S  Y  G L O R I O S A S  A C C I O N E S ;  SU 

M A  D E  L A S  H E R O I C I D A D E S  Y  D E  LAS 

H A Z A Ñ A S  D E L  S U L T Á N  M Á S  GRANDE, 

M Á S  I L U S T R E ,  M Á S  P O D E R O S O . . .  ABU 

A T S A N A . . ,  I S M A I L .

c. Lij \. A ' U J ',

... .a x J iJ t

J L.>Jh

...

L.. t —.*—“1

4.*̂ : papel; 22 lín. pág.

Comienza con el indicado título.

Concluye: *  Xí

35 fol.: magrebí: anot. marg.: palabias 
en carmín: 4 fol. bl. al principio, 7 al fin.

Es un panegírico del Sultán marroquí 

mencionado, que reinó de 1692 á 1727»
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toca punios religiosos, y traía de los pri 
meros califas, insertando muchos versos 

procedente de Tetuán. Laf. A le., C. 

iál, o. 2040.

CCCLXXXII.
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A L B E S IL I, a h m e d  b e n  m o u .

Comentario ( a l Alcorán) por AlbcAlt.

Falto al principio:

Concluye: *

262 foL: magrebí: lo comentado en mo
rado: anot. marg.: muy maltratado al fin: el 
título de la obra en el corte superior del ms.

Según H. Jalifa, II, 3.48, n. 0178, Al- 
besilí, que murió en 830-1426-7, formó 
este Comentario de las obras de varios 
autores, y principalmente de la de su 
maestro Abu Abdallah Molí, ben Arafa, 

que murió en 8o3 - 1400-1.
Procedente de Tetuán. Laf. A le., Cu- 

tdl., n. 2.

CCCLXXXIII.

A L C H E Z A IR I, m o h . b e n  y a h y -V.

4.°: papel: 21 líii. pág.

Comienza:

...

25 fol. todo el ms.: magrebí: falto al fin.

Es un tratado religioso, que compren
de 17 fol., en el que se explican el sentido 

del y otros puntos teológicos. S e 

gún la suscripción, se concluyó en Rebi I

de 1060— Marzo de i 65o. Al fin lleva, en 

7 fol., el principio de un tratado de Abu 
Abdallah Moh. ben Háxim, que explica 
algunas aleyas alcoránicas.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., C«- 
tál., 11. 8 -1 -2

CCCLXXXIV.

A B U  A B D A L L A H  m o h . b e n  y ú s ü f

BEN MOH. ALARABÍ ALFAS!.

4.°; papel: 25 lín. pág.

Comienza: ^  ¿.Jj-s

Concluye el ms.: ,_¿ a ^

*

27 fol. todo el ms.: magrebí: anot. marg.: 
un fol. bl. en éste.

Comprende algunas notas (2 fol.), del 

mencionado autor á de

Assenusi, y  del Imam Alha-

ramain, que es Diaeddin AbuImealiAb- 
delmelic ben Abdallah Alchuainí, au

tor, según H . Jalifa, IV , 9, n. 7892, del 

Libro universal, que

trata de los fundamentos de la religión; este 
autor murió en 478-1085-6. Después de 

2 fol., que contienen varias notas, lleva 
un tratado del mismo autor, que com

prende 22 fol. y  comienza;

^ Ò.-Ì-ÌÌ O,— t

E s  una obra jurídica, dividida en seccio

nes: al fin dice que se concluyó en io 5o- 
1640-1. Según la suscripción, terminó' 
su copia, en Chumada de 1062 (?)-i65i -

,4;
-

. ■ ■ .

.....
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2, Moh. ben Said ben Kàsim ben Said 
ben Àhmed ben Koraix Alyechemi. L le 

va después 3 fol. y  parte de otro con va 

rias notas.
Procedente de Teíuán. Laf. Aie., Ca- 

îdL, n. 8 -3 .

C G C L X X X Ï.

A B U L F A D L  a h m e d  b e n  a l î  b e n  h a 

c h a r  ALASCALONI.

Libro ('iitulddo) las Invocaciones.

4.”: papel: 13 Hn- pág.

Comienza: ¡X'l Y  J.-zi' ^  s-'W '

...Y ’!

Concluye: j-Jb j

■k

' 122 fol.: magrebí: epígrafes y  anotacio
nes en morado: 2 fol. bl. al fin.

V . el n. C C C I-2  de este Catál. S e

gún la suscripción, la copia de este ms. 
se terminó el 5 de Rebi I  de 1261— Mar

zo de 1845.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

idl., n. 10.

C C C L X X X V I.

M OH AM M ED b e n  m o h . b e n  ib r a h im

, ALMILÁLÍ ATTILIMSANÍ.

4.°; papel: 19 y 21 lín. pág.

Comienza:

Concluye:

28 fol.: magrebí: el nombre del autor en 
el epígrafe: 2 fol. bl. ni íin.

E s un Comentario á 

de Assenusi.
Procedente de Tetuán, Laf. Ale., C a

ía!., n. i 5 .

C C C L X X X V II.

T R A T A D O  DE 11ERENCIA.S SE G Ú N  u l  

AÍXOR.ÁN.

Jil ^

papel; 26 lín. pág.

Comienza: ...JL  XJ A l  JL5

3 fol.: magrebí: epígrafe en verde y car
mín: falto al fin: en este 3 fol. bí.

E s un fragmento de un tratado ju rí

dico.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., C a 

tál., n. 17 -1 .

C C C L X X X V IIL

C H A M A A  ( ib n ), x e r e f e d d i n  a b u  y a h -

YA ABÜ BECR.

Libro que irata de las ventas.

4.°: papel: 17 lín. pág.

Comienza:

Concluye; U y

* SA.
40 fol.: magrebí: anot. marg.

E l autor, titulado Muñí en el epígrafe,
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donde consta su nombre, fué varón muy ' 
docto, de noble estirpe, hijo de Izzeddin 

Abdela^is, kadí mayor de Egipto: murió 
en 8o3-I400-i . Este tratado es un resu

men, como consta en la suscripción: el 

titulo, de la obra se halla con el nombre 
del autor en el fol. i  recto. V . Cureton, 

Cntíl., n. 107,169-2."; Rieu, 756 , n. 1686, 

y H , jalifa, l í ,  65.|,.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tdl.y n. 17-2.

C C C L X X X ÍX .

Q U I N T A  E S E N C I A  u i;  l a  a d q u i s i 

c i ó n , QUE TRATA DEL ORDEN (DE HE

REDAR) REVELADO.

4.®: papel: 19 lín. pág.

Comienza: ... (2 iU ,,»j ’ J - “

Concluye ei ms.:

6 fol. todo el ms.: magrebí: muy maltra
tado por la polilla: anot. marg.

E s un tratado sobre herencias, para el 
cual se han consultado, entre otros auto
res, á Moh, ben Gázi, á Isa ben Diñar, y 
á Assenusi. Al fin, en algo más de un 

fol., varias notas, algunas de ellas de Ah- 

med ben Alfaradí.
P r o c e d e n te  d e  T e t u á n .  L a f .  A l e . ,  Ca~ 

idl,f n .  1 7 - 3 .

cccxc.
O R A C I O N E S  M U S U L M A N A S .

4.®: papel.

36 fol.: magrebí: constituye un cuaderno,

en el que se han reunido varias oraciones, 
entre ellas una de Alchozuli, con varios 
fragmentos en prosa y verso, sacados de di
ferentes obras.

Procedente de Tetuán. Laf. A le , Ca

ldi., n . 1 7 -4 .

CCCXCI.

C O M E N T A R I O  Á u n  t r a t a d o  j u r í 

d i c o .

4.®: papel: 23 y 24 lín. pág. 

Comienza:

Concluye el tratado: i-LM

J-SÍ

29 fol.: magrebí: algunas palabras en car
mín: muy maltratado por la polilla: al fin 
un fol. con una nota y después otro bl.

P r o c e d e n te  d e  T e t u á n .  L a f ,  A l e . ,  Cá- 

idl., n . 1 7 - 5 .

CCCXCÍI.

P O E S I A S  R E L I G I O S A S .

4.®: papel. , ■

Comienza el ms.: 1—j L_j

C o n c lu y e :  l Í-M

22 fol.: magrebí: muy maltratado por la 
polilla: un fol. inútil al fin.

C o m ie n z a  c o n  u n a  p o e s ía  d é  A lh a s á n  

b e n  M e su d  A I y u s í ,  s ig u e  o t r a  s i n  n o m b r e  

d e  a u to r , y  d e s p u é s  o tr a s  d e  A h m e d  b e n
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Abdelhay Alhaiabí: algunas se dirigen 

al Profeta.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tdl., n .  1 7 - 7 .

CCCX CIIÍ.

P O E S IA  Q U E  T R A T A  D E  P R Á C T I C A S  R E 

L I G I O S A S  M U S U L M A N A S .

4.*̂ : papel. 

Comienza: 

Concluye:

15 foL: inagrebí.

á L  J..JS

L k " ,

Es un poema sobre el mencionado 
asunto dividido en 5o secciones.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca
ldi., n. 17-8.

CC C X C iV .

A LJAR U BI, A B U  A B D A L L A H  M O H . B E N

A L I  A T T A R A B U S O L Í .

4.°: papel: 19 lín, pág.

Comienza:

10 fol.-: magrebí: falto al fin.

Es un Comentario del mencionado au
tor, que escribía en 962-i554-5, áun tra
tado de Xihabeddin Abulabbas Ahmed 

ben Moh. Xarruk, titulado 

Orígenes de la regla religiosa. Aljarubí 
comentó también otra obra en que traba
jó Zarruk, como puede verse en Rieu, 
Caldi., pág. 297, n. 629.

- -Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca
ldi., n. i8 -i.

cccxcv.
T R A T A D O  SOBRE e n c a n t a m e n t o s .

4.”: papel: 21 lín. pág.

¿3JComienza:
V  '

10 fol.: magrebí: algunas palabras en car
mín: falto al fin.

Es un corto fragmento.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Cíi- 
idl., n. 18-2.

C C C X C V I.

A L U A Z A N I, M U S A  d e n  a l í  b e n  m u s a . 

d C -  papel: 23 lín. pág.

Comienza: C“J

13 fol.: magrebí: al principio uno con una 
oración: falto al fiin.

Contiene, un fragmento,, en el cual se 
contesta á diferentes cuestiones religiosas, 

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca
ldi., n. ig - i.

C C C X C V II.

O B A ID A L L A H  b e n  a l m o b a r e c .

) ''S Ĵ \ ij j i h

Historia de la doncella que hablaba con
forme al Alcorán. '

ü-

4.°: papel: 18 lín. pág. 

Comienza: . . , Li\ 

Concluye:

3 fol.: magrebí: 3 fol. bl. al fin.

.D!

‘ Á "
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1 7 1

p r o c e d e n te  d e  T e t u á n .  L a f .  A l e . ,  C(i-

idl, n . 1 9 -2 -

C C C X C V III.

P O E M A  L I T E R A R I O .

A-O' Í-'..

4 .° : p a p e l ;  2 0  y  2 1  l i n .  p à g .

. j J l  T'C o m i e n z a ;  c-.

C o n c l u y e :

3  fo l .  ; m a g r e b i :  e p í g r a f e s  e n  c a r m í n ;  a n o t .  

i n t e r l i n e a l e s  y  m a r g i n a l e s ;  4  f o l .  b l .  a l  f i n .

E s  u n  p o e m a  d iv id id o  en  v a r ia s  s e c c i o 

n es , c o r r e s p o n d ie n te  c a d a  u n a  á  la  le t r a  

del a lfa b e to  e n  q u e  t e r m i n a n  lo s  v e r s o s  

que c i t a .

P r o c e d e n te  d e  T e t u á n .  L a f .  A l e . ,  Ca-

tál., n . 19-3.

C C C X C IX .

A L F A Q U I H A N I ,  s i r a c h e d d i n  a b u

H A F S  O M A R  15R N  A B I  S A L I M .

La gloria csplemUnie.

4.°: p a p e l. 

C o m ie n za :

2  f o l . :  m a g r e b í :  f a l t o  a l  f i n .

CD.

A L M I K N A S I ,  M O H . B E N  A B D A L L A H  B E N  

M O II . B E N  A H M E D  A L Y A F U R A N I .

Libro que iraia del Derecho.

4.'^; p a p e l ;  1 8  l i n .  p à g .

C o m ie n z a :

C o n c lu y e :

ih

* T'-L’ J / j

1 2  f o l . :  m a g r e b í :  m u y  m a l t r a t a d o  e n  l a s  

m á r g e n e s  s u p e r i o r e s :  e l  t í t u l o  d e  l a  o b r a  

c o n  e l  n o m b r e  d e l  a u t o r  e n  e l  f o l .  i  v . ,  e l  

d e l  e s c r i t o r  s ó l o  e n  e l  e p í g r a f e :  4  f o l .  b l .  a l  

f i n .

E l  a u t o r  de  e s t a  o b r a  ju r íd ic a ,  q u e  en  

s u  p r im e r  fo l .  l l e v a  a lg u n a s  n o ta s  le g a le s ,  

f i lé  g r a n a d in o  y  k a d í  m a y o r  en  su  p a tr ia . 

V .  C a s ir i ,  Bihl., 1, 4 6 8 , n . 1 1 4 5 .

P r o c e d e n te  d e  T e t u á n .  L a f .  A le . ,  C íi* 

iíU., n . 1 9 - 5 .

E s  u n  f r a g m e n t o  d e  l a  m e n c io n a d a  

obra s o b r e  o r a c io n e s ,  d e  d ic h o  a u t o r ,  c i 

tad o e n  e l  n . C C C L X X I - 2  d e  e s te  Catcíl. 
V . H .  J a li fa ,  I V ,  3 8 8 , n . 8 9 4 0 .

P r o c e d e n te  d e  T e t u á n .  L a f .  A l e . ,  Ca- 
lál.y n . 1 9 - 4 .

■■
;.

A B D E R R A M I ,  a b ü l h a s á n  ( a l í )  b e n -

M O H . A D D E Z A I .

4 .° :  p a p e l :  2 8  l í n .  p á g .

C o m i e n z a :  V 9 " '

1 0  f o l . :  m a g r e b í :  m u y  m a l t r a t a d o  e n  l a  

p a r t e  s u p e r i o r :  f a l t o  a l  f i n .

E s ,  s e g ú n  in d ic a  e n  l a  in tr o d u c c ió n , 

u n a  an_ otación d e l  C o m e n t a r io  d e l m e n 

c io n a d o  a u t o r  á  u n a  p o e s ía  d e  A b u  A b 

d a lla h  M o h , b e n  M o h . A l f e z a r í ,  s o b r e  

g r a m á t ic a .
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Procedente de Tetuán, Laf. Ale., Ca~ 

tal., n. 19-6.

CDII.

COM ENTARIO Á un tratado j u r í 

dico.

4.°: papel: falto al principio y  fin.

ii2 fo l.t magrebí: anot. marg.: muy mal
tratado por la polilla: corroída en muchos 
fol. la tinta: un fol. bl. al principio, 3 al 
fin; enciiad. magrebí, maltratadísima.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., C íí- 
idl,, n. 20.

CD III.

á SSAMARKANDI, a b u l l e i t z  nazr

B E N  M O H ,  B E N  I B R A H I M .

Aviso- de los negligentes y esclarecimiento 
del sendero de los adeptos.

4.°: papel: 21 iín. pág.

Comienza: Uil J J á l

... i-v..iL¿J!

Concluye: w\_cj vjX)U$5. O jU i

. J l

181 fo l: magrebí: epígrafes de varios co
lores: anot. marg.

Consta el nombre del autor al princi
pio, y  el título de la obra en una nota 
marg. del fol. i  vuelto. Trata de asuntos 
religiosos, y  está dividida en 94 capítu
los, según el índice que trae al principio.

V . H. Jalifa, II , 428, n. 8625, y  el n. I 
de este Caldi.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca
ldi., n. 29.

C D IV .

CO M E N TA R IO  Á  u n  t r a t a d o  d e  r e 

l i g i ó n .

4,°: papel: 21 lín. pág.

Falto al principio.

Concluye:

67 fo l: or.: falto á veces de puntos dia
críticos: lo comentado en carmín: anot. 
marg.: en magrebí: muy maltratado por la 
polilla: al fin 3 fol. b l ,  y después uno con 
una nota: al terminar dice que se concluyó 
su copia hacia la mitad de Xaabán de 830- 
1426-7.

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 
tdl., n. 3 i .

C D V .

A D O A E S  Y  f ó r m u l a s  t a l i s m á n í c a s .

4.°: papel: 17 lín. pág.

80 fo l: or.: falto al principio y  fin: epí
grafes y muchas palabras en carmín: mu
chos cuadros y  figuras talismánícas.

Trae bastantes invocaciones, y  la ex
plicación del valor oculto de algunas Su
ras alcoránicas.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
tdl., n. 5o.
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C D V I.

M0 R 2 U K  (ib n ). ABU a b d a l l a h  a l i  biin

MOH. BEN AHMED.

4.0; papel.

Comienza este fragm ento:

Concluye el ins.;

109 fol. todo e lm s .:  m agrebí: epígrafes 

en carmín; m uchas anot. m arg.

Ai principio lleva 5 fol. con fragmentos 
de varias obras, entre cu}'üs autores cita 
á Abuikásim ben Azfur, Abulhasán ben 

Hatir, Abdallah ben Mesud, Ata Allah, 
Axxatibí, y  otros. E l fragmento mencio
nado contiene, en un fol. y parte de otro, 
una consulta resuelta por Ibn Morzuk, so
brecierto asunto legal, incluida en la obra

titulada, J 1

Este título y el nombre del antedicho au
tor se indican en el epígrafe y  al princi
pio del fragmento. L leva después 5 fol. y 
parte de otro con varios trozos de diversas 
obras, entre ellos de un Comentario de 
Abu Abdallah Moh.benl^íoh. ben Ahmed 
Azzebbag á una poesía de Ibrahim A t- 
tari, y unos cuadros de partición de he

rencias.

Contiene además:

2. Perla preciosa, que trata de los mi

lagros del sincero y del fiel (¡síahoma).

1!

Comienza:

E s un poema en rechéz, cuyo título in
dica su asunto. Según la suscripción, se 
concluyó esta poesía en la noche deí 
viernes 17 de Rebi 1 de io 63— Febre
ro de i 653,— por Moh. ben Said ben Ká- 
sim ben Koraix. Lleva después 7 fol. con 
una poesía, en loor de Mahoma, de Abul- 
abbas Annexí, á la  cual siguen consultas 
y  respuestas de varios autores, entre ellos 
Abu Zeid Abderrahmán ben Moh. Alfasí, 
sobre la vida del Profeta, y  Abu Abdallah 

Alarabí.

3 . ABU ISA MOH. BEN ISA ATTIRMIDI.

di .u  u

Virtudes del Profeta. 

Comienza;

J  a J !  J - a i

si-'l

... 1

Comprende i 3 fo l. y parte de otro.

En 5g fol., con bastantes anot. marg.,
trata esta obra de la vida de Mahoma, 
ocupándose mucho en relatar sus costum
bres: está dividida en capítulos. Cureton 

la cita con el título,

Virtíides nobles del Profeta. Su autor mu
rió en 279-892-3 ('). Según la suscripción, 
se terminó su copia en 1064-1653-4. L le

va al ñn un fol. y  parte de otro con v a 

rias notas.

4. ABU ABDALLAH MOH. BEN SELAMA 

BEN m o h . BEN ALI, IBN HAKMÜN.

Libro f  titulado)  la Llama, que trata de 

apotegmas y buenas costumbres.

(1) V . H. Jalifa. IV, 70, n. 7640. Ibiijalikán, 
Slane, IV, 679- Abulfeda, .4««., II, 275. 725. Cure

ton, Calál., 98, n. I48. y 395. n- 874-
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V . cl n. L X X X I de este Catdl. Según 

la suscripción, concluyó su copia el ante
dicho amanuense en la década medial de 
Chumada I  de 1064— Abril de 1654.—  
Comprende i 5 fol. y uno al fin con varias 
notas.

Procedente de Tetuân. Laf. Aie., Ca- 
t(U., n. 58.

C D V II.

MOHAMMED b e n  a h m e d  b e n  m o h .

BEN ALI BEN GAZI ALOTSMANÍ A L- 

MICNASÍ ALFASÍ.

31

Recta direceum del que persevera en el 
propósito de buscar las tradiciones del ama
do (Mahoma).

4.°: papel: 26 y  25 lín. pág.

Comienza: ¿.jJ! ¿..U .v̂ sr̂ l

Concluye: * I is,l3 .'-̂ 37̂

74 fol.: magrebí: epígrafes en morado: 
anot. marg.: el título de la obra en el fol. 
I r . ,  con los de los escritores de que se for
mó; el nombre del autor en el epígrafe: muy 
maltratado por la polilla: encuad. magrebí, 
raaltratadísiraa.

Comprende esta obra unos extractos de 
los comentaristas de Albojarí, sobre Ma
homa y  otros puntos de religión. Su au
tor, que fué gramático y  matemático, mu
rió en 9 ig - i5 i3 - i4 .  Concluyó su copia 
Ahmed ben Alliach Alí ben Alhach Abul- 
kásim ben Moh. ben Saud, en Rebi I  de 
990— Abril de i582.

Procedente de Tetuán. L af. Ale., Ca-

tdl., n. 81.

C D V III.

TR A D IC IO N E S y  o r a c i o n e s  m a h o m e 

t a n a s .

4.°: papel.

Comienza: cr-=

Concluye: *  'U jJí ...

15 fol. todo el ms.: magrebí: mociones: 
6 fol. bl. al principio, 5 al fin.

Comprende las 40 tradiciones eny fol,: 
síguele otro tratado sobre el mismo asun
to, también en 7 foL, )'■  algunos adoaes. 
En la suscripción del primer tratado dice 
que se terminó en 833-i429-3o.

Procedente de Tetuán. L af. A le., Ca
ldi., n. 82.

C D IX .

A L M A Y O R K I, a b u  a b d a l l a h  m o h .

BEN MUSA BEN AMMAR.

Comienza este tratado: ¿...aáM 3'J

Concluye el ms.: ¿JJE Jsd!

. 1
128 fol. todo el ras.: magrebí: muchas 

anot. marg.: un fol. bl. al fin.

A l principio lleva g fol. entre útiles y 
bl., icón varios fragmentos, entre ellos 
una breve carta de Soleimán Alotsmaní,
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ultán de Constantinopla, á Hasán, se- 
or de la Meca, L a  obra de Almayorkí, es 
na corta (5 fol.) poesía religiosa, dirigi- 
a á un hijo su3'0, que estaba en Bugia, 
líguenle 6o fol., entre útiles y  blancos, 
on una poesía, falta al principio, y des- 
ués otra de Abu Abdallah Axxerra2ar, 
fagmentos de obras en prosa y  verso, 
nos cuantos sermones, faltos al princi- 
tio, y  á continuación de ellos otros trozos 
e obras, entre cuyos autores cita á Za- 
ruk, á Moh. ben Abi Becr, y á Moh. ben 
desud, con preguntas y  respuestas sobre 
uestiones religiosas y  jurídicas.

Contiene además:

2. Comentario á el Mojtazar de Jalil.

Comienza: , i  ¿...Ü

. , ,

Comprende 56 fol. con muchas anot. 
narg.

Procedente de Tetuán. Laf. A le ., Ca-
'■ ál., n. 83 .

V D D EM IR I, TACHEDDIN BAHRAM BEN

ABDALLAH.

4.®: papel.

Comienza este tratado: ' i.—

w

114 fol. todo el ms.: magrebí: algunos 
ol. bl. y  otros útiles, pero de diverso tama- 
io que el del texto: anot. marg.: roto al fin: 
nuy maltratado.

Al principio trae un fol. y  parte de otro

con varias notas: síguele la obra de Adde- 
mirí, en cuyos primeros fol. indica, que 
es parte de su Comentario medio á el 
Mojtazar de Jalil, escrito por dicho autor, 
que murió en 805-1402*3. V. H. Jalifa, 
V , n. I i 6 i 5 . Comprende 41 fol. y  está 
falto al fin. Siguenle 5 fol., entre bl. y 
útiles, con fragmentos de varias obras en 

prosa y  verso.

Contiene además:

2. Poema que trata del modo de dego
llar los animales para la alimentación.

Comienza: 

Comprende 3 fol.

. . . j -vsJLj 5

3 . ABU ABDALLAH MOH. BEN MOH. 

BEN AHMED ALMADYUKI.

Comienza;

Comprende, en 16 fol., y parte de otro 
al principio, un comentario al poema an
terior. Siguenle 25 fol., con trozos de va
rias obras, entre cuyos autores cita á Ja
lil, Moh. ben Said, Moh. ben Alhasanben 

Ardun, y  Abu Abdallah Moh. ben Ah- 

med.

4. Auxilio del que interroga; que.trata 
del orden (que deben guardar) los que ífia- 
tan (los animales) y los que los dirigen.

J jYjJÍj J-j'UJÍ i j  JjLJl

Falto al principio.

Comprende, en 6 fol., el mismo asun
to que en los dos números anteriores. El 

título de la obra en la suscripción. Siguen
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hasta el fin varios apuntes y  fragmentos 
de obras.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
tal,, n. 93.

CDX I.

A D D E M IR I, BAHRAM BEN ABDALLAH.
4.°: papel.

Falto al principio.

Concluye el ms.: *

181 fol.: magrebí: al principio un fol. bl. 
de letra más moderna que la del texto: mu
chas anot. marg.: muy maltratado por la 
polilla: al fin 3 fol. con trozos de varias 
obras, y  después 7 bl.

Por una indicación del corte superior 
y  por otra contenida en la nota que apa- 
rece en el fol. i  vuelto, se ha podido deter
minar, que el ms. es una parte del Co- 

: meritarlo menor, escrito por el mencio
nado autor, de quien se trató en el núme
ro :antecedénte de este Catdl.y al Mojtazar 
de Jalil. Según la suscripción, concluyó 
su copia Moh. ben Saíd ben Kásim ben 
Said ben Koreix Alyehmí, en ro52-i642-3.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca~ 
tál. n. 94.

CD X II.

A D D E G U G U I, a b u l a b b a s  a h m e d .

4.°: papel: 15 cm. por 9: 17 lín. pág. 

Falto al principio.

Concluye el ms.: ¿1)1

^

46 fol. todo el ms.: magrebí: encuadra- 
mientos en carmín: epígrafes en carmín y 
morado: 4 fol. bl. al fin; muy maltratado 
en las márgenes por la humedad y la po
lilla.

Comprende primero, en 9 fol., una 
poesía del mencionado autor, como cons
ta en la suscripción, en loor de I\íahoma, 
seguida de otra en 14 fol., sobre el mis
mo asunto, y á continuación, en 18 fo
lios y  parte de otro, varios trozos de obras, 
entre cuyos autores citaá  Abulhasán Ali 
ben Áfac, Abulkásim ben Ibrahim, Abu 
Abdallah Moh. ben Ibrahim Axxetabí y 
á Ibn Abi Xerif.

Contiene además:

2 . XAFIEDDIN ABULFADL ABDELAZIS 

BEN MOH.

Comienza: ' í ^1

Es una poesía en loor de Mahoma. V. el 
n. C C C L X X III-7  de este Catdl. Com
prende 4 fol.

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 
tal., n. i 35 .

C D X IIL

A L K A L Z A D I, a l í  b e n  m o h . b e n  a l í

ALKORAXÍ.

Deseo del que comienza y  riqueza del que 
concluye.

4.®: papel: 28 lín. pág.
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Comienza este tratado:

...o ,L J i

Concluye el ms.: ¿1—

51 fol. todo el ms.: epígrafes en carmín: 
anoí. marg,, algunas en carmín: muchos 
cuadros con números.

Al principio trae un fol. con una poe

sía; después sigue la obra de Alkalzadí. V. 
sobre ella y  su autor los n. C C C X X V II 
y  C C C X L  de este Caiál. E l nombre del 

autor en el epígrafe; el título de la obra 
en la introducción. Comprende 20 fol.: al 

fin lleva uno con notas.

Contiene además:

2 . ABÜ ISHAK IBRAHIM BEN ABI BECR 

BEN ABDALLAH BEN MUSA ALANZARÍ ATTI- 

LIMSANÍ ALBORRÍ.

Comienza:

Comprende, en 29 fol., el Poema sobre 
herencias y citado en este Catál. núme
ro C C C X X V IIÍ. Lleva al fin un fol. con 

notas sobre herencias.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca-

Uil.y n. iS y .

CD X IV .

A D D A D E S I, ALÍ BEN MOH. BEN ABILKÁ-

SIM BEN IBRAHIM.

4.°; papel.

Comienza este tratado: JI-5

... ^  "
Concluye el ms.: ^ -U L j

•k

Comprende todo este ms., compuesto en

su mayor parte de fragmentos de varias 
obras, 54 fol.: magrebí: epígrafes fen car
mín: muchas anot. marg.

Antes de llegar á la obra de Addadesí 
trae 4 fol. con trozos de diferentes trata
dos, nombrando entre sus autores á Ah- 

med ben Ali Assusí, Abdeluahab ben 

Axil-, Abu Abdallah ben Moh. Albicaís y  
Ahmed ben Alhasán ben Ardún. Al fin de 
estos fol. trae el círculo de Axxadilí, con 
su explicación. L a  obra de Addadesí, que 
apenas comprende un fol. y  está escrita 
en carmín, es una poesía sobre herencias, 
seguida de su comentario, que compren

de 2 fol.

Contiene además;

2. MOHAMMED ALFEZARÍ.

Comprende, en 5 fol-, un comentario 

al círculo antes mencionado de Axxadilí.

3 . Noticias sobre el sello del Profeta.

Comprende, en algo más de 8 fol. un 
tratado, seguido de una poesía, sobre di
cho asunto. L le v a  después, en 7 fol., tro

zos de varias obras sobre temas reli

giosos.

4. Represen-iación de las sandalias del 

Profeta.

Un fol., con la delineación al verso de 

una sandalia.

5. XARHABIL BEN IIASANA.

Comprende en 24 fol. noticias del Pro

feta.

6. Sitios de la peregrinación.

3 fol.: al fin lleva groseramente dibu

jado un piano del templo de Medina. Des-
12

V?
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pués de este plano y  al fin de la obra, 
lleva 5 -fol., en los cuales se ocupa de la 
muerte y  sepultura del Profeta.

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 

tál., n. 137-2-3-4.

CD X V.

A Z Z A C H E L I, ABULABBAS AHMED BEN 

ALHASÁN BEN ARDUN.

4.®: papel. 

Comienza el ms.:

Concluye;

Poma (titulada) Quita pesares.

C om ienza:

62 fol. todo el ms.: magrebí: muchas anot. 
marg.: al fin un fol. bl., y en él pegada una 
papeleta con la suscripción del cód.: des
pués un fol. bl.

Comienza con un fragmento de una 

obra titulada w -b l j

que ocupa el primer fol. recto. 

Sigue, á esto la  obra de Azzachelí, que 
comprende en 63 fol. un tratado sobre el 
matrimonio y lierencias de los hijos. Su 

copia, según la  suscripción de este pri
mer tratado, se terminó en Chumada I  de 
1056— Junio de 1646,— por Moh. ben Ká- 
sim benSaid ben Ahmed ben Koraix. Lle
va después 5 fol., entre bl. y  útiles, con 
trozos de varias obras, entre cuyos auto
res menciona á Abdelazis A zziyatí, Moh. 

ben Alhasán ben Ardún, y  Musa ben Alí 

ben Alabada.

Contiene además;

■ 3 . ABULFADL YÚSUF BEN MOH. BEN 

YÚSÜF, IBN ANNAHUÍ.

Comprende, en 4 fol., una poesía reli
giosa, cuyos versos terminan todos en 

según cuyo epígrafe, su autor murió en 
Kalaat Alhammadia en 5 i3 - iiig -2 0 . E l 
título déla obra se halla en H. Jalifa, IV , 
5 5 i, n. 9008, en el cual aparece en blan
co la fecha del fallecimiento del autor: 
añade aquel bibliógrafo, que algunos atri
buyeron la mencionada poesía á A bulha- 
sán Yahya ben Alattar Korexí, pero que 
prevalece la opinión de haber sido Ibn 
Annahuí su autor. Intercalado en el tex
to y en las márg. lleva un Comentario, 
muy extenso hacia el fin (i). Según la  sus
cripción de esta parte del ms. se terminó 

en i o 6 2 - i 6 5 i -2 .

Procedente de Tetuán. Laf. Aie., C a 

teti., n. 137-5-6 .

C D X V I.

A SSE N U SI, ABÜ ABDALLAH MOH. BEN

YÚSUF.

4.°: p ap el: 2 1 lín . p á g .

Comienza el ms.:

Concluye: *

38 fo l.:  m agrebí; e p íg ra fe s  e n  c a r m ín :  

an o t. m a rg .: un  fo l. b i. a l fin.

(1) V . Nicoli, Siùl. Bodl., pág. 88, n. 1 4 -ZO y 
515, nota de la segunda columna. Casirí, I, I29, n. 
438. Derenbourg, I, 290, n. 44O, dice que Ahlwardt, 
Ver%emichnist Araòischer Handschrifíen, pág. 55, in

dica que Ibn Annahuí mudó en 590" 1 194"5 .
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E l primer tratado, de los dos que for
man este volumen, comprende 35 fol., y 
es, como en la introducción afirma, un 
Comentario, hecho por el mismo A sse- 

nusi á su

que trata de la unidad de la fe musul

mana.

Contiene además:

2 . MOH. BEN YÚSUF BEN MOH. ALFAS!.

c.
u

Espejo de las bondades, (que trata) de la 

biograf ía del X eij Abiiluiahasín.

Comienza: :jJ! a j

Comprende, en 4 fol., la introducción 
é índice de dicha obra, que constaba de 
dos partes: la primera contenía once ca
pítulos y  seis la segunda; en aquélla se 
ocupaba de Abulmahasín Yúsuf ben Moh., 
su vida, obras y  palabras, y en ésta tra
taba de su familia y maestros.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tdl., n. 138.

C D X V II.

A L A C H H U R I, z e i n e d d i n  a b d e r r a h -

M.ÁN BEN ALÍ.

4.«: papel. 

Comienza el ms.:

Concluye:

-J i cj.3t 0.13

aIh

2.

163 fol. todo el ms.: magrebí: muy mal
tratado el fol. primero: anot. marg.: epí

grafes y muchas palabras en carmín: un fol. 
bl. alfil!.

E s  un Comentario al Mojiazar de Jalil. 
Según la  suscripción, se term inó de co- 

piar este primer tratado del ms. en 1068- 

1657-8.

Contiene además:

HAiRUR ( i b n ).

Cura de los ojos enfermos, que trata de la 

tradición numerada.

Comienza: -\-sr3!

Comprende, en 14 fol., un Com enta
rio á tradiciones mahometanas^- E l  nom

bre del autor y  el título de la obra cons
tan en el epígrafe, según el cual también 
Ibn Hairur murió en 8 16 -1413-14 .

Procedente de Tetuán. Laf, A le .,  Cíi- 

iál., n. i3 g - i- 2 .

CD X V III.

T R A T A D O  JU R ID ICO  SO BRE EL ma

t r i m o n i o  MUSULMÁN.

4.'̂ : papel.

96 fol. todo el ms.: magrebí: falto  al prin
cipio: cortada al fin la última línea: anot. 
marg.: muy maltratado por la polilla.

Comprende, primero, en 85  fol., la 
mencionada obra, dividida en siete capí
tulos. Contiene además i 3 fo l. con tro
zos de varios tratados, entre cuyos auto
res menciona á  Yúsuf ben M oh . Alcha- 
franí, algunos trozos del Com entario al
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5 „-
■.■■

I-

Alcorán de Axxatibí, el j . ^ b "

ó sea Libro sobre las excelencias 

del Alcorán, de Algafequí, y un Comen
tario al circulo, antes mencionado con 

repetición, de Axxadilí.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca

ldi., n. 140.

CDXIX.

A T T A T A I, x e m s e d d i n  m o h . b e n  i b r a -

HIM BEN JALIL.

4.°: papel: 21 lín. pág,

Falto al principio.

Concluye:

u;-

353 fol.: magrebí: lo comentado en car
mín: anot. marg.: encuad. magrebí muy 
maltratada.

Indica en el corte inferior que es la se
gunda parte del Comentario de Attataí 
al Mojíazar de Jalil. (V. sobre éste el n. 
C C C X X II de este CatdL) H. Jalifa lo cita 
efectivamente entre los comentadores de 
Jalil, y  apunta, como título de su obra,

La Victoria grande, que trata del Comenta
rio del Mojíazar de Jalil: en Cureton, Ca- 
táL, pág. I2Q, n. 287, se cita un Comen
tario de Attataí al Mojíazar, pero con el 

' título b L áJJl ^  jj.'J !

Aljófar de perlas, que trata (de explicar) 
las palabras del Mojíazar. Según la sus
cripción, copió este ms. el Xeij Alí ben 
Alhach Amer Assisí Aluazalí Alma- 
lequí.

Procedente de Tetuán. Laf. Á le ., Ca~ 

tal,, n. 141.

CD X X.

A S S O Y U T I, CHELALEDDIN ABULFADL 

ABDERRAHMÁN BEN ABI BECR.

J - ) 4 !

sjL^-aJíj

Hermosura de la conversación, que trata- 

de las historias del Egipto y el Cairo.

4.°: papel: 16 lín. pág.

Comienza: -'-̂ =̂ '1

247 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
anot. marg.: falto al ñn.

Trata Assoyuti en esta obra, de ios li* 
mites del Egipto, desús reyes antiguos y  
modernos, de los profetas, compañeros de 
Mahoma, teólogos, jueces, jurisperitos y  
otros notables personajes que en esta re
gión nacieron ó habitaron; de las pirám i
des, obeliscos, faro de Alejandría y  otras 
cosas notables de aquel territorio; de 
cómo, imperando Ornar ben A ljatab, se 
apoderaron de él los musulmanes, de sus 
sultanes, hasta Alm alic Annazir A bu- 

ssaada, que murió en 901-1495-6, ejérci
tos, contribuciones, rendimientos de las 
tierras, templos, colegios, y tam bién del 
Hilo (i).

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 
tal., n. IÓ2.

(1) V . Uri ¿vw. AWA, pág. 151, n. 560 y  172, 
n. 780. Cui-eton, Caídi., 157, n. 323. 571,
n. 1248 y 681, n. 1495- H. Jalifa, 111, 69 , n .4 5 11 . 
Wustenfeid, Geschicht., pág. 230-Ó.
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CD X X I.

ALKON FU D  ( i b n ), a b u l a b b a s  a h m e d

BEÎi HASÁN BEN ALX, IBN ALJATIB, A L - 

KOSANTINÌ.

4.'̂ : papel.

Comienza la obra de este autor: J..r,M

Concluye el ms.; U L̂ j 

 ̂  ̂" )L^

241 fol. entre bl. y útiles todo el ms.: ma- 
grebí; muchas anot. marg.: 3 fol. bl. alfin.

Comienza con 3 fol., que contienen va
rias preguntas y  respuestas de Abu Im - 
rán, el Xeij Albirzaií, Moh. el Arabi y 
otros. Á  estos 3 fol. sigue la obra de Al- 
konfud, que Rieu, Catál., pág. 447, n. 
977-19, llama Alkonfudí, indicando que 
escribió hacia el año 774-1372-3, y  que 
fué Comentarista de un poema sobre as
trologia judiciaria. La obra que compren
de nuestro ms., en 17 fol., es un obitua
rio de compañeros de Mahoma, ulemas, 
tradicionistas y  otros autores. E l nombre 
del autor se encuentra en el epígrafe (0. 
Al fin lleva un fol. con una pregunta y 
contestación de Abdelkáder ben Ali A l 

iasi.

Comprende además:

2. . ABU ABDALLAH MOH. BEN YÚSUF 

ASSENUSI.

Comienza; . . .J a ÍL'

Es un extracto, en i 3 fol., del Tratado

(i) V . sobre Ibn Aikonfud. Casiri, JSm. ar., I, 
pág. 344, n. 904-3. Ui'i, Bi¿Í- Bodl., 211, n. 9*71-1. 

Nicoll, Bibl. Bocü., 282, nota c.

Avil ¿.ii

Lógica del indicado autor, cuyo nom
bre aparece en el epígrafe, escrito en car
mín (0 . A l principio lleva numerosas 
anot. marg. Al fin comprende, en i 3 fol. 
y  parte de otro, fragmentos de obras en 
prosa y verso, consultas y  contestaciones 
de Moh. ben Ali, Xacrun ben Abi Ghamaa 

Aluahraní, Alhasán ben Ardun, Abulfa- 
rach Almoafelí, Abu Attib Attairí, Abul- 
kásim ben Moh., Ibn Battal, Abulkásim 
ben Jachu Alhasaní, Abu Abdaílah Al- 
muán y Moh. ben Abdallah Alhabtí.

3 . FARHUN ( ib n ).

ÍjAo\.s:-

Perlas del buso, que trata de la conversa

ción de los nobles.

Comienza: iJJ

E l nombre del autor aparece en el mar
gen al principio, y  en el del texto el títu
lo de esta obra, de la cual se ha tomado 
este fragmento, que comprende 35 fol., 

con uno bl. hacia el comedio, en los cua
les se trata de las oraciones, ablucio
nes, etc. Según la suscripción, se conclu

yó de copiar esta parte del ms. en 7 de 
Ramadàn de i o 5g— Set. de 1649.

4. a B ü LABBAS AHMED BEN ABDALLAH 

ALCHEZAIRÍ.

Comienza; J A ^ s ' í

Comprende, en 10 fol., un poema le- 
ligioso, en el cual el mencionado autor, 
repetidamente citado antes, principia 
ocupándose de la unidad de Dios. Según 
la suscripción, esta parte del ms. se con
cluyó en el dia i i  del mismo mes y  año ci-

(i) V. Cureton, Caíál., pág. lOO; n. 156-
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tados en la suscripción anterior. El nom
bre del autor consta en el epígrafe.

5 . MAHIEDDIN ABU 2 AKARIA YAHYA 

BEN XERAF BEN 2 EMRA BEN HASAN BEN 

HOSAIN BEN MOH. BEN CHAMAA BEN HA

ZAN ANNAÜAUr.

Comienza: U- J U l "J JJ

Jt

Contiene, en 10 fol., las cuarenta tra
diciones. Según la suscripción, terminó
se su copia en la fecha indicada en la del 
anterior número. Síguenle dos páginas 
con fragmentos de diferentes tratados. El 
nombre del autor aparece en el epígrafe.

6 . ABULABBAS AHMED B E N  Y A H Y A  

BEN MOH, ALUANXIRASf.

jl X J L J t

.J J ! 0....=

La mds clara de las vías hacía los prin
cipios fundamentales del Imam Abu Abda
llah, ■

Comienza:

Comprende, en 84 foL, un Comenta
rio á la mencionada obra de Abu Abda
llah Moh. ben Yúsuf Assenusi. El nom
bre del autor se halla en el epígrafe: el 
título de la obra en la introducción: lo co
mentado aparece escrito en caracteres 
más gruesos que el resto del texto: 3 fol. 
bl. al fin; lleva después un fol. con trozos 
de varias obras.

7. Reglas prácticas religiosas. 

Coipienza;

En 9 fol., cuyas primeras líneas apa
recen muy borrosas, comprende este tra
tado, al cual siguen 29 fol. entre bl. y  
útiles, consultas y  respuestas sobre pun
tos de religión y  jurisprudencia, entre cu
yos autores nombra á Abulkásim ben Alí, 
Abu Abdallah Moh. ben Moh. ben Sauda, 
Moh. ben Ahmed y  Ornar ben Abdeluabab,

8 . ABULHASÁN ALIIASAN AZZíVATI.

Comienza: ...JJi v_U-.J ¿.1'

Comprende, en 10 fol., un Comenta
rio á una obra religiosa de Abdesselám 
ben Maxix.

9 . ABULABBAS AHMED BEN M OH., Z A - 

RRUK.

Comienza: __

Contiene, en 7 fol., una glosa del
mencionado autor, citado con repetición 
en este Caldi., á una oración titulada

la Oración grande,

bién repetidamente citada antes. E l nom
bre del autor al principio del texto. L leva  
después 18 folios, entre blancos y  útiles, 
con varias poesías, una de Abulabbas Ah
med Almakari, como dice en una nota 
hacia el fin, y  otra de Mob. ben Kásim 
ben Alkadi.

10 . ABU HAFS OMAR BEN ABDERRAH- 

MÁN BEN YÚSUF BEN ZAKARIA.

Comienza: &1J

Esta obra comprende 6 fol., con mu
chos cuadros, divididos en otros m ás pe
queños, que contienen palabras, puntos 
y  cifras, las cuales á veces se hallan tam -



183

bien en la parte superior. E s  la poesía 
del mencionado autor, titulada:

J-- jn '5i!

ha- estrella refulgente, que se ocupa del 
arte de la conciliación y  de la ruptura, que 
ya antes se ha mencionado. E l nombre 
del autor aparece en el epígrafe.

I I .  ABULKÁSIM BEN AHMED BEN MU-

S.\ BEN ISA ALFIXTBLÍ.

C om ienza; JJ

Es un poema jurídico, que comprende 
7 fol., en los cuales se trata del matrimo
nio y herencias; el nombre del autor, 
como en la generalidad de los anteriores 
números, aparece en el epígrafe. Lleva 
después 20 fol., entre blancos y  útiles, 
con trozos de diferentes tratados, entre 
cuyos autores menciona á Mahieddin Abu 
2 akaria Yahya ben Ahmed Annauauí, 
Ahmed ben Moh. ben Mogueits, Abulká- 
sim Aljalufí, Abu Abdallah Moh. ben 
Ahmed, unos versos sobre una expedición 
cristiana á Siria, otros de Jalid ben ü a -  
lid, de A li  ben Haruf, muftì de Fez, y 
de Moh. ben Ahmed ben Ardun.

Procedente de Tetuàn. Laf. Ale., Ca- 

tal., n. i 58.

CDXXII.

A LCO RAN .

4.® marq.: papel; 9 lín. pág.: falto al 
principio y  fin: 29 fol.: magrebí: los títulos 
de las Suras en oro, con adornos de oro y 
colores: adornos dorados y miniados en las

márgenes: muy maltratado por la humedad 
y la polilla.

Contiene este fragmento, que formó 
parte de un magnífico ejemplar, desde la 
mitad de la aleya 5 , Sura X IX , al fin de 
la 42, Sura X X I.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale,, C a- 

iál., n. 4.

CD X XIII.

C O M E N TA R IO  A u n  t r a t a d o  g r a m a 

t i c a l .

4.® marq.; papel: falto al principio y fin: 
71 fol.: magrebí: lo comentado en carmín: 
anot. marg. de letra más moderna que la 
del texto.

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 

tdl., n. i 8-3 .

CD X X IV .

M OHAM M ED b e n  ib r a h im  b e n  a b b a d ,

4.® marq.: papel: 22 y 23 lín. pág.

C o m ie n z a : *»,j!

Concluye: c--------  l/

17 fol.: magrebí: anot. marg.

Consta al principio del tratado el nom
bre del autor, que debe ser Abu Abdallah 
Moh. ben Ibrahim ben Abbad Annefzí, 
Arrondi, quien según refiere H. Jalifa, III , 
83 , se apellidó Axxadelí; el cual nació en 
Ronda en 733-1332-3, vivió mucho tiem
po en Marruecos, y  murió en F ez en 796-
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i 393'4* E s un extracto de una compila

ción, titulada:

Regalo de los asistidos y amadores de 
Dios, en la regla de la vida de los profetas. 
E s un tratado de ética musulmana, apo
yado en las tradiciones. Según la suscrip
ción, concluyó de copiarle Ahmed ben 
Moh. ben Rahmun, en Xaabán de io 85 
— Nov. de 1674.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca~ 

tal., n. 27.

CDXXV.

A LA R U SI, BARAKA BBN MOH. BEN MOH.

,, ̂  i

J__

Acercamiento de los que se aproximan ( á 
Dios) por el mérito de la salutación al Se
ñor-de los mensajeros.

4.®marq.; papel. 

Comienza: 

Concluye:

Üí riJi JJ

V j j  *]=£j

80 fol.: magrebí; encuad. magrebí, muy 
maltratada por la polilla.

Es un poema que trata del asunto á 
que se refiere su título: éste se halla en 
la introducción: el nombre del autor ha 
podido encontrarse en Cureton, Catdl., 

pág. 32 , n. 187. La obra se terminó el 
año 897-1491-2.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
tdl., n. 60.

C D X X V I.

A L G A IT I, N E C H M E D D I N  M O H . B E N  AH- 

M E D .

4.° marq.; papel: 20 lín. pág.

Comienza la obra de este autor; fh

jU l

Concluye;  ̂ J*-'̂

24 fol,: magrebí; anot. marg.; al fin im 
fragmento de otra obra, y después un fo
lio bl.

Trata de las excelencias del mes de 
Rebi I  y  de las alabanzas á Mahoma. Es
te autor lo es también de un tratado so
bre la subida del Profeta á los cielos: se
gún H. Jalifa, murió en 984-1576-7 (i). 
Consta por la suscripción que se termi
nó la copia del m s., en Recheb de 1090

A g. de 1679.— E l nombre del autor se 
halla en el epígrafe y  al comienzo del 
texto.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., C'u- 
iá l . ,  n. 61.

C D X X V I l

L E Y O N  (i b n ), a b u  o t s m á n  s a a d  ben

ABI CHAFAR AHMED BEN IBRAHIM ATTO-

CHIBÍ ALKORTOBÍ.

UoJlj

Libro ( titulado) Lo más selecto en la Ins
trucción de la religión y del mundo.

4." marq.: papel: 23 lín. pág.

(1) V. H. Jalifa, IV , 84. quien le ilaina Aliskan- 
derí. Cureton, Catdl., 99, n. 133.
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Concluye:

:-Jl a) A . l t

L . .
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_ A-y!

Jt J .

80 foh: magrebí: epígrafes en verde y 
morado: anot. marg. de letra más moderna: 
en el fol. i recto un fragmento de otra obra: 
en el último una poesía, y después otro frag
mento en un fol.: incompleto al fin.

Es una compilación hecha por el men
cionado autor, cordobés, según indica 
su nombre, de una obra de Abulhasán 

Alí ben Moh. ben Habib Almauerdí,

titulada: l__ ía -'*« Ins-

trncción de la religión y del mundo, di
vidida en cinco capítulos, que se ocupan:
I. De la excelencia del enicndimicnto y vi

tuperación del vicio.— II. De los preceptos 
relativos á la disciplina.— III. De los pre
ceptos correspondientes d la religión.— .̂IV. 
De los correspondientes al siglo.— V . De la 

creación del alma.
Almauerdi murió en el año 450-1058- 

9, (i). Constan en el epígrafe el título de 
la compilación, el nombre del compila

dor y el del autor de la obra compilada. 

Según la suscripción se acabó su copia en 

la primera década de Moharram de 994- 
1585-6 .

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca-
tál.y n. 67.

C D X X V III.

A LFA B E T O  y  s i l a b a r i o  a r á b i g o s .

4.®: papel.

_ (1) H. Jalifa, I,2!9, n. 329. lún JaÜkan.I, 450.
AbiiJfeda, Atm., 1 8o, 682,

17 fol.: or.: las dos primeras pág. minia
das en oro y  colores.

Además del alfabeto y  silabario com
prende varias oraciones.

CD X XIX.

T R A T A D O  DE d e r e c h o  m u s u l m á n .

papel: 23 lín. pág.: falto al principio 
n: 90 fol.: magrebí: cuasi destruido por

4
y fin: 90 
la polilla

Procedente de Tetuàn. Laf. Ale., Ca- 

td l.,r ) .i io .

CDXXX.

T U R C A T  ( i b n ) , a b u l f a d l .

4.° marq.: papel: 20 lin. pàg.

Comienza; J j U i L'-»

-tolsJí i...'ÁsÓ\

Concluye 'este tratado:

82 foi.: magrebí: anot. marg.: , encar
tonado.

Es una compilación de consultas y de
cisiones legales, sacadas de las palabras 

de Abu Said ben Lob, Abu Ishak Axxá- 
tibí, Abu Abdallah Alhaffar, Abulkásim 
ben Serrach, Abu Abdallah Alrainturi, 
Abu Otsmán Alairí, Abu Abdallah Azze- 
naadí, Abu Ishak ben Fotuh, Abu Abda
llah Assarakostí, Abulabbas ben Québab 
y  Alabdusí. Lleva al final 3 i fol. entre 
bl, y útiles, muy maltratados por la po-
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lilla, con varios fragmentos en prosa y 
poesía, entre ellos una de Abu Abdallah 
Moh. ben Názir Addraaí y otra de Moh. 
ben Jalaf.

'  Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tdl., n. I14.

CD X XXÍ.

CO LECCIO N  DE DECISIONES, ALOCU

CIONES Y POESÍAS REFERENTES Á VA - 

• RIOS SULTANES Y PROCERES ESPAÑO

LES Y AFRICANOS.

4.®: papel: falto al principio y  fin: 63 foÍ. 
de papel de varias clases: magrebí: maltra- 
tadísimo por la polilla.

Los documentos que contiene este ms., 
que parece una colección de ellos, em a

nan ó se refieren al Sultán granadino 
Moh. ben Abilhachach ben Abilualid ben 
Farach ben Nazr, á Alí ben Kadreddin, 
Abu Alí Idris, Abu Zeid ben Ornar, Abu 
Zian, Amir ben Moh. Alhintetí, Abu 
Tsabit, Yahya ben Rahu y á Abulhasán 
A lí ben Bedreddin ben Musa. Algunas de 
las poesías son alusivas á los aconteci
mientos públicos ó privados de los perso
najes á que se refieren. Quizá esta com 
pilación sea de Ibn Aljatib.

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 

tdl., n. 162.

CD X X X II.

H IX B M  (ib n ) , c h e m a l e d d in  a b u  a b d a 

l l a h  MOH. BEN YÚSUF.

E l qiié hasta al cnerdo acerca de los libros 
de los gramáticos árabes.

4.®: papel. 

Comienza: j u i . Je a ü

Conclu3'e: Y j iJJ

J J ! .-l'L. u  V ,
r-

175 fol.: magrebí: anot. marg.: muy m al
tratado: 3 fol. bl. al principio y 3 al fin 
de papel diverso al del texto: encuad. m a
grebí, maltratadísima.

E s una obra gramatical muy estima
da entre musulmanes. E l nombre del a u 
tor, con frecuencia citado en este Catdl.f 
no consta, pero se ha inferido del título 
de la obra, que aparece en la introduc
ción (i).

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., C a -  
tdl., n. 172.

C D X X X III.

M ALIC ( i b n ), c h e m a l e d d in  a b u  a b d a 

l l a h  MOH. BEN MOII.

4.® marq,: papel.

Comienza la obra: Y  ¿J) O—o
Y  Oj A.J

Concluye el ms.: í,í-1s

8 fol. todo el ms.: magrebí: en los e p í
grafes y el fin letra muy hermosa con m o
ciones en carmín: en el mismo color m u 
chas palabras en el texto: anot. marg.: p i
caduras cié polilla.

Comprende, primero, en 5 fol., una p o e 
sía gramatical, cuyos versos term inan 
en en el epígrafe consta el nombre d e l 
autor, hallándose dividida la poesía en

( 0  V . II. Jalifa, V , 655, n. 12496. Uri, Bièì.  ̂
BodL, 231, n. 1070. Sacy, Anlh. grani., pág. I8 5 .
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Después lleva, en 3 fol., un trata

do jurídico deAssenusi.
Px'ocedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

iál., n. 173.

CDXXXIV.

A L M O R A D I, XEMSEDDIN ABU ALÍ HA-

SÁN BEN ALKÁSIM BEN ABDALLAH.

4,° marq.: papel: 29 lín. pág.

Comienza: íW

Concluye: í-U L -j X;

263 fol.: magrebí: lo comentado en car
mín: anot. marg.: el nombre del autor en el 
epígrafe y en el corte.

Es la parte I  del Comentario á la A lfía  
d e lb n  Malic, escrito por el mencionado 

autor. V . el n. V I I I  de este Catdl. Según 
la suscripción, se concluyó su copia en 

Recheb de 1139-1726-7.
Procedente de Tetuan. Eaf. A le., C ít* 

iál., n. 174.

CDXXXV.

A L C O R A N .

Fol.: papel: 7 lín. pág.; falto al principio 
y fin: 18 fol.: magrebí: mociones en morado: 
signos ortográficos en colores: muy maltra
tado.

Comprende desde la aleya i 3 de la Su

ra L X I á l a 4 d e  la L X V I .
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., C íz- 

tdl., n . 5.

CDXXXVI.

D ISE R T A C IO N E S.

4.® marq.: papel.

220 fol. todo el ms.: magrebí de diversas 
manos: falto al principio y  fin: anot. marg.: 
muy maltratado por la polilla, especialmen- 

. te en las márg. inferiores.

Comprenden \as Disertaciones 144 fol., 
y  lleva el título en la suscripción : no apa
rece nombre de autor, y se refieren ácues- 
tiones religiosas y  jurídicas. También, se
gún la suscripción, consta que terminó su 
copia Isa ben Ahmed ben Isa ben Abde- 
rrahmán Asserhuní Asseidí, en Xaabán 
de 1002— Mayo de iS gq .— Lleva des
pués, en 6 fol., una respuesta de Moh. 
ben Abbadáunaconsulta jurídicade Abu 

Ishak Ibrai m Axxatibí, y  una oración, en 

dos fol-, del xeij Ibn Uafí.

Contiene además:

2. ABU HAMID MOH. BEN MOH. ALGA- 

ZZALÍ.

Principio de la Dirección.

Comprende, en 19 fol., el tratado ele
mental de oficios y prácticas religiosas, 
escrito por el mencionado autor, repeti
damente citado en este Caldi. V . el n. 
LX I. Según la suscripción terminó su co
pia Yahya ben Yahya ben IsaAssofiam, 
Alcarixí Alhanxí, en la década medial de 
Dulcaada de 992— Nov. de 1684.

3. Disertación de los hermanos juris
consultos y sabios en la ciencia alcoránica.



Comienza: ,..J! . i c

Comprende 3.4 fol.

4. HASÁN BEN ABILKÁSIM BEN RA

SAN BEN BADIS.

Comienza: jU !  jii

, Es un Comentario, falto al fin, que sólo 

comprende 17 fol., escrito por el mencio-' 
nado autor, á la poesía de Machdeddin 
Abu Táhir Moh. ben Yakub Alfiruzabadí 

tituladaj,]¿LJI Huerto del espectador, 

que trata de la vida de Abu Moh. Abdel- 
káder ben Moh. ben Abdallah ben Yahya 
ben Moh. ben Daud ben Musa ben Ab- 
daliah ben Musa ben Abdallah ben Al- 
hasán ben Alí ben Abí Tálib (i).

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
iál., n. 22.

CDXXXVIÍ.

CO M EN TARIO  a l  f o t u h a t  a l i l a -

HiVA.

4.° marq.: papel: 24 lín, pág.

Comienza:

188

J!

Concluye: U

73 fol.: magrebí: lo comentado en car
mín: 2 fol. bl. al fin.

Es un Comentario á una obra titulada 

has Victorias divinas, es
crita por Almotauaquil Ala A llah  Moh. 
ben Abdallah ben Ismail Alhasaní A l- 
motasím billah, que reinó en Marruecos 
de 1160-1747-8 á 1204-1789-90. Corn

i l )  V ..H . Jalifa, III, 612, n. 6691.

prende esta obra tradiciones referentes á 
Mahoma, habiéndola terminado su autor 
en 1198-1783-4; de ella se tratará más 
adelante. Su asunto y  título constan en 
la introducción. Según la suscripción se 
terminó de copiar este ms. en Moharram 
de 1199— Nov. de 1784.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
teíL, n. 56 .

CDXXXVIIL

A R R IZ A A , ABU ABDALLAH MOH. BEN 

ABILFADL KÁSIM.

Don de los piadosos, que trata de la éx~ 
celencia de la oración y salutación al Profer 
ta elegido.

4.* marq.: papel: 21 lín. pág.

Comienza: j y  6ÍÍ

Concluye el tratado: ¿,üt

68 fol.; magrebí: epígrafes en carmín,, 
amarillo y  verde: 2 fol. bl. al principio.

Es una obra en prosa y  verso, que tra
ta del asunto indicado en su titulo, y  que 

se halla dividida en 12 secciones (J-ss). 
Su autor, que en un cód. del Museo Bri
tánico (0  se apellida Attunsí Alanzad, 
terminó esta obra en 869-1464-5. Según- 
la suscripción, conclujA su copia Mesud 
ben Ahmed ben Mesud ben Moh. Arrayis,; 
en la última década de Dulkaada de 1052

( i )  Rieu, Ce/«/., pág. 3 9 4 , n. 872-4.
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— F e b . d e  1 6 4 3 .— S í g u e le  la  p r im e r a  p á 

g in a  d e  u n  t r a ta d o  de  A b u l k á s i m  A b d e l-  

q u e r im  b e n  H a r u n  A lk o x a ir .

P r o c e d e n te  d e  T e t u à n .  L a f .  A l e . ,  Ca- 

tal., n . 5 7 .

C D X X X ÍX .

A L U A G L I S I ,  ABU 2 EID ABDERRAHMÁN

BEN MOIE

4.° raarq.: papel: 17 y 18 iin. pàg.

C o m ie n z a :  J-sA l

Concluye: *

lo fo l:  magrebi: algunas anot. marg.

E s  u n  t r a t a d o  r e l ig io s o  q u e  c o n t ie n e  

v a r ia s  t r a d ic io n e s .  E l  n o m b r e  d e l a u t o r  

s e  e n c u e n t r a  en  e l  e p íg r a fe .  S e g ú n  la  s u s 

c r ip c ió n , c o n c lu y ó  su  c o p i a  M o lí .  A l a r a -  

b í  b e n  M o h .  b e n  S a i d  b e n  K á s im  b e n  S a id  

b e n  K o r e i x ,  en  1 0 8 7 - 1 6 7 6 - 7 .

P r o c e d e n t e  d e  T e t u á n .  L a f .  A l e . ,  Ca- 
idi.y n . 6 6 - 1 .

s e  o c u p a  d e l  a s u n to  q u e  in d ic a n  la s  p r i 

m e r a s  p a la b r a s  d e l t e x t o .  A l  fm  l le v a ,  e n  

9  f o l . ,  o tro  t r a t a d o  q u e .s e  r e f ie r e  a l m i s 

m o  a s u n to .

P r o c e d e n te  de  T e t u á n .  L a f .  A l e . ,  Ca- 
í a / . ,  n . 6 6 - 2 - 3 .

C D X II.

T R A T A D O  J U R I D I C O .

4.“ marq.: papel: 27 lín. pág.: falto al 
principio y  fin: 95 fol.: magrebí: maltrat.a- 
dísimo por la polilla, especialmente en las 
márgenes.

P r o c e d e n t e  d e  T e t u á n .  L a f .  A l e . ,  Ca-
tál.yTi.lZQ.

C D X L ÏI.
G L O S A S .

4.° marq.: papel; 20 y 21 lín. pág.

Comienza: O?A_5'. Í.-1-)

Concluye:

T R A T A D O  S O B R E  l o s  f u n d a m e n t o s

D E L  D E R E C H O .

marq.: papel: 24 lín. pág.

Comienza esta obra:

...iJiAl i}

Concluye el ms.; ^

13 fol.: magrebí: anot. marg. 

C o m p r e n d e  e l  p r im e r  t r a t a d o  4  f o l . ,  y

1261 ^U

122 fol.: magrebí: epígrafes y  muchas 
palabras en carmín: algunas anot. marg.: al 
fin 10 fol. bl.

S e g ú n  la  in tr o d u c c ió n , e s t a s  g lo s a s  se  

r e f ie r e n  á  o p in io n e s  d e  A b u  M o h . A b d e l

k a d e r  b e n  A l í  b e n  Y ú s u f  A l f a s i ,  in s e r ta s  

p o r  su  h i jo  A b d e r r a h m á n  e n  u n a  o b ra  s u 

y a  so b re  A l b o j a r í .  T r á t a s e  e n  e lla s  de  r e 

l ig ió n ,  p r á c t i c a s  r e l i g i o s a s  y  d is p o s ic io 

n e s  le g a le s ,  f u n d a d a s  e n  l a s  t r a d ic io n e s . 

S e g ú n  l a  s u s c r ip c ió n , a c a b ó  s u  c o p ia  

M u s t a fa  b e n  M o h . A l k a z a r í ,  en  C h u m a d a  

II d e  1 2 6 1 - 1 8 4 5 - 6 .



Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Cci- 

tdl., n. i 36.

C D X L III.

CO LECCIO N  D E AN ECDOTAS.

4.° marq.: papel: 23 lin. pàg.: falto al 
principio y fin: 75 fol.: magrebi: anot. 
marg.: maltratado por la polilla.

Comprende varias anécdotas sobre di

ferentes asuntos y personajes: lo falta que 
se halla impide fijar su título y  autor. Es
tá dividida en capítulos, empezando en el 
doce, falto de principio, y  concluyendo en 
el veintinueve, incompleto al fin: á juz
gar por el papel esta copia se debió hacer 
hacia el s. xv.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Cn  ̂
tdl., n. 160.

CD X LIV.

A L A .ZH A R I, 2 EINEDDIN JALID BEN AB

DALLAH.

Exposición de lo que está oculto en el 
Taudih.

4.® marq,: papel: 27 lín. pág. 

Comienza:
o

Concluye: ■k

w»L 13.» 

Ai 1

180 fol.: magrebí: lo comentado en mo
rado: anot. marg.: al principio 6 fol., entre 
bl.j ó con algunas cortas notas.

Por una indicación del corte inferior, 
por el contexto y algunas palabras del

final, se han podido averiguar el nombre 
del autor y  el título de la obra. Contiene 

el ms. el segundo vol. del comentario al 
Taudih ó Dilucidación, obra escrita por 
Chemaleddin Abu Moh. Abdallah ben 
Yúsuf, ó sea Ibn H ixem , que también se 
titula,

X - 'ü .n
... .........

E l más claro de los caminos hacía la Aljía 
de Ibn Malic, de la cual se ha tratado ya 
anteriormente, como puede verse en el 

n. C V IIId eeste  Caidl. Del comentarista 
Alazharí, se ha tratado también en el n. 
C C C L X X tV , quien la terminó en 809- 
1454-5, según se indica al final. Por lo que 
manifiesta la suscripción, este ms. se con
cluyó de copiar en Xaual de i i i i — Abril 
de 1670— por Moh. ben Abdelazis ben 
Alarabí ben Moh. ben A lí, conocido por 
Anniyar Alandalusí.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tal., n. 176.

C D X L V .

A L B IS K R I, MOH. BEN MOH. BEN AMiR

ALAJDAR.

4.0 marq.: papel: 27 lín. pág.

Comienza: J  Ai

64 fol.: magrebí: anot. marg.: falto al fin: 
en éste 22 fol. bl. de papel diferente al del 
texto: encuad. magrebí, de la cual sólo que
da la cubierta inferior.

Según lo que manifiesta al comenzar 

la introducción, esta obra es un comenta
rio en el cual su autor trata de explicar



IQI

los p u n to s  o b s c u r o s  d e  l a  Alfia  d e  I b n  

M alie.
p r o c e d e n te  d e  T e t u a n .  L a f .  A l e . ,  Cci- 

íii7 ., n . i 8 3 .

C D X L V Í.

d i c c i o n a r i o  A R A B I G O .

4.̂  marq.: falto al principio, medio y fin: 
125 fol.: or.; las voces explicadas en car
mín: muy maltratado por la polilla: encuad. 
raagrebí, maltratadísima.

E s t á  o r d e n a d o  p o r  r ig o r o s o  o rd e n  a l f a 

b ético ; l a  p r im e r  v o z  q u e  e n  é l  s e  h a l la  

a l p r in c ip io , d e s p u é s  d e  a l g u n a s  l ín e a s  en  

que e x p l ic a  o t r a s ,  e s  y  l a  ú l t im a

P r o c e d e n te  d e  T e t u á n .  L a f .  A l e . ,  C í i - 

iál-t n . 1 8 8 .

C D X L V IL

A L Í R A K I ,  ZEINEDDIN ABULFADLABDE- 

RRAHIM BEN ALHOSAIN BEN ABDERRAH- 

MÁN BEN ABI BECR BEN IBRAHIM.

4.'̂  marq.: papel: 27 lín. pág.

Comienza:

Concluye: o

úJi a.'

* .Iw

t i t u la d a  Ciencias de la

tradición, e s c r i t a  p o r T a k i e d d i n  A b u  A m r  

O r n a r  b e n  A b d e r r a h m á n  b e n  O ts m á n  

b e n  M u s a  b e n  A b i  N a z r  A n n a z r í ,  c o n o 

c id o  p o r I b n  A z z a l a t  A x x e h r u z u r í ,  q u e  

m u r ió  e n  ó q S - iz Ó q -Ó . T i t ú l a s e  e l  c o m 

p e n d io  a n t e s  e n u n c ia d o , L ;-.¿JI

Milenario del Irakí, y  s e  o c u p a  d e  lo s  o r í 

g e n e s  d e  l a s  tr a d ic io n e s :  s u  a u t o r  fu é  d e  

n a c ió n  c u r d o ,  p ro fe s o r  e n  e l C a ir o ,  i n 

té r p r e te  d e l  A lc o r á n ,  y  m u y  e n te n d id o  en  

t r a d ic io n e s :  n a c ió  e n  7 2 5 - 1 3 2 4 - 5 ,  y  m u 

r ió  e n  8 o 6 - i j p 3 - 4  ( 0 . S e g ú n  l a  s u s c r ip 

c i ó n ,  c o n c lu y ó  l a  c o p ia  d e l m s . M esu d  

A lh a ih í ,  e n  R e b í  I I  d e  1 0 0 4 — -D ie . d e  

lÓgS.
P r o c e d e n te  d e  T e t u á n .  L a f .  A l e - ,  Ca- 

iál., n . 1 9 3 .

GD X LVIII.

A B D E R R A H M A N  b e n  a b d e l k a d e r

ALFASl.

Via recta del observador, que trata del 
Comentario d los Observatorios.

4." marq.: papel.

143 fol.: magrebí: los versos comentados 
en morado ai principio: los epígrafes en 
carmín, verde y amarillo: anot. marg.: 2 fol. 
al principio con varias notas, 3 bl. al fin: 
encuad. magrebí, muy maltratada.

E s  u n  C o m e n t a r io  d e l  m e n c io n a d o  a u 

to r á  s u  c o m p e n d io  e n  v e r s o  d e  l a  o b r a

C o m i e n z a :  ¿ -3-3

C oncluye el m s,: Lí a .̂«- i-JJl

183 fol.: magrebí: anot. marg.: los versos 
comentados en carmín: al principio 9 fol.
bl.: 9 al fin con fragmentos de varias obras,

( I )  V .H .  Jaüfa, IV, 249. n. 8290, y l ,  416, n. 
1145, y Casii'i., £i¿>L ar.,\y 5 íó , n. 1462.
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entre 0115̂ 05 autores cita á Assenusi, y  á 
A b u  Imràn Alcherai: encuad. magrebi.

C o n s t a n  en  l a  in tr o d u c c ió n  e l  n o m b r e  

d e l  a u t o r  y  el t í t u lo  d e  l a  o b r a , q u e  e s  u n  

C o m e n t a r io  a l p o e m a  r e l ig io s o  los Obser
vatorios e s c r i t o  p o r  A b u  A b d a l la h

M o h . b e n  Y ú s u f  A l i a s i .

P r o c e d e n te  d e  T e t u á n .  L a f .  A l e . ,  Ca

ldi., n . 1 9 7 .

CDXLIX.

A S S E N U S I ,  ABU ABDALLAH MOH. BEN

YÚSUF.

J j j 4 ! L a tí ^

Via recta, que trata del Comentario ( á 
la obra titulada) la Suficiente del adepto.

4.® m a r q .:  papel.

Comienza: ^  o ’"* ''

• ; r f é
Concluye: i-LM

276 fol.: magrebí: lo comentado en car
mín: anot. niarg.: 2 fol. bl. al fin.

E s  u n  C o m e n ta r io  d e l m e n c io n a d o  a u 

t o r  á  la  o b ra  t i t u la d a  

y  ta m b ié n  Poema sobre

la unidad de Dios, e s c r i t a  p o r  A b u l a b b a s  

A h m e d  b e n  A b d a l la h  A l c l i e z a i r í ,  d e s c r i 

ta  e n  e l n . C C C L X  d e  e s te  Caiál. E l  t í 

t u lo  d e l C o m e n ta r io , p o r  el c u a l  h a  p o d i

d o  in fe r ir s e  e l  n o m b r e  de  su  a u to r  y  e l 

d e l e s c r i t o r  c o m e n ta d o , s e  h a l la  en  l a  i n 

t r o d u c c ió n . S e g ú n  la  s u s c r ip c ió n , t e r m i 

n ó s e  l a  c o p ia  d e  e s te  m s . en  T e t u á n  e n  

R e b í  I I  d e  1 2 1 7 — A g .  d e  1 8 0 2 .

P r o c e d e n te  d e  T e t u á n .  L a f .  A l e . ,  Ca

ldi., n. 198,

CDL.

A T A Z I ,  ABÜ AMRÚ OTSMAN BEN SAID 

BEN OTSMAN.

i L h J i ,

a "  _.IA

Libro de la diferencia del dad y el tdaen 

el Alcordn.

4.® marq.: papel.

Comienza esta obra: J --»1 Í.-LJ

., I

Concluye el ms.; í,.Ü

22 fol. todo el ms.: magrebí de diversas 
manos: al principio lleva 12 fol., en prosa 
y verso, de diferentes autores, entre los cua
les nombra á Abu Abdallah Moh. ben Ah
med Almisnauí, Moh. ben Abdelkáder Al
iasi, Ibn Alarabí, Ibn Zarb, y una mención 
de Abu Hafz Ornar Alkalayatí: al fin lleva 
7 fol. entre bl. y útiles, también con notas 
tomadas de otros escritores.

E l  a u t o r  d e  e s t e  t r a b a j o ,  q u e  lo es 

t a m b ié n  d e  u n a  o b r a  s o b r e  le c t u r a  a lc o 

r á n ic a ,  f u é ,  s e g ú n  I b n  B a x c u a l ,  cord obés; 

n a c ió  e n  3 7 1 - 9 8 1 - 2 ,  y  m u r ió  e n  D e n ia e n  

4 4 4 - i o 5 2 -3 ; s e  le  l l a m a  ta m b ié n  Ibn 

A z z e i r a f í ,  A l a m u í ,  A l m o k r í  y  A d d a -  

n í  (■ ).

P r o c e d e n te  d e  T e t u á n .  L a f .  A l e . ,  Ca

lai., n. 209.

(1) V. H. Jalifa, II, 487. n. 3 8 1 4 - Casiri, Bibl 

á r . , l ,  504, n. 1382; H , n o ,  138 7 1 4 5 - Nicoli. 
B ibí. bodl.. 8 7 . Sacy, Not. e l E x tr .. t. VIII,

Ibn Baxcual, Codera, I, n. A“A .
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C D U .

ALL'AN XIRASI, a b d e l u a h i d  b e n  ah

m e d .

Poema ((¡ne iraia ) de los principios fun 

damentales (religiosos).

Comienza eì poema:

Concluye el voi.: i.,;

54 fol. todo el ms.: magrebí: epígrafes en 
carmín: anot. marg.: un fol. ai principio con 
varias notas.

El primer tratado de los que encierra 
este volumen, que comprende 3 i  fol., es 
un poema religioso y moral, inspirado en 

las doctrinas del Imam Malie. E l nombre 
del autor se halla en el primer verso, y  con 
él el título del poema en la suscripción.

Contiene además:

2 . ABULHASÁN ALÍ BEN KÀSIM BEN 

MOH. AZZEKAK ATTOCHIBÍ.

Comienza: Jjio

Comprende en 7 fol., un poema jurí
dico, todos cuyos versos terminan en 
El nombre del autor en el epígrafe. V . el

n. C C C LX X V  de este Catál.

3. MOHAMMED BEN AHMED MAYYARA.

c.
Complemento de (la obra titulada) la Via 

hacia los fundamentos de la secta (malequí).

Comienza: . . . .0 ^ !  JLü

Comprende 16 fol. V . el n. C C C L X X V  
de este Catál, Según una nota final hizo

el cotejo de este ms. el mismo Mayyara,en 
3o de Radamán de 1064— Ag. de 1654,—  
habiendo muerto en 1072-1661-2.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca
tál., n. 209-2-3-4.

CDLII.

P O E S IA S  V A R IA S .

4.° marq,: papel: 31 y 32 lín. pág.

Comienza: ... ,LJIj [.xidajl\¿/ '• •

Concluye:  ̂ U i

20 fol.: magrebí: epígrafes en carmín.

No consta el nombre del compilador: 
trae poesías de Xerefeddin Ornar ben 
Alfaradí, Abdallah Aljauat, Abulabbas 

Ornar ben Moh., Ahmed ben, Ahí Selani 
Alhomairí, Moh. benAttib Axxelusí,Za- 
fieddin ben Alhayí, Abdesselam Addaudí, 
Abu Abdallah Moh. Alkosantiní, Mahied- 

din Alkiratí, Moh. ben Ábí Bécr Alka- 
darí é Ibn Arrufí, con sátiras contra T e
tuán, elogios de Alcázar, de bajaes ÿ  
uazires, y  aun del Sultán Ismail ben AI- 

hasán ben A lí.
Procedente de Tetuán. Laf., Ale., Ca

tál.,n. 216.

C D L III.

P O E SIA S EN LOOR DÉ MAHOMÁ.

4.'’: papel: 21 lín. p%.: falto al principio 
y  fin: 10 fol. : magrebí: epígrafes en carmín.

Están las poesías ordenadas, según las 

letras del alfabeto árabe, divididas con
forme á éste en secciones, terminando to-

13



dos los versos de cada una de ellas en una 
letra del alfabeto; se interrumpe en la 

Procedente de Tetuàn. Laf. A le., Ca- 
idl., n. 217.

CD LIV .

PO E SIA S EN LOOR DE MAHOMA.

194

4.®: papel:

Comienza:

Concluye:

29 fol.: magrebí: epígrafes en carmín.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca
ldi., n. 217-2.

CDLV.

A L J A T IB  ( i b n ) ,  l i s a n e d d i n  a b ü  a b d a -

LLAH MOH. BEN ABDALLAH.

1)̂

Práctica de la medicinapara quien quiera.

4.°: papel. 

Comienza: 4-^^  ̂ áwi.l ¿  1

151 fol.: magrebí: epígrafes en carmín y 
morado: anot. marg.: maltratado al princi
pio por la polilla: falto al fin.

Se baílala obra dividida en dos partes. 
Trata la prim era de la patología general 

y  especial/ y  está  dividida en veinte capí
tulos; I. Enfermedades de la cabeza.— II. 
...de los ojos.— I I I .  ...de los oídos.— IV . 
...de la n a r i z , . ...de la boca,— VI- 
*..de la garganta.— V II . ...de los órga

nos de la respiración.— V III . ...del cora

zón.— IX . ...del pulmón.— X. ...del estó
mago.— X I. ...del hígado.— X II. ...del 
bazo.— X III. ...del vientre.— X I V . ...de 
los riñones.— X V . ...de la vejiga.— X V I. 
...de los órganos genitales.— X V II. ...de la 
espalda.— X V III. ...de los miembros in fe
riores.— X IX . ...de los pechos de lanmjer. 
Sigue á cada enfermedad su definición, 
diagnóstico diferencial, causas, síntomas, 
tratamiento, medicamentos y  alimentos. 
Todo sumario y  conciso, dice el Dr. L e -  
clerc, pero metódico y completo dn su esfera. 
L a  parte I I  se ocupa de los siguientes 
asuntos, dividiéndose también en. capítu
los: I. Fiebres.— I I . Tumores calientes.—
I I I .  Tumores /ríos.— IV . Ulceras.— V . 
Enfermedades cutáneas.— V I. Heridas.—
V II. Fracturas y  dislocaciones de huesos. 
— V III . Cabellos y  calvicie.— IX . Enfer
medades por exceso en el beber.— X . Pre
ñez y partos.— X I . Enfermedades de los ni
ños.— X II. Venenos.— X I I I .  Mordeduras 
de serpientes. Todos estos capítulos se h a
llan divididos en secciones, y nuestro ms. 

se interrumpe cuasi al final, en la sec
ción I I  del cap. X III , parte I I .  E l D oc

tor Leclerc, que ha.estudiado un ms., de 
la misma obra, existente en la  Biblio
teca Nacional de París, n. 1070, dice que 
el último capítulo trata de las cuestiones 
delicadas de la medicina, cosas prohibi
das por la ley, y  de las que el pudor no 
deja tratar con libertad. Acepta Ibn A l- 
jatib el vino como remedio, porque el mé
dico tiene que visitar, no sólo á musul

manes, sino á judíos y  cristianos; los 
abortivos, cuando la estrechez de los ó r
ganos pueden producir la muerte de la 

mujer; y  los afrodisiacos, porque son m e
dios de acercar los sexos y  multiplicar el
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género humano (0 . L a  obra se terminó 
en 1359, y  está dedicada al Sultán meri

ni, Abu Salem.
Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 

tál., n. 211.

G D L V L

A L F E X T A L I , a b u l k á s i m  a h m e d  b e n

MOH. BEN ISA.

4.° marq.: papel.

Comienza el voi: o..;.*]!

Concluye:

■è:

39 foL: magrebí: epígrafes en varios co
lores: muchas anot, marg.

Es un poema sobre Medicina, que apa* 
rece dividido en veinticuatro capítulos. 
Al fin lleva una poesía religiosa de Abu 

Abdallah Moh. Alfarisí.
Procedente de Tetuán. L af. A le., Ca- 

t(U., n. 225.

C D L V II.

A L A R A B I (i b n ), a b u  b e c r  m o h . b e n

ABDALLAH ALMOAFERÍ.

FoL:'■ papel.

Comienza:

...JL-
131 fol.: magrebí: anot. marg.: epígra

fes en rojo: falto al fin: encuad. magrebí, 
muy maltratada.

Es una obra que trata de los noventa y 

(l) Ledere, tíisi. dt la Med. ár., II, pág. 287.

nueve nombres que dan á Dios los mu
sulmanes: parece que se llamó,

Libro (titulado) E l más remoto límite, que' 
trata de los nombres bellos de (Dios),. Está 
dividida en cuatro partes; nuestro ms. lle

ga al final de la III . Aunque no comple
to, se indica en el epígrafe el nombre del 
autor. V . sobre éste el n. X L IV  de este 

Catál.
Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca

tál., n. 9.

C D L V ilI.

E X P L IC A C IO N  DE LAS FRASES OBSCU

RAS DEL COMENTARIO AL AU daU á’ZZO- 

gra DE ASSENUSI.

4.“ marq.: papel: 28 lín. pág.

Comienza:

59 foL: magrebí: anot. marg.: falto al fin.

E l asunto de esta obra se halla indica
do en su introducción; no consta nombre 
de autor, encontrándose en blanco el lu
gar donde se acostumbra á poner el epí

grafe, como sucede en muchos ms.
Procedente de Tetuán. Laf. A le ., Ca

tál., n. 14.

CDLIX.

A L H O R A IF IX , a b u l b a r a c a  x o a i b .

VJssÍjaÍ) ,_S

E l huerto excelente, que trata de las amo

nestaciones y conocimientos sublimes.

Fol.: papel.
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Comienza: 4Í5
• ^

Concluye: * 3LvM

218 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
muchas palabras en el texto de varios colo
res: en el último fol. recto un adorno pe
queño miniado; el final del vuelto ence
rrado en una orla angosta en carmín: al 
principio 2 fol., uno con el título de la obra 
y su índice, y  otro con una nota: al fin 2 fol., 
el penúltimo con un fragmento de poesía, y 
el último en blanco: encuad. magrebí.

Trae en la introducción el asunto de la 

obra, que trata de las. virtudes, ayunos, 
peregrinación á la Meca, visita á los se
pulcros de santones ilustres, plegarias, re
ferencias de los cuatro Imames ortodoxos 
Abu Hanifa, Xafei, Malic y  Hambal y  del 
Profeta: contiene muchas leyendas de va
rones devotos é impíos. Riéu cree que 

el autor vivió en Egipto. H . Jalifa indica 
su título como aparece en nuestro có

dice. Rieu transcribe su última palabra

. 0.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale , Ca- 

tál., n. 33.

CDLX.

Z E ID  J iBN a d ì), ABU MOH. ABDALLAH AL- 

KAIRUANÍ.

Ü L ...
Disertación. ' .

F o l .:  papel.

Comienza esta obra: \ ili

,, ( i)  H. dalifa, III, 488, íi. 6589. Rieu, Caíál.. 

661, 1439- .

Concluye el ms.: J/Ji

51 fol. todo elms.: magrebí: epígrafes en 
varios colores: mociones en carmín: algu
nas anot. marg.

El primer tratado de los que forman 
este volumen es la Disertación del m en
cionado autor, repetidamente citada en 

este Catdl. No consta en ella el nombre 
de Ibn Abi Zeid, pero sí el título en la 
suscripción, por el cual y  por el contexto 
ha podido averiguarse el autor. Según la 
mencionada suscripción de esta parte, 
terminóse su copia en Xaual de 1 1 1 6 —  

En. de lyoS,

Contiene además:

2 . ABU MOH. ABDELUAHID BEN AXIR.

Gida que ayuda al (conocimiento) de la 
parte obligatoria de las ciencias religiosas.

Comienza:

Rieu, en el índice de su Catdl., pág. 792, 
col. II , llama á este escritor Abdeluahid 
ben Ahmed ben Axir. Álanzárí Alanda- 
lusí, y  dice que murió en 1040-1630-1. 
Su obra es un poema en rechéz, que tra
ta  de los deberes religiosos. E n este ms. 
el título del poema se encuentra al fin. 
Comprende 7 fol.

3 . ABU BECR YAHYA ALKORTOBÍ.

Poema en rechéz cordobés.

Comienza: ¿33!

En 3 fol., con el nombre del autor al

V  ;  J
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principio y  el título en la suscripción, se 
encierra una poesía sobre el mismo asunto 

que la anterior, titulada también,

! A— sJi

Introducción cordobesa. (0 . Su autor m u

rió en 5 6 7 - 1 1 7 1 - 2 .

Procedente de Tetuán. Laf. Ale,, Ca- 

Í£í7. , n ,  2 3 .

C D L X I.

A B U L H A SA N  a l í  a l m a l i q u í .

j? ;'

Verificación de las construcciones y expo
sición de las significaciones de la Diserta

ción de Ibn Abi Zeid.

Fol.: papel.

Falto al principio: 

Concluye: ■ O

209 fol.: magrebí de diversas manos: lo 
comentado en carmín.

Al fin indica en parte el título de la 
obra, por cuya indicación se ha podido 
averiguar todo el título y  el nombre del 

autor. Comprende la mitad del Comen

tario á la mencionada Disertación (2).
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tál., n. 45.

(1) V . Cureton, Caiál., 8ó, n. 12Ó-3 . Ibn Jalikan, 
"Wnstenfeld, n, 806.

(2) V . Cureton', Catál., 128, n. 232-2.

CDLXII.

A SSE N U SI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 

YÜSUF.

Fol.: papel: 33 Kn. pág.

Falto al principio.

Concluye el voi: í.DLj'íI! Y j

140 fol. todo el ms.; magrebí: epígrafes 
en carmín: roto el primer fol. y  muy mal
tratados los siguientes por la humedad, y 
todos por la polilla.

E l coleccionador de las obras que en
cierra este ms., indica en la suscripción 
final, que esta primera es el Comentario 
medio; y  aunque ño manifiesta nombre 
de autor, por el que se apunta en el cor
te superior del libro, y  por los tratadbs 
siguientes, puede afirmarse que es el Co
mentario del mencionado autor á una 
poesía religiosa, el cual- se halla dividido 
en secciones y  capítulos. Tiene 64 fol.

Contiene además:

2 .  A S S E N U S I .

Comienza; ¿i).

Según una nota marginal del princi

pio y la suscripción, este es el Comen
tario del antedicho autor, al AkidatiVzzo-. 
gra, repetidamente mencionado antes. 

Comprende 23 fol. Y

j

3 . A S S E N U S I .

Comienza: .«

En 17 fol. contiene, según una nota 
marginal del principio y  la suscripción,
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un Com entario del mencionado autor á 

sus Mokaddimat ó Introducciones.

4. ASSENUSI. 

Comienza: L CJ>Jl di

En i8ifoL y  parte de otro, contiene, se* 
gún otra nota marginal al principio y  la 
suscripción, e l Comentario menor al Aki- 
daíu’zzogra.

5. AHMED BEN AHMED BEN MOH. BEN 

ISA ALBORNUSÍ ALFASÍ, ZARRUK.

! s'iX-Ác

Comentario d la Akida de Algazzali.

Comienza:

E l título de la obra se halla también 
al principio en  una nota marginal, y  en 
la mencionada suscripción del libro. Al 

fin dice que este  Comentario se concluyó 
en 887-1482-3. Tiene 14 fol.

6 . ABDALLAH  BEN ISA ALGAYATSÍ. 

C o m ien za;

E s  u n  p o e m a  en  4  f o l . ,  q u e  t r a t a  de  

p r e c e p to s  r e l i g i o s o s ,  s e g ú n  in d ic a  l a  r e 

p e t id a  s u s c r i p c i ó n ;  d e  l a  c u a l  r e s u l t a  t a m 

b ié n  q u e  e l  c o l e c t o r  d e  la s  o b r a s  c o n t e 

n id a s  e n  e s t e  m s .  fu é  A b d a l l a h  b e n  A h 

m e d  b e n  A b d a l l a h  b e n  A l i  b e n  Y o j l a f  

A z z e c h a l i  A z z a l e h i ,  y  q u e  c o n c lu y ó  su 

c o p ia  e n  s 3  d ^  X a a b á n  d e  1 1 0 2  J u n io  

d e  1 6 9 1 .

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Cct- 

idl., n. 5i .

C D L X III-G D L X IV .

A D D E L C H I ,  MOH. b e n  m o h .

Comentario (á la obra iiiulada) la Cu
ración, que trata de la descripción de tos de- 

rechos del elegido.

Fol.: papel: 2 vol.: 27 lín. pág.

Comienza el I vol.:

Concluye el II: w j  ¿.U JUsritj

365 fol. el vol. I: 205 el II: or.: lo comen
tado en carmín: pocas anot. marg.; encuad. 
magrebí, en muy mal estado.

E s  u n  C o m e n t a r io  d el m e n c i o n a d o  

a u t o r  á  l a  o b r a  d e  A b u l f a d l  l y a d  b e n  

M u s a  A l y a h z o b í ,  c i t a d a  e n  e l  n .  L V I  d e  

e s t e  Catál. S e  h a l l a  d iv id id a  e n  d o s  p a r 

t e s :  e l  p r im e r  v o lu m e n  c o m p r e n d e  l a  I ,  

y  e l s e g u n d o  l a  I I .  H .  J a l i f a  l l a m a  a l  

c o m e n t a d o r  X e m s e d d in  y  A l o t s m  a n í ,  d i c e  

q u e  m u r ió  en  9 4 7 - 1 5 4 0 - 1 ,  y  t i t u l a  s u  o b r a

íLí a JI
t

L a  elección, que trata de la exposición { de la  
obra titulada) la Curación (0 .

P r o c e d e n te  d e  T e t u á n .  L a f .  A l e . ,  C a 
tál., n . 5 2 * 5 3 .

C D L X V .

A L Y A H Z O B I ,  a b u l f a d l  i y a d  b e n  m u 

s a  BEN IYAD,

La Curación, que trata de la descripción 
de los derechos del elegido (Mahorna).

(1) V . H. Jalifa, IV, 58, n. 7612.
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Fol.: papel: 25 lin. pág.

Falto al principio.

Concluye:

* [;r ZZ> fX-Mj

150 fol.: magrebí: muy maltratado por la 
polilla: 2 fol. bl. al fin: estos fol. y el últi
mo escrito son de papel diferente de los an
teriores.

Por la primer palabra del título, escri
ta en el corte inferior del cód., se han 
podido determinar título y  nombre de au

tor. V . el n. L V I  de este Catál.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca

tál., n. 54.

C D L X V L

A L IS F A H A N I, a b u  n o a im  a h m e d  b e n

ABDALLAH.

Ornamento de los santos.

Fol.: papel: 20 y 19 lín. pág.

Falto al principio y  medio.

Concluye:

*  -----

122 fol.: magrebí: epígrafes en varios co
lores: texto con encuadramientos en car
mín: círculo miniado marginal y 2 fol. bl. 
ai fin.

Según la suscripción, ésta es la V I par
te del tratado, que se tituló, por
cuya indicación, y  por el contexto del ms., 
se ha podido inferir que es la obra citada, 
cuyo autor murió en 430-1038-9: ocupó

se mucho en ella de tradiciones, y de los

personajes más importantes del mahome
tismo (1).

Procedente de Tetuán..Laf. A le., Ca
tál., n. 76.

C D IX V II.

A L B O JA R I, ABU ABDALLAH MOH. BEN

ISMAIL.

...-SST'
C

La colección auténtica.

Fol.; papel: 22 lín. pág.

Comienza; U v_,{.3

Concluye:

196 fol.: magrebí: epígrafe inicial minia
do y dorado: los restantes en varios colo
res: 5 fol. bl. al principio: 3 al fin entre bl. 
y  útiles.

Es la m  parte de la mencionada obra, 
cuyo título consta en la suscripción. V , 
el n. C X X X III  de este Catál.

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca
tál., n. 77.

C D L X V IIL

A T T E R M ID I, a b u  a b d a l l a h  Mo h . b e n

ALÍ BEN ALHOSEIN BEN BEXIR.

Fol.: papel: 15 lín. pág. 

Comienza: .,1! b.f.sÑ!^ . - 1

Concluye:

196 fol.: magrebí: epígrafes en carmín; 
2 fol. al principio y 2 al fin con varias no
tas: encuad. magrebí, maltratada.

(1) y . H. Jalifa, III, l io , n; 4624. Ibn Jalikan, 
Siane, 1, pág. 37 .
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L a  suscripción indica que ésta es la I 
parte de la obra de Attermidi, cuyo nom
bre consta también en el epígrafe y  en 
el corte inferior del ms.,- que se tituló:

jL¿s.í

Rarezas de los orígenes, que irata del cono
cimiento de las historias del Profeta. Según 
H . Jalifa, VI, 385j n. 14000, el autor mu
rió mártir, en el año 255-868-9'.

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 

tál., ri. 84.

C D LX IX !

C O M E N T A R IO  Á u n  t r a t a d o  j u k í -
f

DICO.

Fol.: papel: falto al principio y fin.

• 58 fol.: anot. marg.; muy maltratado por 
la  polilla: cubierto con badana.

Comprende sólo un fragmento: en el 
último fol. indica que en él se concluye la 
parte V .

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tál,, n. 86.

CD LX X .

H A C H A R  (i b n ) , x i h a b e d d i n  a b ü l f a d l

AHMED BEN ALÍ ALASKALANÍ.

Victoria del creador, que trata del Co
mentario de Albojavi.

Fol: papel.

Falto al principio.

C o n c lu y e :

272 fol.: magrebí: muy maltratado por la 
polilla: un fol. bl. al fin.

Según la suscripción, en la cual cons
tan título y  nombre de autor, este ms. 
comprende la parte I I I  del citado comen

tario; comenzó á escribirle en el año 817- 

14 14 -15 , 3̂  lo concluyó en el 842-1438-
9. V . sobre su autor el n. C C C I-2  de 

este Catdl. (0 . E l copista del m s. se lla
mó Moh. ben Moh. Alm oquelatí.

Procedente de Tetuán. Laf. A le .,' Ca- 
id l., n. 89.

C D L X X I.

C O M E N TA R IO  Á u n  t r a t a d o  j u r í

d i c o .

Eol.: papel: 35 lín. pág. •

Comienza: ._-L

157 fol.: magrebí: muy maltratado.

Según una nota que aparece en el fol. r 
recto, comprende el ms. la parte I I I  del 
Comentario á la Disertación de
uno de los Imames de la Academia de Abu 
Zeid  Abderrahmán Alchozuli. S e  ocupa 
de la guerra santa, matrimonios, contra
tos y  herencias.

Procedente de Tetuán. Laf. A le ., Ca- 
tál., n. 90.

C D L X X II.

A SSE N U SI, a b u  a b d a l l a h  m o h . b e n

YÚSUF.

JUSÍI j U S l í l

{1) H. Jalifa, H, 524. Rossi, Dk,, 9 1 . Hamaker. 
Spec., 193. •
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Pleniiud del complemento àe la perfección. 

FoL: papel: 23 lin. pag.

Comienza;

Concluye;

*  .L..

IJ! . u .C  ò.

Ì.J

Justa regla del Occidente y elección de 
las decisiones explícitas.

F ol: papel: 2 volúmenes: 27 y 29 lín. ' 
pág. el I, 27 solamente el II. ,

200 fol.: magrebí; epígrafes en carmín, 
cuasi todos ilegibles: muchos fol. en el mis
mo estado; 6 bl. al fin.

E s la I  parte del Comentario del men

cionado autor á ó Co*.

lección auténtica de tradiciones, de Moslim 
ben Hachach, en cuyo Comentario ex- 
tractó, según dice en la introducción, los 

de lyad ben Musa Alyahzobí, Abu Ab- 
dallah Moh. ben Jalifa, Uestahni Obbayí, 
Abulabbas Ahmed ben Ornar Alkortobi, y 

Ann,auauí. El título de la obra consta en 
la  introducción; en la suscripción el. tí

tulo y  nombre del autor.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tal., n. 92.

C D L X X III.

C O M E N TA R IO  Á u n  t r a t a d o  j u r í 

d ic o .

Fol.: papel: 28 lín. pág.: falto al prin
cipio y  fin: 222 fol.: magrebí: lo comentado 
en carmín.

Procedente de Tetuán. Laf. A le;, Ca- 
ta l, n. 108.

C D L X X IV -C D L X X V .

A LU A N X IR A SI, a h m e d  b e n  y a h y a

BEN MOH. BEN ABDELÜAHID.

W'jA.sJl

Comienza el I voi.:

Concluye el II: í.x,l£Íl La.;

i.Ut

337 fol. el I Yol.: magrebí: anot. marg,; 9 - 
fol. bl. al principio.y 24 al fin; encuad. ma
grebí: muy maltratada: 269 fol. el II: ma
grebí: anot. marg.: un fol. b'l. al principio y 
uno al fin, con varias notas: ambos maltra
tados por la polilla. • ’ ’

Comprenden , ambos volúmenes las 

partes I  y  I I ,  de un tratado jurídico, es
crito por el mencionado autor, que vivió 
á mediados del s. ix de la Hégira, y fué ‘ 

discípulo de Álkásim ben Said Alokbaní, 
ya citado, muftì de Tremecén. Trata la 
parte I, de la purificación, oraciones, ayu' 
no, funerales, peregrinación, caza y gue
rra. La I I  se ocupa del matrimonio. Se
gún la suscripción del II voi., se terminó 
su copia en Rebi II  de 1021— Junio de 
1612,— en Fez, en la adua Alkarubin y  

baño de Alcalá.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tál., n. 119  y  120.

C D L X X V l.

IM R U L K A IS .

4.® marq.: papel.

Comienza: ...jLiù

8 fol.: magrebí: i bl. al fin.

C o n t ie n e  a lg u n a s  c o m p o s ic io n e s  d e l
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mencionado poeta. Su biografía extrac

tada del Kiiab Alagani, fué traducida al 
francés y  publicada con su Diuan por 

Siane, en París, en iSSy (0 .
Procedente de Tetuán. L af. Ale., Ca- 

tál., n. 173-3.

C D L X X V I l

A T T O R T O X I, ABU b e c r  m o h . b e n

ALUALID BEN MOH.

a j í

Lámpara de los reyes.

Comienza: Y  « P¡j-> JJ

Concluye: J! > !

187 fol. foliados: del 60 pasa al 62, sin 
que falte ninguno intermedio ; entre el 112 
y  13 deja uno en bl.: magrebí: 2 fol. bl. al 
principio y  4 al fin, de papel diverso al del 
texto: encuad. magrebí.

Trata de las virtudes y  cualidades de 
ios reyes y  de sus deberes políticos, c i

viles y  militares. Su autor, conocido tam 
bién por Ibn Ahi Randaka^ nació en Tor- 

tosa en 451-1059-60, estudió en Zaragoza 
con Abulualid Albechí, y  en Sevilla con 
Ibn Hazm; salió de España en 476-1083- 

4, y  visitó á Bagdad, Bassora y  Damasco;

(i) V . sobre esta obra y su autor. H . Jalifa, V , 
634. n. 12141g. Sacy, Mem. de la Acad. des Jusc., 
ti 50. pág. 407. Caussin de Perceval, Essay stir / hisi. 
des ár., t. II, 302. Rossi, D iz., pág. 37- Hengsten- 
berg, en el prefacio á las Moalakas, Bona, 1832. F. 
Rückert, Amrilkais, sein Lehen dargestellt in seinen 
liedern, Stuttgart, 1843. Ahluard, The Divans o f  the 

îx ancient Arabic Poels.Loaàïts, i870.Zenker, Bibl., 
b  433. 452, 466, 483. Casiri, Bibl. ár., I, 71. n. 299- 
Derenbourg, I, 185, n. 301.

después, establecido ya en Egipto, dedicó 

esta obra al uazir Almamun ben A lb e- 
taihí, su protector, y  murió en Alejandría 
en 540-1145-6. Divídese su obra en una 
introducción y 64 capítulos. De ella se h a  

hecho una edición en Bulac, en 1289- 
1872-3 (0 . Según la suscripción conclu
yóse de copiar este ms. por Abderrahmán 

ben Ornar ben Oísman ben Abdeluahid 
Attedguí, en Xaabán de 998—  A g. de 

i 585.
Procedente de Tetuán. Laf. A le ., Ca- 

tál., n. i 53.

C D L X X V III.

CO M EN TAR IO  A L  A LC O R A N .

Fol.: papel: falto al principio, medio y  
39 fol.: magrebí: anot. marg.: maltra-

.-V ««í-Í H /% 1-Ì /-V

fin: 239 fol.: magrebí: anot. marg.: maltra- 
tadísimo por la polilla y  muchos fol. casi 
destruidos: un fol. bl. al principio, 6 al fin:destruidos: un fol. bl. al principio, 
encuad. magrebí, muy maltratada.

Comprende desde el final de la S u 
ra X X V  à la C X IIL  

Procedente de Tetuàn. Laf. A le., C d -  
idi., n. 3 .

C D L X X IX .

A SSE N U SI, ABU ABDALLAH MOH. BEN 

YÚSÜF BEN OMAR.

Fol.: papel.

Comienza este tratado:
O-

••■ 7-5

(1) V. Almakari, An., I, 517. Dozy, Beeh, I,
234.



203

149 encuad.
magrebi, maltratada.

V. sobre esta obra el n. C C X C I de este 

CatdL Según la  suscripción, se concluyó 
la copia en Moharram de q7I - i 563-4 . 

Un fol. bl. al fin.

Comprende además:

2 . KOTBEDDIN MOH. BEN MOH. ARRAZÍ.

Comienza:

Comprende 56 fol. de un comentario á 

un tratado de Lógica, titulado
Disertación solar, escrita por 

Nechmeddin Ornar ben A li Àlkazuini. E l 
comentarista nació en Ray, y  murió en 

Damasco en 766-1364-5 (0 .
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

lál., n. i 3 .

C D IX X X .

CHAMRA (IBN ABI), AEÜ MOH. ABDA- 

LLAH BEN SAAB l^EN SAID ALAZDÍ 

. ALANDALUSÍ.

Unión del extremo en el principio del bien 

y en su fin.

Fol.: papel: 34 lín.

376 fol. todo el ms.: magrebí: en el co
mentario, lo comentado en carmín.

Comprende primero, en 3 fol., un su
mario de tradiciones, sacadas de Alboja-

rí, de quien tomó 3oo. Su autor mui'ió en 

675-I276-7- V . H. Jalifa, II, 618, n.

(1) V . H. Jalifa, IV, 76, n. 7667 .

4171. Síguele un comentario del mis
mo autor á su antedicha obra, titulado,

L̂ ) Uj L^ií' l^lísrL ¿£S“íi;’

Alegría y suavidad de las almas y  cono

cimiento de las cosas que les pertenecen, el 
cual comprende 353 fol., y  comienza:

^Á-Jl iiJ A*Al
E n la suscripción de la parte I, dice que 
se concluyó su copia en Moharram de 

i o 63— Dic. de i 652 .— Lleva al terminar 
un fragmento, falto al principio y  fin, que 
comprende 18 fol., de otra obra sobre tra
diciones.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tdl., n. 44.

O D L X X X l

A T S A A L A B I, a b d e r r a h m á n  b e n

MOH. BEN MAJLUF.

Libro (titulado) las Ciencias preciosas, 

que se refiere á las cosas de la otra vida.'

Fol.: papel.

Comienza; ‘ Lj ¡_^JLj .^-¿-41 43 p-iAl 

Concluye el vol.: 'L caJ  Ia-s ^ - ^ 3

249 fol.; magrebí: epígrafes en carmín: 
algunas anot. marg,: 3 fol. bl- al principio; 
encuad. magrebí.

Aparece el título en la introducción, y  

el nombre del autor en el epígrafe. Es un 
tratado dividido en capítulos, y éstos en 

secciones, que se ocupa de la muerte, pe-
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nitencia final, visita de los sepulcros y día 
del Juicio. Comenzóle su autor en Dul- 
kaadade 849— -Feb. de 1446,— tomándo

le de las obras de Algazzali, Abu Moh. 
ben Ahmed Álkortobí, y Abu Abdelhak 

Alixbilí. Atsaalabí murió en 892-1486- 
7; al final lleva 10 foL, con tradiciones 

sacadas de la obra titulada, J
Huertos de la Sociedad.

Procedente deTetuán. Laf, Ale., Ca- 

tdl.f n. 34.,

CD L X X X ÍI.

COM ENTARIO Á u n  t r a t a d o  j u r í 

d i c o .

Fol.: papel: falto al principio y fin: 145 
fol.: magrebí: muy maltratado.

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca-

iál.y n. 35.

CD L X X X III.

ABU LKASIM  a b d e l m o h s in  b e n  o t s -

MÁN BEN GANEM ATTINNISÍ.

kfijJ! ^  ^ jUJ!

Libro (titulado) el Excelente, que trata 
de la pureza de la dicción.

Fol.: papel.

Comienza:

Concluye: '^1

182 fol.: magrebí: falto: muy maltratado 
por la polilla: encuad. magrebí, maltrata- 
dísima.

E s un diccionario de frases y  senten

cias religiosas. V . el n. C C X C lX -3 d e  

este Caiál. ('}.
Procedente de Tetuán. Laf. A le ., Cci~ 

tal., n. 36 .

C D IX X X IV .
CO M EN TAR IO  Á un tratado  jurídico .

Fol.: papel: 27 lín. pág.; falto al princi
pio y fin: 278 fol.: foliado: magrebí; 9 fol. 
bl. al principio y 9 al fin.

Procedente de Tetuán. V . Laf. A le,, 

Catál., n. 40.

C D L X X X V .
A X X A A R A N I ,  a b d e l u a h a b  ‘b e n

AHMED. 

íbA-̂ csr-ll

Resplandor de las luces san tas, que trata 

de los pactos mahometanos.

Fol.: papel: 25 lín. pág.

1_I «.'.wU.aJI

Comienza:

Concluye:

•j í TJ

■ 'J
223 fol.: magrebí: epígrafes en carmín y  

morado: anot. marg.: un fol. bl. al princi
pio, 3 al fin: encuad. magrebí.

V . los n. C C X V II-10  y  C C C I  de este 
Catál. Es la parte I  de la mencionada 
obra, cuyo título va al fin.

Procedente de Tetuán. Laf. A le ,, C®- 
tal., n. 41.

C D L X X X V I.
A X X A A R A N I, a b d e l u a h a b  b e n  a r -

MED,

C
(1) V . H. Jalifa, IV , 348, n. 8697.
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Resplcindov de las luces sanias, que trata 

de los pactos mahometanos.

FoL: papel: 25 lín. pág.

Comienza:

Concluye:

.ÍU J ' ^

•C-’
i-sST'

5 'J

JI.

227 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
al fin 9 fol., 8 bl., y  uno con una poesía.

E l nombre del autor y  título de la obra 
en la suscripción. Comprende igual tra

tado y parte que el ms. del número an
terior. Según la suscripción, se concluyó 

su copia en 1155-1742*3.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tál.¡ n. 42.

C D L X X X V II.

A L jA R R A T  ( i b n ) , a b ü  m o h . a b d e l h a k

BEN ABDELHAK BEN ABDALLAH ALAZDÍ.

.^1

Cuerpo mayor de los estatutos.

Comienza:

,., I s

Fol.: papel: 24 lín. pág.

119 fol.: magrebí: falto al fin: epígrafes 
en varios colores: muy maltratado.

Es una colección de estatutos, apoya
dos en las tradiciones, sacadas de las Su
mas de Moslim y  Albojarí. En nuestro 
ms., el nombre del autor aparece así en el 
epígrafe, en otros A bu Moh. Abdelhak 
ben Abderrahmán ben Abdallah Alazdí 

Alixbilí. A ljafrat huyendo de las disen
siones que los Almorávides produjeron en

España, huyó al Africa y  se estableció en 
Bugia, donde murió ejerciendo el cargo 
de jatib, en 58i - i i 85-6, habiendo escrito 
entre otras obras de tradiciones, dos cuer
pos de estatutos, uno mayor y otro me
nor. H. Jalifa señala como fecha de su 

muerte el 582-1186-7 (i).
Procedente de Tetuán, Laf. A le., Ca- 

idl., n. 63.

C D L X X X V II!.

A L B O J A R I, ABU ABDALLAH MOH. BEN

ISMAIL.

> j-uvJ!
V  ,

Colección auténtica justificada.

C.9 .U

Fol.: papel.

Comienza: 'f "  '--v

i6g fol.: magrebí: epígrafe inicial minia
do y dorado: epígrafes y  encuadramientos 
al texto en diversos colores: al principio 
4 fol. con varias notas: falto al fin; en éste 
3 fo l b l:  encuad. magrebí, maltratadísima.

Comprende la parte V  de dicha obra, 
repetidamente mencionada en este CataU

CD LX X X IX .

A S S E N L 'S I ,  ABU ABDALLAH MOH. BEN 

YÚSUF.

F ol; papel 23 y  22 lín. pág.í falto al 
principio y fin: 150 fo l: magrebí: epigiates

en carmín.

Por el título
pUmento del Ihnal, que aparece en el cor-

(1) H . Jalifa, II, 619- Almakafi. 122. V

Rieu, Óatál, 705. n. 156.1. ,
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t e  s u p e r io r  d e l m s , , h a  p o d id o  a v e r ig u a r s e ,  

q u e  e s t e  f r a g m e n t o  s e  r e la c io n a  c o n  la  

o b r a c it a d a e n  e l  n . C D X X I I  d e  e s t e  Ccitdl.
S e  o c u p a  d e  M a h o m a , de  s u  a s p e c to  y  

v id a ,  d e  s u s  n o m b r e s  y  d ic ta d o s , d e  la s  

b u e n a s  c u a l id a d e s  d e  lo s  p r o fe t a s ,  J e s ú s , 

A b r a h a m , M o is é s ,  e t c . ,  de  lo s  q u e  p r i 

m e r o  a b r a z a r o n  e l i s la m is m o  y  d e  la s  m u 

je r e s  d e  M a h o m a : t r a t a  d e s p u é s  d e  lo s  

p e c a d o s , e l  a r r e p e n t im ie n t o ,  e l  c ie lo  y  el 

in f ie r n o .

P r o c e d e n te  d e  T e t u á n .  L a f .  A l e . ,  Ca- 
tal., n .  9 1 .

CDXC,

T R A T A D O  J U R I D I C O .

Fol.: papel.

Comienza:

Concluye:

. . . J i h
C

-3 Ü'

172 fol., foliados: magrebí: letra de di
versas manos: algunas anot. marg.

C o m p r e n d e  c o m o  a l  f in  in d ic a ,  la s  p a r 

t e s  V  y  V I  de  u n  t r a t a d o  de  d e r e c h o , q u e  

s e  o c u p a  de la  r e d a c c ió n  d e  lo s  c o n tr a *  

t o s ,  fó r m u la s  q u e  e n  e l lo s  se  e m p le a n , de  

lo s  k a d ie s ,  d e  lo s  j u i c i o s ,  e tc .  S e g ú n  la  

s u s c r ip c ió n , a u n q u e  e s t á  en  p a r t e  d e s 

t r u id a  p o r  l a  p o l i l l a ,  s e  te r m in ó  l a  c o p ia  

d e l  c ó d . e n  8 7 3 - 1 4 6 8 - 9 .

P r o c e d e n te  d e  T e t u á n .  L a f .  A le . ,  Ca- 
tál., n .  1 4 3 .

CD X CI A  CDXCIIÏ.

A L H A T A B ,  a r i f  b i l l a r  a b u  a b d a -

LLAh  m o r . b e n  m o h . a r r o a in í .

F q|.: .papel: 3 vol.

Comienza el I:

•nrí

Falto al fin el último.

158 fol. el I vol., con yb l. al fin: magrebí: 
encuad. magrebí, muy maltratada. El II 
consta de 209 fol., foliados: magrebí; falto 
al principio y fin: 4 fol. bl. en aquél y i 
en éste. E l III comprende 209 fol.: magre
bí: falto, como se ha dicho, al fin: 1 bl. en 
éste.

C o n t ie n e n  lo s  t r e s  v o lú m e n e s ,  e l I  la 

p a r t e  I ,  e l  I I  l a  I I ,  q u e  c o m p re n d e  los 

c o n t r a t o s  e m p e z a n d o  e n  e l  d e  p réstam o , 

y  e l  I I I  la  I V ,  q u e  s e  o c u p a  ta m b ié n  de 

c o n tr a t o s :  fo r m a n  t o d a s  u n  co m e n ta rio  

d e l  m e n c io n a d o  a u t o r ,  q u e  v i v i ó  á  m e

d ia d o s  d e l  s .  X d e  l a 'H é g i r a ,  a l  Mojtazar 
d e  J a l i l ;  p o r  a l g u n a  n o t a  a l p rin c ip io  y  

p o r  la s  n o t a s  d e  l o s  c o r t e s ,  s e  h a  podido 

a v e r i g u a r ,  c u á l  s e a  e s t a  o b ra  y  su  a u 

t o r  { 0 .

P r ó c e d e n te  d e  T e t u á n .  L a f .  A le . ,  C a - 

tal., n . 9 5 - 9 6 - 9 7 .

C D X C IV .

A L M E U A K ,  ABÜ ABDALLAH MOH. BEN

YÚSUF BEN ABILKASIM BEN YÚSUF

ALABDERÍ.

Corona y complemento del Mojtazar de
^alil.

Fol.: papel: 28 y  29 lín. pág.

Comienza: aib

Concluye: *  ^̂ -3

(1) V . H. Jalifa, V , 447, n. III615. Ríe«. 
pág. 413, n. ^02, nota
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i59 fol- magrebi: lo comentado en car
mín: 8 fol. bl. al principio, 9 al fin.

En el epigrafe y  en la introducción 

constan el nombre del autor y  título de 
la obra, 7  en el corte inferior que es la 

parte I del mencionado Comentario. Su 
autor filé granadino, maestro del Sultán 
Moh. IV  (725 á 733-1324 á i 332 - 3 ). 

Según la suscripción se concluyó la co

pia de este ms. en Rebi I  de 1182— Ju

lio de 1768 ÍO.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tál., n. 98.

CDXCV.

COM ENTARIO Á  u n  t r a t a d o  j u r í 

d i c o .

Fol.: papel: falto al principio y  fin: 201 
fol.: inagrebí: anot. marg.: muy maltra
tado.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Cd- 

iál., n. 99.

C D X C V I-C D X C V II.

JALIL BEN ISIIAK.

Explicación.

Fol.: papel: 40 lín. pág. el I voi., 240! II.

Falto el I voi. al principio.

Concluye el II: ■:*' h

229 fol. foliados, el I voi.: magrebí: al 
principio un fol. bl.: algo maltratado. Con
tiene el II voi. 222 fol.; magrebí: al princi
pio 4 fol. entre bl.' y útiles, con el título y 
nombre del autor de la obra, y  2 bl. al fin.

(i) V . H. Jalifa, V . 447. Casiri, BUI. ár., I, 
526, n, 1'522.

Según lo indicado en la suscripción del 
voi. I, que contiene el título y  nombre 
del autor, comprende el ms. un fragmen
to (66 fol.), que contiene la parte II  y 
toda la I I I  del Comentario, así titulado, 
del mencionado autor, á un Compendio 

jurídico malequita de Ibn Alhachib. El II 
vo!. contiene la parte IV . Según la sus- . 
cripción del I , se concluyó su copia en 
925-i 5i 9-2o ; según la del II, en 990- 

,i 582-3.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Cíi- 

tdl., n. 106-107.

C D X C V III.

C O N SU LT A S Y RESPUESTAS JURÍDICAS.

Fol: papel: falto al principio y fin: 229 
fol.: magrebí: maltratado por lá polilla.

Es un tratado dividido en varias par
tes: el fragmento que constituye este ms., 
ofrece el fin de una, otra completa, y  el 
principio de otra: las dos últimas llevan 
al comenzar los títulos siguientes:

Compendio de casos mesuníes y

Compendio de casos de Ihn Ro'xd; después 
de estos títulos llevan los índices de los 
diferentes casos que comprenden.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tdl., n. l o i .

CDX CIX .

ARRAM AEI, m o h . a l m u s t a f á  b e n

ABDALLAH BEN MÚMEN.

F o l.:  p ap el: 31 lín . p ág .
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C o m ie n z a :  J e  ,,LT U

IM

■:M".
Itt

...p U i

Concluye: IJ! JJL,> "liil í J  V, , Y

r
403 fol.: magrebí: anoL marg.: lo comen

tado en carmín: 5 fol. bl. al fin.

E l  nombre del autor aparece en el epí
grafe, aunque no completo; se ha com
pletado con una inscripción que aparece 
en el corte inferior. Escribió unas anota
ciones al Comentario del Compendio de 
Ja lii, que publicó el Xeij Abu Abdallah 
M oh. ben Abdallah Aljarxí, cuyo comen
tario constaba de 4 voi. que gozaron de 

grandísima autoridad entre los comenta
dores de aquel ilustre jurisconsulto. Al
jarx í murió en 1102-1690-1 (i). Nuestro 
ms. comprende, según en la introducción 
indica, unas anotaciones al Comentario de 
Xemseddin Moh. ben Ibrahim ben Jalil 
A ttataí, que murió en 942-i535-6, y  le 
tituló,

JjliJJt J.:;.

A  Ijófares de perlas, que trata de la expli
cación de las palabras del Mojtazar.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca
ldi., n. 118.

D.

C O M E N T A R IO  Á u n t r a t a d o jurí
d i c o .

F o l.:  papel: 35 lín. pág.: falto al princi
pio y  fin: 20 fol. bl. al principio y 19 al fin, 
de papel diferente al del texto, sin duda 
añadidos á éste con el propósito, norealiza-

, (t) V. H. Jalifa, V, 447. Perroiv de

X  prefi.pág. XXyXXm.

do, de completarle: muy maltratado por la 
polilla: encuad. magrebí, también muy mal
tratada.

Aunque en el corte inferior aparece al
guna indicación sóbrela obra y-su autor, 
está tan confusa que no ha sido posible 
descifrarle. Este volumen se ocupa prin
cipalmente de contratos.

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 
idl., n. 123.

D I.

C O N SU LT A S Y RESPUESTAS JURIDICAS.

Fol.: papel.

Falto ai principio.

Concluye: * ^

218 fol.: foliados, llegando al 337: falto al 
principio hasta el fol. 119: magrebí: anot. 
marg.: al principio 3 fol. bl., muy maltra
tados por la polilla: 2 al fin.

Se ocupa principalmente de contratos:
la obra se divide en capítulos _jU) y •

cada uno de ellos en secciones
Procedente de Tetuán. Laf. A le ., Ca- 

tál., n. 124.

D II.

T R A T A D O  JU R ID ICO .

Fol.: papel: 33 lín. pág.: falto a l princi
pio y fin: 105 fol.: magrebí: 10 fol. bl. al 
principio y otros tantos al fin, de papel d i
ferente al. del texto, como si se hubieran 
añadido posteriormente para completarle: 
muy maltratado por la humedad y  la poli
lla: encuad. magrebí, rnuy maltratada.

'Es la parte I I  de la obra citada en el
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n, C D X C  de este Caldi., que se ocupa 

de contratos, con su formulario.
Procedente de Tetuàn. Laf. A le ., Ca

ldi., 11. 125.

D U I.

C O M E N TA R IO  Á u n  t r a t a d o  j u r í 

d i c o .

Fol.; papel: 2S lín. pág.

Paito al piiiicipio.

Concluye:

328 fol.: magrebí: muy maltratado: anot. 
marg.: encuad. magrebí, maltratadísima.

En el corte superior y  el inferior del 
ms., se hallan indicaciones sobre la obra, 
pero es imposible leerlas por lo borrosas: 
dentro del libro hay una hoja suelta, en 
la que aparece esta indicación,

o X J U J !  J... ^'-=5'

pero el papel difiere por completo del que 
contiene el texto, y  sería muy aventura
do considerarle como perteneciente á éste. 

Según la suscripción, concluyó de copiar 
este ms. Alhasán ben Abdelm elic Almad- 
garí, en iió y-iyd d -q . Después de la sus

cripción, lleva un aihadits.
Procedente de Tetuán. Laf. A le .,  C íi- 

tál., n. 126.

D IV .

ALM EU AK , ABU a b d a l l a h  m o h . b e n

YÚSÜF BEN ABULKÁSIM BEN Y Ú S Ü F  

ALABDERÍ.

Corona y  complemento del Mojiazar de

Jalil.

Fol.: papel: 30 lín. pág.: falto al princi
pio y fin: 216 foL, foliado, falto al princi
pio hasta el fol. 80: lo comentado en car
mín; muchas anot. marg. de letra más mo
derna que ia del texto.

Comprende, en 92 fol., la conclusión 

de la parte III, y  125 fol. de la IV , co
rrespondientes á la obra mencionada en el 

11. C D X C IV  de este Caiál. El nombre del 
autor aparece indicado' en el corte inferior 
del ms., y  en la suscripción de la parte 
I I I :  de ambas indicaciónes ha podido in

ferirse el título de la obra, y su relación 
con el antedicho y precitad.o ms. Al co
menzar la parte IV , trae un índice dé la  
misma, y  dando por -terminada la folia
ción de la  anterior, que alcanza ál'fol. 

17 1 , empieza otra nueva. Se ocupan es

tas partes de los contratas.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca

iá l,,n .  128. ' , .

DV.

CO M EN TA R IO  Á u n  t r a t a d o  j u r í 

d i c o . . , ■ . .

l<'ol.: papel: 38 lín. pág.: falto al princi
pio y fin: 165 fol.: magrebí: algunas anot. 
marg.: maltratado por la polilla: indicación 
de lo comentado en carmín.

Empieza tratando de las abluciones, 
y  concluye ocupándose del,matrimonio.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tal., n. 129. - ' , ■

14

...........
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D V l.

A T T A F T A Z A N I, s a a d e d d i n  m e s u d

BEN OMAR.

Fol.: papel.

Comienza:

Concluye: ^ J t A

113 fol.: magrebi: indicaciones de lo co
mentado.en carmín: anot. marg., algunas 
de diversa mano que la del texto: un fol. 
bl. ai principio: 2 al fin: muy maltratado 
por la polilla: encuad. magrebi, maltrata- 
disima.

Por una nota del fol. i  recto, parece 
ser este cód. una glosa del mencionado 
autor á un tratado de jurisprudencia. 
Según la suscripción, terminó la copia 
de este ms. en 801-1398 9, Moh. ben Ali 
Almadní..

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
tal., n. t32.

D V II.

C O N SÜ LT A S Y RESPUESTAS JURÍDICAS.

Fol.: papel: 27 iín, pág.: falto al princi
pio y fin: n o  fol.: foliados, comenzando en 
el fol. 10 y llegando al 119: anot. marg.

Se ocupa de matrimonios y  contratos.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca

ldi., n. t33 .

D V III.

Á B U  MOHAMMED a b d a l l a h  b e n

NECHM BEN XAS ALMIZRÍ.

Las piedras preciosas, que trata de k  
doctrina del sabio de Medina.

F'ol.: papel.

138 fol. todo el ms.: magrebi: restaurado 
hace mucho tiempo: anot. marg,, algunas 
de diversa maiio de la del texto: muy mal
tratado: 18 fol. bl. al fin, de papel diferen
te ai del texto: encuad. magrebi, maltrata- 
dísima.

H. Jalifa, I I Í ,  642, 11. 4276, llama á 
este escritor Abu xMoh. Abdallah ben 
Ñechm ben Xas ben Nizar Alchodamí, 

I  y dice que murió en 6i9-i222-3: su obra 
es un tratado de Jurisprudencia (r). En 
la suscripción consta el nombre del autor 
con el título de la  obra, y que su copia 
se terminó en 622-1225*6, por Otsraán 

ben Moh. ben Abdallah ben Ibrahim Alko- 
raxí Alabderí, aunque el papel indica que 

este ms. está copiado del que manifiesta 
la suscripción. Síguele, en 10 fol., una 
poesía de Abu Said Farach ben Kásira 
ben Ahmed ben Moh. ben Ahmed ben 

Lob Atsaalabí, á  la cual acompaña un 

Comentario.
. Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
tdl., n. 134.

D IX .

A D D E M IR I, TACHEDDIN BAHRAM BEN

ABDALLAH.

Fol.: papel: 27 y 28 lín. pág.: falto al 
principio y fin: 249 fol.: foliado desde el 
fol. 56: magrebi: lo comentado en morado: 
escasas anot. marg., algunas de letra dife
rente y  más moderna que la del texto.

' Según una indicación del corte inferior

(1) V . Casíri, Bibl. c.r., I, 456, n. 1068.
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y del contenido del m s., éste es un frag
mento del mencionado autor, correspon

diente al Mojtazar de Jalil ben Ishak Al- 
chundí. V . el n. C D X I de este CaUl. 
Se refiere este fragmento principalmente 

á los contratos.
P r o c e d e n t e  d e  Tetuán. Laf. Ale., Ca-

t á l ,  n. 142.

D X .

TR A T A D O  JU R ID ICO .

Fol.': papel: 21 lín. pág.: falto al princi- 
cipio y fin: en sus márgenes de bastante an
chura, extensas anot. rnarg.: 137 fo l: ma- 
grebí: muy maltratado por la humedad: ro
tos hacia el centro sus últimos fol.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tál., n. 144.

D X I.

ANNAM ARI, a b u  o m a r  y ú s ü f  b e n  a b -

DALLAH BEN  MOH. B E N  A B D E L B E R .

.^1

Libro (titulado) Exposición completa, 

que trata de los nombres (de personajes) 
mencionados en las tradiciones,

Fol.: papel: 29 lín. pág.

Comienza:

Concluye:

# .-L J !

213 fol.: magrebí: epígrafes en .diversos 
colores: anot. marg.: i i  fol. bl. alprinci-

pío, muy maltratado por la polilla, y  8 al 
fin: encuad. magrebí.

E l nombre del autor de esta obra se en
cuentra en el epígrafe, dándosele en otros 
ms. el de Alhafiz: hállase el título aun
que incompleto en la suscripción. Es la 
parte I de un diccionario biográfico, or
denado alfabéticamente, que comprende 

la vida de los compañeros y amigos de 
Mahoma, de sus auxiliares y  defensores 
mencionados en las tradiciones. Este vo
lumen comienza con una biografía de Ma
homa, y  concluye con el nombre de Ab- 
derrahmán ben Mol, debiendo seguirle en 
el siguiente el nombre Obaidallah¿ An- 
namarí (0  nació en Córdoba en 368- 
g y g .g — y  murió en 463-1070-1. Según 
la suscripción, se concluyó la copia de 
este ms. en Chumada I  de iioy-^—Dic. 

de 1695.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tál., n. 147.

D X II.

A LO T SM A N I, o m a r  b e n  a l í  b e n  y ú s u f .

Luces de los inteligentes, que trata del 
compendio del libro (titulado) el Istiab.

F o l: papel.

Falto al principio.

C o n c l u y e :  *  V J

179 fol.: magrebí, de varias manos: mal-

(1) H. Jalifa, I. 276, n. 631- D» Jalikán, Wus- 
tenfeld, n. 847, Wustenfeld, Geschuhis. pág. 68, n. 

207. Ibn Baxcual, ed. Codera.
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mm

m

m

tratado por la polilla: algunas anot. marg.: 
encúad. magrebí, muy maltratada.

•Encuéntrase el nombre del autor al 
principio de la parte I I ,  y el título de la 

obra en la suscripción y  en el corte supe
rior del ms. E s un compendio, dividido en 

dos partes, de la obra mencionada en el 
número anterior.

Procedente de Tetuán.Laf. A le., Ca- 

idl,, n. 149.

D X III.

A X X A T IB I, MOHAMMED b e n  A Ll BEN

MOH. BEN HOSEIN. .

Libro ftituladoJ la Pèrla, que trata del 

cOtnpendio de las Historias del tiempo.' ■

"'Fol.: papel: 26'lín. pág.

- ''Gómiénza; w j  iiJ

' '29 fol.: magrebí: en el primer fol. recto 
algunas poesías: falto al fin.

- E l título de la obra se halla, completo 
en el mencionado fol. i  recto, é incom
pleto al principio. E s un fragmento de la 
mencionada obra, citada antes en el nú- 
imero C X X II de este Caldi., en'el cual no 
aparece tan completo el título como en 
éste. Procedente de Tetuán. V . Laf. Ale., 
Catdl., n. i 54, en el cual, con manifiesto 

error, dice que es este fragmento un com- 

peridio del Masudi.

D X IV .

R E L A T O  (t i t u l a d o ) e l  r u b í  b r i l l a n 

t e , QUE TRATA DE LA ESTIRPE FELIZ 

DE LOS M ERINIES... ABDELIIAKIES.

á \ft-a: -V,Ol3|

Fol.: papel.

Comienza con el mencionado título.

8 fol. no continuos: magrebí: muy mal
tratados: falto al fin: encuad. magrebí, mal- 
tratadísima.

Es una historia de los merinies, en 

la que se ocupa de su origen, aparición 
en el Magreb,. elevación al poder, sus 
hechos y  sus monarcas. Desgraciada
mente no se conserva más que este pe
queño fragmento: concluye con el reina

ndo d'el Em ir Moh. ben Abdelhak: á con

tinuación comentaba el reinado de Abu 

Yahya ben Abdelhak.
Procedente de Tetuán. Laf. A le ., Ca- 

tdl.y n. i 55.

D X V .

A L J A T IB  (i b n ) ,  l i s a n e d d i n  a b u  a b d a -

LLAR MOH.

^
Arrayan del libro y  alimento sano dei 

ánimo,

Fol.: papel: 27 lín. pág.

Comienza:

61 fol.: magrebí: falto al fin: algunos epí
grafes en carmín y  morado: escasas anot; 
marg.; maltratado: encuad. magrebí, mal-, 
tratadísima.

m
m

f t
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Comprende las introducciones que Ibn 

Aijatib puso á sus obras, y algunas de sus 

alocuciones, cartas y documentos.
Las introducciones que comprende son 

las de las obras siguientes:

Jardín de las dinastías.

Purificación del oro, dedicada al Sultán 

granadino Abulhachach, ó sea Moh. V .

Ejérciio de la doble rima.

Esplendor de la luna llena, que trata de 

la dinastía Nazrí.

S> J  J l i !  çif

Bordado de las vestiduras, que traía del 
orden de las dinastías.

L a  elocuencia y la poesía.

c;"
Práctica de la Medicina.

L a  Corona espléndida, que trata de la. 
gloriosa rivalidad déla alta centella.

^L::J| cae

Diadema atesorada, que trata del que so
bresalió en ordenar la corona de las pedre

rías.

L a  Encíclica, que trata de la Historia de 

Granada.

g j  I L  _ j . j .  L j   ̂ g j  j - * — ' !

Jardín del conocimiento acerca del amor 

noble.

Contiene después varias cartas en las 
que se trata de expediciones militares á 
Jaén, Úbeda, Rute, campiña de Córdoba, 
otra referente al rey de Túnez, aconteci
mientos de la época, noticias de perso

najes; una escritura dotal de la hermana 
del Sultán Abulhachach, que contrajo 
matrimonio con el arraez, Abulhasán AIí 

ben Abilhasán A bi Chafar ben Nazr, en 
752-1351-2: otra de una hija del xeij Abu 
Sirhan Mesud ben Otsman ben Abitóla, 
casada con el emir Abu A lí Manzur: otra, 
de una hija del ilustre Abu Abdallad ben 
Imran con un hijo del jatib Abu Abda- 
llah ben Marzuk; la proclamación deí 
Sultán M oh. V .:  noticias históricas de 
expediciones militares contemporáneas; 
notas sobre negociaciones diplomáticas 
con el rey de Castilla, referentes á entra
das y  algareamientos; el último se refie
re á una entrada en la ciudad de Jaén.

Procedente de Tétuán. Laf. A le., Ca- 

tdl., n. 161;

D X V I.

A . ? 2 i y A T I ,  HASÁN BEN YÚSUF BEN

MAHDI.

Fol.: papel. •,. ■

Comienza esta obra: íii

Concluye el vol.: l3Á-.w ¿JJj

189 fdi, todo el ms.: magrebi: anot.marg.: 
3 fol. bi. al fin: encuad. rhagrebí.
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La primera obra, de las que forman 

este volúmen, comprende, en 44 fol., un 
Comentario del antedicho autor, al tra

tado gramatical, que se titula Lainiya ó 
Poesia en tam, escrito por Abu Abdallah 
Moh ben Abdallah ben Malie: el comen
tarista le compuso, según asegura en el 
fol. 2 recto, por orden del Sultán marro
quí Abulabbas Ahmed Almanzor billali, 
que empezó á reinar en 1687. Según la 

suscripción esta parte del ms. es autó

grafa. A l fin lleva 4 fol. bl.

Comprende además:

2. MOH. BEN ABILKÁSIM BEN NA2R 

ALFECHICHÍ.

Comienza:

Comienza:
- r

Contiene, en 5i  fol., según indica en 
la suscripción, un Comentario ó anota

ción á la AUda de Abu Moh. Abdallah 
ben Yúsuf Assenusi, que el mencionado 
autor concluyó en.Figuig, en el año 1048- 

i 638-g. . ^

3 . ZEINEHDIN ABÜ HAMID MOH. BEN 

MOH. ALGAZZALÍ.

Pedrería del Alcorán. 

Comienza:

. . . 0 .,13!

E l título, aunque incompleto, y el 
nombre del autor, se hallan en lá sus
cripción. Comprende, en 20 fol., la men
cionada obra, antes -citada. Según la sus
cripción se terminó su copia en 1089- 

1678-9.

4. ABU ZEID ABDERRAHMÁN BEN MOH. 

ALCHAYIRÍ.

;,Cl-¿-3! Í..1-3

...íd-'Ji

Contiene, en lo  fol., un tratado de los 

meses cristianos, días de que constan y 
datos astronómicos que á ellos se refieren. 
Según la suscripción le terminó su autor 

en el año 801-1398-9, y  se concluyó su 

copia en i095-i683-4.

5. AIIMED BEN AJ5ILKÁSIM BEN SÁLIM 

BEN ABDELAZIS AXXAABÍ ALHAEUNÍ ATSA- 

. BILÍ.

Comienza:

En 40 fol. trata de la biografía de Ábul- 
yazzi Annur ben Abderrahmán Alhan- 

kurí.

6. TRATADO SOBRE LOS DERECHOS DE 

LOS DESCENDIENTES DE MAIIOMA.

.::í ¿áJÍ íIS J-W!

Comprende 17 fol.: lleva al fin, en i, 
una plegaria de Sidi Â ’akub Albadisí.

Procedente de Tetuán. L af. A le ,, Cfi- 

tál., n. i 65 .

D X V II.

T R A T A D O  G R A M A T IC A L .

FoL: papel.

Comienza: v_Xí U j

78 fol,: magrebí: un fol. bl. a l principio: 
anot. marg.: falto al medio y ñn,.

Procedente de Teíuáñ. L af. A le., Cí?- 
tal.-, r\. 16 9 .
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D X V III.

C O M E N T A R IO  al taudih de ibn
IIIXEM .

FoL: papel; 23 y 24 lin. pàg.

Falto al principio.

Concluye: ...U a.::;-',

16S fol.: magrebi; muy pocas anot. marg.

E i corte inferior del ms. contiene una 
nota, que comprende el título de la obra, 
nombre del autor y asunto del libro, 
pero se encuentra tan borrosa, que sólo 
con dificultad puede leerse, que es un Co
m entario á la obra mencionada, ya cita
da en e l n. C V III de este Catdl., siendo 
im posible determinar con exactitud el 
nombre del comentarista, que parece pue

de leerse Azziyatí, probablemente el Ha- 
sán ben Yúsuf ben Mahdi Azziyatí, autor 
de un Comentario á la Lamiya, de Ibn 
M alie, citada en el núm. D X V I de este 

Catdl.
Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 

tdl., n. 171.

D X IX ,

ACHARRUM(ibn), abuabdallahmoh.
BEN MOH. BEN DAUD AZZINHACHI.

Introducción Ácharrumi.

FoL: papel.

Comienza e s te  tr a ta d o ; lá J -U i

60 fol. todo el ms.: magrebí: epígrafes en

varios colores; mociones en algunos de sus 
tratados: escasas anot. marg.: falto al fin.

La primera obra, de las varias que 
comprende este volumen, es la grama
tical, citada ya en los n. C C C L V II
C C C LX X III-8  de este Catdl. No consta

\

nombre de autor; el título sólo ha podi
do averiguarse por lo que dice la sus
cripción. Comprende 4 fol., y  lleva al 
fin una poesía incompleta, en 6 fol., so
bre el Alcorán.

Contiene además: . ■

2. Comentario d m  tratado místico.

Comprende 48 fol.: falto al principio: 

lo comentado en carmín.

3 . A B ir ABDALLAH MOH. BEN YUSUF 

ASSENUSI.

Contiene, en 6 fol., varios extractos de 
sus obras. Lleva al fin una poesía incom
pleta, que comprende poco más de un 
fol., de Mph. ben Ahmed Almazmud, so
bre el Alcorán.

Procedente de.Tetuán. Laf. Ale., Cít- 

tál.; n. 177.

DXX.

COM ENTARIO Á u n  p o e m a  r e l i g i o s o .

Fol.: papel: falto al principió y fin: 181 
fol.: magrebí: encuad. magrebí, muy mal
tratada.

Lleva, además de! comentario mencio
nado, I I  fol. Con 2  ̂jothas Ò sermones, 
de diferente letra que la del anterior tra

tado.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., C a 

tdl., n. 194. , . • '
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D X X L

A LM E N C H U R , a h m e d  a l f a s ì .

Fol.t papel: 25 y 26 lin. pag.

Comienza: ^-1 ol i  ¿,13

58 fol.: magrebi: fallo al fin.

■ Es un Comentario à un poema reli

gioso.
Procedente de Tetuàn. Laf. Ale., Ca- 

tal., n. 2 o 5.

D X X II.

ABU LK A SIM  m o h . b e n  a h m e d  b e n

MOH. ALHASANÌ ASSERTI.

Fol.: papel.

Falto al principio. 

Concluye: * (J o U .

Según una indicación que se encuen
tra en el penúltimo fol. verso, que dice

o’ ''

y  por otra de la suscripción, que dice

además del contexto, puede afirmarse que 
este volumen contiene la parte II  del Co
mentario del mencionado autor, que na
ció en 697-1297-8, y murió en 75o-i358-g, 
á un poema escrito por Házim ben Moh. 
ben Hasán ben Házim Alanzarí, natural 
de Cartagena, y  vecino de Túnez, que 
nació en 608-1211-12, y  murió en 684- 
1285-6. Titulóse este, poema, según un 
ms. de la Bibi. del Escorial 
Poema de mil versos, al cual generalmente 

se le llamó )í Poema cuya rima

va en a lif sin madda; el cual está dedica
do al Sultán de Túnez, Abu Abdallah 
Moh. Almostanzir billah, que reinó de 
647 á 675-1249 á 12 76 7, Este Comen
tario contiene frecuentes noticias biográ

ficas, y alguna vez se ocupa de la batalla 
de Alarcos (i). Según la suscripción, se 
concluyó la copia del ms. en 983-1575 6 .

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 

tál., n. 206.

D X X ilI .

A LM O T A U A Q U IL  a l a l l a h  m o h . b e n

ABDALLAH BEN ISMAIL ALHASANI A L -

MALIQUÍ A IA I O T Á S I M  B IL L A II.

Las conquistas divinas, que trata de las 
tradiciones de la mejor de las criaturas (Ma- 
liorna).

Fol.: papel: 21 iín. pág.

Comienza: A-x-j

. . .^ U

Conclu5'’e: ^ c . J,Jí

•k iJlj

138 fol.: magrebí: epígrafes y  encuadra- 
mientos en carmín.

E l nombre del autor se encuentra en el 
epígrafe, y  el título-de la obra en lá  intro
ducción. V . eln. C D X X X V II  de este Ca- 
tdl. La terminó su autor, según la sus
cripción, en Chumada II de 1198— Abril 
á Mayo de 1784.

{1) H. Jalifa, VI, 92, n. 1 2806. Casiri, Si¿l. ar., 
p.ág. 112, n. 380 y 132, n. 452. Derenbourg, I, pág. 
251, n. 382 y 299, n. 454. Gayangos, Mo/i, Din.,'
I, 405.

/
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Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

i/íL, n. 55 .

D X X IV .

COM ENTARIO Á u n  t r a t a d o  j u r í 

d i c o .

Fol.: papel.

Comienza: U l J j  . J í A.

189 fol.: magrebí: anot. marg.: algunos 
fol. bl. al medio: falto al fin: lo comentado 
en carmín.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., C«- 

tdl., n. 85 .

D X X V .

ABU LKASIM  i s a  b e n  ñ a c h i .

Fol.: papel.

Comienza:

Concluye:

c
A.

<' V

200 fol.: magrebí: muy maltratado por la 
polilla: 3 foi. bl. al principio, y otros tan
tos al fin: encuad. magrebí, malíratadí- 
sima.

En un trozo de papel pegado al libro, 
roto y muy maltratado, se indica que este 
es un epítome de Ibn Ñachi, á la Risala 
ó Disertación de Abi Moh. ben A bi... 
(Zeid?). H. Jalifa, I I I ,  413, n. 6 ig 3, cita 
á un Abulkasim Isa ben Ñachi, como uno 
de ios que estudiaron la obra jurídica ti
tulada Mas porque el frag-

mentó del,papel no corresponde con el 
contexto del libro, aunque parece desti
nado á ocupar el hueco que cortado se ha

dejado tras él, teniendo en cuenta ade
más, que el nombre de Ibn Ñachi apare
ce en los cortes inferior y superior, aun
que bien confusamente, sólo puede soste
nerse que este ms. es parte de un Co
mentario á un tratado jurídico, escrito 
por el mencionado autor, que empieza 
con el matrimonio y  el divorcio. De se
guir teniendo por suscripción la que se 
baila en el fragmento mencionado, pare
ce que le terminó de copiar Moh. ben 
Musa Assualí, en Moharrám de 965-1557.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tál., n. 121.

D X X V l.

A L K A L X á NI, a h m e d  b e n  m o h . b e n

A B D A L L A H .

Foi.: papel: 32 lín. pág.; falto al princi
pio y fin: 160 fol.: magrebí: muy maltrata
do por la polilla: lo comentado en encar
nado.

Faltan al volumen los 8 últimos fol. 

de los 168 que le asignó Lafuente Alcán
tara, al tiempo de escribir su, Catal.f ^  
final de los cuales constaba elnombre del 
autor, y  la fecha de la copia del ms., 
1064-1653-4: en el corte inferior aparece 
el nombre del autor, que vivió en el s. ix  
de laH'égira, y  estuvo establecido en .Tú
nez. Es la parte última de un Comentario 
á un tratado de Jurisprudencia. Lafuente 

cree qué quizá sea la misma obra que cita 
Casiri, Bibl. ár., I, 455, n. 1060, la cual 
contiene un Comentario á lá  «Sumade 
Derecho» de Abu Zeid Abderrahmán ben 

Afán Alchozulí.
Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 

tál., n., 1^7.

L
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DXXVII.

AN N AM AR I, a b u  o m a r  y u s u f  b e n  a b -

DALLAII BEN MOH. BEN ARDELBER.

Ü -0 .-ri,,..)!

Libro (iitulcido) Exposición completa, 
(¡ne irata de los nombres ( de los personajes) 
mencionados en las tradiciones.

FoL: papel.

Comienza:

Concluye:

. . . J i !

.L .

_ . U

276 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: g 
fo!., entre bl. y útiles, al principio, con una 
nota sobre la muerte de Obaidailah ben 
Ornar: al fin 19 fol., entre bl. y  útiles, con 
poesías: encuad. magrebí, muy maltratada.

Es la parte II  de la obra mencionada 
en el n. D X I de este Caidl.; el nombre 
del autor en el corte inferior en esta for

ma: - j,J\

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca~ 
tal., n. 148.

DXXVIII.

A B U  MOHAMMED a b d a l l a h  b e n

ASAD ALYAFEÍ ALYEMENÍ.

Libro (titulado)  Jardín de arrayanes, 
que trata de las historias de los santos.

Fol.: papel.

Comienza: __

Concluye: * .íU4 í ,_b

179 fol.: magrebí: epígrafes en carmín:

41

anot. marg.: maltratadísimo por la h u m e
dad y polilla.

Es la misma obra mencionada e n  el 
n. C C C LI de este Catdl. vSegiín la su scrip 
ción se terminó su copia en Xaabaa de 
i i S y — Mayo de 1720.

Procedente de Tetuán. V. Laf. A l e . ,  
Catdl., n. lóy.

DXXIX.

A Z Z IY A T I , ITASAN BEN YüSUF B E N  

MAHDÍ.

¿Z,

Glosa sobre Alaxharí.

Fol.: papel: 24 lín. pág. 

Comienza:

Concluye:

301 fol.: magrebí: anot. marg.

-UU'I í.

Constan el nombre del autor y  el t ítu lo  
de la obra en los cortes inferior y  s u p e 
rior, resultando que este ms. es la parte I I  
de una glosa al Comentario de Zeineddin 
Jalid ben Abdallah Alazharí, que m u rió  
en 980-1572-3, al Taudih de Ibn H ix e m  
antes citado. Según la suscripción se t e r 
minó la copia de este ms. en C h u m a
da I  de 1093— Mayo de 1682.— V. e l  
n. D X V III  de este Catdl.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., C a 
tdl., n. 166.

DXXX.

A LM ACU D I, ABU 2EID ABDERRAHMÁM

BEN ALÍ.

I'oL: papel: 25 lín.‘ pág.
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...í' o

iii X.^A

.U - -
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Concluye:
r

¿.J

31 fol.: magrebí; epígrafes en morado y 
verde: locoinentadoen carmíntanot.inarg.: 
falto al fin.

Es un fragmento de la obra citada en 

el n. C C C L V ÍI I  de este Catál.
Procedente de Tetuán, Laf. Ale., Ca- 

idi., n. 167.

DXXXL

A LM O R AD I, X E M SE D D T N  A B U  A U  IIA SÁ N  

BEN A L K Á S I M  B E N  A B D A L L A H .

Fol.; papel; 27 y 28 lín. pág.

Falto al principio.

Concluye: * ^

80 fol.: magrebí: lo comentado en car
mín: anot. en sus márg. que son bastante 
anchos.

Constan en una nota marginal, junto 
á la suscripción, el título de la obra y 
nombre del autor, resultando de ella que 
este fragmento comprende la mitad de la 
parte I I  del Comentario escrito por el 
mencionado autor á la A lfía  de Ibn Ma

lie. V. el n. V I I I  de este Catál.
Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca

tál., n. 168.

DXXXII.

COM ENTARIO Á u n  t r a t a d o  g r a m a 

t i c a l .

Fol.: papel.

Falto al principio.

128 fol.: magrebí: sobre muchas palabras 
una línea en carmín: numerosas anot. marg.: 
4 fol. bl. al fin.

Aunque se indica en el corte inferior al
go sobre autor 6 título de la obra, está 
tan confuso por lo maltratado del ms., 
que es imposible averiguarlo. La división 

adoptada es la de capítulo y sec
ción (J-^5). Según la suscripción, se ter

minó su copia en Ramadàn de 1104—  

Mayo de 1693.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca

tál., n. 170.

DXXXIíí

M IYA R A , MOH. BEN AHMED BEN MOH.

e o di Ail

J '  . i : J. „...0 1

Perla preciosa y mananiial puro, que 
trata del Comentario (á la obra tituladaJ 

Guia que ayuda (al conocimiento) de los 
preceptos obligatorios de las ciencias de la 

religión.

Fol.: papel: 31 lín. pág. 

Comienza: . jJI ¿S

109 fol.: magrebí: algunos de los versos 
comentados en carmín: anot. marg.: falto 
ai fin. , , ,

Trae al principio 2 fol. con linos.apun-, 
tes sobre materia jurídica. E l nombre del 

comentarista y  el título de su Comenta
rio se encuentran en la introducción. El 
Comentario se refiere á una poesía en 

rechéz, que se titula .

^.OJI Á̂c. e l”

A?;

■ ;yíí

■ ■ .■' . ■
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Gtúa qiíe ayuda al conocimiento de lo obliga
torio de las ciencias de la rctigión, escrita por 
Abdeluahid ben Ahmed ben A li ben Axir 
Alanzan, citada en el n. C C C L X X V II 
de este Catál. El comentarista fué discí
pulo de Almakari y  profesor en Fez: es
cribió tres diversos Comentarios á la mis

ma poesía, y  murió en 1072-1661-2 (O- 
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

ta l, n. 24. '■

D X X X IV .

M IY A R A , MOH. BEN AHMED BEN MOH.

sJi o, Jí. íJ! ,oJt

o ' J!

Perla preciosa y  manantial puro, que tra
ta del Comentario (a la obra titulada) Guía 

que ayuda (al conocimiento) de los precep-. 
tos obligatorios de las ciencias de la religión.

; Foí,: .papel: falto al principio y  fin: 112 
fol.: magrebí: anot. marg.

■ Por una indicación del corte inferior se 
ha podido averiguar que este ms. encie- 
rrá la obra de que se trata en el número 
anterior de este Catál.

Procedente de Tetuán. Laf. A le., Ca- 
idl., n. 25 .

D X X X V .

CO M E N TA R IO  A u n  t r a t a d o  d e  t r a -

• DICÍONES.

- Fol.: papel: falto al principio y  fin: 159 
fol.: magrebí: lo comentado en carmín: 4 
fpl. bl. al fin.

(1) año V , pág. 409.

Procedente de Tetuán. Laf- Ale., Ca-
t'.íL, n. 64.

D X X X V I.

E P IT O M E  (d e  l a  o b r a  t i t u l a d a ) e l

COMPILADOR DE LAS DECISIONES JURÍ

DICAS.

Fol.; papel: 29 iín. pág. 

Comienza;

125 fol.: foliados: magrebí: epígrafes y  
muchas palabras en carmín: anot. marg.: 
falto al medio y  ai fin: en éste 2 fol. bl.: mal
tratado.

Consta el título en el fol. i  recto y  en 
la introducción, de la cual resulta que es 
efectivamente un epítome de la obra ti
tulada Alhauí Alfetauí, escrita por Clie- 
laleddin Abderrahmán ben A b i Becr As- 
soyuti, quien se ocupó en ella de S2 so
luciones que había dado en asuntos gra
ves jurídicos (0.

Procedente de Tetuán. Laf. A le ., Ca
tál., n. 100.

D X X X V II,

A L U A N X IR A S I , a h m e d  b e n  y a h y a

BEN MOH. BEN ABDELUAHID.

í j  fj ^
Justa regla del Occidente y  elección de 

las decisiones explícitas.

Fol.: papel.

(i)  I-I. Jalifa, III, I2, n. 4390.
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Comienza: 

Concluye el voi:

245 fol.: foliados; magrebí: anot. marg.; 
ai principio 14 fol., entre hl. y útiles, con 
varias notas sobre asuntos jurídicos, aná- ■ 
logos á los que se tratan en el texto: en el 
fol. I recto un índice de las diversas partes 
que comprende el volumen: al fin 15 fol., 
también entre bl. y útiles, con notas jurí
dicas de varios autores, entre los cuales cita 
á Alokbaní, Abdelkáder ben Ali, Abdallah 
Alabdusí, Alhatab, Abu Said Ibrahim ben 
Abderrahmán Alcolalí, Miyara y otros.

En los cortes indica el asunto de la 
obra, que es la misma que la citada en el 
n ..C D LX X IV -V  de esteCaíd/. Este volu

men comienza en el casamiento y conclu

ye tratando de las mezquitas.
Procedente de Tetuán. Laf. Ale,, Ca

lât., n. 122.

D X X X V III.

ADDEM XRI, QUEMALEDDIN ABULBECA 

MOH. BEN MUSA.

O,-""
Vida de ios animales.

i
Fol.: papel.

Falto al principio.

Concluye:

316fol.: magrebí:muymaltratadoyfalto.

No consta el nombi'e del autor, pero sí 

en la suscripción el título de la obra, por 
la cual ha podido averiguarse que es el 
tratado de Addemiri, jurisconsulto chafeí, 
.que murió en 8o8-i4o5-6. E s un tratado 
zoológico, en el cual, siguiendo el orden 
alfabético de nombres, se describen los

animales: este ms. empieza con el nom
bre el león, y concluye con

la anchoa. Contiene muchas anécdotas his
tóricas literarias y fragmentos de poesía: 

así, al tratar del pato,j/Ú\, trae una his

toria de los califas, á grandes rasgos, á 
contar de Abu Becr. Nuestro ms. com
prende sólo la parte I. Se ha publicado una 
edición en Bulac en 1284-1867-8. Según , 
la suscripción, copió el ms*. Abderrahmán 

ben Ismail (i).
Procedente de Tefuán-. Laf. 

tál., n. i 63 . , ^

D X X X IX .

A LFA YU M I', ABULABBAS AHMED b e n

MOH. BBN ALÍ. ' , . •

La lámpara resplandecienie.

Fol. marq.: papel: .27 y 29 lín. pág.

Comienza:

... 1
C' ,

359 fol.: magrebíiepígrafes y notasmárg. 
en carmín: 4. foi. bl. alíin.

E s un glosario en el cual reunió su au

tor las voces raras que se encuentran en
el Comentario escrito p o r  Abulkásim Ab- 

delquerim ben Moh. Alkazuini 

tulado.

A-’.A* c.

(1), II. Jalifa, 111, 122, n. 4668- Nicoll, £i6l. 
Bodt 171, n. 196. Herbelot, Pocock,
hist, 'ar., pag. 362. Rossi, Z>.2.. pag. 63.,Assemani, 
Cat.bibl. ll,p ag. 251. Hammer, CatoA.

cod. or. hibl. ccts.yind., n. 74- Mints de VOr., t. II, 

291.
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á una obra de Abu Hamid Moh. ben Moh. 

Algazzalí, titulada,

Compendio breve, que traía de las partes del 
Derecho. Alfayumí concluyó su obra en 
734-1333-4, á la que añadió algunas vo
ces desusadas á las que halló en el men
cionado Comentario: murió en 770-1368- 
g. Esta obra se la conoce con el título

U

Se ha publicado en Bulacen 1864 lO. 
Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

tál., n. 187.

B X L .

A LF E R G A N I, s a a d e d d i n  a b ü  o t s m a n

SAID BEN ÁBDALLAH.

i j U 1 1 

lC ÍU .  , G ’r .

Límite de los conocimientos y ohjcio de de

seos, para el espíritu de todo inteligente, 
perfecto y  devoto.

Fol. marq.: papel.

Comienza: ; ciJ!

. . . J V

Concluye:

256 fol.: magrebí: algunas veces lo co
mentado en carmín: 9 fol. bl. al principio, 
varios al medio y 8 al fin.

(1) V . H. Jalifa. V , 586, n. 12188. Casiri, Bibl. 
ar., 1.75. »• 599- Derenbourg, I, 412, n. 602. Meh
ren, Zeiischrif der deuís., XXVII, pág. 204 y  sig. 
Pertsch, Z>/V Ar. Hands zu Gotha, I, pág. 357.

Comprende las partes I y II  de un Co- 

mentarlo del mencionado autor, que mu
rió hacia el año yoo-ifioo-i, á un poema 
de Abu Hafs Ornar ben A lí, Ibn Alfarid

Alhamauí, titulado ,_

Poema en ta sobre el Zufismo, y

Gran poema en ta, y  también 

IvJí Poema de la vida ascética.

cuyo autor murió en Gdz-izSq-S. La obra 
se divide en cuatro parles: I . De la esen

cia de Dios.— I I . Del mundo invisible.—  
I I I .  Del visible.— IV . Del hombre (0 . El 
nombre del autor aparece en el epígrafe.

Procedente de Tetuán. Laf. A le .,  Ca- 

tál., n. 12.

D X L I.

A S S O Y U T I ,  ClIELALEDDIN ABULFADL 

ABDERRAHMÁN BEN ABI BECR.

, J.o '" .1!

E l adorno (ó anotación), sobre la Colec
ción auténtica.

Fol. marq.: papel. 

Comienza; L;_.U aj . 'J i

144 fol.: magrebí: anot. marg.: falto 
al fin.

Es una anotación á la Colección autén

tica de tradiciones de Albojarí (2).
Procedente de Tetuán. Laf. Alc„ Ca- 

tál., n. 80.

(1) H. Jalifa, II, 85, n. 2032; V, I80. n, IJlSó 

Uri, Bibl. bodl., 63, n. 126-2.
(2) H. Jalifa, II, 530.
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D X LII.

a p u n t e s  e n  p r o s a  y  v e r s o  s a c a d o s

DE V A R IA S  O B R A S .

Toi. marq.: papel: 252 fol., magrebi, en
tre blancos y utiles, con trozos en prosa y 
poesía, tomados de diferentes libros, entre 
cuyos autores cita á Yúsuf Alfiyaxí, Ibn 
Assobquí, Abdeluahid ben Ahmed ben Alax, 
Abdallah Alliabtí, Abu Abdallah AIoh. ben 
Koraix, Abdelkáder Aliasi, Abdelcherir 
Axxenf, Alhasán ben Mesud, Alyusí, Alha- 
sáiiben Rabí Almaadení Moh. ben Názir, 
Moh. ben Isaben Raisun, Zarruk, Moh. ben 
Ahmed Almesnauí, Ibn Aljatib,.Abu Ha
mid Algazzali, Ibn AlhachÜN Assoyuti, Mi- 
yara, Ibn Zeidun, Abdallah ben Alesaud y 
Moh. ben Said ben Koraix: la mayor parte 
de estos trozos tratan de religion, jurispru
dencia, consultas y respuestas jurídicas, y 
aljoibds ó alocuciones: encuad. magrebi, 
muy maltratada.

Procedente de Teluán. Laf. Ale., Ca~ 

t'U.¡ n. 117.

D X L IIl.

H ISTO RIA M U SU LM AN A.

Fol. marq.: papel: 16 lín. pág.: 169 fol.: 
magrebí: falto al principio, medio y fin: el 
texto con encuadramientos en carmín y 
azul: muchas palabras y epígrafes en varios 
colores: muy maltratado: encuad. magrebí, 
maltratadísima.

Empieza con la historia del Profeta, y 
sigue con la de los primeros califas, los 

Umeyas y  Abbasies, los de Egipto y 
África occidental, todo ello muy en resu
men, y del mismo modo lo que toca á E s
paña, hasta el reinado de Moh. Alahmar I.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 
iál., n. i 5o.

D X LIV .

ADDER2VI, M OH . BEN N Á Z IR .

Libro (titulado) Respuestas nazeries, que 
trata de algíinas preguntas primordiales.

4.°; papel.

Comienza: Ai

15 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: 
falto ai medio y fin: roto el último fol.

Trata de asuntos religiosos y  de disci
plina, en preguntas y  respuestas, que fue
ron coleccionadas por Abulkásim Moh. 
Azzinhachí. Título de la obra y nombre 

del autor en el epígrafe.
Regalado por la Soc. h isp an o-m au Y Ítá-  

nica al Min. de Fomento, y  enviado por 

éste á la Bibl. Nac. en 1887.

DX LV.

POEM A G R A M A T IC A L .

4.“: papel: 21 lín. pág.: falto al principio 
y fin: 10 fol.: magrebí: epígrafes en diver-̂  
sos colores.

Igual procedencia que la del anterior 

número.

D X LVI.

L E Y E N D A  M U SU LM AN A r e f e r e n 

t e  Á  J E S Ú S .

4.°: papel, 

p'alto al principio.

Concluye: W ““’
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9 fol.: magrebí.

Es una copia moderna de esta leyen
da, que también se halla en los libros al

jamiados.
Igual procedencia que la de los dos an-

teriores números.

D X L V II.

H IS T O R IA  DEL MERCADER DE RAGDAD.

c j . ' u u ̂̂  ̂  w'

¿.ii! --.ss-'

' 4.°: papel: 14 lín. pág.

Comienza:'

Concluye:

.4 fol,.: foliados: magrebí.-

Contiene,el’ relato novelesco de las 
aventuras de un mercader bagdadí que 
había perdido en diferentes ocasiones su 
hacienda.

Igual procedencia -qué la de los tres 
números anteriores»

D X L V III.

ALBU ZIR I, XEREFEDDIN ABU ABDALLAH 

MOH. BEN SAID.

Jí
c

Poema en haniza, que trata de los loores 
Proféticos.

Fol.: papel.

Comienza esta poesía: _y

28 fol. todo el ms.: magrebí: epígrafe ini
cial miniado.

E l nombre del autor, repetidamente ci- 
(tado en este Catál., consta en el epígra-

fe: no aparece el titulo de la obra, que ha 
podido averiguarse por su principio y el 
contexto. Según H . Jalifa, IV , 557, n. 
9 5 2 1,‘es un poema en alabanza de Ma- 

homa, llamado también Ma

dre de las ciudades. Antes de comenzar y 

al fin lleva trozos de otras poesías.

Contiene además:

2. Poema en loor de Mahorna. 

Comienza: L —'L  L

Comprende, en 13 fol., un poema di

vidido en secciones, ordenadas alfabéti
camente, según la letra con que terminan 
ios versos de cada sección. El asunto está 
indicado en una nota marginal al princi
pio. A  esta poesía sigue, en 3 fol., un 
fragmento de la Kazida Alborda de Albu* 

ziri.
Igual procedencia que la de los cuatro 

anteriores números.

D X L IX ,

R U IZ  D E  Q U IN T A N A  (f r . An d ré s).

Breve y compendioso  ̂tratado de los rudi

mentos de gramática, y  parte de algunos 

vocablos aí'ábigos.

Fol.: papel.

Comienza: Libro primero. Capítulo pd' 
mero. Del alfabeto arábico.

Concluye: Culpar á uno,

*

201 fol.: lo escrito en ár., en carácter 
oriental: epígrafes en carmín: el vocabula
rio á dos columnas: en el último fol. 
nota original, dando cuenta del autor y de 
libro: encuad. en pergamino.
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El autor fué franciscano, de la Pro
vincia de Burgos de su Orden: escribió 
esta obra por mandato de su Ministro ge

neral, Fr. Alonso de Diezma: la terminó 
en el convento de Nuestra Señora de 
Vico, á media legua de Arnedo, en 24 de 
Abril de 1718. Después de la gramática 

trae unos cortos ejercicios de traducción: 

el vocabulario llega al fin de la C.
Comprado á D. José Rújula, en 3 i  de 

Oct. de 1887.

DL.

JALDUN (ib n ), a b u  ;̂ e id  a b d e r r a h m á n

BEN MOH.

Historia de las dinastías islámicas. 

FoL: papel: 21 lín. pág.

Comienza:

Concluyé: * W *

J. k'

294 fol,: magrebí: un fol. bl. al princi
pio, y otro al fin: encuad. magrebí.

El título antedicho y el nombre del 

autor aparecen en el epígrafe. Es la par
te V de la mencionada obra, de la cual 
se trató en,el n. C X V I I  de este Caídl. 
Según la suscripción, concluyó su copia 

en Ramadàn de 1182— Julio de 1720,—  
Ali ben Moh. ben Ahm ed ben Moh. el 

Escribano, el Marroquí, de origen es
pañol.

Procedente de la B ibl. de M. Richard 
Boucher. Comprado á D . Francisco Co
dera en 1887.

DLL

M OHAM M ED b en  m o h . b e n  a b i  b e c r

BEN FARACH ALANZARÍ ALJAZRECHÍ AL-

KOKTOBÍ.

Libro (titulado) Memorandum, que trata 
de los estados de los muertos y de las cosas 

referentes á la otra vida.

Fol.: papel; 30 lín. pág.

Comienza:

Concluye:

,Jj3l

a iu L

203 fol.: magrebí: epígrafes en morado: 
muy maltratado por la polilla: rotóEacia el 
fin: encuad. magrebí, maltratadísima.

El nombre del autor se halla en él epí
grafe, y el título de la obra en la jntro- 
ducción. L a  obra está fundada en las tra
diciones del Profeta y de los santos mus
limes: se ocupa de la muei'te, de los 
muertos, día del Juicio y sus signos, etc. 
Su autor murió en 671-1273-4. H. Jali
fa (0  le llama Xemseddin Mahmud ben 
Ahmed ben Farach. Según la suscripción, 

terminó su copia Yakúb ben Hasah ben 
Moh. ben Hasan ben Alí ben Yakúb Aile- 

bidefí Alajdar, en Rebi I de 908— Set. de 

i 5 0 2 .

Igual procedencia que la del anterior 

número.

D L II-D L in -D L IV .

A Z Z A H R A U I, a b u l k á sim  ja l a f  b e n

ABBAS.

.].J!

4 ) H. Jalifa, II. 266. n. 2840.
15
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Libro (titulado) la Dirección para quien 

carece de una compilación en Medicina.

FoL: papel: 3 voL: 30 lín. pág. el I, 27 
el II y 21 el III.

Comienza el I: UT-

Concluye: 

Comienza el II: 

Concluye: 

Comienza el III: 

Concluye: ■ 'i

J51 J1

. . . j

Í..U' V
1

a.Jlao.5í

J|

)1

145 fol. el I voL; magrebí: 4 fol. bl. al 
principio, y  después uno con,una larga noLa 
autógrafa de Casiri, dando cuenta del autor 
y de la obra: anot. marg.: al fin un fol. con 
una nota en ár. sobre la obra: muy maltra
tado, así como su encuad. en badana: gi 
fol. el II vol.: foliado, empezando en el fol. 
g: 2 fol. bl. al principio, de papel diferente 
al del texto, uno de ellos con idéntica nota 
de Casiri: anot. marg.: 2 fol. al fin, en ios 
cuales continúa la foliación del texto: uno 
bl. y  otro con una nota ár. y castellana, so
bre el número de folios antedichos: muy 
maltratado, así como su encuad. en badana,. 
que es diferente de la del anterior volu
men: 128 fol. el III: foliado, empezando en 
el fol. g; un fol. bl. al principio, y  otro con 
una nota de Casiri sobre el autor y  el libro: 
anot. marg. latinas, en letra castellana de 
principios del s. xv: 2 fol. bl. al fin, de pa
pel diferente al del texto, como los dos del 
principio, uno blanco, y  otro con una nota 
en ár. y  castellano, con el número de folios 
del libro: encuad. morisca, que conserva 
trazos de hermosos hierros, y en el interior- 
de sus tapas algunas notas castellanas en le
tra del s. XV.

Sobre este autor y  obra, véase el n. 
C X X V I de este Catdl, E l I  de estos tres

volúmenes, comprende, aunque en com
pleto desorden, las secciones V III á 

X V II  de la parte I I I ,  y  del fin de la sec
ción I I  al de la V I I  de la parte II. En 
la suscripción lleva la misma nota que el 
ms. C X X V I, antes citado, en su parte I, 
con la diferencia que la copia de aquel 
volumen se terminó en Mayo y  éste en 

Agoxto. Entre sus folios lleva sueltos va
rios apuntes, recetas y  documentos de 

crédito de Jaime Sabba, vecino de Albe- 
rique, que llegan á 1618. E l I I  vol, com

prende la parte IV , secciones X IV  á XX 
E l III  la V , secciones X I  á X V I.

Procedentes de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1417, 1416, 1415.

D L V .

A R K A Z I, ABÜ BECR MOII. DEN .ZAKARIA.

Libro (titulado) el Comprensor.

Falto al principio y medio.

Concluye: Ul., .i.

139 fol., foliados, comprendiendo cada 
fol. diez unidades, empezando en el 80 
y  llegando al 1480: magrebí: anot. marg, 
árabes y  hebreas; 2 fol. bl. al fin, y  después 
I con una nota en ár. y castellano sobre los 
fol. del ms.: muy maltratado éste por la po
lilla: encuad. morisca en badana, maltrata- 
dísima.

Comprende un fragmento (8 fol.) del 

libro X X I I  de la mencionada obra, titu
lado constituyéndolo

tablas, á seis columnas, de corresponden
cia de los nombres latinos y griegos de 

los medicamentos con los árabes: al fin 
lleva una larga nota autógrafa de Casiri,
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tratando de este códice y de su autor. 
Sigue después el libro X III , titulado,

ls¿:v

ï.-;sr^l

Reglas para conservar la salud, clases de 
alimentos y conservación de la salmi en el 
comer y beber. E s un tratado de higiene, 
en el cual, entre otras cosas, se ocupa: 
del estornudo, del sueño y  de la inipoteucia; 
reglas d los viajeros por mar y tierra para 
evitar las penalidades de los viajes; de la ha

bitación, enfermedades contagiosas y heredi

tarias; de la medicina popular; de los tra
bajos del medico; de la calvicie; de lo que 
enrojece el color y de lo que le da palidez; 
de las uñas; de varias enfermedades cutá

neas] de los piojos y  liendres; del mal olor 
de los sobacos, y  de los cosméticos. E l autor 
de esta obra fué el célebre médico y  filó

sofo musulmán, Rasis ó Razes, que se 
gún la opinión más acreditada murió en 
320-932-3. Zenker cita las siguientes 

ediciones del Ham: Razez, Continens, 
Brixice per Jac. Britannicum Brixiensem. 
18 Oct. i486: A l fin: Explicitliber X X V  
el hauy i. e. continentis in medicina, quem 
composuit Bubikir Zacharie Errasis filius, 
iradtictus ex arab. in latín, per Mag. F e-  
rragium, medicum Salerni, jussu excelen- 
tissiini regis Caroli, etc.— Liber Helcha- 
vy, i. c. continens artis medicine et dicta 
predecessorum in hanc facúltate eniendato- 
rnm. Ed. Hieronim. Sallius ou de Sallis. 

Venet. per Bonet. Locatellum, i 5o6, fol: 
otra edición del mismo lugar é impresión, 
lóog: otra del mismo lugar, 1542 (?) (1).

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. i 3g6 .

(i ) Entre ios muchos autores que se han ocupa
do de Arrazi, véanse: Casiri, Bibl. ar. esc., I, página

D IV I,

R E C E T A S  Y NOTAS s o b r e  p e s o s  y  m e 

d id a s  DE MEDICINA.

FoL: papel.

Comprende todo el ms. 195 fol: magrebí: 
falto al principio y fin: entre algunos folios 
varias recetas en ár. y en castellano, letra 
deis, xvn: muy maltratado: encuad. moris
ca en pergamino.

Las recetas y  notas que aparecen al 
principio del ms., se hallan comprendidas 

en 5 fol.

Contiene además:'

2. Libro (titulado) Compilación de al

gunas obras de Medicina.

Xz<á\
Lstl ó-a Iís'C om ienza:

Es una colección de recetas, que com

prende 17 fol., sacada de antiguos auto
res, principalmente de Galeno é Hipó

crates.

3. Libro que contiene úna nota de ex

perimentos de Assmi, dirigida á los médi

cos modernos rumies, y á los demás. : . .

, . y >

Comprende 49 fol.: entre ellos hay va

rías recetas y algún documento de cré-

262. Assemani, Catál., cod. or., Bibl. Palai. Mtd., 
pág 364. D e Rossi, D k ./¿«A, pág. I55- |einaud, 
Biosr. m iv., t. XXXVII. pág. 186. Wustenfeld, Ges- 
chichUdtr Ar. Atrtze, pág,40 . HeYbelot, BM. or., 
Zenker, Bibl. or., I, pág. I44 á 147, n. ,1182 a 
1200; II, pág. 74. n- 920 y sig- H. Jalifa, II, 5. 58i ; 
III, 12. 108, 586. 640-, IV, 343; V. 61. 245. 271, 
280; VI, 42, 186. Ledere, JBst., t. I, 337 a 354-
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dito correspondiente á Jaime Sabba, dei 

año i6 o i.

4 - Nombres de los remedios.

Contiene 36 fol.: los nombres van or
denados alfabéticamente, dando la sino
nimia de los remedios en aljamía.

5. .Divisiones del año, y lo que ha de ha

cer en ellas el médico, y lo que ha de man
dar y  prohibir al enfermo.

C ^-'-5  (sic)

• J L.-'i , L*.;edi-t

Este tratado, que comprende 2 i fol., 
está dividido según los meses cristianos 
y musulmanes, tratando de las enferme
dades comunes en ellos y sus remedios.

6. Capítulo del libro de Galeno, sobre 

los indicios de la orina.

Comprende lo fo l.  y  parte de otro: se 
divide en 17 brevísimos capítulos, y  lle
va al fin algunas notas de Medicina y  va

rias recetas.

7. Comentario d los nombres de los me
dicamentos, .

La—d

Comprende 26 fol.: está ordenado se
gún algunas letras del alfabeto: explica 
los nombres de los medicamentos, ya en 
aljamía, ya en árabe ó en ambas, indi* 

cando'su sinonimia.

8. Descripción de los remedios sacados 

- del libro (titulado) las Heridas.

En 3 i  fol., se ocupa de las heridas y tu
mores. Al fin lleva varias recetas y apun
tes de Medicina, y  una breve nota autó
grafa de Casiri, dando cuenta de este ms.

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n. 1397.

D L V IÍ.

IS H A K  B EN  S O L E I M A N  A L IS R A E L Í .

UlAA h S S ^

Libro (titulado) Colección de los dichos 
primordiales, que trata de la naturaleza de 
los alimentos y de sus facultades.

4.°: papel.

Comienza; ...,.,-a-Lw 

C oncluye lo obra: ¿j. .A  bU-

lU

'J> C ó l,

214 fol.: magrebí: epígrafes en morado: 
anot. marg.: al principio un fol. bl,, y des
pués otro con una nota autógrafa de Casiri, 
dando cuenta del autor y de ia obra: al fin
2 fol. con notas médicas; un fol. bl., dos 
con indicaciones de medicamentos, algunos 
con su traducción al castellano, letra del s. 
XV, y por último un fol., en ár. y castella
no, indicando ios que contiene el ms.: en- 
cuad. morisca en badana, maltratada.

El nombre del autor se halla en el epí
grafe, el titulo de la obra en el fol. i  ree- 
to. Este tratado se divide en cuatro par
tes; generalmente se le conoce por Libro 
de los alimentos y  de las dietas. Ishak fué 
un israelita egipcio, que vivía en 34I-952-

3 CO.
Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n. iSgg.

(1) Leclerc, /¿¿si. dt la Med., I, pág. 411.
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D I V I I I .

COLECCION D E  E S T A T U T O S  A C E R C A  

D E L S E N T I D O  D E L  P R O C E D I M I E N T O  J U 

D ICIA L .

r O’

Fol.: papel; falto al principio y fin: 233 
fol. : magrebí: al final una nota autógrafa de 
Gasili, dando cuenta de la obra: muy mal
tratada: encuad. morisca en pergamino, 
maltratadísimo.

El título, que se halla en el fol. i  rec

to, da á conocer el asunto de este tratado 

jurídico.

D LIX .

E N CA N TA M E N TO S, a d o a , y  v a r i o s

A P U N T E S .

As

4.°: papel.

Comienza el ms.; ...^ A  \J>

145 fol. todo el ms.i magrebí: figuras y 
signos mágicos en algunos de sus tratados; 
falto al fin: encuad. morisca en pergamino.

Trae al principio 7 fol., con encanta
mentos, un adoa, apuntaciones referentes 
al mes de Xaaban, y  en el 3 recto una 

nota histórica, relativa á Valencia, y  al 

año go6- i 5o o -i.

Contiene además:

2. Almanaque de los meses lunares.

Comienza:

Después de una introducción y de dos 
fol. con indicaciones cronológicas, distri
buidas en encasillados, trae, la correspon

dencia mensual de los años musulmanes

y cristianos, á contar desde 972-1564 á 
i o 62-i 6 5 i . Comprende 48 fol.

3. Encantamentos y amuletos.

Comprende 17 fol., y 3 al fin, Con notas 

de nacimientos de varios moriscos.

4. A B U L F A R A C H  ABDERRAHM.Á N BEN 
A L Í  B EN  MOH. A L C H A ü Z Í .

En 8 fol. contiene un fragmento de
una obra escrita por el mencionado a u 

tor, que trata de los terremotos acaecidos 
en el Irak y  en otras regiones: la primer 
noticia es del año 18-639-40, la última de 
552 -1157-8. L leva al fin, en 7 fol., una 
disertación religiosa, y  unos encanta

mentos.

Efemérides de algunos sucesosacete- 

cidos en los siglos v il, viir y  ix de la Hégira  

en España.

Un fol.: el primer año citado es el 624- 
1226-7; el último el 827-1423-4.

6. Correspondencia entreel alfabeto Ufa-

he y los signos empleados en los amuletos,

3 fol-

7. Efonósticos del año según las tor

mentas.

5 fol.: sigue el año cristiano: al fin un en
cantamento.

8. Aptmte histórico sacado de una obra
de Abu Okba sobre el Sultán Moh. A l-  

manzor. . .

Un fol. y parte de otro.

9. Tradición referente d fesús:-

2 foL.y parte de otro. Ál fin lleva varias 
notas religiosas, y  una sobre ayunos en de
terminados días de varios meses mahome
tanos.

..''.i:.
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10. Meses del año musulmán.

Un foi. y parte de otro, una nota sobre 
fechas célebres, y  unos encantamentos.

11 . Mansiones de la luna, y sus efectos 
en las cosas humanas, signos del Zodia

co, etc.

16 fol.

12. Suertes de Dulkarnain.

26 fol.: sígnenle 6 con encantamentos: al 
fin lleva varios fragmentos poéticos, y dos 
notas en papeletas sueltas, una en latín y 
otra en castellano, autógx'afas, de Casiri, 
dando brevísima cuenta del ms.

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n. 1401.

DLX.

A L M A JB U N I, ABDELUAHID BEN ABI 

BECR BEN MOH. BEN YÚNAS AZZINHACHÍ 

AXXENTÜMÍ.

Libro de las advertencias y utilidades. 
Fol.: papel.

Comienza:

Concluye: ^

263 fol.: magrebí: lo comentado en car
mín: al principio un fol. con una nota indi
cando el nombre del copista, y después otro 
bl.: al fin un fol., con una breve nota autó
grafa de Casiri, dando cuenta del ms., y 
después 2 fol. bl.: encuad. morisca en ba
dana, muy maltratada.

Es un Comentario del mencionado au
tor á un tratado jurídico de Abu Moh. 
Abdeluahab ben Ali ben Nazr Albagda- 
dí, que murió en 422-io3o-i. E l título y

nombre del autor están en el epígrafe. 
Segün la suscripción y  la nota del i  fol. 

recto, terminó la copia de este ms. en la 
década medial de Rebi I I  de 913— Ag. 

de iS o y ,— Saad ben Moh. ben Saad 
predicador de la mezquita de

Saltis.
Procedente de la Biblioteca de Osuna,

n. 1398.

D I X I .

A R R A Z I, ABU BECR MOH. BEN ZAKARIA.

'•JC 1

E l Manzuri.

4.°: papel. 

Comienza ! 

Concluye el voh:

Comienza la obra: , c:

*  á-.U

161 fol. todo el ms.: foliado desde el n. 
10, contando 8 fol. del índice que lleva al 
principio, y  2 bl. que le preceden, de papel 
diferente al del texto: llega la foliación al 
n. 168, comprendiendo al fin varios fol., en
tre bl. y  útiles, con una nota autógrafa de 
Casiri, dando cuenta de la obra, y  otra en 
árabe y  castellano, enumerando los fol. del 
vol.: encuad. morisca.

E s un tratado de Medicina, que abarca 
la generalidad de la  ciencia, al cual se le 
llama Manzuri, por haberle dedicado su 
autor á Almanzor ben. Ismail ben Ishak, 
hijo de un príncipe del Jorasán.' Acerca 

de. esta obra dice el doctor Leclerc, que á 
pesar de que no es tan extensa como el ’ 
Raui', del cual se'ha tratado en'el núme
ro D L V  de este■ Cí ¿̂ /̂., abraza, aunque, 

en más restringidas proporciones, la 
neralidad de la ciencia. Se divide en 10  ̂

partes que tratan: I._ De la anaiöinia.'— 'U->
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Di los tenipeyamenlos.--ni. De los alimeli- 

tos y m e d i c a m e n t o s . D e  la higiene.—  
V. Délos cosméticos.— V I. Del régimenguc 

hade observarse en los viajes.— Y U . De la 
Y i n .  De los venenos.— IX . De 

las enfermedades en general.— X . De las fie

bres. 2^enker cita las siguientes ediciones 
de esta obra: Libri ad Álmans.., divisiones, 
de jimcUir. cegreditmib., de ae.greditnnib. 

pueror... Ven., Bonet Locatelli, impens. 

Oct. Scoti, 7 Oct. 1497: fol.: otra edi
ción de Milán, fol., Leonardo Pachel y 
UldericScincenzeller, 1481, reimpresa en 

Venecia, por Greg. de Gregoris, 1494, fol.
Contiene además al fin de este tratado, 

otra obra del mismo autor que se titula;

Libro (titulado) Introducción á la prác

tica de la Medicina, que comienza:

Comprende 28 fol (O.
Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n. 1402.

D I X I I .

CO M EN TAR IO  a l  Al c o r á n . .

4.°: papel: falto al principio y fin: 162 
fol: magrebí: encuad. morisca en perga
mino.

* Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n. 1403. . '

‘  . D L X III. .

' L E Y E N D A S  M U SU LM AN AS.

4.°: papel.

(1) Ledere, Uist.* de la Mid, 34Ó.

Zenker, Jliil., I, pág. 145. ’ »

Comienza: J ii; ¿Uj

Concluye: * JJt

72 fol.: magrebí: epígrafes y algunas mo
ciones en carmín: al fin una figura talismà
nica formada por un círculo: un fol. bl. des
pués: encuad. morisca en pergamino.

Comprende las leyendas de Bilal ben 

Hamama; la de Mokátil ben Soleimán; lâ  
de las mujeres; Mahoma y Aixa; Ornar 
ben Aljatab y  Hodaifa; el ermitaño de la 

torre, y  la del hijo de Harun Arraxid. Al 
principio lleva una papeleta suelta con 
una nota de Casiri, dando cuenta de la 
obra, y  al fin algunas' indicaciones sobre 

Suras del Alcorán.
Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n. 1404.

D LXIV,

a b u  B E C R  y a h y a  a l k o r t o b í .

Introducción cordobesa.

4.°: papel: 15 Hn. pág.

Comienza;

Concluye: *  '-r) '

18 fol.: magrebí: al principio un fol. con 
varias notas: epígrafes y mociones eñ car
mín:'entre sus hojas.una papeleta suelta en 
la que Casiri da cuenta del ms. , ,

Es-una poesía en rechéz, quecómpten- 
de 8 fol., dividida en capítulos, que trata 
‘de los principios fundamentales del maho
metismo: se la conoce también con el tí
tulo de JjJ^J\^ jj-^ j\.Poesíaen ^ché^  

denlos niños. SU autor murió en 567-117I' 
3. A l fin lleva, en 10 fol., algunas Suras
del Alcorán y  oraciones.

'r* .* ' C
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Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n. 1405.

D L X V .

A B U  SA ID  E L  T R IP O L IT A N O .

4.̂ ’: papel.

Comienza: j A-jUÌ! ì- 1-Ì

82 fol.: foliados: magrebi: anot. marg.: 
un fol. bl. al principio, y después una 
nota de Gasiti, dando cuenta del ms.: falto 
al fin.

Es un tratado de encantamentos y adi

vinación.
Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n. 1406.

D L X V L

ALM AN AQUE m u s u l m a n .

4.®: papel.

Comienza:

Concluye: *  ¿i? [sic) ^

56 fol. entre bl. y útiles: magrebí: al prin
cipio 2 fol. con notas: en el del texto unos 
cuadros con encasillados, y después notas 
de relación entre los años musulmanes y 
cristianos, desde el 959-1551 al 1060-1650-1: 
le terminó en Chumada I de 958-1551-2 
Moh. Aífath Azzefani, cuyo nombre apa
rece en el epígrafe.

Lleva después 6 fol., con varios apun
tes, uno sobre oraciones máhometanas> y 
otro referente á una tradición de Im a- 
má, hija de Alharits Attaglibí.

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n. 1407.

D L X V II.

P O E SIA  EN  L O O R  D E  MAHOMA.

4.°: papel.

Comienza la poesía:
^ 1 ■

Concluye el ms.:

31 fol. todo el ms.: magrebí: mociones: al 
principio un fol., con varias notas: en el 
mismo una papeleta suelta con una nota de 
Casiri, dando cuenta del ms.: al fin 2 fol., 
uno con unos fragmentos en verso, y otro 
con la Sura I del Alcorán.

Después de la poesía, que comprende 
8 fol., lleva i 3 , con una Leyenda de la 
Vaca de los hebreos.

S Ò - Ï ,2.) è..̂ ¿sa

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1408.

D L X V III.
ALCO RAN .

4.*̂ : papel.
i

120 fol.: magrebí: mociones en carmín: 
muy falto y maltratado: entre sus hojas lle
va. una papeleta suelta de Casiri, dando 
cuenta del rns,: encuad. morisca en badana, 
muy maltratada.

A l ñn, lleva en 14 foL un tratado de 
adivinación, falto al principio.

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1409.
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D L X IX .

T R A T A D O  D E  R E L IG IO N .

Comienza; N ^ áJ!

Concluj'e el vol.: *

i-^afo],: magrebí: mociones: anot. marg.i 
al principio 2 fol. con la Sura I, y varios 
apuntes de moriscos de los años 1604 y 8: 
ál fin 13 foL, entre bl. y  útiles, con varias 
notas y versos, las diez p reg u n ta s d é lo s  j u 

d ie s , y una nota de Casiri, dando cuenta del 
ros.: encuad. morisca, en pergamino.

Está dividido en sesiones, en las cua

les sienta los principios religiosos, pre
ceptos y  dichos del Alcorán, a los que 
siguen las tradiciones que los corrobo
ran. Según la suscripción se terminó su 

copia en 27 de Set. de i 6o3 .
Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n . 1410.

D LX X .

A LC O R A N .

.^1

4.°: papel: falta el fol. i.

Concluye:

lOO fol.: foliado: magrebí: mociones en 
carmín : anot. marg.; epígrafes en varios co
lores: círculos miniados en las márgenes: 
muy maltratado: éncuad. morisca en bada
na, maltratadísima.

Comprénde la parte I I I  del Alcorán. 

Según la suscripción, concluyó su copia 
Saad ben Ism ail Alanzar!, en Xaual de 

895— Ag. de 1540.
Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n. 1411.

D lX X l.

A LC O R A N .

4.®: papel.

Falto al principio.

Concluye; *

105 fol.: magrebí: mociones en carmín: 
anot. y círculos miniados marg.: epígrafes 
en amarillo: al principio una papeleta suel
ta, con una nota de Casiri sobre el ms.: al 
fin 2 fol. bl.; muy maltratado: encuad. mo
risca, muy maltratada por la polilla.

Es la parte I  ‘del Alcorán. Según la 
suscripción, se concluyó su copia en 12 

de Julio de 910-1504.
Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n. 1412.

D LX X II.

A LC O R A N .

Fol.; papel: 214 fol.: magrebí: mociones 
en carmín: anot. y círculos miniados marg.: 
2 fol. al principio con notas: encuad. mo
risca en badana.

Es la parte I V  del Alcorán. Según la 
suscripción, terminó su copia en Ag. de 
9 1I-i 5o5, Lob, el poeta

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n. 1413. '

D L X X III. ■

A L B A JI, ABU ALÍ HASAN BEN lYAD.

4.°: papel.

Comienza:

Concluye;
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24 fol. todo el T n s .,  entre bl. y  útiles: ma- 

grebí: 2  fol. al f i n ,  el primero bl., c le s p u c s  

uno con salutaciones religiosas.

Comprende primero, en 5 fol., varias 
consultas y  respuestasjurídicas y religio

sas, dadas por el mencionado Albají, que 
fué Imam en la mezquita de Paterna, 
cuyo nombre consta en el epígrafe. A l fin 
lleva una nota de Casiri, dando cuenta de 
parte del m s., y  después una poesía sobre 
los terrores de la resurrección, escrita por 

Kásim Alclionaidí (2 fol.); un adoa en 3 
fol. y  una tradición y  dos poesías religio
sas; al fin de esto 2 fol. inútiles; otra poe
sía religiosa de Abdelkáder Alchilaní, en 

4 fol.; la leyenda de Ornar ben Aljatab y 
Abu Hodaifa, en 2, y  una poesía atribui
da á AIí ben Abi Tálib.

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1414.

B L X X IV .

D O CU M EN TO S V A R IO S en  la tín ,
Á R A B E , C A S T E L L A N O  Y  L E M O S ÍN .

Comprende los siguientes:

I . Recetas en latin, castellano y árabe.

5 hojas sueltas, en 4.° y  8.°En una de ellas 
el encabezamiento de una carta ó de un me
morial, dirigido al marqués del Zenete.

• 2 .  Documpitos en latín y  castellano CO- 

‘ merciales y  familiares, referentes al conver- 

so Jaime Sabba, de Alberique, correspou- 
dientes d los primeros años del siglo xvil.

24‘fol., entre bl. y útiles, en 4-®.y en fol.: 
trae algunas notas y  fragmentos de poe
sías ir . '

3s. Albard del converso Jaime Badagui 
, de Alazgueren favor de Luis Molla.

U n  fo l. en 4.'' Está en lemosín, testimo
n iado  por Martín García, en 5 de Junio de 
1603.

4 - Contrato de venta de un pedazo de 
tierra entre Miguel Giber y  Juan  Charchol 

de Alberique. Nov. de iS S g .

4  f o l . ,  4.°, entre bl. y útiles: en lemo.sín.

5 - Comparecencia de N tcolás de líllor, 
en e l proceso deAmet M anzor Alarh. 17  de 

O ct. de 1505.

F o !.: 2 foL: en lemosín.

6 . Alcorán.

4.®: 15 fol.: encabezamientos de las Su
ras: miniados: mociones en carm ín círcu
los marginales miniados: 2 fo l. bl. al prin
cip io .

Com prende la Sura I  y  parte de la  II .

7 A X X A D I L I .

O ración del mar.

4 fo l., 8.°: magrebí: mociones: con tapas 
de pergam ino.

8. Hojas sueltas de varias obras, apun
tes d e diferentes tratados y  fragmentos de 
poesías.

P r o c e d e n t e  d e  l a  B i b l i o t e c a  d e  O s u n a ,  

n .  1 4 1 8 .

D L X X V .

T R A D I C I O N E S  M U S U L M A N A S .

4.0: paperi 

F a lto  a l principio.
* t

C on clu ye el voi.: ¿_Ul

82 fo l. todo .el-ms.: m agrebí: e p ig r a fi
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miniados y  dorados unos, y otros en varios 
colores: magnífica encuadernación morisca, 
que aunque maltratada, conserva restos de 
muy bellos hierros, y en el cierre repetida 
la inscripción ¿.1-' , ^ 3L¿ Yj

El primer tratado de los que constitu
yen el ms., es un fragmento (19 fol.) de 
una obra sobre tradiciones.

Comprende además:

2 . ABU I5ECR MOH. BEN ALARABÍ AL- 

MOAFERÍ.

-

Tradición de Okba ben Amir. 

Comprende 4 fol.

3 . Colecci/m de tradiciones.

II fol.

4 . ABULFEUARIS TIRAD BEN M O H . 

ALABBASÍ AZZEINEBÍ.

Sesión del jardín,

4 fol.: el título y  nombre del autor al fin 
de la parte anterior.

5 . ABU ABDALLAH MOH. BEN ABI ZA - 

MANIN.

L*J1 5̂

Libro (titulado) Modelo del guerrero.,

30 foL: trata de expediciones bélicas, 
giierra santa y  deberes militare^.

6 . ABULHASÁN MOH. BEN ALI BEN 

ZAJR ALAZDÍ.

Utilidades.
t

3 fol.í es un fragmento,_ como el tratado 
siguiente, de una obra sobre tradiciones.^

. 7 .  ABULKÁSIM SAID BEN MOH. BEN

ALHASÁN ALAXKARÍ.

A.-./
Utilidades.

7 fol.: al fin lleva 3 con unas poesías y 
tradiciones.

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 
n. 1419.

D L X X V Í.

R E C E T A R IO  D E  QUIM ICA.

12.°, apaisado: papel.

v^ O .5Comienza:

Concluye:

15 fol.: magrebí: uno bl. al principio y  2 
al fin: la mayor parte foliado.

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n . 1419. .

D L X X V II.

HAKM UN (i b n ) ,  a b u  a b d a l l a h  m o h .

BEN SELAMA.

Libro (titulado) Llama.

Comienza esta obra: jCiLsJl

234 fol. todo el ms.: magrebí: algunas . 
anot. marg. en carmín: al principio, en una. 
papeleta suelta, una’ nota de Cásiri, dando 
cuenta del ms.: falto al fin: encuad. moris
ca en badana. , ‘  .

S o b r e  e l  p r im e r  t r a t a d o  d e  lo s  v a r io s

q u e  c o n s t i t u y e n  e s te  v o lu r h e n , v é a s e ,  e l

n .  L X X X I  d e  e s t e  Catál. C o n t ie n e  1 7  
»

. f o l io s . *

■■■
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Comprende además:

2. ABU ABDALLAH MOH. BEN SERRACH.

En 4 fol. contiene varios fetuas 6 deci

siones en materias jurídicas.

3 . XEREFEDDIN ABU ABDALLAH MOIL 

BEN SAID ALBUZIRÍ.

Jl , J  L ,-JI6.-Ìu -
Las estrellas resplandecientes, que trata 

de los caminos de la mejor de las criaturas.
Es la Kazida Alborda, repetidamente 

citada en este CatdL; comprende 8 fol., 
y lleva unas glosas interlineales y margi
nales. Al fin tiene, en un fol. y  parte de 
otro, dos fragmentos, uno de Aibuzirí.

4 . ABULKÁSIM IBRAHIM BEN ALUA- 

RRAK.

Comentario (a la  obra titulada) Llama.
Comprende, en 49 fol., un Comenta

rio á la primera obra comprendida en 
este número. Concluyó su copia, según la 
suscripción, Moh. ben Moli. Altasteraui, 

en Ramadàn de 899— Junio de 1494-

5 . ABÜLHASÁN ALI BEN MOH. ANNISA- 

BURÍ.

Libro (titulado)  Beneficios de los corazo
nes y vía para el conocimiento del Señor de 

las causas.

Comienza: j ,  .1)

Comprende 100 fol.: se divide en 17 

capítulos, y éstos en secciones. En la sus
cripción lleva la misma fecha é igual nom
bre de- copiante; al fin, y  en un fol., unos

versos y  una nota, después de dos bl., con 
varias consultas y  respuestas en m ateria 

religiosa.

Ji
6 . ABDELMELIC BEN HABIB.

Libro (titulado) la Abstinencia.

E l autor fué cordobés; murió en 28 9- 
853-4. Su tratado comprende 22 fo l., y  

uno bl. al fin. ,

7 .  Tradiciones referentes d Mahoma. 

Comprende 4 fol.

8. Libro que contiene los Salmos reve

lados al Profeta de Dios David.

. .y  J.C- ¿..̂ ..̂ 4 !

¿JJ!
Comprende 29 fol., está falto al ñn, y  

lleva después 2 con unas notas de Ibn 
Abbas, relativas á dichos salmos.

Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n. 1420.

D L X X V III.

D E V O C IO N A R IO  M ORISCO. .

1 6 . papel. 

Comienza: 

Concluye:

J3U =_3

^ I jai ^ ■ L.32.5p-

105 fol,: magrebí: mociones: epígrafes 
miniados: al principio un fol. inútil: a l si
guiente una nota de Casiri sobre el ms.: 2 
fol. bl. al fin: encuad.' morisca en pergami
no, muy maltratada. .

Contiene los tratados siguientes: 

Excelencias de la invocación de la profe^
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sien- de fe ccntciiida en el Alcorán; i6  fol.—  
Excelencias de los nombres de Dios; 4 fol. — 
Excelencias de la invocación del Profeta; 17 
fol.— Varias oraciones; 23 fol.— Encanta- 

)nentos atribuidos d A li ben Ahi Tálib y al 
Profeta; 17 fol.— Excelencias de la oración 
del pacto; 10 fo l.— Oración de la mañana 
y tarde; 3 iol.^Atasbihes, ó alabanzas d 
Dios, de Gabriel, Idris, Noe, Jesús, Ma- 

homa y  Joñas; 7 fo).
Procedente de la Biblioteca de Osuna, 

n. 1421.

D L X X ÍX .

L E Y E N D A  D E  A BR A H A M .

4.°: papel: falto al principio y  fin; 19 fol.: 
magrebí: 2 fol. bl. al principio, 3 al fin.

Comprende además varias poesías en 

loor de Mahoma.
Procedente de la Biblioteca de Osuna.

D L X X X .

T R A T A D O  D E  A D IV IN A C IO N .

4. °; papel; falto el voi. al principio y fin; 
64 fol.: magrebí: epígrafes en carmín: muy 
maltratado: al fin 2 fol., con un fragmento 
que se refiere á David: le acompaña una pa
peleta suelta con una nota de Casiri, sobre 
el ms.

Procedente de la Biblioteca de Osuna.

D L X X X !.

T R A T A D O  JU R ID ICO .

5, °: papel.

Concluye: b

Comienza;

153 fol., foliado, comprendiéndolos blan
cos hasta el 202; faltan del 159 al 199, que 
según una nota de éste, es probable que es
tuvieran en blanco: aljamiado: al principio 
2 fol., en ár. y aljamía, y un adoa: epígrafes 
en varios colores: 4 bl. al fin: encuad. mo
risca en badana.

Comprende los capítulos siguientes:

Del aluadu ó ablución, fol. i .  Aluadude 
Sunna, 4. En el bañar del aluadu, 5 v. 
De lo que redueca ( revoca)  el aluadu, 6. 
E n el bañar de la suciedad, 7. De lo que 
vino en el aiayamun, 10. Por lo que se adeb- 
dece el atayamun, 12. En el dehdode haza- 
la (orqción), 14. Délas imiendas de haza- 
la de azobhy del chomua, 16. Eii las imien
das de las azalas de addohor y del azr., iS .  
En las imiendas de la azzala de ahnagrib, 
21. En el tekbir del ahram, 25 v. De lo que 
vino en el alicania de la azzala, 27 v. En  
samiha Allah liman hamida, 28 v. De lo 

que vino en dezir Allah ■ Akb'ar, 29. En  
quien secreta en sus azalaes, 3i .  E n lo que 
vino de la asentada de medio, 32 . En qtiien 
dubda en su azzala, 36 v. De lo que vino en 
leer Alhamdu Ullah, 34. De lo que vino en 
cumplir las arrahaas, Sp v. En el sentar en 

la azzala, 40. E n el afahyetu, 41 v. De lo 
que vino en dar asselam en el azzala, 43. De 
lo que vino en quien da el asselam de dos 
arracaas, 45 v. En el atahbir de zaga del 
alimam, 48. E11 quien le sabrá sangre por 
las narices en su azzala, 51 v. E n  las imien
das de quien le sale sangre en la azzala, 54. 
E n quien se acordará de los azzalaes que el 
habrá olvidado, y él estando en la azzala, 
56. En quien hablará estando en la azzala 
por trascuerdo, ó sofiará ó se reirá, 5g v. 
E n  la niuyer que ha de su flor y  en la pa
rida, 61. En las horas de los azzalaes, 63.
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De lo que vino en quien faze azzala en su 
casa y después alcanza la azzala en la mez- 

quida, En el tornar délos azzalaes, 76 
V. De los azzalaes de Sunna, 77. Del eclip

se y de la azzala que se ha de fazer en él, 79 
V. En el azzala de rogar por agua, 82. En 
cl azzala de alnitr, 84. Eneldebdo del aza- 
que, 85 v , En el azaque de los panes, 87- 
V. En el azaque de la fruta, 8g. En el aza- 
que de los ganados, 91. En el azaque de las 
vacas, 94. En el azaque del oro y de la pla
ta, g5 ,v. En el azaque del recardero, 97 v. 
E n el azaque del rodeante, 99 \ :É n  lo que 
no hay. azaque en ello, l o i  v. De lo que se 
adebdece en el azaque de las joyas, 102. En 
el azaque del alfitra, io 3 v. E n el que no 
hay azaque en él de los algos de los cativos, 
106 V. E n el debdo deUdayuno, 108. De lo 
que vino en el assehurar, i i o .  De lo que 
afuella en el ayuno, 112  v. De lo que na 
afuella el dayuno, 114  y. En el debdo del 
alhach,‘i i j :  E n el logro, 124. E n vender 
lo que'se come y Se. bebe, 127 y  129. De lo 
que no pasa en que se venda lo uno- dél por 
lo otro 'de lo que se come y se bebe, 13 1 v. 
De lo qiie no pasa que se venda, 133 v. De 

' lo que vino en vender la res viva por la car
ne, 134 V. De lo que no pasa del préstamo, 
135 V. De lo que pasa del préstamo, i 36 v. 
De lo que vino en treudar la tierra, 140, 
De las cosas qtie afuellan el bañar de la su
ciedad, 141 V. Como se han de fadar los 
recien nacidos, 143. De la manera que se 
han de facer las fadas, 148.

Comprado á D. Enrique Ballesteros, 
en 5 de Enero de 1887.

D L X X X II.
A L K E R M A N I, a h m e d  b e n  y ú s u f  b e n

AHMED.

Historias de las dinastías y vestigios de 

los primitivos sucesos.

4,°: papel: 25 lín. pág.

Comienza; ^

Concluye: * ^  ^^-5

399 foL, foliados; oriental: al principio 3 
fol. con índices: frontispicio en oro y colo
res: texto con'encuadramientos en oro y ne
gro: epígrafes en carmín: el nombre del au
tor al fin: el título en la introducción: e n -  ■ 

.cuadernación oriental.

H, Jalifa, I , 186, n. 19.5, llama á  este 
autor Abulabbas Ahmed .ben Yúsuf A d - . 

dimexkí, y dice que murió en io ig > i6 io -  
i i ;  que compuso su obra en 1007-1598-9, 
y  que hizo en ellá un resumen déla  de A l-  
chenabí, á la cual añadió muchas cosas 
nuevas, aunque con algunos errores.—  - 

Se compone de una introducción y  55 ca - 
pítulos.— En la primera trata, en siete 
secciones, del significado de la palabra H is 
toria; déla creación; de los' genios y diablos; 
de los primitivos moradores de la tierra y de 
la significación de las palabras profetay eit- 
vjado.— En los capítulos se ocupa: De/ 

Profeta. De los cuatro primeros califas. D e  
Plasany Alhosainy sil descendencia. D é la s  
virtudes de los Koraixies y  de los coinfiañe -  
ros del Profeta, De los Umeyas: De los Á b -  
basies. De los Fatimies. De los Ayubies de  

Siria y Egipto. De los turcos en éste. De los  
circasianos en el mismo. De los Tabatahies 
de Kufa y  el Yemen. De la dinastía del Ta-  
baristan. De los Churhumies del Hichaz. D e  
los Hosainies de Meca y  Medina. De los an 
tiguos reyes del Yemen. De los reyes de  
Hira. De los Gasanies sirios. De los reyes 
de Kinda. De los Ziyadies del Yemen. D e  
los Nachahies del mi'smo. De los Mahdies d el 
mismo. De los Rasulies del mismo. De los
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ny&z de taifas de Occidente. De los Molatse- 

niindcl mismo. De los Hafsies tunecinos. 
De los Zofaries del Sechesinn. De los Sa~ 
mames de la Transoxiana. De los Subnkta- 
chillies. De los Tidonies. De los Bení Tugch 

Alijxidí de Egipto y Siria. De los Deile- 
mies del Chorchan. De los Buies. De los Sel- 
chukies de la Transoxiana. De los Jouaraz- 
mies de la misma. De los Selchiikies en Ale- 
po y  Siria. De los Ortokies de Mardien. De 
los Atabekies en Alepo y Siria. De los Tug- 
iaUnies en Siria. De los Mirdasies en Alc' 
po. De los Burakies en el Kerman. De los 
Guríes en Gazna. De Chengisjan. De T i
mur. De los Danixmardies del Asia Menor. 
De los Karanies. De los Selchukies del Asia 
Menor. De los Otsmanies. De la dinastía Ac 
KuyunliyKaraKuyunli. De los Dulgadi- 

riyies. De los Ramadanies. De los Barban- 
dies. De los reyes persas descendientes de 
Haidar Azznji. De los Uzbekies de la Tran- 
soxidna. De los antiguos reyes de Persia, 
India, China, Siria, Babilonia, Grecia, Ro
ma, Egipto, ' Adíes y  Judíos. Ocúpase el 

■ último de la descripción de la tierra, y  se 
divide en 5 secciones: De los sabios de las 
diferentes, regiones. De las maravillas del 
mundo. De los regalos preciados. De los 
mares, ríos, fuentes y pozos. De las ciuda
des y villas, y de sus cosas peregrinas, ya con 
respecto d las antigüedades, ora d los habi
tantes. Esta última ordenada alfabética-, 
mente, se ocupa de algunas ciudades es
pañolas. Se ha publicado una edición en 
Bulac, en 1290, al margen del Ibn Alat- 
sir (0.

Procedente de la B ibl. de M. Richard

(1) Uri, BUL bodl., 170, n. 77 l . Rieu, Cat., 
14.7, n. 284, y 428, n. 935. A\ustenfeld, Gesckich, 
265, n. 559-

Boucher, comprado en 1887 á D. F. Co

dera.

D L X X X III.

A LC H AM I, ABDERRAHMÁN BEN AHMED.

Comentario (á la obra titulada) Piedras 

preciosas del anillo de la ciencia.

Comienza: ^

Concluye; íJL

223 fol.: or.: textos conencuadramientos 
en carmín, y en el mismo color lo» comen
tado: noticia de la obra en la introducción: 
un fol. bl. al principio: encuad. or., maltra-, 
tada. ' . '

El autor de la obra comentada fué Ma.-, 
hieddin Abu Abdallah Moh. ben Ah Atta- 
yí Alandalusí, conocido por Ibn Alara- . 

bi (i),.que murió en 638-i240-i:_ se_ocu
pa en ella de los dichos de varios profetas 
y hombres ilustres, referentes á la cien

cia. El comentarista murió en 898-1492- 
3 . La copia, según la suscripción, la ter
minó Ahmed ben Hasan Alalkam í en 20 

de Rebi I I  de I2i3~-O ct. de 1798.
Igual procedencia que la del anterior 

número.

D L X X X IV .
\

A L A R A B I (i b n ), m a h ie d d in  m o h . b e n

ALÍ ATTAÍ ALANDALUSÍ.

C

(l) H . Jalifa, IV, 424. n. 9073-
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Disertación acerca del conocimiento del 
alma y del espíritu.

4.®: papel.

Comienza su tratado;

Concluye el ms.: 4ÍÍ!

64 fol.: or.: al principio un fol. con va
rias notas, y  otrobl. al fin: encuad, or.

Este tratado comprende 14 fol., y  sé 
halla dividido en cinco secciones: sobre 
su autor V . el número anterior de este 
Catdl.

Contiene además:

2 . ALARABI (IBN), MAHIEDDIN MOH. 

BEN ALÍ.

Comienza; íÍÍ ■ X̂ \

Es una poesía, que comprende 5 fol., 
sobre la unidad de Dios. Lleva algunas 
notas al fin.

3 . ALARABI. •

Libro (titulado) Introducción á la cien
cia de las letras del alfabeto.

Trata, en 10 fol., de la virtud mágica 
de dichas letras.

4 . ACHARRUM (IBN), ABU ABDALLAH 

MOH.

Introducción Acharr-umí.

I I  fol . : no constan título ni nombre de 
autor de dicha obra, repetidamente cita
da en este Catdl.

5. Comentario d un tratado científico, 
de Chelaleddin Arrumí.

Comprende 10 fol.

6. Biografía de Yúsnf Sinan Chelebi 

Alhanefi.

5 fol. y uno bl. ai tin.

7 . Poesía sobre los nombres de Dios.

2 fol. y parte de otro, síguele una poe
sía titulada y  al ñn una

anécdota.
Igual procedencia que la de los dos nú

meros anteriores.

D L X X X V .

D E V O C IO N A R IO  c r i s t i a n o  a r á b i g o .

16.®: papel.

Comienza:

Concluye:

104 fol.: or.: 2 bl. al principio: epígrafes 
en carmín: encuad. en pergamino.

Comprende primero una disertación 
sobre la pasión de Jesús, traducida del 
español al francés, por el P. Hilarión, y 
de éste al ár.: sígnenle oraciones y  devo
ciones.

Comprado á D . Enrique Ballesteros en 
5 de Enero de iSSy.

D L X X X V I -V I I -V II Í .

COM EN TARIO Á u n  t r a t a d o  j u r í 

d i c o .

4.°: papel: 3 vol.: 27 lín. pág.

Falto al principio el I vol.

Concluye: ¿U!

Comienza el II:  ̂ LJ.
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Concluye; 1̂! -̂4

Falto al principio el III.

Concluye: -C'í'' Ji -r-J
J] 0. ^ 5)

317 fol. el Ivo].; inagi-ebí: epígrafes en 
carmín; anot. marg.; maltratado por la po
lilla; 9 fol. bl. al fin; 235 fo'. el II; magrc- 
b í: anot. marg.: l  fol. bi. al fin; 339 f»)- el 
III: raagrebí: anot. marg.: 3 fol. bi. al fin.

No aparecen en estos volúmenes titulo 

n i  nombre de autor: alguna indicación se 
halla en los cortes inferiores, mas tan bo
rrosa, que no es posible leerla, Según la 
suscripción del II  voL, concluyó de co

piarle ¿\hmed ben Ornar Alaluani Alba- 
tu !,en  Xaual de i i i o ,  y según la del I I I ,  
en Düihicha del mismo año, 1698-9.

Procedente de Tetuán. Laf. Ale., Ca- 

teíL, n. 102. •

D L X X X IX .

A LC O R A N ,

4.“: papel. 

Comienza: il)

137 fol.: magi'ebí; parte en ár., parte en 
aljamía: mociones en lo ár. en carmín: al 
principio un fol. con ensayos de letra ár.: 

Aleva ai comenzar im recuadro miniado y 
algunos adornos al medio: muy' maltratado: 
restaurado: falto al fin: encuad. imitación 
ór., de Ghmaud.

Comprende una traducción y  algo de 
Comentario á varias aieyas y  Süras alco
ránicas, que son: la Sura I ,-íntegra: de la 
Sura I I ,  I á 5 , 266 á 260, 284 alfin. Sura 

: I II , I á 5, 16, 17, 26, 27. Sura IX , 129 
alfin. Sura X X V I, 79 á 90.S u raX X V III, 

.88. Sura X X X , 16 á 19. Sura X X X III,

40 á 44. Sura LIX , 18 al fin. Sura 
X X X V I, L X V I I  y L X X V I Í , al fin del 

Alcorán.

Comprende además:

2. La orden y regla de la ablución.

Fol. 137 á 140: en aljamía.

3. R l reyiinienio de las lunas por el 

conio de los muslimes.

Fol, 140 al 146: en aljamía*, trata de las 
devociones que corresponden á cada luna,

DXC.

T R A T A D O S  JU R ID ICO S.

4. °: p a p e l .  ' . '  • '

60 fol.: magrebí: muy maltratado en los 
márgenes, y destruido parte del texto; en
cuad. morisca'-en badana.

Contiene este volumen dos tratados ju
rídicos, con consultas y  resoluciones, en 

cuyos fines se hallan algunas sueltas.

DXCI.

ALMQRABIT (ibn), ábulazba.g isa

BEN MOH. BEN  F OTÜH  A L H ’AXEMÍ ALBA*  

L E N SÍ. -

Libro (titulado ) Exposición y  'diferencia 

de lo que se contiene en la ■ leciurec (del A L  

coran). , -b.

4.°; papel: 15'cm. por 8-50J J4 Ifn. pág.

C o m i e n z a :

16
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39fol.: magrebí: mociones: algunos epí
grafes y palabras en carmín: al principio un 
fol. con una nota de Triarte sobre el ms.: 
falto al fin: rotos hacia el final los márge
nes superiores: al concluir 3 fol. bi.

E l expositor de esta obra fué, como 
al principio dice Abulabbas Ahmed ben 
Yahya ben Aun Allah Alhazzar, y su po
seedor y copista Ibrahim ben Mesudben 
Ahmed ben Moh. Alfenaqui, habiéndose 
terminado su exposición en Phumada II  
de 832—-Abril de 1428.— Lleva después 
un cuadernillo en 6 fol., con alabanzas 
á Dios é invocaciones; el papel en que se 
envuelve contiene unos versos ár , letra 
de D. Pablo E. Hodar.

D X C IL

H A Y Y A N  ( I B N ) ,  A B U  M B R U A N  H A Y V A N  

B E N  J A L A F  B E N  H O S E I N  'BE N  H A Y Y A N  

B E N  M O H .  B E N  H A Y Y A N  B E N  U A H B .

Libro del que desea conocer, que trata 
de las historias de España.

4.®: papel; 17 lín. pág. 

Comienza:

Concluye:

-i o

:ä̂

n o  fol.: foliado: magrebí: una nota al 
final, letra de Almonacid sobre el ms.

E s una copia sacada de un ms. existen
te en la Biblioteca de Oxford por D. Mi
guel Almonacid. Contiene la parte III de 
la mencionada obra, que comprende gran 
parte del reinado del Califa cordobés Ab-

dallah, llegando hasta el año 299-911.12. 

Su autor, uno de los más grandes histo
riadores de la España musulmana, nació 
en Córdoba en 377-987-8, y  murió enRe- 
bi I de 469-—Oct. de 1076 (0.

D X C IÍI.

C O LE CC IO N  A R Á B I G A  D E  L A S  L E Y E S  

D E  L A  I G L E S I A  Y  D E  L O S  S A N T O S  C Á 

N O N E S .

Ms.: pergamino; 20 y 23 lín. pág.

Falto al principio. 

Concluye: L..— - á== íJ!

« -----

433 fol.: en la margen superior la indi
cación en caracteres latinos de los títu
los y libros: magrebí: bastantes mociones: 
falto á veces de puntos diacríticos: epígra
fes de las partes en que se divide en car
mín, de los títulos en verde y de los capí
tulos en carmín: al principio maltratadísl- 
mo, roto, y corroído: el último fol. está 
también muy maltratado: anot. marg. en 
ár., latín y castellano de varias épocas: en 
el cuerpo del texto dos páginas, en diver
sos lugares, letra gótica, una de las cuales 
lleva su trascripción en caracteres latinos 
del s. xv: encuad. en pasta muy maltra
tada.

Este códice se halló en la investiga^ 
ción que se hizo en los mss. del Escorial 
por D . Miguel Casiri y D . Manuel Mar-

(l) V. sobre esla obra y su autor; Addabbi.ed. 
de Codera, 260, n. 679. Ibn Jalikan, I, 479- Alina- 
kari, An., Il, 119, 122. H. Jalifa, V , 146, n. I0460; 
VI, 66, n. 12730. Casiri, H, 136. Nicoll, Bibt. bodl.. 
128, n. 137. Gayangos, Hist, I, 310. Dozy, Boyon, 
~i2\Abbad.\, 190,217. Journ. Feb.Mars., 186I, 
259. Moreno Nieto, Ap., 10, Wustenfeld, Geschickt, 
71, n. 212.
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tínez PingaiTÓn, nopiidiendo determinar
se si provenía de la colección de Hurta
do de Mendoza, ó de la que se recogió á 
Muley Zidán de Marruecos: Casiri cre}'ó 

que era el códice llamado Sarraceno por 
p. Juan Bautista Pérez, citado por Agui- 

rre. Casiri hizo una copia del texto (V. 
el número siguiente de este Caiál.), y 

una traducción latina que se conserva 
ms. en esta Biblioteca (A, a. 42-43). Más 

adelante, en el reinado de Carlos IV , 
pensóse en hacer una edición de los an
tiguos códices de la Iglesia de España, 
y entonces hicieron otra copia D. Elias 

Scidiacy D. Pablo Lozano, supliendo lo 

que faltaba al códice arábigo, con lo que 
aparecía en el Vigilano, traduciéndolo al 
árabe. A la vez se imprimía por D. P e
dro Luis Blanco, Bibliotecario mayor, un 
prospecto con noticias extensas de la obra 
que se preparaba, en un precioso libro en
8.  ̂ titulado, Noticia de las antiguas y ge- 
nuínas colecciones canónicas inéditas de la 
Iglesiaespañola, que, de orden del Rey niieS' 

tro Señor, se publicarán por su Real B i
blioteca de Madrid. Madrid, Imp. Real, 
1798.

Comenzaba, según se cree, el antiguo 

códice con un prólogo, al cual seguía el 
índice del texto; el primero no se conser
va, del segundo existen algunos folios en 
muy mal estado: sigue á este índice una 

división civil y  eclesiástica de España, en 
siete provincias y  seis sedes metropolita
nas, Tarragona, Narbona, Toledo, Méri- 
da. Braga y  Sevilla, consignándose las 

sedes sufragáneas de cada metropolitana. 
Á continuación comienza el texto, des

pués de algunas líneas borrosas, con una 
epístola de Inocencio á Félix. L a  colec

ción se halla dividida en diez partes, lia-

mando á cada una

das en títulos que llama y  éstos en 

capítulos que denomina L a  par

te V II  lleva una suscripción en la cual 

consta que se copió y terminó el mar
tes 17 de Octubre del año 1087 de la Era 
de César, 1049 de J. C ., llamando al 

ms. libro de Abdelmelic, el Obispo, al cual 
dedica muchos elogios: al final de la par
te V III  trae una larga nota, de la cual 
resulta que se terminó en la  hora octava 
del domingo de Cuadragésima prima, en la 
cual se lee la historia de la Samaritana, que 
dió de beber á Jesús en el pozo de Jacob, 
por un presbítero llamado Vicente, me
diante encargo de otra persona, queján
dose el amanuense de que habiendo com
prado al Obispo Marino i 5o hojas de per
gamino para sus copias, se las hubiera 
aquél apropiado sin poder conseguir que 

se las entregara, aun cuando se las pidió 
varias veces y fué en persona á recoger

las; terminando el copista su nota al ma
nifestar que iba haciendo su copia, cote
jando diversos originales, más ó menos 
corrompidos, y  enmendándolos; entre cu
yos originales cita, en alguno de sus capí

tulos, otro códice antiguo que llama Ál- 

kortobi, el Cordobés. Contiene esta colec
ción multitud de cánones de concilios ge
nerales y de otros de España, Africa y las 
Galias, leyes del Fuero Juzgo y  Epís
tolas y  Decretales de diferentes papas. 
Su disposición conviene con la obra co*«> 

nocida por Excerpta Canonum, publicada 
por Aguirre, hasta con las variantes que 
se observan en ésta, cotejados los códices 
en que constan, y  que consisten en ante

poner ó posponer algún título del mismo 
libro, algunos cánones ó capítulos dentro

subdividi-

A #
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del mismo título, y  en citar más ó menos 
cánones en una materia. Éstas Excerpta 
Canomm, atribuidas por algunos á San‘ 

Isidoro, aunque al parecer sin razón, se 
compusieron antes del s. ïs, y se cree 
que el códice árabe tuvo por fundamento 
las Excerpta, 6 bien directamente, ó bien 
siguiendo á algún manuscrito latino, fun- 

' dado en ellas, que se tradujo al árabe, aun
que lo primero parece lo más probable. 
Se ha publicado un facsímile de la escri
tura del códice árabe en la obra de Ewald 
y  Loewe, Exempta scripturae visigotica; 
Heidelberg,: 1873, Lám. 3 i .

Procedente de la Biblioteca del Esco

rial.

D X C IV .

CANONUM ECCLESIÆ h is p a n æ  c o d e x

ÁRABICUS.

Fol.: papel. 

Comienza: LÍL.

Concluye: * c-’-

,Js I L

; UJb

D X C V -D X C V I.

662 foL: or.: anot. latinas marg. y en el 
texto: señales de haber sido cotejado: un 
fol. bl. al principio, 3 al fin: encuad. en 
pasta.

Es una copia hecha por Casiri del có
dice citado en el anterior número: en las 
márgenes lleva la traducción latina de 

'ios epígrafes correspondientes á las par
tes, títulos y capítulos en que se divide la 
obra, enmendando algunas veces los erro
res que el copista mozárabe había come
tido.

CANONUM ECCLESI/E iiis p a n z e  codex

ARABICOS.

Fol. inarq.: papel: 2 vol.: 22 lín. pág. 

Comienza el I v o l.:

kO"
Concluye el II.: ..s

E l I vol. comprende 848 pág.: pagina
ción castellana: or.: al principio 3 fol, bl. 
y 2 al fin: el II, 524 pág., de la 849 á la 
1373, y después 229 de índice: anot. marg.: 
2 fol. bl. al principio: 2 al fin: encuad. en 
pasta.

Es una copia hecha por D. Pablo Elias 
Hodar, por mandato de D . Juan de San- 
tánder. Bibliotecario mayor en esta Bibl. 

Nac., terminada el miércoles 22 de Julio 
de 1767, del códice mozárabe antes men
cionado.

D X C V II.
V O C A B U L A R IO  a r á b i g o  c a s t e l l a n o .

4.°: papel: 19 lín. pág.

Comienza: Conforme

Concluye: #

199 fol. entre bl. y  útiles: árabe y  caste
llano: magrebí el ár,: á dos columnas: en 
algunas de éstas se halla escrito el ár„ sin 
su correspondencia castellana: encuadra- 
mientos y  mociones en carmín: algunas ve
ces el texto ár. en este color: 14 fol. bl. al 
principio: 22 al fin: encuad. en. pergamino.

Procedente de la Biblioteca del Conde 

de Miranda.

D X C V III.
C A S T IL L O  (ALONSO d e l ).

4-.®: papel.
Comienza: Marie fiUoq. Jhsxp.
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321 fol.: al principio i i  sin foliar; fo
liados los sig. hasta el 272: en árabe, cas
tellano y latín: magrebí el ár.; autógrafo;
3 fol. bl. al principio y  3 al fin: encuad. en 
pergamino.

He aquí el índice tal cual Castillo le 
escribió, manifestando el contenido de su 

libro: Lo romanzado por mí en la liga c 
trato de concordia con el Xerife de parte 

suya, con el rey D. phelipe uro. señor.—  
Proverbios e dichos del Janhari con el al
garabía natural e anotaciones de sustermi- 

nos en las márgenes.— Versos sacados de 
toda lectura moral arábiga con declaración 
desús más notables términos, para fa c ili

dad e comodo de la lección arábiga, en las 
márgenes.— Términos aliquot notabilior. 
arabicor. plana et legalis expositio, absque 
serie alphabetaria.— De phisionomica f a 
cúltate tractatus succiiit. cum expositione 
terminor. arabicor.— Colleccio Paraphteg- 
matum commnnium arabice lingue comu- 
nis. Traducalo omnium carminum arabi
cor. qui in cedibus regalibus alhamhre con- 
tinent. et in aliis partib. ejusq. civitatis, 
cum expositione terminor. arabicor. A más 
de los asuntos que este índice menciona, 
trae documentos referentes á la biogra
fía del mismo Castillo, indicación de sus 
viajes á la corte, y algunas notas sueltas, 

históricas, literarias ó filológicas, que en 
el primer fol. comienzan con la noticia de 

un terremoto ocurrido en Granada el 14 

de Nov. de i 586 .
Procedente de la Biblioteca del Conde 

de Miranda.

D X C IX .
A CH A R R U M (ibn), m o h . b e n  d a u d  a z -

Lihro (titulado) la Acharrumid, que 
trata de la gramática.

ZINHACHÍ.

Impreso y  ms.: 4.° 

Comienza el texto:

■ ■ T
JL*.Jt

Concluye el voi.:

■ k UJl w J íj

135 fol. entre bl. y útiles, impresos y 
mss.: algunos foliados: en castellano y ára
be: éste en carácter oriental: el castellano, 
ya escrito entre líneas, ya aparte en folios, 
en 4.®, y  4.° marquilla apaisado, letra de • 
fines del s. xvn: anot. marg.: 3 fol. bl. a l - 
fin: encuad. en pergamino.

Comprende, en 41 fol., una edición en 
ár., impresa, de la obra del mencionado 
autor, repetidamente citado en este Catál., 

traducida en parte entre líneas, en latín y 
castellano, y por separado al principio, en 

castellano.

Contiene además:

2 . ALHACHIB (IBN).

Comprende el resto del ms, la Cafa  
del mencionado autor, también muy ci
tada en este Catál., con una traducción 
literal castellana, escrita em letra del s. 
xvn, interpolada folio á folio en el vo

lumen.
Procedente de la librería del Conde de 

Miranda. .

DC.

T R A T A D O  G R A M A T IC A L .

4.°: papel. . '

Comienza;
^ ' W3!

■ * .fx
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I
i

w

te-:;

Concluye: ^.c.

368 fol.: en árabe y castellano: el prime
ro magrebí: el segundo letra deis, xviii: un 
fol. bl. al principio: 3 al fin: encuad. en 
pergamino.

E l primer tratado de los varios que 
constituyen este volumen, es un fragmen
to de una obra gramatical árabe, con su 
traducción interlineal castellana á la le
tra; empieza en el tanuin y compren
de 21 fol. Sigue en 84 fol. una versión 
sin el texto del tratado de verbos, des
pués un fol. con notas sobre verbos, y por 
último un fragmento ( i i  fol.) sobre lo 
mismo, igual al anterior, con su traduc
ción interlineal.

Contiene además:

2 . ALHACHIB (IBN).

Comprende, en 29 fol., una traducción 

castellana de la Cqfia. Siguen después 
107 fol. con paradigmas verbales, apun
tes gramaticales, y  una carta sobre los 
falsos descubrimientos del Sacro monte de 
Granada.

3 . SAN PABLO.

Epístolas en árabe.

Comprende laS fol. L leva después 8 
fol. bl., y  uno con una nota de conjuga
ción ár., una cuartilla en ár. firmada por 
Juan Francisco Lornelín, los primeros 4 
fól. impresos en ár., de las Epístolas de 
S. Pablo, en Leiden, Erpenio, i 6 i 5 : dos 
pág. impresas, una de ellas de la Acha~ 
Y-rumia, y  después de 2 fol. bl., i 5 con una 
profesión de fe cristiana.

Procedente de la Biblioteca del Conde 
de Miranda.
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D C I.

M ED ICIN A C A S T E L L A N A .

4.®: papel: 17 cm. por 10: 25 líii, pág.

Comienza el ras.: UÍ ^ J U l  J ü

Concluye: *  ¿LUJf

I2Q fol.: foliación castellana antigua: al 
principio una nota en 3 fol., de Yriarte, to
mada de otra anterior latina de Casiri, y 
otra en ár., sobre el contenido del ms.: en. 
los 3 fol. sig. varias notas latinas, letra del 
s. XV, sobre aritmética y  medicina, y otras 
varias hebreas: los dos últimos contienen 
unas tablas que parecen, astronómicas; anot. 
marg.: al fin un fol. con un encantamento, 
dos recetas latinas y 3 bl.: encuad. pasta.

E l I  tratado comprende 38 fol.; en ios 
que le preceden se lee en letra castellana 
del s. XV, Medecina castillanai en otraár.

antigua

moderna ^

y  en otra más

=J-Uí JLkuJi

que bien puede traducirse. 

Medicina regia y práctica castellana. Es un 
tratado de medicina aplicada á la región 
de Castilla. Divídese en 10 capítulos 

en los cuales trata:

1 . De las enfermedades provenientes de 
comer determinadas carnes y  de las clases de 
éstas que deben prohibirse ó permitirse co-, 
mer en esta región.— II. Del uso del vino en 
las dolencias en Castilla, de su naturaleza y 
clases.— I II . De las sangrías y  su diagnós
tico.— I V . Del arte de aplicar las venio' 
sas.— V . De los purgantes y  sus dosis.— VI. 
Del uso de los baños.— V I I . De los vomi'- . 
tivos.— V III . Del agua helada y  su usó̂  en
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la salud y dolencias.— I X , De ¡as enfer
medades pecaliares á los castellanos, del car
bunclo, de la viruela 3’ algo del cauterio. —  
X. De la conducta que deben observar los 

forasteros en esta región.

El autor se infiere que fué un médico 

judío, probablemente toledano (fol. 104), 
que vivió á fines del s. xiii, pues dice 

(fol. l io  V.) que en su tiempo le llam a
ron para asistir al joven Rey D . Fernan
do (IV el Emplazado), hijo de D . S a n 
cho, presa de ardiente fiebre, y  que le m e-, 
joro haciéndole beber agua helada. F e r
nando IV  sucedió á su padre,.Sancho el 
Bravo, en 1295, teniendo nueve años, de 
suerte que puede decirse que hacia este 
tiepipo vivía el autor. Según la suscrip
ción, se terminó la copia de este ms. en 
Toledo, en la última década de Febrero 
de 1414: al fin, en un fol., varías notas 
médicas y  después i  bl. (0.

Contiene además:

2.

Cuestiones raras de Medicina.

2 fol.; comprende 16 cuestiones.

3. ABU b e c 'r  m o h . b e n  z a k a r i a

ARRAZÍ.

Secreto de la Medicina. 

•Comienza:

El Dr. Leclerc en su Hist. de la Medec. 
ar. (I, 349), no parece dar gran im por

tancia á este tratado del célebre médico, 
Razió Arrazí, que murió en 820, 982-

3. Según la suscripción concluyó, su co

pia García de la Estrella, el Martes 6 ele 
Junio de 1424.

. 4. ABU BECR MOH.  B E N Z A K A R I A  

ARRAZÍ.

Disertación sobre el modo de comer la 
fruta. '

Comienza; ,j. ' JU

Trata, en 5 fol., del comer fruta an
tes y  después de las comidas, enumeran
do los frutos; V . Leclerc, Hist., I, 849. 
Según la suscripción, que da á este tra
tado el título de risala, concluyóse su co
pia en 7 de Enero de 1424.

5 . ABU BECR MOH. '  B E N ' Z A K A R Í A  

ARRAZÍ.

Tratado del vino. 

Comienza: b á i l . - ^ l  i J l i U l j -

Comprende 14 fol. con anot. m'árg. 
castellanas letra del s. xy; se divide: en 
dos libros (a5Lk.») el I se subdivide .en 26, 
secciones y en 19 el II: estas secciones ó 
capítulos son sumamente cortos. Según 

la suscripción se concluyó su copia el 
Domingo 3 de Julio de,1424. ,

6 . ABU BECR ÀBDELAZIS BÉN  MÒH 

BEN ABDELAZIS-BEN AHMÈD A LÁ R B .Ü LÍ 

ALANZAR!.,

(0  V. Casii!, I, 314, n. 888.

Tratado de los alimentos. 

Comienza': i.11
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' En 14 fol. trata de los alimentos, le
che, carnes, etc.: está dividido en 9 ca
pítulos y  éstos en secciones
el nombre incompleto del autor aparece 

en la I  línea: el título al principio del 
cap. I .  Casiri, con manifiesto error, le 

hace natural de Orihuela, cuando en to
das las veces que le cita el ms. se lee 
Alarbulí, el natural de Arbela.

7. ALÍ BEN ALABEAS ALMACHUSÍ ALA« 

RRACHANÍ.

Libro completo de arte médica.

Comienza: C-'

En 4 fol. comprende este tratado, que 
constituye la última sección del capítulo 
18 de la mencionada obra, escrita por el 
^tedicho autor, que murió hacia el año 
343-994-5.' Abrazó en su obra la Medi
cina en todas sus partes: en esta sección 
se ocupa de los preceptos y  i'ecomenda- 
ciones de los médicos. Según la suscrip
ción, terminóse la copia en 16 de Mayo 

de 1424.

8 . YAHYA BEN MESÜYA.

^ ,L;:r

na árabe, que murió en S5y de J. C. Se

gún la suscripción, terminóse la copia de 
esta parte del ms. el Viernes 14 de Julio 

de 1424.

9 .  A B U  I M R A N  M U S A  B E N  M AIM ON 

B E N  O B A I D A L L A H  A L K O R T O B Í  A L I S R A E L Í .

Libro (titulado) Cánones, de la parte 
práctica de la Medicina.

Comienza: lU

E n 15 fol. trata el asunto que indica 
su título. Su autor fué el célebre Maimo- 
nides, que vivió hasta el 601-1204. Según 
la suscripción, se concluyó la copia-de 

esta parte en Oct. de 1424.

10. YAHYA BEN MESUYA.

J-

Libro (iiliilado) Rarezas de la Medicina.

Libro (que trata) de las propiedades de 
los alimentos, legumbres, frutas, lacticinios, 
carnes, miembros de los animales, - especias 

'y  yerbas odoríferas.

Comienza: k . ..ü ¿.j Ì.EÙ2:

Exi 5 fol. se ocupa del asunto que indi
ca el título. Su autor fué un cristiano ja- 
cobita, célebre en los fastos de la Medici-

Comprende 8 fol. Está dedicado á Ho- 
nein ben Ishak ben Honein. Según la 
suscripción, la copió para su uso, García 
de la Estrella, hijo de Juan Gozálbez ben 
Gato, terminándola el Lunes 14 de Mayo 

de 1424.

I I .  ABULHASAN ALÍ BEN REDUAN BEN 

ALÍ BEN CHAFAR.

Aforismos.'

Un fol.: del epígrafe y  del texto re

sulta este título: trátase también en él 
de Medicina. Su autor murió en 1061 

d e j .  C.
Procedente de la Biblioteca del Esco

rial.

,v

■ ;

'.iJ
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DCII.

a l f a r A B I ,  ABU XAZR MOH, BEN MOH. 

BEN TARJAN ATTUKKÍ.

Libro (titulado) La Música.

4.°: papel: 15 cm. por i i :  22 lín. pág. 

Comienza: •••'A?

Concluye;

J l a J

91 foL: magrebí: anot. marg. de diversas 
letras; en elfol. i, que está muy maltrata
do, el título de ia obra y nombre del autor, 
y bajo él una nota en la cual dice que este 
ms. es de letra del uazir Abulhasan ben Abi 
Cámil, vecino de Córdoba; lo borroso y fal
to de la escritura que sigue, sólo permite 
suponer que se hizo la copia para Abu Becr 
(Moh.) ben Azzayig, conocido por Ibn Ba
che (Ibn Pace) el zaragozano, el filósofo: la 
calidad del papel me hace sospechar que 
nuestro ms. es una copia sacada posterior
mente de la hecha por aquel uazir: dibujos 
en algunas pág. de instrumentos y figuras 
musicales, con anot. en números y letras: 
encuad. imitación mudéjar de Grimaud.

Álfarabí nació en Farab (hoy Otrar en 
Turquía), y murió, según la opinión más 

seguida, en Sdg-gSo-i. Su obra está divi
dida en partes y  éstas en secciones 

(iilx*), concluyendo en la parte I I I .  T rá 
tase en ella de los principios de la músi
ca, voces, tonos é instrumentos (0 . Casi-

(1) V . Ibn Jalikan, III, 307 y sig. Rossi, Diz., 
pág. 7 i. Casiri, I, 190 y sig., y 347- Wustenfeld, 
Gísík. derár. aertze, pág. 53. Munk, Melanges. A n
drés, Origen y progr. de toda lil., t. VII, pág. 472. 
Kosegarten manifestó el argumento de la obra y  su 

•división en el Prefatio al iGtabo'l agani; y en el 
ZeistchrifJ fu r  die knnde des Morgenlandes., V . pá-

r¡, en su Bihl. ar., I, 347, n. 906, des

cribe un códice que acaso sea este mismo.

DCIII.

LIB R O  ( t i t u l a d o ) e l  g o c e  y  e l  p r o 

v e c h o , QUE TRATA DE LA CUESTIÓN 

REFERENTE Á LA AUDICIÓN DE LA MÚ

SICA, PARA APRECIAR SUFICIENTE Y  

ÚTILMENTE LO RESPECTIVO Á LAS LE

YES DE LOS CANTORES, Y REFUTACIÓN »  

DE LOS QUE MENOSPRECIAN Á LOS MU

SULMANES POR PROHIBIR LO QUE VER

DADERAMENTE SE LES PERMITE, EN LAS 

OPINIONES SOBRE LOS REGOCIJOS Y FE

LICITACIONES.

^3 L;_3ÜU Í jUÍÍL ^U_;uo1::Í

4.°: papel: 15 cm. por 12: 21 lín. pág,

gina 149, donde dio el prefacio de Alfarabí. J. N. P.- 
Land, en el t. II de las Actas del VI Congreso orien
talista, publicó algunos fragmentos traducidos, como 
apéndice á sus Recherches sur t histoire de ía gamme 
ar., en los que cítalas obras siguientes en que se 
trata de nuestro autor y de música arábiga. A. W.' 
Ambros, Geschichte der Musik, Breslau, 1862, pá
gina 87-94. Die Musik der ar. nach Originaikellen 
dar gestellt, von R. G, Kiesezvetier mit einer’-Vàrredè 
von der Freiherrn von Hammer Furgsíalí: Leipzig, 
1842. Alexandre Cristianowitsch, Á'íí'í«'« historique 
de la musique ar. aux temps'asicüns: Colonia,'1863. 
Salvador Daniel, La musique ar. Ses rapports avec 
la snusique grecque elle chant grégorien: Argel, 1863. 
Adeniás de nuestro ejemplar de Alfarábí existen dos 
en las Bibliotecas europeas, uno eh lá Ambrosiana, 
de Milán, 289, que, se cita en la Bibliot. Ital., t. 94i 
págí 44, y otro en la de Léiden, Cat&l. de Jong y 
Goeje, t. lili pág. 301.. •

k
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Falto al principio.

C o n c lu y e :  ^L_c

i ig  fol.: magrebí: bastantes mociones: 
epígrafes y algunas palabras del texto en 
carmín: anot. marg.: el fol. i en que se ha
lla el título y que es de diverso papel y le
tra que el del texto, contiene dos notas, una 
en ár. indicando que este ms. perteneció á 
la Biblioteca de los sultanes marroquíes, y 
otra en latín, autógrafa de Casiri, sobre la 
obra: al fin un fol. bl.: encuad. magrebí, 
maltratada.

Casiri en s u S i6/. ¿y., I , 527, n. i 53o, 
describiendo un códice que acaso sea és
te mismo, cree que su autor es Moh. AIs- 
chalahí; en la suscripción aparece que 
acabó de escribir el ms., en la mitad de 
Xaabán de 701— Abril de i 3o i ,— Moh. 

ben Ibrahim Áxxelachí Aña

de Casiri que la obra está dedicada á Abu 
Yakúb Yusuf, de nación almoravid; en el 
fol. I vuelto del texto se lee que lo fué á 
Abu Yákúb ben Abi Yusuf ben Abdelhak, 
qüíéñ no fué sultán almoravid, sino me- 
riní, y  reinó de 685-1286-7 á 706-1307: 
la indicación de la suscripción parece re
ferirse más que á un autor á un copista. 
H . Jalifa, I , 434, n. i 25i ,  cita una obra 
titulada,

el Goct que trata de los estatutos de la mú
sica, escrita por Kemaleddin Abulfadl 
Chafar ben Tsaalab Addefuí, que murió 
en 749-1348-9, calificando de preciosa su 
obra. Trata nuestro códice del asunto á 
que se refiere su título, ocupándose de la 
música y  de sus instrumentos, citando 
muchas autoridades y  bastantes poesías. 
Á  juzgar por el papel, que á lo sumo per

tenece al s. XV, este m s. es una copia más 

moderna de otro que l le v a b a  la antedicha 

suscripción, la  cual h a  conservado el ama

nuense.

D C ÍV .

M OHAM M ED h e n  m o í i . a l b r i x a .

Fol.: papel.

Comienza:

Concluye:

2 fol.: magrebí.

*  i.» iiil _5I2!

Carta sobre asuntos familiares dirigida, 
á Sidi Moh. Almudden de Tetuán, fecha
da en 16 de Moharrám de 1274— Setiem
bre de 1857.

Procedente de la  librería de D. C. A. 

de la Barrera, adquirida en 1873.

D C V .

A L G A Z Z A L I, AHMED (b e n  a l m a h d i).

Ms.; papel: 4.®; 14 lín. pág.

Comienza: íÍÍ

Concluye: w g  L

205 fol.: magrebí: mociones: al principio 
4 fol. bl.: en los dos sig. varias notas en 
francés y castellano, de las cuales resulta 
que este ms. fué comprado por M. Louis. 
Morel en Orán, y regalado por él mismo, 
mediando el Cónsul de España en Saigón,_ 
al Museo Arqueológico de Madrid, del cual 
por orden del Gobierno fué trasladado á 
esta Biblioteca en 30 de Abril de 1869: el 
nombre del autor aparece en el verso del 
primer fol., que está miniado: epígrafes en 
varios colores: 2 fol. con notas en lápiz al 
fin: encuad. magrebí.

Contiene el relato de una embajada
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que envió á España el Sultán de Marrue
cos Abu Abdallah Moh. ben Abdailah 
Almanzor biílah, en 1179-1765-6, relata
da por el mencionado escritor, natural de 

Fez, con muchas curiosas noticias de po
blaciones españolas. Se ocupa de esta 
obra Graberg de Hemsoe, Pncis de la 
litteyature hisioriqnc da Moghrib-el-Aksa, 

pág- t'Aulo,
kitab miijati-l-idchtíhadi fi-l-mohadanaíi 

ou-aldjehadi, Libro de los cuidados que se 
emplean para la paz >' la guerra; lo cual, 
en el florido lenguaje del embajador, quie

re decir. Relación de una embajada.»

D C V I.

E V AN G E LIO S ( l o s ) .

Ms. é impreso: doble fol.t 18 lín. pág.

oComienza el ras.:
C ^ '

Concluye en lo impreso:

•k

441 fol, el ras., foliados al pie de la pá-

gina: or.: traducción latina interlineal: las 
márgenes aparecen quemadas y restaura
das cuidadosamente: en ellas lleva anot. 
en lápiz rojo, en italiano, indicando donde 
debían ir láminas, y en muchas de ellas las 
aprobaciones autógrafas de la interpreta
ción latina del texto ár., de Fr. Tomás de 
Sarracina del Orden de Predicadores, Fray 
Diego de Guadix del Orden de San Fran
cisco, Pablo Ursino y  Juan Bautista Ray- 
mondi, con algunas otras anot. ar. y lati
nas: ai principio 3 fol. bl. y  2 al fin, á los 
cuales siguen 16 fol. impresos, 8 con la tra
ducción interlineal, y  otros 8 sin éstáj con 
este título:

í /  ■■
insertos en los 16 fol. algunos grabados en 
madera: concluye con unfol. bl.: magnífica; 
encuad, en pasta.

Este ms. es el original que sirvió para 

la edición de la obra titulada:

- . ‘-i'
C"

Sacrosanta quator Jesv Chrisii. D . Ñ, 
Evangelia arabice scripta, latine reddita 
figurisque ornata. /Rovas., Tippgr. Medi
cea, iS q i. E l impreso es una muestra de 

la edición ár. latina en un pHego, y  en 

otro, sólo de la arábiga. ; ; * ; ,  ,

m





ÍNDICES





■ ■ , c

ÍNDICE
DE

A U T O R E S ,  C O M E N T A D O R E S  Y COPI STAS (■ )

A

á l -A bahri, Átsireddin Mofaidil ben 
Omar. CCX X V I-8.

A l -Abbar (Ibn), Abu Abdallah Moh. ben 
Abdallah ben Abi Becr. X II, 
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escritores cristilhios se citan por el apellido: asi, D- Mi
guel Casiri se buscará, Casiii (D. Miguel); los de los ái. 
se consignan, primero el indicado en el texto de este 
Caíal., después, sucesivamente, el lakha, la amiay 
el nombre-propio, así, Ibn Aljatib puede buscarse Al- 
}aüb{Ibn), Lisaneddin Abu Abdallah Moh , primeio 
en la J, y sus referencias en la L  (Lisaneddin), en la 
A  (Aba Abdallah) y en la M (Moh.) La cunia va en 
la correlación del índice, después del nombre propio 
que exprese: asi, después de les Abdallah van los Abu 
Abdallah, los Abu Becr después de Becr; al .terminar 
cada cania van con puntos suspensivos las que traen 
los rass,, sin cons'gnar después nombre propio. Los 
nombres se consignan tales cuales aparecen en los 
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A l - A c h h u r ì , Xeineddin Abderrahmàn 
ben A li. C D X V II.

A hmbd, Dey de Argel. CCLX H -1-2. 
Albechai. C CCLX V I-3 .

—  Albeitar. V . Albeitar.
—  Albermcui Axxafei, copista.-------

C L X III.
—  Addecun. C C C X X IV -3 .
—  V. Addegugui.
—  Aliasi. C X X II, CCOLXXIII-3 .
—  Aliasi. V . Almenchur.
—  Aiiayad. X III.
~  Assahraui, copista. C LX V .

—  Axxaui ben Abdeljàlek ben Abdel-
kàder ben Ali Kannun A liasi, 
copista. L V I.

—  Vizcaino. CLIV-10.
—  ben Abdallah Albecri. L X X IX .
—  ben Abdallah. V . Alisiahani.

—  ben AbdelhayAlhalabi.CCCXOII,
—  ben Abdelmelic ben Chahuar ben

Mahlur A lanzari, copista.—  
X X X IX .

A hmed ben Abdelquerim. V . Ata A lla h  
(Ibn).

— • ben Abderrahmàn ben Salem b e n  
Moh. Alaam ali, copista. V.

— ben Ahi Hamid Alm otarraft.
CCCXLI-7.

—  ben Abilkàsim Aliam i. CCO-3.
—  ben Abilkàsim ben Salim ben A b -

delazis Axxaabi Alharimi A t-  
sadili. D X V I-5. .

— ■ ben Abi Madin, copista. L V IL 2  -
—  ben A bi Selam Alhomairi.-------

C D L II.
—  ben Ahmed ben Moh. ben Isa. V .

Zarruk.
—  ben Ali. V . H achar (Ibn).
—  ben Ali Alagzauan, copista.—

C C C X X X V .
—- ben Ali Assusi. CCCX L-g,-------

C D X IV .
—  ben Ali Axxeixaueni Alalaui .

C CC X X IV -3 .
—  ben Ali el Xerii. CCCLXXIII-4 .
—  ben Ali ben Abdelhak, copista-

CCO LXXI.
—  ben A li ben Abdelmelic. V. Az —

zechadachi.
—  ben A li ben Hosein ben Ahmed.

Algom ari Azziyati Atterai.— ' 
CCGII.

—  ben Ali ben Mesud. CCXXII.
—  ben A li ben Moh. ben Ali, Ib n

Jatima. C G L X V III.
— ■ ben Aliaradi. C C C L X X X IX .
—  ben Alhach A li ben Alhach A b u l-

kàsim ben Moh. ben Saud, co
pista. C D V II.

—  ben Hasan Alalkam i, copista.
D L X X X III.
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Ahmed ben Alhasan ben Ardun. V. A z- 
zach eli.C C C X X X IX ,C D X IV ,

—  ben Hosain Almotenabbi.— —

C CX X IV .
—  ben Aljatib ben Konfud.---------

C L X X X V I-2 .
—  ben Almahdi Algazzali. DOV.

—  ben Moh. V. Albesili.
—  ben Moh. Alfasi. CCCXl-9.
—  ben Moh. V .A lm akari.
—  ben Moh. Almanzuri. C CX X I.
— ben Moh. V. M iyyaraó Mayyara.
—  ben Moh. ben Abdallah. V. Alkal-

xani.
—  ben Moh. ben Abderrahmán Alfe-

chichi. C X X X IV -6. -
—  ben Moh. ben Ahmed ben Ahmed

ben Abdallah Albakal, copista. 

C C C X X V II. ■
—  ben Moh. ben A li. V . Alfayumi.
—  ben Moh. ben A li ben Moh. Alfa-

sí Axxerifi, copista. O X X III.
—  ben Moh. ben Isa, Zarruk.------

 ̂ C L X X X V I-4 .
— ben Moh. ben Mogueits. CDXXI-

II.
—  ben Moh. ben Moh. ben Axir.

C C O L X X III-3 .
—  ben Nazir Addraai. COLXXVII-2.

- —  ben Omar Alaluani Albatui, co

pista. D L X X X V III .
—  ben Moh. ben Otsmán ben Yakub

ben Said ben Abdallah Almo- 

tui. C C C L X X IX .
—  ben Moh. ben Rahmun, copista.

C D X X IV .
_ ben Moh. ben Yúsuf Alcaisi, co*

pista. C O C L V n i.
—  ben Said ben Moh. beti Alfayad,

Ibn Guixa ó Gaxa. X III.
—  ben Alualid Alkoraxi. L X X III-4 .

A h m e d  ben Valladolid. X L I. .
—  ben Yahya ben Ahmed Addabbi.

X V . X X III.
_ ben Yahya ben Aun Allah Alhaz-

zar. DXCI.
—  ben Yusuf Addimexkl.------------

D L X X X II.
—  ben Yúsuf ben Abdeluahab ben

Abi Beer Alfihri Alfasi.------

C C O LX X I-3 . : .
—  ben Yúsuf ben Ahmed. V . Alker-;

maní. D L X X X II.
—  ben Yúsuf ben Moh. ben Yúsuf

Alfasi. C CC LX X V I.

A kil (Ibn), Behaeddin Abu Moh. Abda
llah ben Abderrahmán.-̂ -t̂ - 
CGCLIV. ;

—  Abu Abdallah Moh. ben Abderrah

mán. C L X V II. - 
A l e j a n d r o  Dulkarnain. X L V n i , ~  

C X X X V -3, C C L V .

A lí Alachmuri. COCXXIII-2.
—  Alanzari. GOOXXIII-6. ,  ;

—  el Carpenter. L X X ID y.
—  Alkoraxi, Calavera, Ghamchami,

X L IL
—  Almaliqui. G D LX I.
—  Rebollo. X LI. - v:
—  Assejani. COCXXIV-6.

— Setana. LX XII-9.
—  Axxadili. CCXVII-2-6. ,
—  ben Alabbas. V . Almachusi.
—  ben Abdallah. V . Zer (Ibn Abi).
—  ̂ ben Ab'dallah Algaddi Alhazari.

CCOLXI.
—  ben Abdallah Axxoxteri.----- —

G LX X X V I-4. -
—  ben Abderrahmán, Ibn Hodail. 

*‘ C L X n .
, _  ben Abderrahmán copista.— -* 

CCXVII-4. ,

■ k
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A li ben Abi Tàlib. X I,V II-8, CX IV, 

D L X X III.
—  ben Afac. C D X II.

. —  ben Ahmed ben A li A lbakal. 

CCGLVI-6.
—  ben Ahmed ben Ibrahim Attemi-

mi Aluedrasi, copivSta.---------

C CX V III.
—  ben A ta Allah ben Abdelchebar.

V. Axxadili.
— : ben Bigut Alaxrafi, copista. L IV , 

L V .
ben Chamaa. C C C X LV III.

—  ben Alhach^loh. ben Yùsuf, co

pista. CCX CVIII.
—  ben Hariif. C D X X I-II.
—  ben Hosein Axxafei. V . Assen-

hudi.
—  ben Ibrahim, copista.------------

CCCXXXIX-2.
—  ben Ibrahim Allajm i.------------

CCOLXXIII-2.
— ben Ibrahim ben Ali Alkoraxi AI*

chamchami, copista. L X X X I.
- —  ben Kasim ben Moh. V . Azzekak.

—  ben Lob ben Abi Rabia Almora-
di, copista. L X X X V I.

—  ben Moh. V. Abderrami.
—  ben Moh. V. Alchorchani.
—  ben Moh. Aihateti. G CO X X IV-3 .

—  ben Moh. V. Annisaburi.
—  ben Moli. V, Zer (Ibn Abi).

—  ben Moh. ben Abilkasim ben Ibra
him. V . Addadisi.

—  ben Moh. ben Ahmed. V . Mor-
2uk.

—  ben Moh. ben Ahmed. V. Zer
(Ibn Abi).

—  ben Moh. ben A li ben Moh. ben
Alhosain ben Beri. VI>3, ------

' ' XCVIII-2.

A lí ben Moh, ben Habib. V. Almauerdi.
—  ben Moh. ben Moh. Soler. LXXX. 
—- ben Moh. ben Moh. ben Ahmed

ben Moh. el Escribano, el Ma
rroquí, copista. D L.

—  ben Moh. ben Moh, ben Ali. V.
Alkalzadi.

—  ben Moh. ben Yiisuf, Ibn Anna-
b ih .C C X X IX .

—  ben Mokarrab Aloyuni. CCXV. 
ben Otsman Alagzaui. GLXXXIII

—  ben Reduan ben A li ben Chafar.
D C l- i i .

—  ben Saad. C C X V II-5 .

■— ben Sudun. G G V Ill.
—  ben Tauil. C V II-3 .

— ben Yahya Alm oduri, copista.
C C C X X V .

—  ben Yiisuf. V. Alkifti.
A b u  A li Hasan ben l y a d .  V . Albajl.

—  A li Hasan ben Kásim ben Abda

llah. V . Almoradi.
—  A li Alhasan ben Mesud. V. A l-

yusi.

—  A ll Alhosain ben Abdallah, Avice-
na. V . Avicena,.

A l ix  (D. Enrique), copista. CXV III. 
A l i x a n d r k . X L V III .

A l m o n a c id  (D, Miguel), copista, DXCII. 
A l - s a h a r a u i u s . C X X V I.
A l v a r e z  (Doña Mayor). G X LIII.
A met Manzor Alarb. D L X X IV -5 .
Amón de S an Juan (D. Juan), copista.

X I, X II, X IV , X V I, XVII á. 

X X II, X X V III , X X IX , XXX, 
X X 5ÍI, X X X II, CI.

A m r .

A b u  Am r Ornar ben Abderrahmán ben' 

Otsman. V .  Azzalat (Ibn) 

AxxQhruzurí.
A m r ú .
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A bu A n m 'i O ts m a n  b en  O rn a r . V . Alha^ 

chib (Ihn).
—  Amrù Otsman ben Said ben Ots

man. V. A tazi.

A l-Am uì. C CC X LI-3 .
A n t ó n  (Elias), copista. CCIX .
A l-Akabì, Abu Abdaiiah Moh. ben Y u

suf ben Moh. Aliasi. COCV.

—  (Ibn), Abu Beer Moh. ben Abda
llah Almoaferi. X L IV ,------ —

CDLVIT.
—  (Ibn), Mahieddin Moh. ben A h A l

tai Alandalusi, D L X X X IV -i-  

2-3 .
A l-Arabì... ben Alhasan Alishaqui, co

pista. c o e v i .
A r i f  b i l l a h  Abu Abdallah Moh. ben 

Moh. V . Alhatab.
A r i s t o t e l e s . C X X X V -3 .
A l - A r u s ì , B a r a k a  b e n  M o h . b en  M oh . 

C D X X V .
Ata  Allah (Ibn), Tacheddin Abuifadl 

yVhmed ben Abdelkerim Alis- 
kandrani. C C X C V II ,— — — 

C C X C V III.
—  Allah. C O V I.
—  Allah (Ibn), Xerafeddin Abulab-

bas Ahmed ben Abdelquerim. 

C X X X IV -4 .
At a zì, Abu Amrù Otsman ben Said ben 

^Otsman. G D L .
A t iy a  (Ibn), Abu B e e r  Moh. ben Abdel

hak ben A li. V II .
A l - A t t a r  (Ibn). X X X IV .
A t t i b .

A bu Attib Attairi. O D X X I-2 .
A l -A uam  (Ibn), Abu Xakaria Yahya ben 

M oh. ben Ahmed Alixbill. 

X C IX , C l- 3 , O X II, C X III. 
A v e r r o e s , Abulualid Moh. ben Ahmed. 

X X X V II , 0 I I - 2 , O X X X II.

A v i c e n a , Abu A li Alhosain ben Abda

llah. L X IV -5, L X X V I-4 ,—  
C X X V III, GCCXXXVI.

A xir (Ibn), Abdeluahid ben Ahmed ben 
Ali Alanzari. C C C LX X V II, 
C D LX -2, D X X X III-IV .

A l -A y a x i , Abu Selim Abdallah ben Moh.
ben Abi Beer Almeliqui.------

GGCLII.

A z b a g .

A b u l a z b a g  Isa  ben Moh. ben Fotuh.-V. 
Almorabit (Ibn),

A l-Azh aei, Zeineddin Jalid ben Abda
llah. C LI, C D X L IV .

A zim (Ibn), Abu Beer Moh. ben Azim' 
Alkaisi Algarnati, Kadi Alcha- 
maa. C C X X y i, CGGXXIV-3.

A zrun (Ibn), Abu Musa Harun ben Is- 
hak. C C C X X X yiII-i-2-4 .

B

B a b e x a d  (Ibn), Abulhasan Táhirben Ah

med. L X V III.
B a c a s  M e r in o  (Manuel), copista. CX VI,. 

C X L V I.
B a d a g u í  (Jaime). D L X X IV -3 .

B a d iS  (Ibn). OCGLXXIX.
B a h a m a  (D. Antonio), copista. X X X I,

■ GI-3 .
B a h r a m  ben Abdallah. V -  Addamiri ó 

Addemiri.
A l - B a j í , Abu A li  Hasan ben lyad .—  

. D E X X III.
A l-B akarí, Abu Ishak Ibrahim ben A h 

med. C II-3 .
B a r a k a  ben Moh. ben Moh. V. Alarusi. 

C D X X V .
A b u l b a r a k a  Xoaib. V . Alhoraifix.

■ Í®

. "V:!. 

• V.' —

I Ü



A b u l b a r a c a t  ben Yahya ben Abilbara- 
cat. CCCXXIV-4.

A l -B a r c a u , Mob. ben Pir AH.---------
ccxxvir.

B a t t a l  (Ibn). CD X X I-2.
B a t u t a  (Ibn), Abu Abdallah Mob. ben 

Abdallah ben Moh. ben Ibrahim 
Alluati Attanchaui. O X V III. 

B a x c u a l  (Ibn), Abulkasim J a l a f  ben A b - 

delmelic ben Mesud. X X X , 
01- 2.

B e c h a I. V . Albechai,
B e c r .

A b u  B e c r  Aimagadani Alanzari, copis- 
ta. C X L V .

—  Azzadafi. CCCXI-9.
- —  Abdelazis ben Mob. ben Abdela- 

zis ben Ahmed Alarbuli Alan- 
zari. DCl-6.

^  Moh. ben Alarabi Almoaferi.—
D LX X V -2,

^  Moh. ben Abdallah Almoaferi. V . 
Alarabi (Ibn).

—̂  Moh. ben Abdelhak ben AH, Ibn 
Atiya. V II. ^

—  Moh. ben Azim , Kadi Alchamaa.
GCXVI.

—  Moh. ben Azis. CCCX V.
Moh. ben Alhasan. V . Almo- 

radi.

—  Moh. ben Hasan ben Abdallah,
Azzobaidi. V.

Moh. ben Alualid ben Moh. V . 
Attortoxi.

—  Moh. ben Omar ben Abdelazis,
Ibn Alcutiya. C X X .

—  Moh. ben Yebki, Ibn X arb.------
X X X V III .

—  Moh. ben Xakaria. V. Arrazi.
—  Yahya Alkortobi. CDLX-3 ,------

D LX IV .
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A b u  B e c r  ... ben Abdallah ben Moh. ben 
Alarabi, Ibn Zarb. LX-5. 

A l -B e c r i , Abuihasan Ahmed ben Abda
llah. L X X I X .

A l -B e c h a i , Abulkasim  Abderrahmdn 
ben Yusuf ben Abderrahmdn. 
CCXCV-i-2, C C C L X V I-3 . 

B e d r e d d in  Abu AH Hasan ben Kdsim. 
V . Almoradi.

B e h a e d d in  Abu Moh. Abdallah ben Ab
derrahmdn. V . Akil (Ibn). 

A l - B e id a u i , Nazireddin Abu Said Abda
llah ben Omar. C X X IV ,-----
C L X III -V .

A l - B e it a r , (Ibn), Diaeddin Abu Moh. 

Abdallah ben Ahmed. X V IId  
X X II, L I V - V , OOCXXXV.

B e k a .

A b u l b e k a  Behram ben Abdallah, V. 
Addemiri.

—  Moh. ben Musa. V . Addemiri. 
A l -B equI, Abu Abdallah Moh. ben Abil-

fadi Kasim. CCXO.

—  Tacheddin Abulabbas Ahmed ben
Moh. Axxerixi. C O CLX X V I. 

B e n a z  (D. Ruy). C X L III .

B e r i  (Ibn), Abuihasan AH ben Moh. ben 

AH ben Moh. ben Alhosain ben 
Beri. V I - 3 , X C V III-2 .

—  — , Abu Abdallah Moh. ben AH.
Arriadi. C C C L V I.

A l - B e s il I ,  Ahmed ben Moh.-------- .
cccL xxxri.

A l - B ir z a l i . C D X X I.

A l -B i s k r i , Moh. ben Moh, ben Amir 
Alajdar. C D X L V .

A l - B o ja r i , Abu Abdallah Moh. ben Is

mail. C X X X III , C X X X V ill ,
C D X L II, CD LX VII,-^------ -

C D L X X X , C D L X X X V III . . 
Bonelli (D. Emilio). C C L X X III .
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A l- B o r r i , Abu Ishak Ibrahim ben Abi 
Beer ben Abdallah ben Musa.

c c c x x v i i i ,  cD x m -2 .
B ucA Sis. O X X V I.
B u c l a r e x . C X X V II.
A l - B u z a ir i  (E l  X eij)  L V I l .

A l - B u z i r i , Xerefeddin Abu Abdallah 
Moh. ben Said. XO -IV-i, CGVI,

C G X X V III, D X L V m ,-----
D L X X V I I -3 .

c

C aab ben Zohair. C C X X IV .
C a ñ e s  (Fr. Francisco). O LX V I. 

C a r c a y o n a . X L V II- io .
C a r l o s  III  de E s p a ñ a .  C -2 .

C a s ir i  (D. Miguel). 0 , D X O IV. ■ 
C a s t i l l o  (Alonso del). D X C V III. 

C a t s i r  (Ibn), X GV-4, GV.
C r eu x  (Carlos), copista. GOL. 
A l -C u t i y a  (Ibn), Abu Beer Moh. ben 

Omar ben Abdelazis ben Ibra

him. C X X .

CH

CHABiR(Ibn), Xemseddin Abu Abdallah 

Moh. V I, C L X V II.
A l -C h a d a r I, Abu XeidAbderrahmdn ben 

Abi Gdlib. CGGXLI-6. 
A l - C h a d a r i , Abu Moh. Abdallah ben 

Moh. GCGLXVI-6.

G h a f a r .
A b u  G h a f a r  Ahmed ben A li ben Moh.

ben Ali, Ibn Jatima.----------- -
C C L X V Ill.

Ab u  Gh a f a r  Ahmed ben Y ahya ben A h 
med, Addabbi. X V , X X III.

—  ben Abdelhak Aljazrechi Alkorto-

bi. G XX X IX .
—  ben Jatima A lanzari.------ —̂ -

C G C LX X III, V .. .
C h a m a a  (Ibn), Xerefeddin Abu Yahya. 

C C C L X X X V III.
A l -C h a m i, A b d e rra h m d n  b e n  A h m e d . 

D L X X X III .

C h a m r a  (Ibn Abi), Abu Moh. Abdallah 
ben Saad ben Said  Alazdi Alan- 
dalusi. C D L X X X . -

C h a r a l l a h  Abulkdsim Mahmud ben 
Omar ben Moh. V . Azzamaj- 

xari.
C h a r c h o t  (Juan). D L X X lV -4 - 
A l -C h a u h a r i , Abu Nazr Ismail ben 

Hammad Alfarabi. C X L IX . 
A l -Ch a u z i , Chemaleddin Abulfarach Ab-

derrahmdn ben A li.—--------- ,
C CO X LV III-a, DLIX-4- 

C h e l a b  (Ibn), Abulkdsim Obaidallahben 

Alhosain. I I ,  L X X I V , CII, 
G X X X V -5 .

C h e l a l e d d i n  Arrumi. D L X X X IV -5 .
—  Abderrahmdn ben A bi Been V...

Assoyuti. ,• _ ;■
—  Abu Abdallah Moh. ben Ahmed.

V. Aimahalli.
—  Abulfadl Abderrahmdn ben Abi

Beer. V . Assoyuti.
—  Moh. ben Abderrahradn V. Alka*

zuini.
—  Moh. ben Ahmed. V . Aimahalli. 

C h e m a l e d d in  Abu Abdallah Moh. V.
Malic (Ibn), /

—  Abu Abdallah Moh. beh Ydsuf.

V . Hixena (Ibn).
—  Abu AmruOtsman ben Omar. V .

Hachib (Ibn).
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C h e m a l e d d i n  Abulfarach Abderrahmdn 
ben A 15. V . Alchauhari.

—  Abu Hasan AH ben Yusuf. V. A l-

kifti.
—  Mob. Aim ahdi ben Ibrahim,

A^zanubaii. C L X X X III.
—  Abu Moh. Abdallah ben Jalid Al-

maridini* CCX X X I.
— r Abu Moh. Abdallah ben Yusuf. V . 

Hixem (Ibn).
AL-CHAZARi, Diaeddin Abu Moh. Abda

llah ben Moh. Aljazrechi Alan- 
zari. C C X X X V . V. Aljazrechi. 

AL-CHEZAiRi, Moh. ben Yahya.---------
CCCLXXXril, CCCLX,—  
CDXXI-4.

A l -C hezarI, Xemseddin Abuljair Moh.
ben Moh. C O X X III-2-4 ,------

. OOOVII, C C C LX X I-4. 
AL-CHEZiRi, Ibn Alkaa. C V iI-4 . 
A l - C h e z n a i , Abderrahm^n ben Zakaria.

. C C C L X IX -4 .
A l -C h o d a m i , Abu Abdallah Moh. ben Ali 

ben A lfajar Almalaki. X X X V I, 
C X IV . V . Zeid (Ibn Abi). 

C h o l c h o l  (Ibn), Abu Daud Soleimdn 
ben Alhasan. C C X X X III. 

At'CHORCHANi, Abdelkair ben Abderrah- 
mAn. C C X IV -5, C C X X X II. 

At-CHOzuLi, A bu Abdallah Moh. ben 
Soleimdn ben Abi Beer.------
G xxxLv-6, ce v ir , c o e v ,
C C C L X X IX , CCCXC.

D

A d -D abbi, Abu Chafar Ahmed ben Yah
ya ben Ahmed. XV, X X I I I . 

A d-DadesI,, 6 Addadisi A li ben Moh. ben

Abilkasim  ben Ibrahim ben Ali 

ben Moh. C C C X X IX -6 ,----- -
c c c x x x i i ,  CDXrv.

D a h a n  (Ibn), Abu I s h a k  Ibrahim ben 

Ydsuf. X X X I V .
A d -D amikî 6 Addemiri Tacheddin Abul- 

beka Behram  ben Abdallah 
ben Abdeiazis. C C C X X lV -5, 
CD X , C D X I, B I X .

A d d a k a i  y Adderai. V . Adraai.

D a u d .

A b u  D a u d  Soleiman ben Alhasân. V. 
Cholchol (Ibn).

D a v i d . X C I V -5 , D L X X V I I -8 . 
A d -D e g u g u î , Abulabbas Ahmed. C DXII.
A d - D e l c i i i , Moh. ben M oh.-------- -—

C D L X III-IV .
A d D e m ir I. V . Addam iri.

—  Quemaleddin Abulbeka Moh. ben
Musa. D X X X V I I I .

D i a e d d i n  Abu Abdallah Moh. ben Ah- 
raed. V . A lbeitar (Ibn).

—  Abulmeali Abdelmelic ben Abda
llah. V . Alchuaini.

—  Abu Moh. Abdallah ben Moh. V.
Aljazrechi.

D i o s c ô r i d e s . C X X V , C C X X X III. 
D u l c a m e  Alhaquim. L X V - 7 .  
D u l k a r n a i n . D L I X - 1 2 .

A d-D raaî, Abulabbas Ahm ed ben Nâzir 

Addauidi. C G L X X V H -2 .
—  Moh. ben N âzir. D X L IV .

E l l o r  (Nicolás de), D L X X I V - 5 . 

E s t e b a n , hijo de B asilio. C X X V . 
E s t é b a n e z  Calderón (D. Serafín). 

C C L X IV -V , V I ,  C C L X X I.
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F

F a d l .

A b u l f a d l  Alachelani. C C C X X X V III-3.
—  Abdelazis ben Moh. CDXII-2.
—  Abderrahim ben Aihosain. V.

Aliraki.
—  Abderrahmdn ben Abi B eer. V.

Assoyuti.
—  Ahmed ben AbdelqaerimbenMoh.

V . A ta  Allah.
—  Ahmed ben Ali. V . Hachar (Ibn).
—  Hasan ben Moh. ben Hasan A z-

' zaganl. C X L -2 .
—  lyad ben Musa. V . Alyahzobi.
—  Ydsuf ben Moh, ben Yiisiif. V.

Annahui (Ibn).
Al -Fajuri Albeiruti (Arsenic). C C L . 
AL-FAQUiHANi, Tacheddin Abu Hafz 

Omar ben Ali Allajmi iVliscan* 
drani. C C C L X X I-2 . 

AL-FARABi, Abu Nazi- Moh. ben Moh. ben 
Tarjan Atturki. D CII.

F a r a c h  Alm atar. C V I I - i5 .
—  el Rubio. C L IV -12 .
—  ben Kasim ben Ahmed ben Moh.

ben Ahmed ben Lob Atsaalabi, 

D V III .
A b u l f a r a c h  Almoafeli. CD X X I-2.

.—  Abderrahman ben A li ben Moh. 

V . Alchauzi.
F a r h a t  (Germai^,. C L X X X II, 
FARHUN(Ibn).CCCXXIV 5, C D X X I-3. 

A L ' F a r i d  (Ibn) A l h a m a u i .  *DXL.

F a r i s .

A b u  P a r i s  Alhamadani. C C C L X X IX . 

F a t .

A b u l f a t  Assikili. V .
—  Ndzir ben Abdessaiyid ben Ali Al-

motarrizi. C C X IV -4 .

A l -F a y u m I, A b u la b b a s  Ahmed ben  Moh. 
ben Ali. D X X X IX .

A l- F echichi, Abulabbas Ahmed ben 
Moh. ben Abderrahman ben 
Abi Beer Alhasani. C X X X i V-6.

A l - F e r g a n i , Saadeddin Abu Otsman 
Said ben Abdallah. D X L.

A l - F e x t a l i  6 Alfixteli Abulkasim ben 
Ahmed ben Musa beh Isa.—  

C D X X I - ii ,  CDLVT.

F e u a r i s .

A b u l f e u a r i s  Tirad ben Moh. Alabbasi 
Azzeinebi. D L X X V -4.

F i R R O H ( I b n ) .  V . A x x a l i b i .

F i r u z a b a d i , Machdeddin Abu Tâhir, 
Moh. ben Yakub. I l l ,  IV , 
C X L V IIÎ, C D X X iiV I-4 .

F o d a i l .

A b u l f o d a i l  ’ Abdeluahab ben Ibrahim 
Azzenchani Aljazrechi.— -—  ̂

CCXXII-2.
F r a n c is c o  (San) de Sales. C C X L III.

G

A l-G aití, Nechmeddin Moh. ben A h 
med. C D X X V I.

G a l e n o . L X IV -5, L X X V f-4 , C X X X , 
CXX X I, D L V I-2 -6 . ■

G a r c ia  de la Estrella, copista; D C I-io .
A l - G a y a t s i , Abdallah ben Isa.------

C D L X II-6 . .
A l - G a z z a l í , Zeineddin A b u  HamidMoh.

ben Moh. L V III , LIX , L X I,
' L X X m -i-2 , L X X X IV ,----- -

L X X X V I, G X X X V II, C LX , 
C C X X V I-i, C C C X L IV -2 ,—
C D X X X V I-4, D X V I-3 ,------

D X L II , DOV.
G i b e r  (Miguel). D L X X IV -4 . '
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H

A L -H A B T i, Abdallah ben Moh.---------

C C C L X V I-4 .
A l -H ach (Ibn). C C C L X X IX . 

H a c h a c h .
A b u l h a c h a c h  Ydsuf ben Moh. ben A h 

med, copista. 011*3.
H a c h a r  (Ibn), Xihabeddin Abulfadl A h 

med ben Ali Alascaloni. COCI- 
2, C C C X X IX , CO CLXXXV, 
C D L X X .

H a c h i Jalifa, Mustafa ben Abdallah.—  
X X IV  d X X V I, L II. 

A l - H a c h ib  (Ibn), Chemaleddin Abu
Amru Otsman ben Omar.------
C C X IV , C C L X X X I, C C X C , 
C C C X L V II, D X L II , DXCIX- 

2, DC-2.
H a ir u r  (Ibn). C D X V II-2.

H a f s .

A b u  Hafs Omar Alkalayati. C D L .
—- 'H a fs  Omar ben Abderrahmdn ben 

Ydsuf ben Zakaria. C D X X I- 
10.

—  Hafs Omar ben A li. V. Alfaqui-
hani.

—  Hafs Omar ben A li, Ibn Alfarid
Alhamaui. D X L .

—  - Hafs Omar ben Moh. V . Annas. 
A l -H a fzi, Moll. Almamdn ben Moh.

C C X X V I.
Al -H aim (Ibn). C C X X I.

H a k m u n  (Ibn), Abu Abdallah Moh. 

ben Selama ben A li. LXI-2, 
L X X X I , C L X X I, C D V I-4 , 
D L X X V II .

H a m id .

A b u  Hamid Moh. V . Algazzali.

—  Hamid Almetusi. V . Almetusi.

H a m z a  ben A li ben Ahmed. CLX X V I-
V III.

H a n i  (Ibn), Abulkasim M o h . ben Hani 
Alazdi Alm agrebi. OCX.

H a n i f a .

Abu Hanifa. C C X X II-3.
H a q u e m .

A b u l h a q u e m  Malic ben Abderrahmàn, 
V . Marhal (Ibn).

H a r u n  ben Ishak. V . Azrun (Ibn). 
A l - H a s a n  Alyusi. V . Alyusi.

—  A zziyati. V . Azziyati.

—  ben Abdallah ben Abbas ben Cha-
far ben Moh. ben Ali. C LV .

—  ben Abdelmelic Almadgari, co
pista. D H L

H a s a n  ben Abilkasim ben Hasan ben 
Badis. C D X X X V I-4 .

—  ben Alhach Mustafa, copista,—

C C X IV -2 .
A l - H a s a n  ben Ardun. CDXXI-2.

—  ben Ibrahim Alchebrati.--------
C C X L IV -2 -3 :

Hasan ben lyad. V . Albaji.
—  ben Kdsim ben Abdallah. V. AI-

moradi.
A l -H a s a n  ben Mesud. V . Alyusi.
Hasan  ben Moh. ben Alhasan Azzaga- 

ni, C X L-2.
A l - H a s a n  ben Rahl Almaadeni.-----

D X L II.
Hasan ben Yusuf ben Mahdi. V. A zzi

yati. ^
A b u l h a s a n  Aluahidi. C C C L X -3 .

—  Azzaguir. C C C X L I - io - i i , -----
C C C L X X ÌII-4 .

—  Azzaruili. C C X X III-2 .
—  Ahmed ben Abdallah. V . Albe-

cri.

—  All Alhaliqui. CCC-7.
—  Ali Almaliqui. C D L X I.



269

A B U L H A S A N  All Assejani. C C C X X IV -6 .
—  All Axxadili. V . Axxadili. ■
—  A li ben Abdallah Algaddi Alha-

zari. C C C L I.
, —  All ben Abdallah Attemiri Alan-

dalusi. C C C '3 .
—  A ll ben Abdallah. V .  Axxoxteri.

— All ben Afac, C D X II.
—  A li ben A ta  Allah ben Abdelche-

bar. V . Axxadili.
^  A li ben Ibrahim Allajm i.----- -

C C C L X X III-2 .
—  Ali ben Kdsim. V . Azzekak.

—  All ben Moh. V . Abderrami.
—  A li ben Moh. Alchorchani.------

■ C C X X X II.
—  A li ben Moh. V . Annisaburi.
_ A li ben Moh. ben Ahmed. V . 2 er

(Ibn Abi).
—  A li ben Moh. ben Habib. V . AI-

raauerdi.
—  A li ben Moh. ben Alhosain ben

A ll ben Moh. ben Beri. V I-3 ,

xovm-2.
—  A li ben Moh. ben A li. V . Alkal-

zadi.
— A ll ben Reduan ben A li ben Cha-

far. D C I - i i .
—  A li ben Yiisuf. V . Alkifti.
—  Alhasan. V. A zziyati. CD X X I-8.
—  Hdzim ben Moh. Alanzari. C V III . 
—■ Moh. ben A li ben Xajr Alazdi.

D L X X V -6. '
— Tdhir ben Ahmed, Ibn Babexad.

L X V I I I .
—  Y ahya ben Alattar Korexi.------

C D X V -2 .
—  ... ben Hath'. C D V I.

A l-H atab, A rif billah Abu Abdallah
Moh. ben Moh. Arroaini.—  

C D X C I-III , D X X X V II.

H a t im  Alazán. X L V II-2.
A l 'H a u a r í . V . Chabir (Ibn).
H a y y a n  (Ibn), Abu Meruan Hayyan ben 

Jalaf .ben Hosein ben Hayyan 
ben Moh. ben Hayyan ben 

Uahb. D X CII.
H azím ben Moh. ben Hasánben Hazim. 

D X X II.
A l -H i c h a r í . CCC-7.
H il a r ió n  (P.) D L X X X V .
A l - H i l l í , Zafieddin Abdelazia ben Za- 

raya. C L X V IH , CCCLXXIII-

7 -
H i p ó c r a t e s . L X IV -5, LXXVI-4,.----- -

CXXX-i, DLVI-2 .
H ix e m  (Ibn), Chemaleddin Abu Ábda- 

llah Moh. ben Yúsuf. CVHI, 
CLI, CCXIV-i-2, CCXIX, 
eco-4, CDXXXII, CDXLIV. 

HoDAiL(Ibn), A lí ben Abderrahmán.—  

CLXII.
H o d a r ( D . Pablo Elias), copista. IX, X ,  

X I I , XV, X X X I I I ,  L U I , 
X CIX, CXI, C X L III, G LXXV, 

D X CI, D X O V I-V I.
H o n e in  ben Ishak. C X X X , GXXXI. 
A l - H o r a i f ix , , Abulbaraka Xoaib.—  

C D LIX .
H o sa in  Attograí. V . Attograí.

A L “ H o s a in  ben Abdallah. V . Avicena.

—  ben AH. V . Jachu (Ibn).
H o s a in  ben A lí ben Abi Tálib. X C lV -6 . 

_  ben Moh. ben H a sá ri Áddiarbecri. 

GCCXLI-9.

I

I b r a h im  Alchilali. C C C X L I- io ,
C C C X X III, C C C X X IV '3 .

X';-
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I brahim A lexkar. e v i l - 17.
—  Almasudi. L X X II-io .
—  A ltari. C O V I.
—  Aluarrak Albennani. L X I-2 ,------

L X X X I.
—  Alyemeni. C C X X X V i-2.

—  Axxatibi. C D X X X V I.
—  Corazón. C L IV -3 .
—  de Cordoba. C L IV -io .
—  de la Mora. CLIV-9.
—  el Viejo. LX X II-7.

—  Serón. L X X II-12 .
—  ben Abderrahmàn A lcolali.------

D X X X V II.
—  ben Abi Becr ben Abdallah ben

Musa. V . Alborri.
—  ben Ahmed, copista. C X IV .
—  ben Ahmed Albakari. C II-3 .
—  ben Hilal ben A li. C C C X L I - ii.  
~  ben Mesud ben Ahmed ben Moh.

Alfenaqui, copista. D X C I.

—  ben Moh. ben Abilhasàn A li Alian
ti Attari. CCCLX X III.

—  ben Moh. ben A li Alkoraxi. CVII-
2.

—  ben Aluarrak. D LX X V IÌ-4. 
ben Ydsuf ben Dahan. X X X IV .

I m a m  Àlharamain, C C C LX X X IV . 
I m r a n .

A b u 'Imran. OD XXI.
—  Imran Musa ben Imran. V. A I-

yahzobi.

~  Im ran Musa ben Maimun ben 
Obaidallah AIkoriobi. V . Mai- 
mónides.

I m rulk a is . CD LX X V I.
A l - I r a k ì , Zeineddin Abulfadl Abderra- 

him ben Alhosain ben Abde
rrahmàn ben A bi B e c r  ben 
Ibrahim, C D X L V II.

IsA ben. Ahmed ben Isa ben Abderrah-

mán Asserhuní Asseidi, copista. 
C D X X X V I.

Isa ben Dinar. C C C L X X X IX .
—  ben Moh. ben Fotuh. V. Almora-

bit(Ibn).
—  ben Ñachi. D X X V .
—  ben Selama ben Isa.---------------

C O L X X X V III.

A bu Isa Moh. ben Sura ben Isa, Attirmi- 
dí. C X X X IV -2 .

A l - I sfahaní, Abu Noaim Ahmed ben 
Abdallah. C D L X V I.

Í S H A K  ben Honein. C X X V .
—  ben Soleimán Alisraelí, D L V II- 

A bu Ishak Aítunnisí. C C C V II-5 .
—  Ishak Axxatibí. CD X X X ;

—  Ishak Ibrahim Almasudi. L X X II-
10.

—  Ishak Ibrahim Axxatibí.— ------
C D X X X V I.

—  Ishak Ibrahim ben Abi Becr ben
Abdallah ben Musa. V . Albo- 
rri.

—  Ishak Ibrahim ben Ahmed Alba-
■ kari. C II-3 .

—  Ishak Ibrahim ben Moh. ben A li
Alkoraxi. CVII-2.

—  Ishak Ibrahim ben Yiisuf ben
Dahan. X X X IV .

—  Ishak... ben Fotuh. CD X X X . 
Ismail ben Farach Almojader. C V II-17 .

—  ben Hammad Alchauhari.---------
C X L IX .

A bu Ismail Hosain Attograi. V . Atto-
grai.

I y a d  ben Musa. V . Alyahzobi.
IzzEDDiN Abulfodail Abdeluahab ben 

Ibrahim Azzenchani A ijazre-' 
chi. CO XX II-2.
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j

Ja c o b . CCXX.
Ja c h u  (Ibn), Alhosain ben Ali Alhasani.

C O C X L V I I I ,  C C C L V I '7 ,  

CGCLXII, CDXXI-2.

Ja i k .

A b u l j a i r  Albazri. X C V -5 .
—  Moll, ben Moh. V . Alchezan. 

Ja l a f  ben Abbas. V . Azzahraui.
—  ben Abdelmelic ben Mesud. V.

Baxcual (Ibn).
JÄLDUN (Ibn), Abu Zcid Abderrahman 

ben Moh. Alhadrami Alixbili.

C X V II, D L .
J a l i d  ben Abdallah. V . Alazhari.

—  ben Ualid. C D X X I - ii.
Ja l il  ben Aibak Azzefadi. C G X LIV .

—  ben Ishak. C X X X V I,----- — ------
C C L X X V III, G C a  C D X - 3, 
C D X G V I-V II.

J a l z u n  (Ibn), Abu Abdallah Moh. ben 
Yusuf. GOCXXXVII. 

A l -Ja r r a r i  (Ibn), Abu Abdallah Moh. ben 
Moh. ben Amin ben Moh. ben 
Abdallah Alam i. C C C L V I-4 . 

A l - J a r r a t  (Ibn), Abu Moh. Abdelhak 
ben Abdelhak ben Abdallah.—  

C D L X X X V II.
A l- J a r u b i , Abu Abdallah Moh. b e n  Ali.

C CX V II-3 , CGCXCIV. 
A l -Ja t i b  (Ibn), Lisaneddin Abu A bda

llah Moh. ben Abdallah. X I ,—  
xxvn  a X X IX , GI, C CLX IX , 
C D X X X I, G D L V , D X V ,—  
D X LII.

J a t i m a  (Ii)n), Abu Chafar Ahmed ben Ali 
ben Moh. ben Ali. C C L X V III. 

A l - J a r x I, Abu Abdallah Moh. ben Ab
dallah. CD X CIX .

A l - J a z r e c h í , Abu Moh. Abdallah.—
l v i i -2, c e x x x v ,  c c x x v i-  

7 -
J e s ú s . X L V I I6 , LXX-2, C L V I,— -----

C C L IV , C CLIX , D X LV I. 

J o s é , h i j o  de Jacob. X C II, CCXX.
J uan (San) Bautista. C C L IV .

K

A l -K a a  (Ibn), Alcheziri. GVII-4. 

A l -K a l x a n i , Ahmed ben Moh. ben A b 
dallah. CCCXXIV-3 , D X X V I. 

A l -K a l z a d i , ^Abulhasan A li ben Moh.
ben Moh. ben Ali Aikora- 

x i .  C G G X X V 'II, C C C X L ,
' CGGLXIV, C D X m . 

A l -K a r d a b u s  (Ibn), Abu Meruan Abdel
melic ben Abilkasim Attuzari. 

C X X X IX .
A l -K A s im  (Ibn)-. LX -4.
K a s im  Alchonaidi. D L X X III . 
A l - K a s i m  Alokbani. CGOXXHI-4.

—  benFirm h Axxatibi.CCX X Iiri-3.

—  ben Moh. ben' Ibrahim Algasani.

GCCXXXV.
A b u l k a s i m  Aljalufi. G D X X I-ii.

—  Assohaili. CGGXLI-9 -
—  Assiyurdi. COGXLl-io.
—  Abdallah y Obaidallah Alhosain..

V . Chelab (Ibn).
—̂  Abdelquerim ben Haryh Alkoxair. 

C D X X X V III.
—  Abderrahman ben Abdallah Alja-

temi Assohaili. CCCVlI-2.

—  Abderrahman ben Ishak. V . A z-

zechachi.
—  Abderrahman ben Alkadi.- -

CCCLXIX.
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A bulkasim  Abderrahman ben Yusuf ben 
Omar. V . Albechai.

—  Abdelmohsin Attunnisi. GCXCIX-
3 .

—  Abdelmohsin ben Otsman ben Ga-
nun Attunnisi. C D L X X X III.

—  Abdelquerim ben Moh. V . A lka-
2uini.

—  Abdeluahab ben Moh. ben Ab-
deluahab, Ibn Abdelkaddus.—  
X LIX .

—  Ibrahim Aluarrak Albennani.—

LXI-2, l x x x i , b l x x v i l

■ —  Jalaf ben Abbas. V . Azzahraui.
—  Jalaf ben Abdelmelic ben Masud.

V . Baxcual (Ibn).
—- Mahmud ben Omar ben Moh. V . 

Azzamajxari.
—  Moh. Arrazzaa. CCCLX-3 .

. ~  Moh. Azzinhachi. D X L IV .
—  Moh. ben Ahmed Alquelbi. CCC-

' 3 .
—  Moh. ben Ahmed ben Ghoza.—

GCG-3, CCGXV.

—  Moh. ben Ahmed ben Moh. Alha-
sani Assebti. D X X II.

—  Moh. ben Hani. OCX.
—  Obaidallah ben Alhosain. V. Che-

lab (Ibn).

— ■ Said ben Moh. ben AlhasanAlax- 
kari. D L X X V -7.

—  Salmun ben Ali ben Abdallah ben
Salmun Alquineni. X G VIII.

—  ... ben Ahmed ben Musa ben Isa.
V. Alfexteli.

—  ... ben Ali, CDXXI-7.

—  ...  ben Azfiir. C D V I.
—  ... ben Ibrahim. G D X II.
—  ...  ben Jachu Alhasani. CDXXI-

2, V . Jachu (Ibn).

~  ... ben Moh. CDXXI-2.

A b u l k a s im  ... ben Serrach. CDXXX. 
Al -K.-^z u in i , Abulkasim Abdelquerim b en  

Moh. Arrafi. D X X X IX .
—  Moh. ben Abderrahman. C L X X ,

GCCXXIX-3 .
—  Omadeddin Abu Yahya Zakaria

ben Moh, ben Mahmud. X X X II, 

X X X III, CI-3 .
A l -K e r m a n I, Ahmed ben Yusuf b e n  

Ahmed. D L X X X II.
A l -K i f t i , Chemaleddin Abu Hasdn A l i  

ben Yusuf. X V I, L III , CXI. 
K o n f u d  (Ibn), Abulabbas Ahmed b e n  

Aljatib Alcostantini.--------- —̂

C LX X X V I-2, c d x x i .
K o t b e d d in  Moh. b e n  Moh. Arrazi.-------

C D LX X IX -2.

L
L e i t s .
A b u l l e it s  Nazi' ben Moh. ben Ibrahirti'. 

V . Assamarkandi.
L e y o n  (Ibn), Abu Otsmân Saad ben AI>i 

Chafar A h m e d  ben Ibrahim  
A ttochibiAlkortobi.O D X X VII, 

L is a n e d d in  Abu Abdallah Moh. b e n  

Abdallah. V . A ljatib (Ibn).

L o b , copista. D L X X II.
Al - L o k a n i, Nazireddin Abu Abdallah 

Moh. ben Moh. CCCLin. 
L o m e l in  (Juan Francisco). DC-3.

M

A l -M a c u d ì , Abu Zeid Abderrahmân b e n  
Ali ben Zalih . C LX X X V I-3 ,  

- C C C L V III, D X X X . :
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M a c h d e d d i n  AbuTahir Moh. ben Yaküb, 

Firuzabadi. I l l ,  IV , C X L V III. 
A l - M a c h e z I ,  Mob. ben Xoaib ben Abde- 

rrahman. VI-2, C L X X X V I-5 . 
A l - M a c h u z i ,  a h  ben Abbas Alarracha- 

ni. C X X IX , DCI-7. 
A l - M a d b u h n I ,  Moh. ben Yahya ben 

Abdelhadi. CCCXX-2.

M a d i a n ' .

A b u  M adian... b e n  Ahmed ben Moh. ben 
Abdelkader Alfasi. C L X X X IV . 

A l - M a d y u k i ,  A I du Abdallah Moh. ben 
Moh. ben Ahmed. CDX-3. 

A l - M a h a l l t ,  Chelaleddin Abu Abdallah
Moh. ben Ahmed. C X L ,----- '
C C X L V II-V III, CCCIX. 

M a h i e d d i n  A l k i r a t i .  C D L II.
—  Abu Xakaria Yahya ben Xeraf.

V . Annauaui.
M a h m u d  ben Ahmed ben Farach. D L L  

—■ ben Omar ben Moh. V . Azzamaj- 

xari.
M a h o m a  Calavera. L X X I.
M a i m o n i d e s . DCI-g.
A l - M a j b u n i ,  Abdeluahid ben Abi Beer 

ben Moh. ben Yunas Azzinha- 
chi Axxentumi. D LX . 

A l - M a k a r i , Abulabbas Ahmed ben Moh.
C X I.V , C X L IV , C C C V I,------
C C C X V I L 3 , C C C X X -5 ,------
CCGLXXIX, CDXXI-9. 

A l - M o k a d r s I ,  Xemseddin Moh. ben 
Daud. CXL-3, GCCLXXIII-6. 

M a l i c  (Ibn), Chemaieddin Abu Abdallah 

Moh. V I, V I I I , L V II , C V i l l ,  
G CLX XIV, CD X X X III.

—  ben Abderrahman. V . Marhal
(Ibn).

—  ben Anas Alhimyari Alazbahi
Almedini. O X LV.

M a n c e b o  (El) de Ardvalo. X L I.

M a n t u r  (Ibn), Moh. ben Abdallah ben 

Moh. G CCLVL5 .
Al -Manzürí, X ih a b e d d in  Abulabbas 

Ahmed ben Moh. GCXXI. 
M a r h a l  (Ibn), Abulhaquem Malic ben 

Abderrahman. CCCLXXL 
M a r í a  (La Virgen). CGLIV.
M a r i a m  de Modeiras. CLIV-I4. 
A l - M a r i d i n i , Chemaieddin A b u  Moh.

Abdallah ben Jalid. GCXXXI.
—  Moh. ben Moh. CCXXXI. 

M a r z u k  (Ibn), Abu Abdallah Moh. V .
Morzuk. CCGLXX.

A l - M a u e r d i ,  Abuihasán AH ben, Moh.
. ben Habib. C D X X V II. 

M a y y a r a , V. Miyyara.
A l - M a y o r k í , Abu Abdallah Moh. ben 

Musa ben Ammar. CDIX. 
M a z b a i i  (Ibn), Abu Abdallah Moh. A l- 

mozhachi Alandalusi. CCC-7.

M e a l i .

A b u l m e a l i  Abdelmelic ben Abdallah. V . 
Alchuaini.

A l ~ M e c h a r í . COCXLI-2.
M e d a n í . V . A l m e d a n i .

A l - M e n c h u r ,  Ahmed Alfasi. D X X I. 
M e q q u i  ben Abi Táiib. L X IX . 
A l - M e r a 2 í  (Ibn). C CC X Ll-io.

M e r u a n .

Abu Meruan Abdelmelic ben AbilKásim. 
V . Alkardabus.

—  Meruan Hayyan ben .Jalaf ben
Hosein. V. Hayyan (Ibn). 

M e s u d  A l h a i h i ,  c o p i s t a .  C D X L V II.
— , ben Ahmed ben Mesud ben Moh. 

Arrayis, copista. C D X X X V III.

—  ben Omar. V. Attaftazani." 
A l - M e t o s i ,  Abu Hamid. CXX X V-3 . 
A l - M e u a k , Abu Abdallah Moh. ben Y u 

suf ben Abilkásim ben Yusuf 

Alabderi. D IV , CDXCIV;
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A l -M iknasi, Moh. ben Abdallah ben 
Moh. ben Ahmed Alyafurani. 

CD.
A l -M i n t u r i , Abu Abdallah Moh. ben 

Abdelmelic. V I -3 , X CV III- 

2.
AL-MiRGurrsi, Moh. ben Said ben Yah- 

ya Assusi. C C C X X X I. 
M i y y a r a  6 Mayyara, Ahmed ben Moh. 

CCLX X V-2.
M i y y a r a  6 Mayyara, Moh. ben Ahmed.

C D L I - 3 , D X X X I I I - I V ,—  
D X X X V II, D X LII.

A l -M o a f a  ben Ismail ben Alhosain ben 
Abiifat ben Abissenan.---------
CCX CIX -4.

A l - M o c h a n c u r d i , Moh. CCVII. 
A l -M o d n ib , Abderrahman ben Alhosain. 

C C C L IX .
M o faI d i l  ben Omar V . Alabahri. 
M o g u e i t s  (Ibn). C V II-14 .
M o h . V . Malic (Ibn).

—  V . Zeid (Ibn Abi).
—  Abranda. C LIV -2.

Alarabi. C C C X X III-6 ,------------

C C C X X IV -3 , C C C X L I-3, - 5 - 
10, C D X X L

—  Alai-abi ben Abilhasan Yusuf ben
Moh. ben Abilhachach Yusuf 
ben Abderrahmdn ben Abi Beer

. ben Alchad Alfihri Alfasi.------
C C C LX V .

~  Alarabi ben Moh. ben Said ben 
Kdsim ben Said ben Koreix, 
copista. CD X X X IX .

 ̂ ^  Albeyani. C C C X X IV -3 .
—  'Albuxiri. V . Albuziri.

~  Alfarisi. C D L V I.
—  Alfezzari. C D X IV -2.

—  Alhadi ben Abdallah ben Ali ben
Tahir. C C C X X -3 .

Moil. Alkaisi. L X X - 3 .

—  Alkoraxi Attunsi Alazhari Alaxa-
ri. C C C L X X IV .

~  Alkosaniini. C D L II.

—  Almahdi ben Ibrahim Azzanubari.
C LX X X TII.

—  Almamun ben Moh. Alhafzi.—
C C X X V I.

—  Almochancurdi. C C V II.
—  el Mohiesib. LX X II-8.
—  Almorabit. CVTI-3 .
—  Alm orahi, copista. CCXLVIII.
—  Almozhachi Alandalusi. V . Maz-

bah.
—  Almusíafá ben Abdallah ben Mu-

men. V . Arramazi.
—  Annazir ben A.Imahdi ben Isa ben

All ben Aloh. ben Soleimán, co
pista. C X L .

—  Azzinhachi. D X L IV .
—  Barragán. C LIV -2.
—  Cordilero, copista. C X V .
—  de Baños. C V II-17.

—  de Múmen. LX X II-8, CVII-iy.
—  Qigant. C L iV - i i .

ben Abdallah Alhabti. COXXI- 

2.
—  ben Abdallah. V . Aljatib (Ibn).
—  ben Abdallah Almoaferi. V . Ala

rabi (Ibn).
—  ben Abdallah ben Abi Beer. V.

Alabbar (Ibn).
—  ben Abdallah ben Abi Zamanim.

V . Zamanira (Ibn Abi).
—  ben Abdallah ben Alarabi. XLIV.
—  ben Abdallah ben Moh., Ibn Ba

tuta. C X V IIÍ.
—  ben Abdallah ben Moh. V . Man-

tur (Ibn).
—  ben Abdallah ben Moh. ben Ah

med. V . Almiknasi. ■
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Moh. ben Abdelazis ben Aiarabi ben

Moh. ben Ali, copista.---------

C D X L IV .
MoH. ben Abdelhak ben Ali. V. Atiya 

(Ibn).
—  ben Abdelhalim. C X L V I.
—  ben Abdelkàdcr Aliasi. CO L.
—  ben Abdelmelic. V. Alminturi.
—  ben Abdelmelic ben Tarif, copis

ta. c x x v .
—  ben Abdelquerim Attilim sani.—

C C L X X X .
—  ben Abdelquerim ben Moh. AI-

maquili Attilim sani.------------
c c c x x m - 6 .

—  ben Abderrahmàn. V . Alkazuini. 
ben Abderrahman. V . Aldi (Ibn).

—  ben Abderrahman ben A li Alhudi.

C C C X X IX -2.
—  ben Moli. Abdesselam Attilim sa

ni, copista. C C C X X X I.

—  ben Ahi Becr. C D IX .
—  ben A hi Becr Alkadari. C D L II.

—  ben A bi Becr Almochati.---------
C C C L X X IX .

—  ben Abilfadl Kàsim. V . Albe-

qui.
ben Abilfadl Kàsim. V . Arrizaa.

—  ben Abilhosein ben Ibrahim ben
Mesud ben Yahya. C II-2.

~  ben Ahmed. V . Algaiti.
—  ben Abi Ishak, copista. L V II.
,—  ben Abilkasim ben N azr Aìfechi- 

chi. D X VI-2.
—  ben Abilkasim, Ibn Azzabbag.-—

C L X X X V I.
—  ben Abi Moh.,-Ibn Tafar.— ------

c c l x i i L
—  ben Ahmed. C D X X I-7.
—  ben Ahmed. V . Averroes.
—  ben Ahmed, copista. C C X X X V II.

Moh. ben Ahmed. V. AlmahaHi, Chela- 
leddin Abu Abdallah.

—  ben Ahraed Almazmud. D X IX -
3 .

—  ben Ahmed Almisnaui. C D L ,—
D X LII.

—  ben Ahmed. V., Marzuk.
—  ben Ahmed Alquelbi. C C C -3 .
—  ben Ahmed Attilimsani. CCCLI-

4 - ■ ' ^
—  ben Àhmed Axxeul, co p ista .--^

C CC X X V I.
—  ben Ahmed ben Abdelmelic ben

Hadir, copista. CXXXII. .
—  beh Ahmed ben Choza. CCC-3, 

C C C X V .
—  ben Ahmed ben Alhasàn ben. Ar-

dun. C C C L X X n i-4 , C D X -3 , 

C D X X I- ii.
- —  ben Ahmed ben Alhasàn ben Yó- 

suf ben Yahya ben Omar ben 
Ardun Azzechali. CCCXXIX-4.

—  ben Ahmed ben Ali, Ibn Azze-
quii-. CXXXIV^3 .

—  ben Ahmed ben Ali ben Ahmed
Attetuanì, copista, C C X X V I-i.

—  ben Ahmed ben Mobarec Alhiya-
hi Attadeli, copista. CCXCV-2.

—  ben Ahmed ben Moh. Alhasani
Assebti. DXXII.

—  ben Ahmed ben Moh. V . Sibt Al-
maradini.

—  ben Ahmed ben Moh,. Almazmu-
di, copista. C C C L X V I-7.

—  ben Ahmed ben Moh. ben Ali ben
Gazi Alotsmani Almicnasi A l

iasi. CD V II.
—  ben Ali. CDXXT-3.
—  ben Ali. V . Beri (Ibn).
—  ben A li Alarjam, copista.----- -—

X X X V I.
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Moh . ben Ali Albatui. C C C X X lX -5 , 
C C C X X X L

—  ben Aii Alhichari. C C C X X X V ll.

—  ben Ali. V . Aljarubi.
—  ben Ali Almadni, copista. D V I.
—  ben Ali Almora, copista. L X X III-

4.
—  ben Ali Axxekuri. C C L X X .
—  ben Alavabi Almoaferi. D L X X V -

»
2.

—  ben Ali ben Alfajar Alchodami.

X X X V I, X L II, X L V I, CXIV. 
— • ben Alhasàn ben Ardiin. V . Moh. 

ben Ahmed ben Alhasàn ben 

Ardun.
—  ben Alhosein. V . Attermidi.
—  ben Alt ben Moh. V . Axxatibi.
—  ben Ali ben Moh. Alyerani.-----

C CX X X V I.
—  ben Ali ben Raisun Axxerif Alba-

sani. CCGXXIV-2-5.
—  ben Aliben Rasmun. C C C X X III.

—  ben Ali ben Uadan Aimausili.—  

. CCX CV-3 .
—  ben Ali ben Zajr Alazdi.---------

, DLXXV-6.
—  ben Azim, Radi Alchamaa.------

CCXVI.
—  ben Azis. C C C X V .
~  ben Chela!. CCXXVI-2.
—  ben Dand. V . Al-Mokadesi.
—  ben Gaifi Alkineni, copista.------

C C X L V II.
—  ben Gazi. C C C L X X X IX .
—  ben Hani. CCX .
—  ben Alhasàn Almoradi. V . Aìmo-

radi.

—  ben Hasàn ben Abdallah Azzo-
baidi. V . Azzobaidi.

■-—  ben Hasàn ben Ardun.------------
C C C X L I - 2 ,  c d x v .

M o h . ben H^xim. C C C L X X X III. 

ben Ibrahim Hasani, copista.— 
C C X X X IV .

ben Ibrahim Allajm i Albennai 
Arrami, C C L X X X III. 

ben Ibrahim Axxelachi, copista.
D c m .

ben Ibrahim Axxetabi. CDXII. 
ben Ibraliim ben Abbad Annefzi 

Arrondi. C D X X IV . 
ben Ibrahim ben Jalil. V . Attatai. 
ben Ibrahim ben Kasim ben Moh.

ben Yakub, copista. C CC LX V II 
ben Isa ben Raisun. D X LII. 
ben Ismail, Albojari. V. Albojari. 
ben Ismail Annachari. C C C -3 . 
ben jalaf. C D X X X . 
ben Kasim. V . Alokbani. 
ben Kdsimben Alkadi. CDXXI-9. 

ben Kasim ben Moh. ben Alt Al- 

kaisi Algarnati. C C C -2. 
ben Kasim ben Moh. ben A li Ax- 

xebali Axxerifi, copista.--------

C X X X IV -2 , c x x x v .
ben Kasim ben Said ben Ahmed 

ben Koraix, copista. CDXV. 
ben Koraix. D X l. 
ben Mesud. C D IX .

. ben Moh. Albrixa. D CIV . 
ben Moh., Ibn Chabir. V . Chabir 

(Ibn).
ben Moh. Alchezari. V . Alchezari. 
ben Moh. Addelchi. V . Addelchi. 

ben Moh. Alfezari. CDL 
ben Moll. A lgazzali. V . Algazzali. 
ben Moh. Alhatab. V . Alhatab. 
ben Moh. AUokani. V . Allokani. 

ben Moh. Alm achezi. V . Alma- 

chezi.
ben Moh. Almaridini. V . Alma- 

ridini.
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MoH. ben Mob. Almoqueiati, copista. 
C D L X X .

__ ben Mob. Arrazi. C D LX X IX -2.
_  ben Mob. Assecuni. V . Assecuni.
_ ben Mob. ben Abderrabmán.------

C C C -7 .
_ ben Mob. ben Abdesselam ben Ha-

sun Albasani Aluazzeni Atte- 
tuanl, copista. C C C L I.

_ ben i\ioh. ben Abi Beer Addelai.
C C C L X X ÍX -2 .

_ ben Mob. ben Abi Beer ben F a-
rach Alanzari Aijazrecln Alkor- 

tobi. D L Í.
— ben Mob. l)en Ahmed Almadyuki.

V . Almadyuki.
—  ben Mob. ben Ahmed Azzebbag.

C D V I.
—  ben Mob. ben Amin. V . Aljarrari

(Ibn).
—  ben Mob. ben Amir Alajdar. V.

Albiskri.
—  ben Mob. ben Ibrahim Almilali

Attilimsani. C C C L X X X V I. '
—  ben Mob. ben Mob. Almorabeti,

copista. L X I .
—  ben Mob, ben Mob. ben Imran A b

yerad Asselaul. LVII-2.

—  ben Mob. ben Sauda.------------
C C C LX X III-5 , C D X X I-7.

—  ben Mob. ben Tarjan. V. Alfarabi.
—  ben Musa Addemiri. V . Addemiri.

—  ben Musa Assuali, copista.------

D X X V .
ben Musa ben Amm ar. V . Alma- 

yorki.
—  ben Nazir. D X L II.
—  ben Omar ben Abdelazis. V . Al-

cutiya (Ibn).
—  ben Nazir Addraai. V . Addraai y

Adderai.

M o h . ben Omar ben A li ben Mesud ben 
Texufin, copista. G LX X X IV .

—  ben Omar ben Ibrahim Alchezai-
ri. V . Alchezairi.

—• ben Omar ben Ibrahim Attilimsa
ni. CCXVII-4. .

~  ben Fir A li Albarcali. CGXXVII. 
ben AssabihAlfasi.CGCXXIX-3.

—  ben Sahnun. OXXXV-6.
—  ben Said. GDX-3 .
—  ben Said. COCXLI-9. .
— ben Said Albuziri. V. Albuziri.
—  ben Said Assantacheli. X L V .
—  ben Said ben'Kasim ben Said ben

Ahmed ben Koraix Alyechemib 
Alyehmij copista. CGCBXXIV, 

ODXI.
—  ben Said ben Kasim ben Koraix,

copista. CGGXX, 0 0 VI-2,—  

D X B II.
—  ben Said ben Yahya Assusi. V .

Almirguitsi.
—  ben Sauda. C CC X X IV -3 .
—  ben Selama ben Ali. V . Hakmun

(Ibn),
—  ben Serrach. D LX X V II-2.
_ ben Soleimdn Alchbzuli. V. A I-

\

chozuli.
—  ben Soleiman Atsaalab. C V II-17.
—  ben Soleiman ben Abi Beer. V .

Alchozuii.
—  ben Sura ben Isa  Attirmidi.-—

CXXXIV-2.  ̂ ■
—  ben A t̂tib Axxelusi. C D L IL
—  ben Alualid ben Mob. V . Attortoxi. 

ben Xoaib ben Abderrahmdn, Al-
machezi. V . Almachezi.

—  ben Yahya Alchezairi. V. A lche

zairi.
—  ben Yahya ben Abdelhadi Alma- 

dauani Almadbuhni. CGCXX-2.
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M o h . ben Yakub, Fiiuzabadi. V . Firu- 
zabadi.

-—  Yusuf. V . Jalzun (Ibn).
— ben Yusuf Aliasi. CCG-t .̂

—  ben Yusuf. V. Algazzali.
—  ben Yusuf. V . Hixem (Ibn).
—  ben Yusuf Assenusi. V . Asse*

nusi.
—  ben Yusuf Alarabi Aliasi. CCC-3-5.
—  ben Yusuf ben Abilkàsim ben

Yusuf. V . Almeuak.
—  ben Yusuf ben Moh. Alarabi Ai-

fasi. CGCLXXIII.
■—  ben Yusuf ben Moh. Aliasi.------

,  ̂ CDXVI-2.
—  ben Yusuf ben Moh. Aliasi Alara

bi. cccv .
—  ben Yusuf ben Moh. Alarabi.—

CCOXXIX, GCGLXXXIV.
—  ben Yebld, Ibn Zarb. X X X V III. 

A b u  Mon. Abdallah. V . Z e id  (Ibn
Abi).

-T Moh. Abdallah ben Abderrahradn. 
V .A k il(Ib n ).

'— ■ Moh. Abdallah ben Abi Zakaria 
Yahya ben Ahmed Attuzari. 
V. Axxucratisi.

—  Moh. Abdallah ben Ahmed. V .
Albeitar (Ibn).

, —  Moh. Abdallah ben Asad Alyafei 
Alyemeni. D X X V III.

—  Moh. Abdallah ben Jalid Almari-
dini.CCX X XI.

—  Moh. Abdallah ben Moh. Albechi.
V . Albechi.

—  Moh. Abdallah ben Moh. V . Al-
chadiri.

—  Moh. Abdallah ben Moh. Alcha-
zari. CCX X X V.

—  Moh. Abdallah ben Moh. Aljazre-
chi. V. Aljazrechi.

Abu M0ÍI. Abdallah ben Moh. ben A b
dallah Afrecli, copista. CIL

—  Moh. Abdallah ben Moh. ben Me-
sud Attafcheruti. CCXXXVI-
3 .

—  Moh. Abdallah ben Nechm ben
Xas Alm izri. D VIII.

—  Moh. Abdallah ben Saad ben Said.
V . Chamra (Ibn Abi).

—  Moh. Abdallah ben Said. V . As-
santacheli.

—  Moh. Abdallah ben Yusuf. V . Hi-
xem (Ibn).

—  Moh. Abdelhak ben Abderrahmán
ben Abdallab. V . Aijarrat.

—  Moh. Abdelhak ben Abdelhak ben
Abdallah. V . Aijarrat.

—  Moh. Abdelhak ben Ali Albataui;
c c c x v m .

—  Moh. Abdelkáder ben Ali ben YÚ-
suf Alfasi. C CX C VIII, CDXLII.

—  Moh. Abdelkáder ben Yusuf Alfa-
sí. G C C X X m -5 -6 .

—  Moh. Abdeluahab ben Ali ben
Nazi' Albagdadi. D L X .

—  Moh. Abderrahmán ben Attab.
L X .

- —  Moh. Alkásim ben Firroh Axxa- 
tibí. V. Axxatibi.

—  Moham. Meqqui ben Abi Talib.—
L X IX .

—  Moh. Said Almogairabi Almadni.
GCGLX-4.

.—  Moh. Záiih ben Abdelhalim Al> 
garnati. GXVI. V , Zer (Ibn 
Abi).

—  Moh. Záiih ben Abdesselam.-----
V . Zer (Ibn Abi).

Mohanna Almizri, copista. C LX X X . 
Mohzir ben Jalaf. C C C L X I.
Moisés. X C IV -3.
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M o c a r r a b  (Tbn), Ali ben M o k a r r a b  Alo- 

yimi. CCX V.

M o k r a a .

ÄBüMokraa. COCXVIII, C G G X X X I. 
Abu Moki'aa Assusl. C C C X X IX -5. 
A l - M o r a b i t  (Ibn), A bulazbag Isa ben 

Mob. ben Fotuh A lhaxem i AI- 

balensi. D X CI.
A l - M o r a d í , Xemseddin Abu AH Hasán 

ben Kásim l)en A bdallah. VIII, 
Lvn, G X X X V -4 , C C O L V ,—  
C D X X X r v , D X X X I .

M o r z u k  (Ibn), Abu Abdallah A li ben 
Mob. ben Ahmed. C D V I. 

M o s l i m  ben Hachach. G D L X X II. 
A l - M o t a r r i z i ,  Abulfat N azir ben Ab- 

dessaiyid ben AH. C C X IV -4 . 
A l - M o t a u a q u i l  A la Allah M ob. bèn 

Abdallah ben Ism ail Alhasani. 
CD X X xvn, D X X Í.11. 

A l - M o t e n a b b i , Abuttáyib Ahmedberi Ho- 
sain Aljufi Alkindi. GGXXIV, 

M o u a h a b .

A b u l m o u a h a b  Aim izri. C C X C V IÍI. 
A l - M o z a b  ben Abdallah ben Almozab 

ben Tsabit. COGL.
M u a y e d d i n  Abu Ismail H osain Alisfa- 

hani. V . Attograi.
M u l e y  Ismael (Sultán de M arruecos).—  

C L X tX , CGLXII~4 .

M u s a  Álchamchamí, copista. X L IV .
—  Calavera. C V II-I2 .
- -  ben A li Alkoraxí. C V I I - i3 .
—  ben A li ben Alakada. G D X V .
-f— ben Ali ben Musa. V .  Aluazani.
—  ben Ibrahim Alkoraxí, Alaraguní

Axxebinení Gham cham í, co
pista. VI.

—  ben Imran. V . A lyahzobí.
—  ben Maimiin ben Obaidallah. V.

Maimónides.

A bu  M u s a  H a r u n  b e n  I s h a k .

CCCXXXVIII. V. Azrun (Ibn). 
M u s t a f à  Albecri. CCGLX-3.

—  ben Abdallah. V . Hachi Jalifa.
—  ben Moh. Alkazari, copista.------

G D X LII.

N

A N -N A B iH ( I b n ) ,Q u e m a le d d in Á b u lh a s á n

A líben Mob. ben Yúsuf Almiz- 

rí. C C X X IX .
A n - N a c h a r ,  Abu Soleimán. L X X III-3 . 
Ñ a c h i  (Ibn). CCGLXXIIh4..
A n -N a h h í  (Ibn), Abiilfadl Yúsuf ben 

Moh. ben Yúsuf. CDXV-2.. 
A n - N a m a r í ,  Abu Omar Yúsuf ben A b

dallah ben Moh. ben Abdelber. 
D X I, D X X V II.

A n - N a s e f í , N e c h m e d d in  Abu H a f s  
Omar ben Moh. C C G X V iI-5 . 

A n -N a u a u í , M a h ie d d in  Abu. Z a k a r i a  

Yahya ben Xeraf. C C C LX X I- 

2, CDXXI-5-11.
NÁZIR ben Abdessaiyid'ben AH Almota- 

ryzi. CCXIV-4 . .
N e c h m e d d i n  Abu Hafs Omar ben Moh. 

V. Annasefi.
—  Moh. ben Ahmed. V . Algaiti.

N a z i r e d d i n  Abu Abdallah Moh. ben 
Moh. V . Allokani.. .

—  Abu Said Abdallah ben ’Omar.

V . Aibeidaui..,
N azr  ben. Moh. 'ben Ibrahim. V . Assa- 

markandi y  Samarkand!. -
A bu  N azr Ism ail ben Hammad Alchau- 

hari. C X L IX .
—  Nazr Mob. .ben. A ll ben Uadan

Almausili. C CX C V -3 . ■



28o

A bu Nazr Moh. ben Moh. ben Tarjan.
V . Alfarabi.

A n -N i s a b u r i , Abulhasan Ali ben Moh. 
D L X X V II-5 .

N o a i m .
A b u  Noaim Ahmed ben Abdallah. V. 

Alisfahani.
N u r e d d i n  Addamieti. CCCLX X III-2.

O

O b a i d a l l a h  ben Alhosain, Ibn Chiilab. V. 
Chelab (Ibn).

—  ben Almobarec. C CC X CV II.
— ■ ben Moh. ben Moh. ben Abilkasim 

ben Omar, copista. CCCVII-2.
O k b a .

A bu Okba. D LIX -8.
A l - O k b a n i ,  Moh. ben Kasim. CCCIII, 

D X X X V II.
O m a d e d d i n  Abu Yahya Xakaria ben Moh.

ben Mahmud, Alkazuini. V. Al- 
kazuini.

O m a r  ben Abdallah Attolaitoli. C L X X V .
—  ben Abdeluahab. CD X X I-7.
—  ben Abderrahmdn ben Otsman.

V. Azzalat (Ibn) Axxehruzuri.
—  ben Abderrahman ben Yusuf ben 

' Xakaria. C D X X I-io .
—  ben Ali Aifaquihani. V. Alfaqui-

hani.

—  ben All. V . Ibn Alfarid Alhama-
ui. D X L .

—  ben Ali ben Yusuf. V. Alotsmani.
—  ben Dirach Alkastilai. V .
— ■ ben Aifaradi. CDLII.
—  ben Ibrahim Aljiyam i.------------

CCCLX X X JII.

—   ̂ benAljatab. L X V - g ,C G X V I l 9.

Omar ben Jatan. C O C L X X IX .
—  ben Moh. O D L II.

—  ben Yiisuf ^Vlfasi, copista.— ____
C C C L X V .

A b u  Om a r  A lb e m m e r i ,  de Harbastit). V .

—  Omar Otsman ben Abi Beer ben

Yunas Alcaradi. C C C X V1B 6.
— — Omar Yusuf ben Abdallah ben.

Moh. iien Abdelber. V . Anna- 
mari.

—  Omar... ben Kutsar. V . Kut-
sar. V.

O.MM (Ibn) Kasim. V . Almoradi.

Otsman ben Abi Beer ben Yunas xVlca- 
radi. G G C X V n -6 .

—  ben Moh. ben Alidallah ben Ibra
him Alkoraxi Alabderi, copista, 
D V III .

—  ben Omar. V . Alhachib (Ibn).
—  ben Said ben Otsman. V . Atazi. 

A b u  Otsman Alairi. CD X X X .
—  Otsman Said ben Abdallah. V.

Alfergani.
—  Otsman Saad ben Abi Chafar

Ahmed. V . Leyon (Ibn). 
AL-OrsMANf, Omar ben A li ben Yusuf. 

D X I I .

P

Pablo (San). D C -3 .

Q

Q u e m a l e d d i n  Abulbeca Moh. ben Musa. 
V . Addemiri.

—  Abulhasán A ll ben Moh., Ibn An-

nabih. C C X X IX .
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R

A r - R a m a z ì ,  Moh. Almustafa ben Abda
llah ben Mumen. D C X C IX .

A r - R a m ì  (Ibn), M o h .  ben Ibraliim Allaj- 
mi Aibennai. C C L X X X III.

R an ' d a k a  (Ibn A b i ) .  C D L X X V II.
R a p h e l h n g i u s  (Franciscus). X .
A r - R a z i ,  Abu Beer Muli, ben Zakaria.

X III , L X IV -5 , L X X V I-4 , 
D L V , D L X X  D CI-3-4 -5 .

R e d i e d d i n  Abulfadl Alhasan ben Moh.
ben Alhasan Azzagani. CXL-2.

A r - R i z a a , Abu Abdallah Moh. ben 
Abiifadl Kasim. C D X X X V IH .

E o x d  (Ibn). C O e X X in , C D X C V III.

A r - R u f x  (Ibn). G O LII.
R u i z  de Quintana (Fr. Andrés). D X L IX .

S a a d  ben Abi Chafar Ahmed. V . Leyon 

(Ibn.)
—  ben Ismail Alanzari, copista.-— -

D L X X .
—- benMoh. ben Saad, copista. D L X . 

S a a d e d d i n  Mesud ben Omar. V . Attaf- 

tazani.
—  Abu Otsman Said ben Abdallah.

V . Alfergani.
S a a v e d r a  (D. Eduardo), copista. C X IX ,

e x x ,  CXXI.
S a b b a  (Jaime). D L II-IV , D L X X IV -2 . 

S a h n u n  (Ibn), Abu Abdallah Moh. 
C X X X V -6.

S a i d  Almogairabi Almadni. CCCLX-4.
—  Alquermani. CCO LX-3.
—  Barragán, C L IV -2 .

S aid  Kadura. C CX X V I-3, CCOXXX.
—  ben Abdeimonim,. CCXVIII-2.

-  ben Abderrahman Assechtani.—  
CCCVII-5 .

—  ben Moh. ben Alhasan Alaxkari.
D LX X V -7.

—  ben Otsman Alfergani. V. Alfer-

A bu  S a i d  el tripolitano. D L X V .
—  Abdallah ben Omar, Albeidaui.

V . Albeidaui.
—  Ahmed ben Ali Assusi. CCCX L-

9 - .
—  Farach ben K isim  ben Ahmed

ben Moh. ben Ahmed ben Lob 

Atsaalabi. D V III.
—  Ibrahim ben Abderrahmart Alco-

lali. D X X X V II.
—  ... ben Lob. C D X X X .

A bu  S a l im  Ibrahim Alchilali.—— •—

CCCXXIII.
~  Sdlim Ibrahim ben Moh. ben 

Abilhasan A li Allanti Attari. 

C C C L X X III.
S a l m u n  ben A li ben Abdallah ben Sal* 

mun. X C V IIL
S a m a r k a n d i . y As-Samarkandi, AbuUeits 

Nazr ben Moh. ben Ibrahim./1, 

C D III .
A S 'S a n t a c h e l i , Abu Moh. Abdallah ben 

Said. X L V .
S ayid  (Ibn) Azzaguir. OCXXVI-3-4-5. 
A S 'S a y id  Axxerif, Zeineddin Abulhasdn 

A li ben Moh. Alchorchani.—  

C CX X X II.

S a u d .
Ab u  Saud Moh. ben Abdallah Atteiaui, 

copista. C G X LIV .
A s - S e c u n i , Abu Abdallah Moh. ben 

Moh. CCCLXVI-2.

As - S e k a k i  y As-Seccaki, Siracheddin
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Abu Yakúb Yúsuf ben Abi Moh, 
ben Alí. C L X X , CCCX XIX -3 .

S e l a m .

A b u  S e l a m  Ibrahim ben Hilal ben Alí. 

C C C X L I-ii.
S e l a m a  ben Y úsuf ben SelamaAImon- 

chab, copista. L X X X V .
S e l i m .

A b u  S e l i m  Abdallah ben Moh, ben Abi 
Beer. V . Alayaxi.

A s - S e n h ü d í , A lí ben HOvSein Axxafei. 
GCOLVII.

A s - S ehusi, Abu Abdallah Moh. ben Y ú 
suf. C O X V II-4 , CO XX VI-2, 

CCXCI, C C X O I I I ,  C C C -7 , 
CC0 X X :4 , C C C X X X I X - 2 ,  
C C O X L I-6 , C C C X L V I I I ,  
C C C L X X I X - 2 ,  C D X V I ,  
C D X X I - 2 ,  C D X X X I I I ,  
C D X L I X ,  C D L X II-i -2-3-4, 
C D L X X I I ,  C D L X X I X ,  
C D L X X X IX , D X IX -3.

A s - S e y a a  (Ibii), aC C LX X III-4 .
S iB T  Almaridini, Moh. ben Ahmed ben 

M oh.CCGXLI-8.
SiLMAN Alferesio, X L V I I - i i .

SiMOMET (D . Francisco J .). C O L X III,
C C L X IV , C C L X V II ,---------
C C L X V III, C O LX IX ,---------
CCLX X .

SiRACHEDDiN Abu Yakúb Yúsuf ben 
Abi Moh, ben Ali Assekaki. 
C LX X .

A s -S obquí, Tacheddin Abdeluahab ben 
Ali. CCC iX , CCCXX, D X L II.

Á S 'S o H A iL Í .  CCCLX-3 .
SÓLEIMÁN Alfaresi. C C L V I.

—  Alotsmani. C D IX ,

—  Castañares. CLIV-8.
—  ben Alhasán, Ibn Cholchol.___

C C X X X III. .

S o l e i m A n  b e n  Moh. b e n  A b d a l l a h . —  

GCXVII-8.

A b u  S o l e i m A n  Annachar. L X X III-3 .
S o l e r , A l i  b e n  Moh. b e n  Moh. L X X X .
A s - S o y u t í ,  Chelaleddin Abderrahmán 

ben Abi Beer. C X X X V '2 ,—  

C X L ,. C C X X V I, C C X V I -7 , 

C C X L V I I - V m , C C L X X X I I -  
2-3 -4-5 -6 -7-S, GCCX, C C C X I, 
C C C X IÍ, C CC X III, C C C X I V , 
C C C X X ÍV -7, G C C X L I - 3 ,  

C C C X L IL  C D X X , D X X X V I ,  
D X L I, D X L II.

S U D U N  (Ibn), A ll b e n  S u d u n  Albexbega- 
U Í  Alkairi. C G V III.

A s - S u n a i q u i , Abu Yahya Zakaria Alan* 
zari Axxafei. C C X X V I-y .

T

T a c h e d d i n  A b d e l u a h a b  b e n  A l i  A b s s o b -  

q u i .  C C C IX .
—  Bahram ben Abdallah. V , Adde-

miri.

—  Abulbeka Bahram ben A bdallah.
V . Addemiri.

—  Abuihasdn A li ben A ta  A llah  ben
Abdelchebar. V . Axxadili.

—  Abulfadi Ahmed ben Abdelquerim
ben Moh. V . Ata A llah .

—  Abu Flafz Omar ben Ali. V . A l-
faquihani.

T afar (Ibn), Moh. ben A bi M oh.— ■—

ccLxni.
A t - T a f c h e r u t i ,  AbuM oh. Abdallah ben 

Moh. ben Mesud. C C X X X V L  
,3 .

A t - T a f t a z a n i ,  Saadeddin Mesud ben 
Omar. C L X X , C C X C II, D V I.
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T à h ìr  ben A h m e d , Ib n  B a b e x a d .

L X  V i l i .
A bu Tàhir Moh. ben Yakdb. V . Firuza- 

badi.
T akieddin Abu Am r Omar ben Abde- 

rrahmanben Otsman. V . Azza- 

lat (Ibn) A xxehruzuri.

TAlib .
A bu TA l !B Almequi. C C C X L I-2 .
A t - T a t a i , Mob. ben Ibrahim ben Jalil.

C C C X X II,C D X IX /C D X C IX .

TAyib .
A b u t t a y i b  Ahmed ben Hosain, Almote- 

nabbi. C C X X IV .
ABuTdyib Hasan ben Yusuf ben Mahdi. 

V . Azziyati.
T ebiu Alaual. L X V - io .
T emim Addar. L X V - i i .
At- T emimi. C C C X LIII-2 .
At - T erm idi, Abu Abdallah Moh. ben 

All ben Alhosain. C D L X V H I .
T irad ben Moh. Alabbasi AzzeineW. 

D L X X V -4 .
At- T irmidì, Abu Isa  Moh. ben Sura ben 

Isa. C X X X IV -2 , C D V I - 3 .
A t- T ograi, Muayeddin Abu Ism ail R o 

sai n Alisfahani. C C X L I V ,—  

C C C X L I-2 .
A t - T o r t o x I, Abu Beer Moh. ben Alua-

l id  ben Moh. C C C V I I -3 ,------
C D L X X V II.

A t - T s a l a b ì , Abu Zeid Abderrahman 
ben Moh. A liasi Alchezairi. 
C C L X X X V I I , C C X C V I I I ,  

C C C X X III-4 . C D L X X X I .
At -T sireddin  Mofaidil ben G m ar A la- 

bahri. C C X X V I-8 .
T urcat (Ibn), Abulfadl. C D X X X .

u
U afi (Ibn). C D X X X V I.
U A F iR  (Ibn). L X I V -5, L X X V I-4 . /
A l - U a g l i s i , Abu Zeid Abderrahman ben

Ahmed, LX-3 , CD X X X IX . ;

U a l i d .

A b u l u a l i d  Moh. ben Ahmed. V. A ve-
rroes. : -

A l -U a n x i r a s i , Abdekiahid ben Ahmed. ,,
C C C L X X IX , CDLT. " ‘V

AL-UANXiRAsiyAIuanxerisi, Ahmed ben

Yahya ben'Moh. ben A li.------ ' v/r^
C C C X X III-6 , C C C X X IX -4 ,
C D L X X IV -V , D X X X V II. V ) \ ^

AL-IjAZANf, Musa ben Ali ben Musa, . V

G C C X C V L   ̂ / :  ; o  ' -  v f
A l -Uarrak (Ibn), AbuIMsim Ibrahim.. V 'V .y oJ! 

B L X X V II-4 V  ■ ■

-V . „

Vello (Fr. Juan Antonio). C C L X II-3.

X

A x - X a a r a n i , Abdeluahab ben Ahmed.
C C X V II-io , C CC I,— -----
C D L X X X V . C D L X X X V I. 

X acrun' ben Abi Chamaa Aluahrani. 

CDXXI-2.
Ax-Xadeli, Abu Abdallah Moh. ben

Ibrahim ben Abbad.^-^-------

DCXXIV^y.
—  Abulhasdn Ali . C C X V II-2-6 ,— 

C C X C IV , C C C X X X IX -2 ,—
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C C C L X X III-3 , C D X IV ,------
D L X X IV -17 , C D X V III. 

A x-Xadili, Y ahya ben Ali Almedani. 
C X X X IV -5.

Xahr ben Omar ben Ahmed ben Moh.
Alhasani, copista. IV.

X akik Albali. X L V II-2 .
Xarchil ben Xarchon. LXV.
X arhabil ben Has^na. CDXIV-5 . 
Ax-XarmesahI. CII.
Ax-Xatibi, Moh. ben Ali ben Moh. ben 

Hosain. C X X II, C C L I V ,- -  
C C L V , D X III.

—  Abu Moh. Alkasim ben Firroh.
C C X X III- i-3 , C D V I,---------

C D X V III.
X auan, Dey de Argel. C C L X II-3 . 
Ax-Xe ij Chibril. C C C L X V I-5 . 

Ax-Xekuri, Abu Abdallah Moh. ben Ali 
Allajmi. C CLX X .

X emseddin Abu Abdallah Moh. ben Moh. 
V . Chabir (Ibn).

—  Abu AH Hasdn ben Kdsim ben

Abdallah. V . Almoradi. 
Abuljair Moh. ben Moh. Alcheza- 

ri. CCXXm -2-4.
•—  Mahmud ben Ahmed ben Farach.

' D LL
—  Moh. ben Daud. V . Almokadesi

y-Almakdisi.
X erefeddin  Abulabbas Ahmed ben Ab-

delquerim,-Ibn Ata Allah.------
C X X X IV -4.

—  Abu Abdallah Moh. V. Albuziid.
—  Omar ben Alfaradi. C D L II.
—  Abu Yahya. V . Chamaa (Ibn). 

X erif (Ibn Abi). C D X II.
XiHABEDDiN Abulabbas Ahmed ben A h 

med ben Moh. V . Zarruk.
—  Abulabbas Ahmed ben Moh. A l-

manzuri. CCXXI.

XiHABEDDiN Abulfadl Ahmed ben Ali. V. 
Hachar (Ibn).

—  Ahmed A liasi. C X X II.
—  Alascaloni. C C C -7. V . Hachar

(Ibn).
XoAiB. V. Alhoraifix.
A x-X oxteri, Abulhasan AH ben Abda

llah Annomairi. CLXXXVI-4. 
A x -X ucratisi, Abu Moh. Abdallah ben 

A bi Zakaria Yahya ben Ali 
Attiizari. C C C L X V .

Y

Y a h y a  Alkortobi. D L X IV , C D L X .3.
—  Asserrach. C O C L X X III-2 .
—  Asseuach. C C C X X IV -3 .
—  ben A li Almedani. C X X X IV -5 .
—  ben Alattar Korexi. ODXV-2.
—  ben Galib, copista. L X X X IL
—  ben Mesuya. DCL8-10.

—  ben Moh. ben Ahmed. V. Alauam
(Ibn).

—  ben Xeraf ben Zem ra. CD X X I-5 .
—  ben Yahya. C X L V . '
—  ben Yahya ben Isa Assofiani Al-

carixi Alhanxi, copista.--------

O O X X X V I-2 .
A b u  Y a h y a . V. Chamaa (Ibn).

—  Y a h y a Z a k ,ria Assunaiqui. V. As-
sunaiqui.

—  Y ahya Zakaria ben Moh. ben Ah
med Alanzari Axxafei Alcahiri. 

C C X X V I-8 .
—  Yahya -Zakaria ben Moh. ben

Mahmud, Alkazzuini. V . Al- 
kazzuirii.

A l - Y a h z o b ì, Abulfadl ly a d  ben Musa. 

L V I, C X IV , C X X X IV ,--------
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C C G V I I - 6 ,  C C C X L I - i i , -------

C C C L X X I I I - 4 ,  C D L X V .

Y a k u b  A l y a d a r i .  C C C X X l V - 3 .

—  b e n  H a s à n  b e n  M o h .  b e n  H a s a n

b e n  M i  be n  Y a k ù b  A l l e b i d e f i  A l -  

a j d a r ,  c o p i s t a .  D L I .

A b u  Y a k u b  Y u s u f  b e n  A b i  15ecr .  V .  A s -  

s c c c a q u i .

—  Y a k u b  Y u s u f  b e n  A b i  M o h .  A s -

s e k a k i .  C L X X .

A l - Y e r a n i , M o h .  b e n  A l i  b e n  M o h . —  

C C X X X V I .

Y unos  b e n  I s h a k  b e n  B u c l a r e x  A l i s r a e -

i i .  c x x v u .

A l - Y u s ì , A b u  A l i  A l h a s a n  b e n  M e s u d .

C C X X V I - 2 ,  C C X C V I , ------------

C G O L X I I I , G C C X C I I , D X U l .  

Y u s u f  A l f i y a x i .  D X L I I .

—  F e r r e r ò .  C L I V - 7 .

. —  R e c h e .  G L l V - 6 .

—  S i n a n  C h e l e b i  A l h a n e f i . ---------------

D L X X X I V - 6 .

—  X e r ó n .  C V I I - 2 .

—  b e n  A b d a l l a h  b e n  M o h .  b e n  A b -

d e l b e r .  V .  A n n a m a r i .

—  b e n  A b i  B e e r .  V .  A s s e c c a q u l .

—  b e n  M o h .  A i c l i a f r a n i .  C D X V I I I .

—  b e n  M o h .  b e n  Y u s u f .  V .  A n n d h u i

( I b n ) .

—  b e n  A b i  M o h .  b e n  A l i  A s s e k a k i .

V .  A s s e k a k i .

z
Z a b b a g  (Simeón), copista. GL. 
A z '^ìabbag (Ibn), Moh. ben Abilkàsim 

Aihim yari. C L X X X V I. 
A 2-2 âch elì, Abulabbas Ahmed ben Al- 

hasàn ben Ardun. C D X V .

2 'AriEDDiN Abulfadi Abdelazis ben Moh. 

CDXII-2.
_ Abdelazis ben Zaraya A lh illi,—

C L X V III. . , "
—  ... ben Aihayi. C D L II. 

A z -Z ahrauI, Abuikasim Jalaf beh A b 
bas. C X X V I, D L II-IV .

Z a k a r i a  Assunaiqui. CCX X V I-7..
_ ben Moh. ben Ahmed Alcahiri.—

C CX X V I-8.
—  ben Moh. ben. Mahmud, Alkazui-

ni. V . Alkazuini.
A bu  Z akaria Yahya b e n  Moh. Ibn A la-  

uam, V . Alauam (Ibn).
—  Zakaria Yahya ben Xeraf. V . An-

nauaui.
Z alaheddin Jalii, ben Aibak. Azzefadi. 

C C X L IV . ^
A z - Z a l a t  (Ibn) Axxehruzuri, Takied- 

din Abu Amr Omar ben Abde- 
rrahmdn ben Otsman ben Musa

ben Abi Nazr, Annazri.— -----

C D X L V III.
Z alih ben Abdesselam. CX X X V . 
Az-ZAMAjxAKi, Chara' Allah Abuikasim 

Mahmud ben Omar ben Moh. 

CCX G iV-2. , ..
Z a m a n in  (Ibn A b i),  Abu Abdallah Moh.

ben Abdallah ben Isa. V ,---- -
X X X IX , X C V III-3 , D LX X V -

, 5. ' . ■
A z - Z a n u b a r i , Chenialeddin Moh. Al- 

mahdi ben. Ibrahim Alhindi.—  

O L X X X III..
Z.a.pa'x'a (Sancho). O V II-16-17.
Z arb  (Ibn), Abu Beer Moh. ben Yebki. 

X X X V III.
—  (Ibn), Abu Beer...-ben . Abdallah 

ben Moh. ben Alarabi. L X -5 . 

Z a r m u m  (Ibn). CCC-7.
Z a r r u k , Xihabeddin Abulabbas Ahmed
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ben Isa Albornusi Aliasi Aljaz- 
2ar. G L X X X V L 4 , C CX C IV , 

CCX CV-4, 0 0 0 -6, CCCXVI, 
CCCX V II-1-4, CO CX X III-3 , 
C CC LX X III-3, CO CXCIV,—  
CD IX, CDXXI-9, C D L X II-5, 
D X L II.

ZkYiQ (Nicolás), C L, CCIX. 

Az -Z echadachí, Abulabbas Ahmed ben 
. A li ben Abdelmelic. C C C L V I- 

4 -
A z -Z echachi, Abulkásim Abderrahmán 

ben Ishak. L X V I , L X X X V , 
C C V , C C X X X IV -18 . . 

Az - Z efa d í, Zalaheddin Jalil ben Aibak. 
C C X L IV .

Z eid  (Ibn Abi), Abu Moh. Abdalìah.—  

X X X V I, X L II, X L V I, L X II,
C X IV , C L X X X V I-6 .---------
C C C X X IV -3, CD LX . 

Abü .Z eid Abderrahmán ben Abi Galib.
.. \  V . Alchadari.

:—  Xeid Abderrahmán ben Afán 
Alchozuíi. D X X V I.

: — , Zeid Abderrahmán ben Ahmed 
Aluaglisi. V. Aluaglisi.

—  Xeid Abderrahmán ben A li ben
Xálih, V . Álmacudí.

—  Xeíd Abderrahmán ben Alkadí.
. C C C L V I-2-3 .

—  Zeid Abderrahmán ben Moh. AI-
chayirí. D X V I-4.

, —  Zeid Abderrahmán ben Moh. Al- 
chezairi. V . Atsaalabí.

—  Zeid Abderrahmán ben Moh. Ibn
Sayid Azzaguir. C C X X V I-3 - 

/ .4-5-
Zeid Abderrahmán ben Moh. Al

iasi. CCX VlI-2, C D V I-2.
—  Zeid Abderrahmán ben Moh. V.

Jaldun (Ibn).

Z e i d u n  ( I b n ) .  D X L I I .

Z e i n a b , hija de Abdelmelic el Majzuni. 

X C I V - 2 .

Z h i n e d d i n  Abderrahman ben A ll. V. 
Alachhuri.

—  Abu Hamid i\ioh. ben M oh. Al-

gazzali. V . Algazzali.
—  Abulhasan A li ben Moh. Alchor-

c h a n i .  C C X X X I I .

—  AbulfadI Abderrahim ben Alho-
sain. V. Aliraki.

—  Abu Yahya Zakaria Assunaiqui
A l a n z a r i  A x x a f e i .  C C X X V I -  

7 -
 ̂ —  Jalid ben Abdallah, A lazh ari.—  

C L I .

A z - Z e i r a f I ( I b n ) .  C D L .

A z z ê k a k , Abulhasan A li ben K asim  At- 
tochibi. C C X V I - 2 ,  C C C L X X V ,  

C D L I - 2 .

A z - Z e n c h a n i , I z z e d d i n  A b u l f o d a i l  A b- 

d e lu a h a b  b e n  I b r a h i m . ------------

C C X X I I - 2 .

A z - Z e q u i r  (Ibn), Moh. ben Ahm ed ben 
A li ben Soleiman Almagrebi 
Alyemeni Axxafei. C X X X IV - 
3 .

Z er (Ibn Abi), Abulhasan Ali ben Moh.

ben Ahmed ben Omar Algarna-
t i  A i f a s i .  C X V X ,  C X X I O , —  

C X X X V ,  C X L V I .

A z - Z i y a t I, Alhasdn ben Y d su f.---------

C C X C V I I I ,  C C C X V I I - 2 , —  

C D X X I - 8 .  D X V I ,  D X V I I I ,  

D X X I X .

A z - Z o b a i d i , Abu Beer Moh. ben Hasan 

ben Abdallah ben Modach. V. 
A z - Z u r k a n i , Abdelbaqui ben YCisuf Al- 

moxriki A lm izri. C X X X V I, 
CCOLIII.
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^-ci.v! L̂_X.a.tj JL_:^y I L̂_̂ _á!

■ CCLXXX.

- * lLá-¿l.jdr̂ t jL.'--¿-,1 °l_i_xXV!

., ■:. r cxxxix.
', .:. DCIII.'^Ií :í=Y3j  ^UYt

i l  aji liV O’’ * O

‘ ■ CDLVII.

í.-^wJl.-lsU¿ÍYÍ tj,- ^ U i'

; / : . CCC-3.

^L_X¿Y|j j j

' ■ ' LXXIX,

^̂ L.̂ _̂íl31 \oiaX

íj-í-JAo  .->,oj4A)! \.tS'_  ̂ jL à .î

- CXVI, cxxm, cxLvi,
. '■_>UX

• CLXXXII.

L X I ,  L X X I I I ,  w - U T

C C C L V I - 8 .

J.—.;̂ ì 1̂—j -.̂  <s-3 !

X V ,  X X I I I .  ^ J j u i Y !  

X V I ,  L U I ,  C X I .  ' u d t  ^ u r

C L X I I .

ii-i—Ä. i '̂Àc_j ]̂sU! iiisrj wilX*

cccm. ĵUi..'!
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ex L .

CCXX111-3.

¿._¿_;^=l-¿!_5 '_J!

CLXXXIII.

J . & !  i j ,  •■ -A-'^

CCCXIV. ÿ .> l^ b

CCXXXVL ^jUîl

CCLXIII.

I.

c x L V ii.

COVÍ-4, D L X xvii. ^ ly u i S  

CXLIX. l ú i \  J

’’ . i.„."

X X X ,. 01-2. '

XXXII, x x x m , ^U.U! ^L;5'

GI-3 .

^jj-3ái3t 1.3 ^xUJ! ^^ â3î ■ >̂ Uf 

CDLXXXI. 

CDXVIII. ^!yJ! J.A..aé ^ U A

CCCXV, ^ ty*5!

4_'j A-Jl la_2_l—Ji i3  -_>—’*■'—

CCXCI-3. CDLXXXTil.

,_,L;;Y 9 UâiU
• w ’

CDL. iiM

XCIX, y

CI-3. C X II, CXIII. 

CCCLXXXVIII. o U ^ J i  J  ^ U S ' 

CXXX-3- J -  ' J

DCI-5. ó

c x x x i .  J U J i  ^



Kj-
I;:

të:..
^ê'
fé-'-

296

o';; L

i x l l .  i-^L, J i. ^bíJ!.•5  ̂  ̂^  .

CLXXX.

CD. J  ^ u r

x b  J .  U  v-.l;:r

DLXXVn-8.

CCLV, ¿-̂ 3 i>D ^

■CCCVa-5. ¿.a

■—'  J -  H j C i-J - ^ [ S

CLXXM-3. L;^,JÎ

L.^J Jl.’’—J _̂ -xD ¿.~à

13LVi~3' (_9"'

D LXXV-5. ^ j UJî ë y i  

^.^.Ül 'ixj^

DCÎ-9.

j ^ i ^ -  ^ u r  

U : - .r .. . . CXXIX, DCÎ-7.

• 1 ïX«.* 5) , cX.—\_iÇ I-, )L::̂

CCCXXIV--7.

ësL.^ J ^ , 4 ! w .r / J !  ^.L::r

CCCLXIX-4.

-.■  DLXXVIÌ-5. ^ L j ï \

^j U -  ^-yJ!

CCXXXXVIÏI. jLx'iV^

^ A - L  ^  J - jL';̂ !'' J .jty  ^LX"

. ' . D LV II. h l à t

,_ i î  ^ _ u  <ÎL- ^ L ; _ r

, ■ . - DLXXXIV-3.

CXXX-2. ^ 1;̂ "

LX -2. J .  U t  w A^r

CXXVÍÍ. A A

n x u . w .y '!  £ - J.Xv\.̂  ^ A A

= ' ,;•;!! M< —5' -̂ ■ y - L.^L4 I ^ A A

CCXXXVI 2̂. K’ A
c.

?'ii
'

J! 0 - - ’ A .A U I  ^ A A
L, '

X U X .
U

DXCII. , V...b j x y u t  ^3 ;.A

_.A_4c' ':.JI. Â̂ £ÎÎ 
-  L

, I A

U 'sĴ  C'
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refiere al horizonte. COXLIV-2.

M a x s í o x e s  d e  l a  l u n a  y  s u s  e f e c t o s  e n  

l a s  c o s a s  h u m a n a s .  D f T X - i i .

A l - M a k i d i x í ,

Disertación sobre el modo de proceder 
con el cuadrante de los círculos pa
ralelos al horizonte. C C X X X l.

A l - M e c h a k í .

Poesía sobre las mansiones de la luna. 
CGGXLL2.

A l - M í r g u i t s /.

CCCXXXI.

CCCXXl.

i; .... . .IXJ'

FIÍ.OSOriA, LOGICA, iD t CA, I'OUTICA,  

CIENCIA .MILH'AR.

A l g a z z a l i .

El Ihya, C X X X V II.
A v e r r o i í s .

Libro titulado las Sumas.

.J!

J í

=L.¿.lb XJ!

V..Í*/.* 1 » li.

C C X L I V - 3 .

XXX\TI. 0.B J i

A l - A r a b j  ( T b n ) .

Disertación acerca del conocimiento 

del alma y  del espíritu. D LX X X TV .
A l - M a ü i í r d i .

Instrucción de la religión y  del mun
do, compilado por Ibn Leyón.------
C D X X V IL

S a v i d  A z z a g u i r  ( I b n ) .

'1 comentado por 

Said Kadura. C C X X V I-3 .
L e y ó n  ( I b n ) .

Compilación del tratado de Almauerdi.
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instrucción de la religión y del mun

do. O D X X V ir.

Isagogue, comentada por Abu Yahya
Zakaria ben Ahmcd A.lan^arí.------

C C X K V X 8 .
A b u  A b d a l l a h  M o h .  b e n  Y ú s u f  b e n  

M o h .  A l a r a b í .

(.'.CCXXIX, xJ l JlL'l
S a i d  K a d l a a .

Comentario á la Escala refulgente 

acerca de la Ciencia de la Lógica 
de ibn Sayid Azzaguir. C C X X V I- 

3.
A l c h f . z a i r í .

Comentario al poema de Ibn Sayid

Azzaguir, la Escala refulgente.-------

C CO X X X .

A l - K a z u i n í .

La Disertación solar, comentada por 
Kotbeddin Moh. ben Moh. Arrazr. 

C U L X X IX .
K o t b e d d i n  Moh. b e n  Moh. A r r a z í .  

Comentario á la Disertación solar de 

Alkazuiní. C ü L X X lX - 2 .  

A s - S e n u s í .

Extracto de su Tratado de L ógica.—

C D X X I-2.
A bu Y a h y a  Zakaria ben Moh. ben A h 

med Alcahirí.
Comentario á la  Isagogue de Alabahrí.

C C X X .V L 8 .
A b ü  A b d a l l a h  M o h .  b e n  Ibrahim ben 

Abbad Annefzí Arrondí.

CDXXIV. 'iàdi

A t a  A l l a h .

ccxcvn.
ccxcviri.

C a s t i g o s  ( L o s )  d e  A l h a q u i m  á  s u  f i y o .  

X L V I L 3 , L X V -7-

LX

C o m e n t a r i o  á un Tratado de M o r a l . —

CCCX XX TX .
E x p o s i c i ó n  del medio más conducen

te para la educación de lo s  jóvenes 
en sus primeros años y m odo de ha
cer bueno su carácter. C C C V II-4 .

A h u l i i a s á n  Azzaruiií.
CCCXXm -2.

L i b r o  y  t r a s l a d o  d e  b u e n a s  d o c t r i n a s  y  

c a s t i g o s  y  b u e n a s  c o s t u m b r e s . — '—  

L X X V I.
A l u a n x e r i s í .

Poesía sobre asuntos morales y  religio
sos. C C C X X IX -4.

Y a h y a  ben Ali Almedaní.
Disertación sobre educación. 

C X X X IV -5 .

T a p a r  (Ibn).
CCLXIII.

A t - T o r t o x í .

CDLXXVÍl.

H o d a i l  (Ibn).
CLXII.

Z a m a n i n  (Ibn Abi).
Modelo del guerrero. D L X X V - 5 .

LEXICOGRAFÍA.

C.A Ñ BS (Fr. Francisco).
Intérprete español arábigo. C L X Y I .

C o r r e s p o n d e n c i a  entre a lgu n as pala
bras alemanas y árabes. L X X I I - 5 .

C a s i n i  (D. Miguel).
F r a g m e n t o  de un Lexicon Uivcico ciyn~ 

bico persicum. C-4.

A l - C i i a ü h a r í .

CXLIX. J

D i c c i o n a r i o  arábigo. C D X L V I .
D í c t i o n a r i u m  gallico arabicum . X L .
E s c a l a  de la lengua. C C X IL

F i r u z a b a d i .

El KámUvS. l í l ,  IV , C X L V I I l .



308

A b u l k á s i m  A-bdelmohsiñ ben Otsmán 
ben Ganen.

CCXCIX-3, CDLXXXIII.
L i s t a  de voces ár. CVIT 7.
M e m o r ia  de significados de Musa ben 

A li Alkoraxí, sacados de un libro de 

Ibn Mogueits. C V IÍ- i3. 
R a p h e l e n g i u s .

Lexicon arabicum, X. 
V o c a b u l a r i o  ár. IX .

—  arábigo castellano. D X C V II. 

A z - Z o b a i d í .

GRAMATiCA.

A bu Abdallah Moh. ben Moh. Alfezarí.
Poesía gramatical comentada por Ab- 

derramí y anotación de éste á su Co
mentario. GDI.

A b d e l m o h s i n  Caisarí.
, . Comentario á la Kazida Jazrechia.—

,„.-;:GOXXXV. ■

A b d e r r a m í .

Anotación de su Comentario á una 
poesía gramatical de Abu Abdallah 

Moh, ben Moh. Alfezarí. GDI. 
A c h a r r ü m  (Ibn).

L a  Ácharrumíái C C C LX X III-8j— —  

D L X X X IV -4 , D X IX , DXOIX,-^- 
DC-3 .

—  comentada por Albechai.---------
; C CO LX V I.3.

. ‘— - comentada por el xeij Chibril.—  
C C C L X V I-5.

— ' comentada por Alchadirí.---------
C C C L X V I-6.

versificada yxomentada por As- 
senhudí. C C C LV II. V. Acharrüm 

en el índice de autores.

C--

A hmed ben Alí ben Mesud.
CCXXII. ,Y 1 

Alfabeto  ár. C C X X X lV -8 .

y  silabario ár. C D X X V I il .  
Aku . (Ibn).

Comentario á la Alfía de Ibn Maiic. 
C L X V ri, CCCJJV .

A g e n t e s  y regentes gram aticales.------
C CX X X IV -rQ .

AL“A zíi.\k í.

Comentario al de Ibn Hixem,

O LÍ, C D X L IV .

I —  —  al Taudih de Ibn Hixem,
glosado por A zziyatí. D X X IX . 

Babexad.

Tratado gramatical. L X V H I. 
A L 'B arcalí, Moh. ben Pir Alí.

(X X X V Ii.
A L - B e c h a í .

Comentario á la Acharrumía.---------
C C C L X V I-3 .

A l “B iskri.

Explicación, de los puntos oscuros de 
la Alfía de Ibn Malic. C D X L V .

C o m e n t a r i o  á la Acharrum ía.--------- -—
C CG LX V I-7.

—  á la Alfía de Ibn Malic.------------
c c c L v m .

—  á la Caña. C C C L X V II.

—  á un poema gram atical.------------
C C C L X V I.

— ■ al Paudih de Ibn Hixem.---------
D x v in .

—  á un tratado gram atical.---------
C C C L X V III , C L X X I I I ,_______
DXXXII.

CHABIR(Ibn).

Comentario á la Alfía de Ibn Malic. 
V I, C X L V II.

A L 'C h a d i r i .
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Comentario á la Acharrumía.— ------
C CC LX V I~ 6.

A l - C h a z a r í .

Kazida Jazrechía, comentada por Ab- 
delmohsín Caisari. C C X X X V . 

A l - C m o r c h a n í .

Los c i e n  r e g e n t e s .  C CX IV -5. 
D i s e r t a c i ó n ’  g r a m a t i c a l .  CO X IV -3 .

E j e m p l o s  de la conjugación á r . -------------- -

C C X X I I -5.
—  gramaticales. CCX X X I-.3. 

F a r i i a t  (Germán).
Gramática ár. C L X X X II.

A l - H a c i i i b  ( I b n ) .

L a Cáña. C C X IV , D X C IX , DG-2.
—  —  comentada p o r .. .— ---------

C C C L X V II.
A b u  H a n i f a .

CCXXII-3.

PIlxEM  (Ibn).
Comentario á su obra,

J|

El
C

CCXiX,

CVIII. 

comentado. D X V III.

J!

—  comentado por Alazharí, y  glosa 
de este Comentario por Azziyyatí. 

D X X IX .

~  CDXXXII.

—  Comentario á un tratado gram.—  

CCC-4.

—  Explicación de las leyes de la de*

clinación. C C X IV -2 . ^
A b u  I s h a k  Ibrahim ben Ahméd Albakarí.

CÍI-3, ó C U ) )  _̂tLX

A l -Jazrechí.
Poema comentado por Abu Abdallah 

Algarnatí. L V II-2 .
—  comentado por Assunaiquí.------

' C CX X V -7.

! Abu lk á sim  Abderrahmán ben Alkadí.
! Tratado sobre el hamza y las mocio

nes. C C C L X IX .
á l - M a c u d í .

Com entario á la Aifía de, Ibn Malic. 
D X X X .

M a l i c  ( I b n ) .

L a Alfia explicada por A lbiskrí.—̂—  
C D X L V .

—  comentada por Ibn Chabir.------
C X L V I I .

—  por Ibn Á kil, O L X V I I ,-------
G C G L I V .

—  por Almacudí. C C C L.V III,------
D CC G .

—  por Alm oradí. V I I I  y  L V I I ,—  
C C G L V , CDXXXIV.: D X X X Í.

—  por Ibn Hixem. O V III. -
— L a  Cafia. C C L X X IV .: - - '

—  L a  L am ia. C D X X X III. .
—  com entada por A zziyyatí. D X V I.

Ma z b a h  ( I b n ) .

Libro titulado, el Observatorio, que 
trata de fijar la ortografía del Iba y 
el dha. CCC-7.

M é t o d o  f á c i l  p a r a  e n s e ñ a r  - l a  ; l e n g u a  

á r .  p o r  m e d i o  d e  l a  l e c t u r a  y  e l  d i á 

l o g o .  G C X L V .
M o h . ben Moh. ben Moh. béñ Imrán, 

A lyérad  Asselauí.
Poesía sobre oraciones gramaticales. 

L V II-a .
A l - M o r a d í . . .

Com entario á la Alfía de Tbn Malic. 
V I H , L V I I , G C C L V , C D X X X IV , 
D X X X I.

A L ' M o T A R R I 2 I ,  -

L a  lám para. CCX lV -4.

NuEVds regentes gramaticales.^--- —̂ -

; ■■ C C X X V lI -z . ' ' '
Poema gram afica l.-b X L V v -
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P r o n u n c i a c i ó n  de las letras ár.---------
CCLX I-6.

R u i 2  d e  Q u i n t a n a  (Fr. Andrés).
Breve y  compendioso tratado de los 

rudimentos de gramática y parte de 
algunos vocablos arábigos. D XLIX.

A s - S e n h ü d í .

Versificación y Comentario de la Acha- 
rrumía. C CC LV II.

S i l a b a r i o  morisco. C C L X I-5.
A s - S o y u t í .

Glosas al Comentario de Ibn Akil á la 
Alfía. C L X V IL

. As-Sünaiqüí.
Comentario á la Kasida Jazrechí.— —  

C C X X V I-7.

T r a t a d o  de flexiones gram aticales.------
C G X X n .4 .

—  gramatical. D C , D X V II.
Ax-Xeij Chibrii.

Comentario á la Acharrumía.---------
C C C L X V I-5 .

A z - X e c h a c h í .

Libro de las proposiciones gramatica
les, L X V I, L X X X V , C G X X X IV -

H a c i -i i  Jalifa.
XXIV á XXVI, LII.

CIENCIAS OCULTAS.

— ccv . JU y )
A z - X e n c h a n í .

CCXXII-2.
A z -X i y a t í .

Comeiitario al Lam ia de Ibn Malie. 
. D X V I.

G l o s a  sobre Alazharí. D X X IX .

BIBLIOGRAFÍA.

L i s t a  de l o s  cód. á i ; .  d e  la librería de 
D . Serafín Estébanez Calderón.—  

; C C L X V I.
C a s i r i  (D . Miguel).

Borradores de su Bibl. ar. hisp. esc. C-i.

A b u  A b d a l l a k  Moh. ben Yúsuf benMoh. 
Aiarabí Alfasí.

Poema sobre el pentágono mágico.—  
C C C L X X III.

A d o a e s  y amuletos. C C X X X L lV -1 7 .
— ■ y  f ó r m u l a s  t a l i s m á n i c a s .  C D V . 

A l h i r z e  d e i  a l u a z i r  ó  a m u l e t o  d e l  v i z i r .  

X C IlI-4 , X C IV -20 .
—  de la annaca, ó amuleto de la ca

melia, de Hosein ben A li ben Abi 
Tálib. X C IV -6 .

A l h i r z e s ,  conjuros y  amuletos, encan
tos, conjuros y  annoxaras. LX IV -4. 

A l q u i t e b  de suertes. C L V III . 
A n n o x a r a  ó conjuro. X L V -14 . 
A n n o x .a r a s  ó conjuros; bebos ó capítu

los con sus conjuros; encantos; al- 
baranes ó cédulas: adivinanzas y 
alazimas ó encantamentos. LX IV -6.

—  L X V -18 .
A m u l e t o  d e l  v i z i r  p a r a  s e r  b i e n  r e c i 

b i d o  d e  l o s  r e y e s .  XCIV-20. 

A m u l e t o s . C C X X ,X lV - i3 .
A l - A r a b í  (Ibn).

Tratado de la virtud mágica délas le 
tras del alfabeto. D L X X X IV -3 .

C|)NjUROS, recetas y amuletos.----------- -
C C X X X IX .

—  y  ensalmos. C C X X X IV  9. 
C o r r e s p o n d e n c i a  entre .el alfabeto á r .

y  los signos usados en los amuletos. 
D LIX -6.

C u a d r o s  talismánicos. C C C X L V ./
A l - C h e z n a í .

C C C LX IX -4.^ ^ J t

:
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E n c a n t a m e n t o  t i t u l a d o ,  Invocación d e  

l a s  l u c e s .  C C C l y X I X - j .

ENCANTAMENTüS.  X C V • 2 .

—  adoa y  varios apuntes, D L ÍX .

—  y  amuletos. D L IX  3 .
E n s a l m o  p a r a  c u r a r  c u a l q u i e r  h e r i d a

quesea. C C X X X Í V -3.

—  para defensión y 
cosa. C C X X X IV -4 .

—  C C X X X IV -2 .

A L ' G a z z .u . i .

Tratado sobre el valor máf^ico de las 

letras del alfabeto. C C C X L IV -2 . 
A bu H ai's (,)mar ben Abderrabmán ben 

Yúsuí ben Xakaria. V . Aicheznai.

CCCLXIX-.p

C!)XXl~io.
Omak ben Ibrahim Aijiyam í.

Poesía cabalística. C C C L X X IÍI .  

P r o n ó s t i c o s  d e l  año s e g ú n  l a s  tormen
tas. D LIX -7.

A bu S aid el tripolitano.
Tratado de encantamentos. D L X V . 

A bu S álim  Ibrahim ben Moh. ben Abil- 

hasán A ií Alianti Attarí.

CCCLXXIII.

S u e r t e s  de Dulkarnain. D L IX -12 . 
T a l i s m a n e s , cédulas mágicas y  ora

ciones. C C C X L V I.
T r a t a d o  de adivinación. D L X X X .

—  sobre encantamentos. C C C X C V .

—  sobre las virtudes de las letras del 
alfabeto. C C C X L tir .

Z a r r ü k .

Comentario á una poesía de Nureddin 
Addamietí. C C C L X X III-2 .

H I S T O R I A .

ARQUEOLOGÍA, CRONOLOGÍA, GEOGRAFÍA.

Ca s ir i  D . (Miguel).

Borrador de una traducción castellana 
de varias inscripciones de la Alham- 
bra. C -3 .

A l m a n a q u e  musulmán. D L X V I:

—  de los meses lunares. D L JX -2.

M e s e s  del año musulmán. L X X X V III- 
3-4, D L I X - io .

A bu  M o i i . Abdelhak ben A lí Álbatauí.
Tratado sobre los meses y  días del 

año. C C C X V Í I L

N ota  sobre la hora de la salida y  pues
ta del sol, C C C X L I.

R e y i m i e n t o  d e  l a s  lunas p o r  el c b n to  de 
los muslimes. D LX X X IX -3 .

A bu ^ e id  Abderrahmán ben Moh, AI- 
chayirí.

Tratado de los meses cristianos.------

D X V T 4 .
A l -G a z z a l i, Ahm ed ben Almahdí.

Viaje á España como Embajadór d é ' 

Marruecos. D C V .

B a t u t a  ( I b n ) .

Geografía. C X V IIÍ .
L ibro titulado, la Geografía. .

C X X I.^ H j í Í!
A l k a z ü i n í .

Libro titulado, Maravillas de las regio
nes,

XXXII, V —
XXXIII, CI-3.

M e m o r ia  d e  l a s  a l c a b i i a s  d e  los  á r a b e s  

y  d e  l a s  p a r t i d a s  d o n d e  c o m a r c a n ,  y 

lo s  n o m b r e s  de  s u s  c a p i t a n e s ,  y lo 

q u e  t i e n e  c a d a  u n o  d é 'e l io s  de  caba
l l e r í a .  L X V - 1 7 .
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S i t io s  de Ja peregrinación. CDXIV-6. 

A s-So y u t i . .

Descripción de la Meca. C C L X X X II-5. 

V i a j e  á España de un Embaxador en
viado por Muley Ismael (Sultán de 

Marruecos). C L X fX .

BIOGRAFIA GENF-RAL Y PARTICULAR.

Abu  A b d a l l a h  Moh. ben Asad Alyafeí 
Alyemení.

CCCLI.
C C C L I. (V. Abu Moh. Abdallah.) 

A l - A b b a r  (Ibn).
XÍI, XJÍI. iW i

XÍV.
\ •

XXXI.

A b d e r r a h m á n  ,ben  A b d e lk a d e r  A lfas í .  

T r a t a d o  so b re  su s  m a e s t r o s  y  o b ra s  en 

q u e  e s tu d ió .  C C C L X X X . 
A L 'A y a x í .

• Tratado sobre varias obras y autores 

conr los cüales estudió. C C C L II. 
BAXCUAL(Ibn).
" - x x x , ci-;2.
Á d -D á b b í .

XXIII, XXV.

A l- J a t i b .

, —  ' , XXVIÍ, XXVIIÍ.

XXIX, CCLX V ir. aÍ^CAI
Á l - K í f t í .

XVI, LIX, GXI. % SL h  

K g n f u d  ( I b n ) .

’ . .B iograf ías  d e  m ís t ico s  m u s u l m a n e s .

'c l x x x ^ i-2;^^^J!- 
A l -K o n f u d  ( Ib n ) .  , •

Obituario de compañeros de Mahoma, 
iilémas, tradicionistas y  otros auto
res. CD X X I.

Moh. ben Kásim beñ Moh. ben AJÍ Alkai- 
sl Algarnatí. - , ,

Tratado en que se ocupa de las obras 
en que estudió, y  de sus maestros, 
CCC -2.

A hu M o h . Abdallah ben Asad Alyafeí 
Alyemení.
CCCLI, w - u r
DXXVIII.

Anécdotas referentes á personas pia
dosas.

A n - N a m a r í .

Nombres de personajes mencionados 
en las tradiciones. D X I, D X X V II, 

—  E l compendiado por

Alotsmaní. DXIT.
A l - O t s m a n í .

Compendio del de Aniia-
marí. D XII.

A t - T o g r a í .

Diuan comentado por Azzefadí.------
CCXLTV.

A l -Y a i i z o b í .
CCCVII-6.

Biografías de sus maestros españoles 
y  africanos.

A z - X e f a d í .
CCXLIV.

Panegírico de Sultanes y  personajes 
del Selchukíes.

A b u  A b d a l l a h  Alm ozab ben Abdallah 
ben Almozab.

Genealogía de Koraix. C C C L .
A bu  A b d a l l a h  Moh. ben Yúsuf ben Moh. 

Alarabí Alfasí.

 ̂ CCCXXIX. Jjb

Actos de Mahoma transmitidos por Ja 
tradición.

A s c e n s i ó n  de Mahoma á los cielos.— '̂—  
CLI.

A l b u z a i r í  (El Xeij).-.,

Poesía en loor de M diom a. L V II-r .
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A l-A m u i.
Poesía en loor del Profeta. CCCX.L/I-3- 

A l - B u^ i r í .
Poema de la Capa. X C I V -i,  C C V Í , 

C C X X V III, D X L V III , D L X X V II- 

3 .
—  comentado por Ibn M arzuk.------

C CC LX X .
—  Poema en hamza en loor de M a- 

homa.
DXLVIII.

A d -Deguguí.
Poesía en loor de Mahoma. C D X II. 

A d - D e l c h í .

Comentario al ¿ d e  A lyahzobí. 

C D L X III-IV .
A bulabbas Annexí.

Poesía en loor de Mahoma. C D V I -2 . 

A b ü l h a s á n  A li Assejaní.
Poesía en loor del Profeta. G C C X X IV - 

6 .

A l - H i l l í .
Poesía en loor de Mahoma.-------------

G C C L X X in -7 .
A l - M a c u d í .

Makzura nabuiya; poesía en loor del 
Profeta. C L X X X V I-3 .

A l -Ma k a r i .
Los aromas del ámbar, que trata de

las sandalias del Profeta. C C C V I . 

M a r z u k  (Ibn).
Comentario á la Kazida Alborda.------

C C C L X X .
A l - M o c h a n c ü r d í .

Comentario á la Kazida Alborda.------

C C V ÍI .
M a r h a l  (Ibn).

Poema en loor del Profeta. OGOL/XXI. 

Moh. Alarabí.
Fragmento que trata del nacimiento 

del Profeta. C C C X X III-6 .

Moh. Alarabí.
Poesía en loor de Mahoma. C C C X L I- ‘

5.
M o h . Alarabí ben Abilhasán Yúsuf ben 

Moh.
Comentario á un poema de Axxucrati- 

sí en loor de Mahoma. C C C LX V .

P o e m a  en loor del Profeta. C C C II,------
C C C L X X II.

—  en loor de Mahoma. D X L V III.. 

A l m o d n i b .

Poema que trata de la vida de Maho

ma. C C C L IX .
CDVÍ-2. JjiJi 

Milagros de Mahoma.
N o t i c i a s  sobre el sello del Profeta.----- -

C D X IV -3 .“
P o e s í a  en loor de Mahoma. D L X V II . - 

~  que trata de los milagros de Ma

homa. CDVI-2. . ,
P o e s í a s  en loor de Mahoma. G DLIII,

■ C L IV .
R epresentación de las sandalias del 

Profeta. CDXIV-q.
A bu S a i d  Ahmed ben Alí Assusí.

Tratado sobre la familia de Mahoma. 

CCCX LI-9.
A s - S e n u s í . ' ' i

CDLXXXIX.

A s - S o y u t i .

CCCXIII.

Virtudes de Mahoma,

A f - T e r m i d í .

¿■ tí*-' ci' 1 j  ̂  b-’
Noticias de la vida de Mahoma.------

C D L X V in .

virtudes del Profeta., C X X X IV - 

3, ODVI-3.
X arhabil ben Hasana.

Noticias del Profeta.,ODXIV-5.
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A x- X ü c r a t i s í .

Poema en loor de Mahoma, comenta
do por Moh. Alarabí. C C C LX V . 

A l - Y a h z o b í .

Virtudes y  excelencias de Mahoma. 
L V I , C D L X V .

—  E l comentado por Addel-
chí. C D L X III-IV .

í Ta f ie d d i n  Abulfadi Abdelazís ben Moh.
Poema en loor de Mahoma. CDXII-2. 

P e r l a  del collar, que trata de la historia 
de los nietos de Mahoma. CCCXX-6, 

H á s á n  ben Abilkásim ben Hasán ben 
Badís.

Comentario a l d e  P'i- 
ru^abadí. Biografía de Abu Moh. 

Abdelkader ben Moh., descendiente 
de Mahoma. C D X X X V I-4 . 

A l- F ir ü 2 a b a d í .

j  comentado por Hasán 
ben Abilkásim ben Hasán ben B a 

dís. Biogi''afía de Abu Moh. Abdelka
der ben Moh., descendiente de Ma- 

.boma. O D XXXVÍ-4.
A z - Z á b b a g  (Ibn).

CLXXXVI.
Panegírico de Áxxadilí.

Abu A l i Alhasán ben Mesud Alyusí. 
Comentario á un poema suyo en loor 

de su maestro el Xeij Arrabaní.—  
C CC LX III.

A h m ed  ben Abilkásim ben Salim ben Ab- 
delazis Axxaabí Alharuní Atsadilí. 

Biografía de AbuIyazM Annur ben Ab- 
derrahmán Alhankurí. D X V I-5 . 

A h m e d  ben Alí Axxefxauení Axxerif A l-  
hasani.

Noticias de Moh. ben Alí ben Raisun
y de otros xerifes marroquíes.------
C C C X X ÍV -3 .

B io g r a f í a  de Yúsuf Sinán Chelebí._
D L X X X IV -6 .

C a s t i l l o  (Alonso del).

Documentos históricos, biográíícos y 
trabajos de filología ár. D X O V ÍII. 

M oh . ben Yúsuf ben Moh. Alfasí.

Biografía del xeij Abulmahasin.-----
C D X V í -2.

P a n e g ír i c o  del Sultán Abu Atsana Is
mail. C C C L X X X Í.

A b d e l q u e r i m  ben Zácur.
Poesía en loor del Sultán Moh. ben 

Rasun. C C C X X X IV -i.
V i r t u d e s  del Califa  Ornar ben Aljatab. 

CCXVII-9.

HISTORIA ÜE ÁFR ICA, ASIA Y ESPAÑA.

A j b a r  Machmua. OXIX.
Á L -C ü T IY A  (Ibn).

Historia de la conquista de España.
c x x .

E f e m é r i d e s  de algunos sucesos acaeci

dos en los siglos v il  viii y ix de la 
Hégira en España. D L I X -5. 

F r a g m e n t o  de una poesía sobre ciuda
des y  personajes de Oriente.---------

, CVII-18. 
á l - J a t i b  (Ibn).

XI, Cí. J.l¿! 

XI, CI.
H a k m u n  (Ibn).

CLX X I, CDVI-4.

—  Comentada por Abulkásim Ibra
him Aluarrak. L X I-2 , L X X X I,—  
CD X X V II-4.

H a y y a n  (Ibn).

DXCII.

H i s t o r i a  musulmana. D X L III.



315
Ja l d u n  (Ibn).

Historia de las dinastías islámicas.—  
C X V II, D L.

A l - K e r m a n í .

DLXXXII. jLd.i

A l - K a r d a b u s  (Ibn).
Quitab Aiiktifa. C X X X IX .

A l -M a k a r i .

CXLIV. ^
v_-

R b l a t o  titulado, el Rubí brillante, que 

trata de la estirpe feliz de los Meri- 
níes Abdelhakíes. D X IV .

A s -S o y u t i .

Historia de Egipto y  el Cairo. CD X X .
A l - U a r r a k  (Ibn).

Comentario a! .¡X. de Ibn Hak-
mun. D LX X V II~4.

A x- X a t i b í .

Libro titulado la Perla, que trata de 
las historias del tiempo. C X X II, 
D X III.

A z - X e q u i r  (Ibn).

CXXXIV-3.

Z e r  (Ibn Abi).

cxvi, cxxm, cxxxv,
CXLVI.

D O CUM E NTOS H IS T Ó R IC O S .

A l e a r á  del converso Jaime Badaguí, de 

Alazguer. D L X X tV -d .
A p u n t e  histórico sacado de una obra de 

Abu'Okba sobre el Sultán Moh. Al- 
manzor. D L IX -8 .

B o r r a d o r  de una solicitud en castellano, 
letra del siglo xvi, sobre una carta de 
favor dada por un Señor de moris
cos á sus alfaquíes en la determina
ción de un negocio de Ibrahim el

Viejo y A lí el Carpenter. L X X II- 

7 -
Documentos en latín y  castellano co

merciales y  familiares, referentes al 
converso Jaime Sabba de Alberi- 
que. D L X X IV -2.

Carta de Sancho Zapata á un primo 
suyo. C V II 'ió .

—  de Ornar del Lahmí, en Daroca, 
áMusa, aifaquí de Calatayud, pidién
dole un libro. C V I I -n . ■

—  del Hach Ahméd, Dey de Argel,
á Carlos II de España, 1695.------
CCLXII-i -2.

. —  de Muley Ismael, Sultán de Ma
rruecos, á Carlos II  de España, 
1699. CCLXII-4.

— -  del Hach Xauan, Dey dé Argel, á
Carlos II  de España, i 6g5 .— -̂---

C C L X ÍI-3 . , '
—  á Abu Abdallah Moh. Almorabit, 

de A lí ben Tauil, sobre busca de 
ciertos documentos. CVII-3.

—  dotal otorgada por Abu Ishak 
Ibrahim ben Moh. ben A lí Aikora- 
xí á su esposa María, hija de Yúsuf 
Xerón, i 5o3 . CVII-2.

—  —  de Sol, hija de Abu Ishak 
Ibrahim Almasudí, de Calátayub> 
1534. L X X I L io .

—  —  de Xems, hija de Abderrah- 
mán, de Calatayub, i 5oy. L X X I L ii .

—  —  de María, hija de Ibrahim' 
Serón, del lugar de Morés del río 
Jalón, i 5 i i .  L X X II-12 .

• —  de definimiento ó inventario va
lorado de biénes. CLÍV-4Í

C a s i r i  (D. Miguel).
Borrador de la traducción de Una carta 

de Moh. ben Abdallah á Carlos III , 

sobfe canje de cautivos, C-2.
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Certificación del casamiento celebrado 
en 27 de Julio de 928— 1622— y de 
la dote de Fátima, hija de Alí Se- 
tana, del arrabal de los muslimes 
de Calaíayud. L X X II-g.

Colección de decisiones, alocuciones y 
poesías referentes á varios Sultanes 
y  próceros españoles y africanos, 
C D X X X I.

C omparecencia y querella de Moh. de 
Mámen ante Ibrahim Alexkar, Kadí 
de los musulmanes del arrabal de 
Calatayub, contra Ibrahim, hijo de 
Farach Almojader, por haberle di
cho que provenía de casta judía, 
1506. C V II-17 .

—  y  solicitud de Moh. de Baños an
te el Bayle Sancho Xapata, para la 
prestación de una lianza, i 5o6 .—  
C V II-17 .

—  de Nicolás de Ellor en el proceso 
de Amet Manzor. D L X X lV -5 ,

C o n t r a t o  de venta de un pedazo de tie
rra entre Miguel Giber y  Juan Char- 
chot, de Alberique. C D L X X IV -
4.

—  en el cual Moh. ben Soleimán 
Atsaalab, del arrabal de los musii- I 
mes de Calatayub, se obliga á ense
ñar su oficio de alfarero en porcela
na dorada, á Abdallah Alfoqueí, 
i 5o6 . C V ÍI-I7 .

C onvenio arbitral entre Said y  Abdallah 
Barragán... y  poder de Isa Barra
gán á su hermano Abdallah, 1494. 
CLIV-5.

C uenta de granos. CCX X X IV-5.
E s c r i t u r a  dotal de una hermana d e l  

Sultán granadino Ábulhachach, 702- 
i 3 5 i - 2 . DXV.

— —  de una hija del Seij Abu Si-

rhán Mesud ben Otsmán ben Ahi
lóla. D X V .

—  - -  de una hija de Abu Abdallah 
ben Imran. D X V .

—  —  otorgada por Abdaliah, hijo 
de Moh. Gigant, vecinos de Busti- 
llü, á Zebra, hija de Abdallah Gi
gant, 147S. C L l V - i i .

—  otorgada por Abdallah á Ai- 

xa, hija de Soleimán Castañares, 
1467, CLÍV-8.

—  —  otorgada por Abdallah de .Lei- 
va á Zaina, hija de Ibrahim de la Mo
ra, vecinos de Belhorado. CLIV-9.

—  - -  otorgada por Yúsuf, hijo de 
Ibrahim de Córdoba, á Aíariam, hija 
de Ahmed Vizcaíno. CLEV-io.

—  de finiquito enlj'e .Vhmed Albei- 
tar y Yúsuf Ferrero, 1482. CLIV-7.

—  de venta deun majuelo porMoh... 
á Yúsuf Reche, 1477. CLIV-6.

F r a g m e n t o  de una cuenta de sueldos.—  
C L X X IV -3 .

I n f o r m a c i ó n  testifica! celebrada e l  sába
do 18 de Marzo de q ü o— 1494— ante 
el Kadi de Borja, Abu Abdallah Moh. 
Abranda, sobre la propiedad de una 
muía, que se decía dada á Said Bar
ragán, por su padre Moh. Barragán. 

C L iV -2 .
I n v e n t a r i o  d e  los bienes matrimoniales 

de Doña Mayor A lvarez... casada 
con Rui Benaz... de la gente tole

dana, i 323 . C X L U I.
—  de Mariam de Modeiras. CLIV-I4.

I n v e n t a r i o s  de bienes. C L IV -13 .
L i s t a  de varios moriscos. C V I I - i 5 ,
M e m o r i a  de lo que recibió de sus c u ñ a 

dos Musa Calavera. C V II-12 .
—  de una cuenta de lanas. C V II-io .
— sea á mi Musa Calavera de lo que
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n;e costó la casilla que compré do 
J í̂artín Albrix. LXXTI^i.

X’oTAS dei valor de unos'/eslidos }' alba- ;
jas (de moriscos). J,.XX[I-2. !

P a r t i c i ó n  de bienes de Parachcl Rubio ;
con su mujeiN C L Í . V - t. 2 .  •

PU'ITO seguido en Agreda contra cierta | 
Teresa, ci'isliana, }• Mariam )' X.cms, ; 
hermanas de Ibrahim Corazón, so- | 
bre la liercncia de éste. CLÍ\'^ o. ¡ 

Rncn:io de una canlida '̂i tomada por Í\íoh. 
de Múmen, del arrabal ele loa mus- ' 
limes de Caiaíayub, á Molí, el Moh- ¡ 
íesil), de la villa de Aranda, i 5i 5. j 
L X X II-8 .  i

JUR1SPRUX)ENCÍA.

CRISTIANA.

C anonum Kcclesiaí hispanre code.x ar.—
D X C 1.V-V-VI.

C o l e c c i ó n  arábiga d e  las leyes de la 
iglesia y de los Santos Cánones.—
D x e m .

MUSUCMAN A.

T R A T A D O S  GENERAI.ES DU DliRECHO.

Aru A bdallah  Moh. ben Moh. ben Ah- 
med ben Azzebbag.

Comentario á una poesía de T.brahim 
Attarí. C D V I.

A bdelhak Assikilí.

L X X V m . ^-CJl

A bdeluaiiab ben A lí  ben Naiir,

X L IÍI .

Al-A chiiurí.
Comentario al Mojtaiíar de Jalil.------

CDxvn.

A lí xAlachmurí.

Comentario sobre Jalil. CCCXXIII-2. 
A b c l i í a r a c .v t  ben Yahya ben A b i i b a -

racat.
Comentario al Mojtazar de Jalil.------

CCOXXÍV-4.
A j3U BüCKMoh. ben Abdallah ben A la-  

rabí.
Comentario al Talkiin. X L i \ ’ .

Co.MCN i'ARiü á un poema sobre prácticas 
rc'Iigpiosa.s musulmanas.---------------

CCCLXIX c.
■— á un tratado de derecho.---------

CCCXXl, CCCXLIX, CCCXCI,—
ODII, CDI.XIX, CD LX X I,-----
CDLXXÍII, C D L X X X m ,--------
C D L X X X nC  CDXOV, D, DIII, 
D V, DXXIV, DLXXXVI-VII y 

V III.
—  al MojtaEav de Jalil. CI)IX'2.
—• á un poema titulado. Guía gome-

rí. CCGLXXIV.
ClIELAB ( i b n ) .

:.Ad i

Exposición abreviada de la Jurispru
dencia. í í ,  L X X IV ,  CXXXV-.0. 
v¿_R-Jl con el comentario de Axxar-

mesahí. CII.
Al-Citodamí.

V. Xeid (Ibn Ábí). CXIV. 

A d - D e m i r í . ^
Comentario al Mojtazar de Jalil.------

C C G X X I V d ,  D IX .
—  Comentario menor al Mojtazar de 

jalil. CDXI.
—  P'ragmento de su Comentario me

dio al Mojtazar de Jalil. CDX.
D i s e r t a c i o n e s  (jurídicas). G DX X X IV. 

F a r i i u n  (Ibn).

c d x x i - 3-
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A l - F a y u m í .

Glosario del Comentario de Alkazuini 
á la obra de Alga^zali, titulada,

DXXXIX. -, . ;.i'I J  v.csJ!

A l - G a z z a l i .

comentado por Alkazuini, y 
este Comentario glosado por Alfayu* 
mí. D XXX.1X. 

p e -  ̂  ̂ A l -H achib (Ibn).

CCLXXXl.

Tratado de derecho. C C C X L \’ íf .  
fedy- ;—  Tratado jurídico, comentado por

‘ Jaiil ben Ishak. C D X C V I-V IÍ.
V-• A b u l  Hasán Ali Almaliqu).

■ §:p ; Comentario á la Disertación de Ibn Abi
X X - Z e i d .  C D L X I.
'V '
p :: X A l -H atab .

Comentario al Mojtazar de Jalii.------
C D X C I-IIÍ.

I b r a h í m  Attarí.

Poesía jurídica comentada por Ábu 
íp .y  Abdailah Moh. ben kíoh. ben Ah-

i P  . med ben Azzebbag. ODVI.
p:'-- A bu Ishak Attunisí.

' Tratado jurídico en preguntas y  res
puestas. C CC V íI-5 .

’ír‘ •
P;.;.; ■ - J á c h u  (Ibn).

, , Comentario al de Asse-

p :  nusí. GCGLXH.
p’V J a l i l  ben Ishak.

H;- .. . = . Compendio de Jurisprudencia.---------
 ̂ ■ C C L X X V m .

p e - -- Ei Mojtazar, comentado por Ala-
- ■ ■ chhurí. C D X V II.

—  porAlíAlachm urí. CCCXXIJí-2. 
P:;X . . , . —. . por Abulbaraca. CCCX XiV-4.
P-'- ' ■

•:r '.

I ) ; : ; ; - - .  " ■ ; . ■

l x >
-

Ivi Mojíazai’, comeníado por Addcmi-

rí. C CC X X iV  y, C D X , (d.)XI,
D IX .
- por Alhaíah. r i.)X C Í-ll  1.

- por Alkaizadi. í.'C í'X X V U .
- por Almeuak. Í 'D X C IV , D iV . 

por Attataí. C¡ )X[X .
- por Azzurkaiií. C W X V i .
- por... CUi.X-z.

- (Comentario á un tratado jurídico 
de Ibn Alhadiib. C D X C V T V II.

A-t'
V_.

—  Excerptas de! Mojlazar. (,'C(,',
—  Prólogo del Mojíazar, con un C o

mentario por Allokaní, comentado 
por Azzm kaní. C C 01X.II.

A l - J a k r a t  ( I b n ) .

C D L X X W IÍ,

A l ' K a l x a n í .

Comentario á nn tratado de Jurispru
dencia. D X X V Í.

A b u l k á s i m  Isa ben X ' a c h i .

Comentario á la Risala de Ibn Abi 
Zeid. E X X V .

_Al - K a z u i n i .

Comentario al ^
k ..

de A lgazzali, glosado por Alfayumí. 
D X X X ÍX .

A[,-Lokaní.

Comentario al prólogo del Moj tazar de 
■ Jaiil. C C C M fí.

A í . - M a h a l l í .

Comentario á.i 

qui. CCCIX .^
de Assob-

M a n c e b o  (el) de Arévalo.
Sumario de la relación y  exercicio es

piritual. X L Í .

M a y y a r a  ó  Miyyara.
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Complemento al Minhach de A z ¿ e -  

kak. CCCCXXV-2, C D L I-3. 
Almf.uak.

Comentario al Mojlazar de Jalil.------
CDXOÍV, DIV.

A lmikxasí.
Libro que trata del Derecho. GD.

Anu M o h . Abdallah ben Nechm ben Xas 
Almizrí.

DVIII. ,.3AÍ!

A bu Moii. Abderrahmán ben iVltab, 
Tratado jurídico. LX.

A bu Moii. A.bcleluahab ben Aií ben 
Nazr.

Tratado jurídico, comentado por Al- 
majbuní. D LX.

A l - O k b a n í .

CCCIII.

F orma jurídico. G CCXXVÍ. 
P rohiímciünes legales. C C C X LV III .  
P oesía que trata de prácticas religiosas 

musulmanas. CCOXGIII. 

A r- R amadí.
Anotaciones al Comentario de Aljarxí 

al Compendio de Jalil. C D X C IX . 
S ahnün (Ibn).

Tratado jurídico, C X X X V -6.
S.AíD Alkermaní.

Comentario á un tratado jurídico.—  
C C C L X -3.

A s-S enusi.
Tratado jurídico. C D X X X il l .  

A ssobquí.
c e e x x .

SoLBK,
LXXX.

A s- S oyuti.
compilado. D X X X V I.

At -T aftazaní.
Glosa.á un tratado jurídico. D V I.

A t -T a taí.

Comentario á la Risala de Ibn Abi 
Xeid. C C C X X ÍL  ■

— ■ Comentario al Mojlazar de Jalil.
C D X ÍX .

—  Comentario jurídico anotado por 
ArramaM. C D X C IX .

T ratado sobre ¡os derechos de los des
cendientes de Mahoma. D XVI-6.

—  sobre los fundamentos del D ere
cho. C D X L .

—  jurídico. C C C X X IU ,-------- ------

CCOLXXXVr, C D X X IX , CD X LI, 
D II, D X , D L X X X Í.

T ratados jurídicos. D X C . 
AL“ÜAhxiRASÍ ó Alüanxerisi. 

CDLXXIV-V,

DXXXVIÌ.
A x-XÁrmesahí.

Comentario á la Tafria de Ibn Chelab. 
C II.

Al - Y aiixobí.
Comentario á los preceptos del Islam.

e x iv .
Z a m a n i n  (Ibn Abi).

XXXIX, XCVJII~3.
. 1

Z arb (Ibn). ' , .
XXXVIII, LX -5.

Z eid (Ibn Abí).
CDLX.

AL^il comentada por Alchpdamí.—  
X X X V I, X L II , X L V I , e X IV .

—  por Abulhasán AIí Almaliquí.—  
C D L X I. .

—  por Abulkásim Isa ben Ñachi.-— 
D X X V .

—  por Atíaíaí.. CCOXXII. . .
—  La Risala, traducida en.aljamía.

L X IL  ' -
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—  Poesía sobre puntos jurídicos.—  
C L X X X V I-6 .

A z - Z e k a k .

Poesía jurídica. CCXVL-2,------------
C C O L X X V , C D LI-2.

A z - Z ü r k a n í ..

Comentario ai Mojtazar de Jalil.------
C X X X V I.

—  Comentario al C om en tario  de 
Allokaní sobre el Prólogo del Moj- 
ta^av de Jalil. CCCLIÍI.

TR A T A D O S  PA R TICU LA R ES

DE D ER E CH O .---- CO N T RAT O S, MATRIMONIOS,

HERE N CIAS, PR ÉSTAMOS, DIEZMOS 

Y  OTROS A SU N T O S .

A21M (Ibn).
CCXVI. 1̂5̂ 1

C hama A (Ibn).
Libro que trata de las ventas.---------

C C C L X X X V III.
L ista  de vocablos en ár. y  aljamía sobre 

contratos. CVII-9.
T ratado jurídico. CDXC.
A x- X aar aní .

UCDLXXXV, CDLXXXVI.

A l-Oh e z ir í , Ibn Alkaa.

Apuntes sobre casamientos. CVII-4.
F ormulario dotal. C V II-i.
A l -tF í x t e l í .

Poema sobre el matrimonio y heren
cias. C D X X I - ii .

Jachu  (Ibn).
Fragmento de un tratado sobre el ma

trimonio. C CC LV I-7.
A bülkásim  Salmun ben Ali ben Abda

llah ben Salmun Alquinení.

Marzuk (Ibn).

XCVIII.

Fragmento de un tratado sobre el ma
trimonio. CDVI.

N otas sobre el matrimonio musulmán. 

C V II-8 .
P oema sobre el matrimonio.---------------

G C G LX X lII-5 .
A t - T aFC1II'RUTÍ.

Jardín del fruto maduro, que trata del 
casamiento y le}’es de la unión ma

trimonial. C CX X X V I-3.
T ratado  jurídico sobre el matrimonio 

musulmán. C D X V Ill.
A z -X a c h e l í .

Tratado sobre el matrimonio y heren
cias de los hijos. C D X V .

A l -Bo r r í .

Poema sobre herencias. CC'CXXVIII. 
GDXIU-2.

A d-D a d e s í .

Poema sobre herencias con un comen
tario. CDXIV.

A l -Ka l z a d í .
CCCXL. L ij

Comentario al tratado de herencias 
contenido en el Mojtazar de Jalil.
C C C X X V II.

M o h . Alarabí é Ibrahim Alchiielí.
Notas sobre herencias. C C C X L I -  

ro.
T ratado  ,de herencias. C C C L X X X lX . 

—• de herencias, según el Alcorán. 
C C C L X X X V II.

A bu A b d a l l a h  Moh. ben Abdelquerim 
Attilimsaní.

Conocimiento dei crédito y reglas de 
los plazos. C C L X X X .

A bu A b d a l l a h  Moh. ben Yúsuf Alara
bí Aliasi.

Tratado métrico sobre los diezmos.—  
C C C -5 .

A yuno  del mes de Ramadàn. L X V -3 .
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C a s o s  y capítulos sobre la oración y la 
ablución, LX V-2.

A b u  ?>íoii. Abdcikacler ben Yúsuf Alfasí.
U'rataclo sobre aguas y  riegos.— ------ -

c c c x x n i o .
P o e m a  q u e  t r a t a  d e l  m o d o  d e  d e g o l l a r

los aiiimale.s. C ü X -2 .

A uxiíJü dei que interroga, que trata del 
mismo asunto. CD X -q.

O r d e n  y regla de la ablución.------------
D L X X X í X-2.

A r - R a m í  ( I b n ) .

Libro titulado, la Publicación, que 
traía de las leyes de las construccio
nes. C C L X X X íII .

CO NSUJ/fAS Y líRSPUEST.AS J U R Í D IC A S .— F E -  

X U A S . — F K O C íiD lM I E N r O S .

A t a  A l l a h  ( I b n ) .

Sentencias ataíticas. C X X X IV -4.
A v e k r o e s .

C í l - 2 .

C o n s u l t a s  y  r e s o l u c i o n e s  s o b r e  v a r i o s  

p u n t o s  l e g a l e s  m u s l í m i c o s .  C V I I -5, 
C D X C V in ,  DI, D V I I .

—  y  c o n t e s t a c i o n e s  s o b r e  v a r i o s  p u n 

t o s  r e l i g i o s o s  y  j u r í d i c o s . ------------- -—

C C C X X IÍI-4 .
C u e s t i o n e s  religiosas y  legales.--------------

C C C L X X V IÍI.

D a h a n  (Ibn).

XXXIV.

D i c h o s  de u n  sabio sobre puntos d e  mo

ral y derecho. L X V -4 .
E p í t o m e  de la o b r a  t i t u l a d a ,  el Compila

dor de las decisiones jurídicas.------

D X X X V I.
G l o s a s  á  opiniones de Abu Moh. Abdel- 

kader ben A lí ben Y ú su f Alfasí sobre 
un tratado de A l b o j a r í .  C D X L II.

A l k á s i m  (Ibn).

L X —q.
L i b r o  d e  c u e s t i o n e s  j u r í d i c a s .  L X - 2 .

—  de preguntas y respuestas jurídi
cas. C C L X X V IL

Abu Mon. Abdelkader ben A li ben Y ú
suf Aliasi.

C o n s u l t a s  y  r e s p u e s t a s  j u r í d i c a s . ---------

CCCXXIII-6.
T ü r k a t  ( I b n ) .

Consultas y  decisiones legales.---------
CD X X X .

C o l e c c i ó n  d e  c o n s u l t a s  y  r e s o l u c i o n e s  

s o b r e  c u e s t i o n e s  r e l i g i o s a s  y  j u r í d i 

cas. LXXI.:

A b u  A b d a l l a h  Moh. ben Serrach.
Varios fetuas. D L X X V II-2 .

C o l e c c i ó n  d e  e s t a t u t o s  a c e r c a  d e l  p r o 

c e d i m i e n t o  j u d i c i a l .  D L V III.
I m p o r t a n c i a  de los alfaquíes. CVII-6'.

T E O L O G Í A .

c r i s t i a n a .

D e v o c i o n a r i o  Cristiano ár. C CX LV I, 
■ DLXXXV. .

E v a n g e l i o s  ( L o s ) .  D C V I .

—  ( L o s ) y epístolás de San Pablo. 
C C X X X V III.

F r a n c i s c o  (San) de Sales.
Introducción á la vida devota (en ár). 

CCXLXII.
L i b r o  q u e  c o n t i e n e  l o s  S a l m o s  r e v e l a d o s

al Profeta de Dios David.------------
D L X X y iI-8 .

P a b l o  (San).
Epístolas en ár. DO-3 .

P a r á b o l a s  y  Sentencias de N. S. Jesús.- 

C C L IX .
ai
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santos. CCXI.

ZÁYiG (Nicolás). .
Diiian del Cura. C L , CCIX.

M U S U L M A N A .

A L C O R Á N .— SU S CO MEN TADORKS.- 

RF.FERENTfiS AI. MISMO.

-OBRAS

A l c o r á n . X X X V , L , L X X V , L X X X II, 
L X X X m , L X X X V n , L X X X V ÍH , 
X C / X C V -i-3, X C V II, CVI, e x ,
CXLT, C L lir , C L X X IX ,------------
C L X X X V , C L X X X V li á C CIV ,
c c x v i i r ,  c c x x v ,  c c x x x v i i ,
C C L II , C C U I I ,  C C L V IIf,------
C C L X X V I, C D X X n , C D X X X V ,
DLXV.FIT, D L X X - I - n ,-----------
D L X X IV -6 , D L X X X ÍX .

—  a b r e v i a d o ,  XIvVIÍ, LI, J.XTII,—  
L X V I I , C L X X IV .

—  comentado:
—  por Aibeidauí. CXXT V.
—  por Meqquí. L X IX .
—  'por Assoyutí y  Almahalií. CXL, 

C O X L V ÍÍ-V III.
~  por Axxatibí. C D X V IIÍ.
-- por Ibn Atiya. V i l .  V . en el ín 

dice de autores estos nombres.
A b u  A b d a l l a h  Moh. b e n  H a x i m .

Explicación de algunas aleyas alcorá
nicas. C C C L X X X m . 

A b d e l k a d d ü s  ( I b n ) .

Tratado de lectura alcoránica. X LIX . 
A l f a d i l a  (excelencia) de la aleya a l l i a m - 

DU LILLAHI. XCIV~10.
A t a z i .

. Libro de la diferencia del dad y el tda 
en el Alcorán. CDL.

A t i y a  ( T b n ) .

Vli.

rl\

í-S-
A l BI'JDAUÍ,

Comentario al Alcorán.
CXXiV, CI,XIÍI-ÍV~V.

B krí (Ibn).
Poesía sobre la lectura del Alcorán. - 

CCCLV T.

—  Tratado de lectura del Alcorán, 
comentado por Álminturí. V l-3,—

x c v n i- 2 .
A l - B f.s i l í .

Comen tario al Alcorán, C C C TX X X II. 
C o m e n t a r i o  a l  Alcorán. C D L X X V III, 

D L X ir .
—  CXVÍL 
Comentario al Alcoran. C .tll.

A L'C iihí ârí, Moh. ben Moh.

— ■ Tratado de lectura del Alcorán.
ccxxm --2.

—  Tratado de lectura del Alcorán, 
C C X X III-4 . V. este nombre en el 
índice de autores.

D i s e r t a c i ó n  d e  l o s  h e r m a n o s  j u r i s c o n 

s u l t o s  y  s a b i o s  e n  l a  c i e n c i a  a l c o r á 

nica. C D X X X \'í-3 .
E s t a d í s t i c a  del y\Icorán. CCX-XXIV-i^p 
E x c e l e n x t a s  del Alcorán. XCV-7. 
F r a g m e n t o s  del Alcorán. C C X X X IV - 

.12.
A l - G a f e q u í .

Libro sobre las excelencias del A lco 
rán. CDXVITÍ.

A l -Ga z z a l í.
LIX, LX XIII-2, DXVI-3.

A l -H asán ben Abdallah ben Abhas ben 
Chafar ben Moh. ben A lí.
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Del fablamiento del Alcorán y del bien 

que se hace con él. C L V .
A í.jarraíA (Ibn).

Tratado sobre lectui'a alcoránica, co
mentado por Azzechadachí.---------
C C C LV I-4.

A b u l k á s i m  Abderrahmán ben Abdaliaii 
Aljatemí Assühailí.

Explicación de los nombres propios que 
ofrecen incerliduml)re en el Alco

rán. C C C V lí '2 .
A b u l k á s i m  M o h .  b e n  A h m e d  b e n  C h o ^ a  

y  A b a  B e c r  M o h .  b e n  A z i ¿ : .

CCCXV. ,,U Jt

A l - M a c h e z í .

Ví-2.

M a n t ü r  (Ibn).

Excelencias de las Suras alcoránicas. 
C C C LV r-5.

M e q q u í  ben Abi Tálib.
Comentario al Alcorán. L X íX .

A l -Min tu rí. ^
Á]\ , , A' XCVIÍI-2.Comentario á s.-''

Moíi. ben Ahmed Almazmud.
Poesía sobre el Alcorán. D X IX -3 . 

á l - M o r a b i t  (Ibn).
DXCr.

á s S a n t a c i i e l í .

Explicación de las palabras raras del 
Alcorán. X L V .

A .s - S o y u t i  y  A l m a h a l l i .

Comentario al Alcorán. C X L ,---------
CCXLVILVm.

A s - S o y u t i .

Comentario á la aleya 2 de ia Sura
X L V m  del Alcorán.-------------------
CCLXXXII-6.

A t - T í í M j m í .

Propiedades del Alcorán. C C C X L III.

T r a t a d o  d e  l a s  excelencias del Alcorán.
C O L X X X V in .

A t - T s a a l a b í .

Exposición de su Comentario al A l
corán. CCLX X X V ÍT.

A x - X a t i b í .

Comentario al Alcorán. CDXVIJI. 
A x - X a t i b í , Abu Molí. Alkásim ben.Fi- 

rroh.
Tratado sobre la lectura del Alcorán.

cc x x n :i- i-3 .
A z - Z e c i i a d a c h i .

Comentario á la obra de Ibn AJjarrarí 
sobre lectura alcoránica. CCCLVJ- 

4.
A b ü  Z e i d  Abderrahmán ben Alkadí. 

Tratado sobre las reglas de la escritu
ra, lectura y buena dicción del Al
corán. C CCLV I-2-3,

. T R A T A P O S  T E O I ,ocíeos.

A b u l a b b a s  Ahmed ben A li ben Hosein 
ben Ahméd Algomarl.

Comentario á un tratado de religión. 

CCCTT. '  ■■ ’ ■
A b u l a b b a s  Ahmed ben Yusui ben Abdel- 

uahab ben Abi Becr Aifiliri Aitasi.
Tratado sobre la noche rnedial de 

X aabàn . C C C L X X I-3 .
A b d a l l a h  A l c a f ì f .

Poesia religiosa. C CC LX I-2.
A b d a l l a h  A l c a t i b .

—  Disputa contra los judíos.
— ■ ;= Disputa con ios cristianos.— ^ 

L X X i -2.
A b u  A b d a l l a h  M o h .  Á l a r a b í .

Poesía religiosa. C C C X L T 3 .
A bü A b d a l i ,a h  Moh. Alfarisí.

Poesía religiovSa. C D L V I.
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A b d e l k a d e r  Alchilani. 1
Poesía religiosa. D L X X IIÍ. 

A b d e l k a d e r  ben A li Alfasí.
Tratado sobre la dignidad del Profeta. 

C G C X X lII-3 .
A b d e l k e r i .

Poema religioso druso. CIX . 
A b d e l m e l i c  ben Habib.

D LX X VÍP6. J ' w .b "  

A b d e l q u e r i m  ben Abdelmúmen Almor- 
tachí.

Poesía religiosa. OCCLXXXII-S. 
A b d e r r a h m á n  ben Abdelkader Alfasí. 

Comentario al de Abu Abda
llah Moh. ben A'úsaf Alfasí,— — —  
C D X L V IIL

A b d e s s e l a m  ben Maxix.
Tratado de religión, comentado por

Ábulhasán Alhasán A zziya tí.------
CDXXI-8.

—  Disertación religiosa, comentada 
por AljaniM. CCXVTI-3 .

A h m e d  ben Yúsuf ben Moh. ben Yúsuf 
, Alfasí.

Comentario á una poesía mística de 
Tacheddin Abulabbas Ahmed ben
M oh., A x'X erixí Albequí.---------
C CC LX X V I.

A lí ben Saad.

Anotación breve al Akidatu’zzogra de 
Assenusi. CCX VIÍ-5 .

A n o t a c i ó n  a l  Comentario de los Nom
bres de Dios de Assenusi.------------
C C C LX X IX -2.

A l - A r a b í , Moh. ben Ali A llai Aiandalusi.
Poesía sobre la, unidad de Diqs.------

D L X X X IV -2 .

A l - A l a r a b í ,  A b u  Abdallah Moh. b e n  Y ú 

s u f  ben Moh.

Comentario al CCOV.
Anotaciones á obras de Assenu-

si y de Diaedclin Abulmeali Abdel
melic ben Abdallah Alchuaini.___
C C C L X X X IV .

A l - A r a b i  (Ibn), Abu Beer Moh. ben A b
dallah.

CCXCVI.

A r t í c u l o s  de la fe musulmana.---------
C C X X X IV -jó .

A l - A r u s í .

s;L„.

. Poema sobre los méritos de la saluta
ción á Malioma. C D X X V . 

A l - A t t a r  ( I b n ) .

Poesía .sobre la ablución. X X X lV . 
A x i r  (Ibn).

-'1

P o e m a  e n  r e c h e z  s o b r e  l o s  p r e c e p t o s

f u n d a m e n t a l e s  d e l  i s l a m i s m o . ---------

C C C L X X V II, C D D X -2 .

—  L a  L\ — c o m e n t a d a  p o r  M i -  

yara. D X X X I IM V .
B a d i s  (Ibn).

L . . v3.ü J !  c o m e n t a d a  p o r  I b n  A l -

hach. C C C L X X IX .
A b u  B e c r  Y a h y a  A l k o r t o b í .

fiJ]

Poesía religiosa. C D L X - 3 ,— ------
D L X IV .

A b u  B e c r  Moh. b e n  A l u a l i d  A t t o r -  

t o x í .

Tratado sobre religión y tradiciones.
C C C V II-3 .

A l - B e q u í .

Poema místico, comentado por Ahmed 
ben Yúsuf ben Moh. ben Yúsuf A l
fasí. C C C L X X V I.

. ‘—  Corrección de las cuestiones com
prendidas en la A kida de Ibn Alha- 
chib. OOXC.
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A l - B e c h a í .

CCXCV-2.

>_.'I25CCXCV.

..IJ 1 ,^ ,J Ì

C i n c o  ( L o s )  p r e c e p t o s  f u n d a m e n t a l e s  d e l  

Islam. LX V-13.
C o m e n t a r i o  á un poema religioso. D X X .

—  á un tratado místico. D X IX -2.
—  á un tratado de religión.----------

C O L X X X IV , C D IV .
A l - C h a u z í .

Tratado religioso. C C O X L V III-2 .

—  CCCLX-2.

A l - C h e z a i r ì .

—  -  iXLCJ! comentado por Asse- 

nusi. C D X L IX .
—  Poema religioso. C D X X I-4.

i r .

—  Poesia que trata de la unidad de 

Dios. C C C L X .
—  E x p l i c a c i ó n  d e l  s e n t i d o  d e l  bismi-

llah y otros puntos religiosos.------

C C C L X X X IIL

A l - C h e z a k í .

aO—Í-

Oraciones, alabanzas á Dios, á los 
profetas y revelaciones. C C C V II, 

C C C L X X L 4 .
A l - C h o z u l í .

CCXVII, CCLXXIX.

—  E l comentado por Alarabí.

c c c v .
—  por Alfechichí. C X X X IV -6 .
—  por Zarruk. C C C X  V II-4 .

D i s c u s i ó n  y  opiniones mahometanas s o 

bre N. S. Jesucristo. C L V I.

A d - D e r a a í .

DXLÍV.

E n c o m i e n d a  á  los discípulos, puros, b ri
llan tes y  arrepentidos. CCXCIX-2. 

E x p l i c a c i ó n  del disco formado por Abul- 
hasán  Alí A xxadüí. C C X V II-5 .

— de las frases obscuras del Com en
tario  al A kidatu’zzo g rad e  Assenusi. 
C D L V III .

A l - F a r i d  ( I b n )  A l h a m a u í .

b  com entado por Alferganí.

D X L ,
A l - F e c h í c h í .

Com entario al D elail de A lchozulí.—
C X X X IV -6 .

— Com entario á  la  A kida de Asse
nusi. D X V I-2 .

A l - F e r g a n í .

Com entario al de Ibn

Alfarid A lham auí. D X L . 
F r a g m e n t o s  de varios tra tados sobre re 

ligión. O C X X X IV -21.
A l - G a i t í .

T ratado  sobre las excelencias del mes 
de Rcbi I y las salutaciones á Maho- 
m ^. C D X X V I.

A l - G a z z a l i .

1]—

Camino real de los devotos hacia el 
P ara íso . L V I I I ,  CLX.

— L a  A kida com entada por A hm ed 
ben Moh. beil Ahm ed ben Isa Albor- 
nusí A lfasi, Z a rru k . C D L X II-5 .

L IX . p ie  L ^!

—  Vivificación de las ciencias de la 
religión.

— Principio de la  dirección

LXI, L X X m , CCCLVI-8,
CDXXX VX-2 .

A l -G a y a t s í .

P oem a religioso. C D L X II-6 .
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A l - H a b t í ,

Poema que trata de la unidad de Dios. 
C C C LX V I-4.

A l - H a c h  ( I b n ) .

Comentario á la poesía de Ibn Badis 
titulada:

CCCr.XXIX.
H a c h a r  ( I b n ) .

CCCI-2, CCCLXXXV.
A l - H a c h i b  ( I b n ) .

La Akida comentada por Albequí.—
■ ccxc.

A l - H a f z í .

Comentario al Akidatu’z;;ogra de Ai- 
gazzali! GCXXVI.

Hamza ben A ií ben Ahmed,
Colección de beglas sobre puntos de 

moral y  religión. C L X X V L V ÍII. 
A b ü l h a s á n  Azzaguir.

C C C X LI-n.
A l - H o r a i f i x .

CDLIX. ^ íU J j

Ibantalla (ventaja) déla creencia mus
límica. XCIV-9.

. A b ü u a í r  A l b a z r í .

■ -
Milagros de los Santos. X C V -5. 

A l - J a r u b í .

A h u l k á s i m  Moh, ben Ahmed Alquelbí. 

CCC-3 .

L iero de moriscos. CCLT.
A lmachf .z !.

Poesías religiosas. C L X X X V I-5 . 
A l - M a d b u ¡i n í .

Poesía religiosa en rechez, CCCXX-2. 
A l -Ma k .a k i .

" - x j !  ,

Tratado del que desea avidamente el 
complemento al Tratado menor de 
la fe. C C C X V I I -3 .

—  Poesía religiosa en rechéz.----
C CC X X -5 .

A l - M a y o k k í .

Poesía religiosa. C D IX . 
A l - M f. n c h ü r .

Comentario á un poema religioso.
D X X I.

A l - M e t u s í ,  Abu Hamid.

CXXXV-3. w U r

M i y a r a .

Comentario al de Ibn Axir.
D X X X IIM V .

M o h . Alcaisí.
Disputa con los cristianos. L X X -3 . 

M o h . A l f e z a r í .

Comentario ai círculo de Axxadilí.

C D X IV -2.
M o h . ben Alimed ben Alhasán ben Y i í s u f  

ben Yahya ben Ornar ben Ardun. 
Comentario al poema ^ d e  Al- 

uanxerisí, sobre asuntos morales y 
religiosos. C C C X X rX -4.

Moii. ben Ali ben Raisiin.
Carta á Moh. Albeal sobre cuestiones 

religiosas. C C C X X lV -2 .
Mon. ben Moh. ben Ahi Becr ben Fa-

Comentario al Ls~'j.kit de X i-
habedclin Abulabbas Ahmed ben 
Moh. Zam ik. C C C X C IV .

—  Comentario á la Disertación de 
Abdesselam ben Maxix A lhasaní.— 
C C X V II-3 .

K á s i m  A l c h o n a i d í .

. Poesía sobre los terrores de la resurrec
ción. D L X X m .

A b u l k á s i w  Á b d e l m o b s i n  A t t u n i s í .

,Ui!
Diccionario de . voces y  sentencias re

ligiosas. C C X C IX -3.
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racli y\lari/ âri iV¡ja;<i'cc¡'ií \̂lkorl,<'bi. :

DiJ .  I
M o h . ben Aioli, ben Ibrahim Alm iiali Í 

Allilim sani.
Comenlario ai Akidalu’/zogra de As- 

senusi, CCXJ.XXa VI.
Moil, ben Omar ben Ibrahim Attilim - 

sarh.
Comentario al Akidatik z^iogra de As- 

sennsi. C C X V il /(,.
Anu Moil. Said .\imogairabi Almadni.

M s . . '  i ^i !  1.

La palabra recta, para la dirección del 
asceta y la educación de! adepto, 
CO CLX .i.,

Mon;'iR b e n  j a l a f .

Poesia religiosa. CCCLXT.
A bu M o k u a a  Assusi.

Poesia sol)re las noches },-• días solem
nes. CCOXXÍX-.L

A n - N a h u í  ( I b n ) .

Poesía religiosa. C D X V -2.
A m - N a s r f í , Nechmeddin Al)u Hafs Oinar 

b e n  Moh.
.'—'L X jJ í comentado por Saadeddin 

Mesiid ben Ornar Attaftazaní.—  -  
e e x e n ,  CGCXVlÍ-5.

A n - N i s a b ü k í .

d l x x v i i -5.
A n - N o m a í r í .

Kazida xoxterí, comentada por Xiha- 
heddin Abulabbas Ahmed ben Moh.
Albornusí A liasi, Zarruk.--------- -

C L X X X V l~ ,j ,  COXCA^-4.
N o m b r e s  d e  l a s  l u n a s  y  d e n l o s  m e s e s  d e l  

a ñ o  é  i n d u l g e n c i a s  q u e  e n  e l l a s  s e  

ganan, C L X X I-3 .
—  del cayado de Moisés. XCIV-3.

N o m b r e s  de la mano de David. XCIV-4',
—  fermosos de Allah. CCLXI-4.

Arn; O a i a u  Oismán ben A bi'B ecr ben
Yunas Alcaradí.

Tratado de Teología dogmática.------
C C C X V Íi 6.

P o e s í a s  religiosas. C C kX C ll.
P o e s í a  sobre los nombres de Dios.------

D L X X X ÍV -7 .

P k .á c t i c a s  religiosas musulmanas usadas 
entre moriscos. C C X L íX . 

P r e c e p t o s  religiosos de los drusos.—  
OCXLI. '

PKLN'crpALES mandamientos de la reli
gión musulmana. C L V II. 

R e c o m e n d a c i o n e s  del Profeta. X C V -8 . - 
R ectL a s  prácticas religiosas. C D X X D y. 
A r - R e^ a a ,  Abu Abdallah Moh. ben’Abil* 

fadl Kásim.

Don de ios piadosos, que 
trata de la excelencia de la oración y 
salutación al Profeta. CD X X X V IJI. 

S a i d  ben Abdelmonim.
CCXVIII-2. Ü J ^ Í  

ÁssAMARKANDÍ y Samarkaiidi.

I, CDIÍI. ^ *•
A s - S e c u n í . ' '

Comentario á un- tratado religioso.-— 

■ CCCLXVL2.
A s - S b n u s í .

CCXXVl-2, J-» t
c c c x x - 4 .

—  Comentario al

c c x c in ,  c c c x x x ix - 2 .
— CCXCI,

■ C U L X X IX .
CCCXX-4.-

—  La Ákida comentada por Alfechk 

chí. DXVI-2.
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A s s e n u s í .

Comentario al Akidatu’zzogva.---------

C D L X n -2 -4 .
—  Comentario á su Tratado menor

de la fe, glosado por Alm akari.------
C C C X V II-3 .

—  Comentario  ̂ su Tratado menor
de la fe, glosado por A zziyatí.-----
CCCVII-2.

—  Comentario al Akidatú’zzogra, 
glosado por Abu Zeid Abdeirahman 
ben Mohammed. C C C X V IÍ.

—  E l Akidatu’zzogra, comentado: 
por Moh. ben Moh. ben Ibraliim Al- 
milalí AltiÜmsaní. CCCLXXXVT.

—  por Moh. ben Ornar ben Ibrahim 
Áttilimsaní. CCXVII-4.

—  E l Akidatú’ zzogra, anotado por 
A lí ben Saad. CCXVÍI--5 .

—  Comentario á una poesía religiosa. 
C D L X II.

—  Corrientario á sus
AO '

_’l_xj.—

C D X V II.
—  " Comentario á sus 

C D L X a - 3 .
- -  Comentario á los nombres de Dios, 

anotado. CCCLX X IX -2,
—  Principios fundamentales, comen- 
' tados por Abulabbas Ahmed ben

Yahya ben Mohammed Aluanxirasí 
ó Aluanxerisi. CDXXL6.

—  Comentario de ¿ jL G l de

Abulabbas. Ahmed ben Abdallah Ál- 
chezairí. GDXLTX.

Extractos de sus obras. DXIX--3 . 
SoLEiMAM Alfaresí.

Doctrina religiosa de los drusos.------
G CLV I.

A s - S o y ü t í .

'Consecución de las esperanzas, acerca
del ministerio del Profeta.------------
CO LX X X II-4.

i .  .J k  di V
—  Disertación acerca de la perseve

rancia y el arrepentimiento.------
C C L X X X ÍI-7.

'E m.cU AM WjvJ 'La.Js '̂S Üdí

—  Don de los conversantes, que tra
ta de la opinión de Allah acerca de 
las mujeres. CCÍ.X X X .ÍI'3 .

- CCXYII-7. 
CXXXV-2.

CXXXV-2,

____CJ!

- -

CCCXÍÍ. d-jJl

CCCXXIV-7. t 4A.CÍ!

Explicación de la opinión que la na
ción mahometana durará mil años.

A t - T a f t a z a n í ,

Comentario a l  Akaid ó  Artículos d e  l a  

fe de Annasefí. C C X C II.
T r a t a d o  de r e l i g i ó n .  C G LX X X IX ,— —  

C CC IV , CCCXIX, D L X IX .
T r a t a d o s  r e l i g i o s o s  d e  l a  s e c t a  i s m a e l í .  

CCX L.
T r a t a d o  y  d e c l a r a c i ó n  y  g u í a  p a r a  s e 

g u i r  y  m a n t e n e r  e l  a d i n  d e l  a i i s l a m  

( l a  r e l i g i ó n  m u s u l m a n a ) .  L X X V II.
A t - T s a a l a b í .

CDLXXXI. '¿rAUj! p.UJl 

A l - U a g l i s í .

Tratado de religión, CDXXXIX.
A l - U a n x i r a s í  ó  Aluanxerisi, Abdeluahid 

ben Ahmed.
Poema que trata de los principios fun

damentales religiosos. C D L I.
A l - U a n x t r a s í  ó  Aluanxerisi, Abulabbas 

Ahmed ben Yahya ben Moh.
Comentario á ios Principios funda

mentales de Assenusí. CD X X I-6.
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A l - U a z a n í .

Respuestas á varias cuestiones reli

giosas. CCCXCV’̂ I.

A x - X a a r a n í .

—  CCXVÍI-io. .>5

CCCl. ,tjX ' .X J

A x - X o x t i : r í .

Poema comentado por Xihabeddin 
Alim edben Moh. ben Isa Albomusí 

Alfasí, Z a i T u k .  (tL X X X V Í-4 . 
A l - Y a h z o b í . Abulfadl lyad  ben Musa 

ben l3'ad.
CXXXIV.

—  Poesía religiosa. C C C LX X ÍII-4 . 

A z - Z a m a j x a r í .

Cincuenta sesiones acerca de la vida 

ascética. CCXCIV-2.
Z a r r u k , Abu Z e i d  A b d e r r a h m a n  b e n  

Moh.

Comentario al Delail de Alchozulí.—

c c c x v n - 4 .
—  Glosa sobre el Comentario al T ra 

tado menor de la fe. C CCX V II.
■—  Comentario á la Akida de Ál- 

gazzaií. C D L X fI-5 .
Z a r r u k , Abuiabas Ahmed ben Moh.

—  Comentario á la Kazida Xoxterla. 

GLXXXVT-4, GCXCV-4 .
—  IJi.) vLJ! Jjx^Uomentado por Al-

jarubí. CCCXCIV.
A b u  Z e i d  Abderrahmán ben Ahmed 

Aluaglisí.

A z - Z i y .a t í , Abulhasán Alhasán.
Comentario á un tratado de religión de 

Abdesselam ben Maxix. CDXXI-8.
—  Glosa sobre el comentario al T ra 

tado menor de la fe. CCGXVII-2.

DEVOCIONAPaOS. — PRECES.

D e v o c i o n a r i o  m o r i s c o .  L X X X IX , CV, 
CVT-2, C X V , D L X X V III.

—  musulmán. X C III, XCIV, C V , 
CG LX .

A doa de Solcimán. C CX X X IV -7.
—  de mucha alfaclila (oración de 

mucha excelencia) y de gran galar

dón, tanto que no hay quien lo‘pue
da semblanza!- sino Allah. LXy-5.

—  fermoso de graneles provechos y 
alfadilas (excelencias), XOIV-8.

—  morisco. C C X X X IV -I5 . . 
para cuando meten el muerto en

la fuesa; para después del percueno 
(llamamiento á orar); para después 
de haber fecho aluado (ablución). 

C L V II.
—  para seguir la alchaneza (entie

rro). C L V II.
—  para demandar socorro á Allah. 

X C IV -16 .
—  puesto en ra. L X V - i5 .

A doaes ú oraciones. X C III-3, ------------
C C X X X IV -tr, CCLVII.

—  de Adán, Ábrahán, Noé, Moisés,
JesúsyM ahom a. XCTV-12.

—  de A li y  atasbihes. X C I V -i5 .
—  para cuando querrás hacer azzala 

(oración); para cuando habrás aca
bado de hacerla; para hacer ír todo 

pienso y  ansia. X C I V -i3 .
—  para rogar á Dios en todos los días 

d éla  semana. C C L X I-3 .
A t a s b ih  grandísimo. C C L X I'2 . 
A tasbihes (alabanzas á Dios) de Adán, 

Noé, Jonás, Job, Juan, Zakarías, 

Idris, José, Záiih, Jetro, David, Sa
lomón, Moisés, Jesús, Mahoma y 

Yasaa. X O IV -ii.
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A t a s b h í í í s  ó alabanzas á Dios, de Adán, 

M a h o m a ,  I d r i s  y  J i d r .  X CIIÍ-5 .
—  alabanzas á Dios de Israfil y Ga

briel. XCIV-i4^

A t a s j b i h  d e  l a  a z a h i f a  6  a l a b a n z a  d e  l a  

hoja. X O lV -2.
A l e a  (aleya) del espertar c u a n d o  querrás 

dormir y  espertar á la hora que que
rrás de la noche. XCIV-18.

A l f a d i l a  (excelencia) y ibantalla (ven- 
, taja) de los azzalaes que se facen 

e n  ios días de la semana. C LX X I- 
2.

A z z a l a  sobre l a  criatura pequeña que 
muere. LX X IX .

Capítulo en el azzala de las alchanezas 
(oración de los entierros), y la roga
ría del muerto. L X X íX .

D ías (Los) de la semana. LXIV-2-.
D e v o c i o n e s  musulmanas. CCXCiX.
E x c e l e n c í a s  de la oración. CGX X X IV- 

.10.

—  de la oración de la luz. X CtV-19.
A l - F a q ü i h a n í .

. Fragmento de un tra,tadó sobre ora
ciones. GCCXCIX.

H o r a -s  buenas de los días. L X IV -3 .
M e m o r i a  d e  l o s  c u a r t o s  d e l  a ñ o ,  p a r a  

o b r a r  d e  l o  q u e  f a r à  m e n e s t e r  e n  l o  

q u e  q u e r r á s .  L X IV , L X X V I-2 .
A b ü l m o u a h a b  A l m i z r í .

Oración de! auxilio. CaXOVIIi:.
N o t a s  a c e r c a  d e  l a  o r a c i ó n  e n  l a  m e z 

quita. CCCXXIV.
O r a c i ó n  del muerto. LX X X V IIÍ.
O r a c i o n e s  m u s u l m a n a s .  C L IX ,---------

C C L X X V , CCCXO.
—  (Fragmentos de). X C IV -z r .

O r a c i o n e s  p a r a  l a s  h o r a s  d e l  d í a . ---------

G CCX LIV.

—  para la ablución. CGXXXIV-6.'

P r e c e s . L X X IX , L X X X V Iil-2-5, XCI, 
X C V A .

P l e g a r i a  (titulada) grande.------- —
GCXXXVII.

R e l a c i c í n  d e  l o  q u e  s u c e d e  e n  e l  s e p u l 

c r o  á  q u i e n  o b s e r v a  ó  a b a n d o n a  e l  

a z z a l a .  X LádI-4.
R o g a r í a  de i’apedreacla. XOPv-22.

—  de la nube. X l,V ll- r 2 .
S i e t e  (L<ís) alhaicales. X C íIÍ-z,------—

XClV-3, GCLXÍ-i.
A l - U a n x i r a s í .

Tratado sobre los pedazos de papel 
con oraciones que se ¡levan en el 
turbante. CCGXXJ.JT 6.

Ax-Xadílí, Tacheddin Aliulhasan Ali 
ben Ala Allah.

Oración de la gracia de D ios.---------
CCCLXXIIIG.

—  Oraeión del mar. D LXXÍV-7.
—  Oración del mar, comentada por

Xarruk. CCXVII, C G X C IV ,-------
C C C X V I, CD X X I-9.

Z a r r u k .

Comentario á  la Oración del m ar.—  
C C X V IP 2, CCXOIV, C C C X V I,—  
CDXXI-9.

TRADICIO N ES.

A b u l a b b a s  Ahmed ben Alualid Alko • 
raxí.

L X X m - 4. J  J. .̂W

A e u  A b d a l l a h  Moh. Alhadí ben Abda
llah ben A ií ben Tahir.

Poesía en lam. C C C X X 3 .
A l h a d i t s e s  ó  t r a d i c i o n e s  r e f e r e n t e s  á  l o s ,  

m e s e s  d e l  a ñ o  y  d í a s  d e  l a  s e m a n a .  

C IV .
A l b o j a r í ,  Abu Abdallah Mohammed 

ben Ismail.
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CXXXJIÍ, c x x x v i u  -^-<1

Ci:>LXMÍ, C!)LXXXVU1.
comentada por Xihabeddin 

Abiilfadl Aliiiied ben Alí Alascaloní, 

íbn Hachar, C D L X X .
anotada por Assoyuti. D X L I.

C a t s u í  (Ibn).
Tradición. XCV-4, CV.

CoLi'CCiÓN de tradiciones. D L X X V -3 .
Comentario al hotuhat AliJahiya.----- -

C D X X X V H .
— • á un tratado de tradiciones,------

D X X X V .

Ghamra (Ibn Abi).
CDLXXX. AL.pJl

DiCiiüS y tradiciones sobre varios pun
tos de las creencias mahometanas. 

L X V -16 .
A l - F a q l t h a n í .

Comentario á las Cuarenta tradiciones 

de Annauauí. C C C L X X I-2. 
A l - G a z 2 a l í .

• LX X X ÍV , r.X X X V l,

CCCLYHS. 
lí.'iCHAR (Ibn).

Comentario á Albojari. C D L X X . 

H a i r ü k  (íbn).
CDXMI-2. .-..sji

A b u l h a s a n  i \ í o h .  ben A l í  ben X a j r  

A l a z d í .  ^

Tratado sobre tradiciones. D LX X V -6. 

A l - Í s f a h a n í .

C D L X V e. L LX í í.;k
A l - I k a k í .

Comentario á su compendio en verso 

del .»‘•i’- de Ibn Azzalat

Axxehruzurí. C Ü X L V II. 
A b u u í a s i m  Said ben Moh. ben Alhasán 

Alaxkari.

Tratado de tradiciones. DLXXV'- 7 -
Ma h c  ben Anas.

La Müuata. C X L V .

IMoii. ben Ahmed ben Moh. ben AH ben 
ü azi Alotsmaní.

DDVIÍ.

A.l-Mo k \D!-:s í .

Poesía sobre la autenticidad de las 
tradiciones. CXL-3 , C C C L X X III-6 .

Moslim ben Hachach.
Colección de tradiciones, comentada 

por Assenusi. C D L X X V I.
Al -Motauaqüil Ala Allah Moh. ben Ab- 

dallah ben Ismail.
DXXIII. ^L^3;r¿Jl

—  Ala A llah  Moh. ben Abdallah ben 

Ismail.
y__=s:-̂ 'd| comentado.

C D X X X V II.
á n -Nauauí, Abii ^akaria Yahya ben 

Xeraf ben Zemra ben Hasan.
Las Cuarenta tradiciones. C D X X I -5 .
—  Las Cuarenta tradicióñes, co m en 

tadas por, Alfaquihaní. C C C L X X I-2 .

'A bu N.azr Moh. ben Alí ben ü ad an  A l- 

mausilí.
Cuarenta tradiciones. CCX CV-3 .

A s-Sen usí. ■
Comentario á la colección de tradicio

nes de Jiíoslim. CDLXXTI.

A s-So yu tí.
Causas de la tradición. C C L X X X lI-8 .

ÁS-SOVUT!.
Excelencias de las tradiciones encade

nadas! C C L X X X II-2 .
—  notas á la Colección au-

L. '  ̂ '
téntica de Albojari. DXL.I-

—. . c c c x -x i.

— CCCXIV. 0-2^3 í
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T r a d i c i o n e s  de' Mahoma sobre varias 
fórmulas religiosas. X C IV -17.

—  de Mahoma y  otros, sobre pre
mios y  castigos, por hacer ó dejar 
de hacer la oración. LXV-6.

—  referentes á Mahoma.---------------
D L X X V II-7.

—  y  oraciones mahometanas.------

C C L X X X I, CDVni, D L X X V .
,Al -Y eraní, Moh. ben Alí ben Moh.

ccxxxvi.
Á2-ZAGANÍ, Redieddin Abiilfadl Alhasán 

beñ Moh,
CXL-2.

VARIAS M ATERIAS.

A p u n t e s  e n  prosa y verso sacados d e  

varias obras. D X L II. 
i B R A H i M v A l y e m e n í ,

, ccxxxvi-2. ...
A  L i b r o  que t r a t a  d e  l a  c i e n c i a  j u r í d i c a ,  d e

la legal de institución divina, de la 
legal fundada en el Alcorán, ele la 
fundada en las costumbres, de as
tronomía, humanidades, tradicio
nes, retórica, ética, geometría, filo
sofía, medicina y  oraciones fúnebres. 
C L X X X .

O b a i d a l l a í j  b e n  Almobarec.
Historia de la doncella que hablaba 

conforme al Alcorán. CCCX CVIT.
P o e m a  sobre asuntos científicos, religio

sos é históricos. C C C X X V .
P o e s í a s  y  apuntes varios sobre diversos 

asuntos. C C C V III.
SiMONET (D. Francisco J.)

Cartas á D. Serafín Estébanez Calde
rón, y de éste á aquél, sobre los tra
bajos ár. que hizo en el Escorial en 
i 856 . C C L X IV , C C L X V .

A s - S o y u t í .

Comentario al ¿bUj C C C X L II.
Z arrük.

CCC-6.

I
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